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Худощавый молодой человек в желтоватой майке, безразмерной настолько, что проймы доходили ему едва ли не до нижних ребер, аккуратно затворив за собой дверь, спустился с полуобвалившегося крыльца. Огляделся, подтянул длинные, до худых колен, черные сатиновые трусы и, чуть вытянув вперед шею, внимательно посмотрел вдоль улицы. Закурил, постоял с минуту на месте, с наслаждением прикрывая веки с выцветшими ресницами, а потом резко стрельнул папироской в кусты чертополоха. Заросли его вымахали было чуть не в человеческий рост, однако быстро, как-то вдруг, скукожились под яростным солнцем лета 1935 года. Теперь, к концу июля, они совсем уже потеряли былой уркаганский шик и почти слились с росшей вдоль сторожки обвислой и давно неухоженной малиной. Но на кустарнике виднелись яркие, хоть и меленькие, ягоды, чертополох же человеку в майке был совершенно бесполезен. Наблюдатель сделал несколько шагов к ягодным кустам, все так же не спуская глаз с улицы – отсюда ее было видно лучше, сорвал и закинул в рот малинку, слегка сощурился от удовольствия и быстро вошел в дом, одним махом перепрыгнув через три ступеньки покосившегося крылечка.

   В комнате, куда вернулся человек в майке, оказалось на удивление чисто прибрано, хоть и пахло нежилым. Некрашенные дощатые полы еще не до конца отдали начинающейся жаре остатки влаги от недавней помывки. Скромная мебель была расставлена так беспорядочно, что сразу становилось понятно, что это дача, да вдобавок не своя, а съемная, и здешние обитатели об уюте и комфорте явно не задумывались. Дом был старой, еще дедовской постройки, с низким потолком и скатами крыши, тянувшимися к чертополоху. От влажных полов в комнате с прижатым к стене топчаном, с кургузым столиком у окна и тремя венскими стульями было прохладно, а прохлада стала главным сокровищем, которого так недоставало Москве этим летом.

   На куцей, застеленной лоскутным одеялом софе сладко спал, свернувшись калачиком и натянув на плечо покрывало, напарник вошедшего, похожий на него как близнец. Человек в майке слегка толкнул спящего и, настороженно, как-то совершенно по-собачьи дернув ухом, сразу шагнул к окну, бросив на ходу:

   – Машина.

   Спящий мгновенно распрямился, будто и не спал вовсе, но, сев на кровати, век до конца не разлеплял, лишь повернулся так, чтобы лучше слышать «брата». Тот встал сбоку от окошка за коротенькой ситцевой занавеской, явно опасаясь оказаться замеченным с улицы. От нарочитой расслабленности, с которой он курил на крыльце, не осталось и следа. Теперь, наблюдая за происходящим, человек в желтоватой майке бросал напарнику короткие, отрывистые фразы, такие четкие и внятные, что они разительно не вязались с его расхристанным обликом. С каждой репликой слушавший постепенно открывал глаза все шире, пока не пришел окончательно в бодрое состояние.

   – Автомобиль военного атташе подполковника Накаямы. За рулем шофер. Кажется, Стефанович. Да, он. Самого Накаямы не видно. Кажется, там Курихара, журналист. В машине еще двое. Похоже, женщины, волосы светлые. Лиц не вижу. Въезжают во двор.

   Проснувшийся почесал толстыми пальцами с грязными ногтями рыжую щетину, качнул головой вправо-влево, еле слышно хрустнув позвонками, потянулся и не торопясь пересел к столу. Убрал газету, которой было накрыто не блюдо с остатками еды, как могло бы показаться случайно вошедшему незваному гостю (для того газета и лежала), а толстая тетрадь в картонном переплете. Взял в руки обгрызенный карандаш и вопросительно поднял глаза на стоящего.

   – Пиши, – скомандовал тот и бросил острый взгляд на ходики-«котятки» над софой, «27 июля 1935 года, 10 часов 31 минута. К объекту подъехал автомобиль «форд», номер 1–08–99, Москва, закреплен за военным атташе посольства Японии подполковником Накаямой. Шофер – Стефанович Казимир Адамович. В машине предположительно находятся журналист Курихара и две неустановленные женщины. Лица разглядеть не удалось, но, так как утром весь обслуживающий персонал объекта прибыл на работу, очевидно, что посторонние. Подпись: оперуполномоченный Захаров».

   – Интересно, что за тетки… – протянул Захаров уже не под запись, деловито растирая ладонью щеки. – Что-то я их раньше тут не видел, а лица вроде знакомые. Посторонние или нет…

   – Что тут посторонним делать, – цыкнул зубом «брат», но Захаров не ответил, мысленно прикидывая, что писать в рапорте дальше.

   Загадочные «тетки» в это время готовились выйти из автомобиля во внутреннем дворике посольской дачи. Первым выскочил пассажир, сидевший спереди – им оказался японец в дорогом летнем костюме. Не успев закрыть свою дверцу, он немедленно обернулся к гостьям и галантно подал им руку, помогая выбраться наружу.

   – Рюба-сан, Марта-сан, прошу!

   Вышедшие из машины обладательницы диковинных имен остановились, осматриваясь и щурясь от яркого света. По правде говоря, уполномоченный Захаров зря обозвал двух молодых дам, прибывших на «форде», тетками. Обе были хороши собой, настоящие куколки, но при этом ровным счетом ничего иностранного в их облике не проглядывалось, отчего произнесенные Курихарой имена звучали особенно странно. Миниатюрные, стройные и ладные их фигурки были выгодно подчеркнуты скромными, но элегантными платьицами чуть ниже колен. Белые носочки в синюю полосочку под легкие парусиновые туфельки почти без каблучков очень мило дополняли их облик. Короткие, по последней моде, прически обеих слегка отливали золотом на утреннем июльском солнце, делая посетительниц дачи еще больше похожими друг на друга, чем это было на самом деле. Любой, видевший девушек, принял бы их за сестер. И убедился бы, что ошибся, когда одна из них – та, что была чуть постройней и повыше, обернулась к другой и с восторгом всплеснула руками:

   – Мамулечка, как красиво! Как же здорово, что ты меня сюда привезла!

   – Ну, это не я тебя привезла, а Курихара-сан, – довольно улыбаясь, ответила, как теперь стало понятно, мать.

   – Что вы, Рюба-сан! Вас привез Стефанобич-сан! – посмеиваясь, ответил совсем молоденький на вид, круглощекий и очкастый Курихара, очень смешно, мягко выговаривая на конце «ч», и продолжил, разрушая интригу до конца, – вы же знаете, я дабно хотер прибезти вас сюда, но ГПУ нерьдзя нам сам ездить на абутомобире!

   Вышедшие на крыльцо две горничные в белых передниках и высоких наколках сразу поняли, что загадочная Рюба-сан всего лишь их соотечественница Любовь, а ее дочь, хотя и зовется Мартой, не слишком-то похожа на немку. Услышав шаги внутри дома, горничные встали по бокам распашных дверей, и на крыльцо как радушный хозяин, широко раскинув руки и улыбаясь во весь рот, ощеривая торчащие вкривь и вкось крупные зубы, вышел военный атташе подполковник Накаяма. Радостные возгласы замерли на устах юной Марты, а ее моложавая (или и вправду очень молодая) мать посмотрела на быстро, уверенным шагом спускающегося по ступенькам японца так пристально, будто подозревала его в чем-то нехорошем. Впрочем, сам подполковник, заметивший, конечно, смущение своих гостий, никак этого не показал. Будучи искренним поклонником МХАТа и системы Станиславского (он и сейчас старательно копировал манеры старорусского помещика), Накаяма любил игру и верил, что она ему удается. Он легко сбежал вниз и, все еще держа руки распахнутыми для объятий, слегка кивнул старшей из женщин, совершенно без всякого акцента бросив ей «здравствуйте, Люба», и склонился в совсем не японском, а русском, глубоком, на грани скоморошничанья, поклоне до земли:

   – Доброе утро, фройляйн! – И легко распрямившись, подполковник поймал девичью руку, протянутую для рукопожатия, и, склонившись теперь уж вполне по-европейски, прикоснулся губами к тонким пальчикам. Представился очень скромно: «Я Накаяма. Из посольства Японии».

   – Доброе утро… – Девушка замешкалась и бросила косой взгляд на мать. Та еле заметно подсказала губами. – Доброе утро, Накаяма-сан, – нашлась Марта. Хозяин дома, и по-прежнему широко улыбаясь, покосился на горничных. Те исчезли в глубине дома так же тихо, как до этого появились, а японский офицер обратился к Курихаре – на русском языке, тщательно выговаривая трудные слова, чтобы гостьи поняли, что их ждет дальше:

   – Курихара-кун, покажите нашим обворожительным гостьям красоту нашего сада. Прошу вас.

   – Да, наш сад очень курасибый, – рассеяно улыбнулся Курихара, но остался на месте, очевидно, не сразу сообразив, что ему сказал подполковник, и лишь мысленно переведя указания хозяина дома на японский, подхватил дам под руки и повел в обход дома.

   Девушке и ее матери показалось, что они попали в экзотическую сказку, конца которой не видно: так хитро был устроен этот небольшой сад дачи японского посольства. Крутые виражи выложенной крупными плоскими камнями дорожки повторяла живая изгородь каких-то неизвестных гостьям кустов. Их красивые, но жесткие листья были будто покрыты воском, а сами растения безымянный садовник постриг так ровно, что казалось, можно порезаться, если провести по ним рукой. За каждым поворотом открывался новый вид: то крошечный прудик с перекинутым через него горбатым, совершенно не русским, ярко-красным мостиком, то какая-то странная многоярусная, но совсем не высокая и оттого казавшаяся игрушечной, башня, то просто поляна, засыпанная гравием, на которой в странном, захватывающем воображении беспорядке были расставлены огромные валуны.

   – Что это? – спросила Марта, глядя на камни и инстинктивно сжимая руку японца.

   – Сухой сад, – взволнованно ответил Курихара, ощутивший прикосновение тонкой девичьей ладони. Его и без того розовые щеки зарделись так, что Любовь слегка улыбнулась, заметив это, и чуть отстала, как бы пропуская на узкой дорожке дочь и японца вперед.

   – Не обязательно сад должен быть как сад, – сбивчиво, путаясь в русском языке, объяснял Курихара, – не всегда надо сказать «солнце», чтобы стать светло, и сказать «дождь», чтобы стать мокро. Да. Нет. Японцы не это принято. Эти крупные камни мочь быть земля или горы, или есть дикие звери, а мелкие камни мочь быть облака или горная река. Да. Главное, что мы видим. Не надо говорить, надо понимать. Сердцем. Да.

   – Вот здорово! Сердцем! Здорово! Молодцы японцы! А интересно, – восхищенная девушка обернулась к матери, – а как японцы в любви объясняются, а? Тоже сердцем?

   – Откуда мне знать? Мне не объяснялись, – неожиданно сухо ответила мать. – Спроси Курихару-сана.

   – Курихара-сан, а как вы, – Марта внезапно покраснела, – то есть не вы, конечно… Ну, то есть вы, но не лично вы… Вы не подумайте! А вообще…

   Японец остановился и выжидательно смотрел на девушку, по привычке улыбаясь, но напряженно пытаясь понять, что она хочет спросить. На переносице, прямо над металлической дужкой его очечков появилась капелька пота. Любовь так же молча и внимательно смотрела на свою дочь, словно тоже не понимая ее.

   – Ну хорошо! – Марта устала от попыток распутать собственные объяснения. – Вот как японцы объясняются в любви? Вот вы, Курихара-сан, когда влюбитесь, что скажете своей девушке?

   – Я… Ваша мать, Марта-сан, учит меня русскому языку, но я плохой ученик и еще не все понимаю, что мне говорят. Да. Нет. Нан дакэ…. Поэтому, пожалуйста, говорить медленнее. Хорошо? Я… У нас, японцы, нет традиция говорить про любовь. У нас если говорить про любовь, то любовь сразу кончаться. Вы понимаете?

   – Боже, как это здорово! Мама, как красиво, правда? Высказать любовь, значит потерять ее! Это и есть сердцем! Это правда! Это правильно, любовь надо хранить! Вот тут, в своем сердце! – и Марта поднесла правую руку к левой стороне невысокой груди. Не успевший отпустить ее Курихара вынужден был развернуться и слегка прижался к девушке. Он, явно смущенный, не смог посмотреть ей в глаза, аккуратно забрал руку и отвернулся. Впрочем, журналист быстро пришел в себя и жестом приглашая идти дальше, продолжил экскурс в глубь японского сада и психологии японцев.

   – Когда японец женится, это не всегда любовь. Это просто… Так надо. Традиция. Понимаете?

   На этот раз уже и мать, и дочь сосредоточенно кивнули.

   – Я женился. У меня в Токио есть жена. Но… у меня нет любовь.

   – А как же вы женились? – вспыхнула Марта, снова остановившись.

   – Традиция. Японская. Да. Омиай. Сначала надо найти специальный человек…

   – Сваха? – подсказала Люба.

   – Да. Точно. Наверно. Потом семьи договариваются. Если брак выгоден две сторона, то все хорошо. Готово, и оп – свадьба! – И японец так радостно улыбнулся, как будто сам только что выступил в роли успешного сводника.

   – Но, Курихара-сан! Мама! Это же дикость! Средневековье какое-то! – возмутилась Марта. – Все-таки точно говорят, что вы там, за границей, отстали от цивилизации! Разве так можно? А любовь? Любовь, Курихара-сан?

   – Да-да, мы отстали, – обреченно подтвердил японец, кажется искренне огорченный дикими нравами своей страны. – Но у традиция всегда есть обратная сторона. Хорошая или плохая, но есть.

   – Куда уж хуже? Правда, мам?

   – Понимаете, Марта-сан. Есть договор. Нет любовь. Это правда. Но если договор нельзя дальше, то тогда делать просто. Я напишу своей жене письмо в три строки. И она просто уйдет.

   – То есть как уйдет?

   – Совсем. Она будет понимать, что я… Что мы… Не знаю, как по-русски…

   Мать девушки сделала шаг вперед, чтобы помочь запутавшемуся японцу, но тот, кажется, наконец нашел нужные слова:

   – Если она получить такое письмо, то все – семья больше нет. Она нельзя обижаться. Можно уходить.

   – А… когда пишут такие письма? – Девушка закусила губу и испытующе глянула на Курихару.

   – Когда? – растерялся тот, – Что вы иметь в виду? День? Ночь?

   – В каких случаях? – помогла своему ученику «Рюба-сан».

   – А! Случаях! Да. Это когда, например, я полюбить другую девушку. Без омиай. Полюбить сердце. Целиком. Тогда мне не важно традиция, не важно родители, семья. Я буду писать письмо в три строки. Пусть уходит. Я буду любить.

   – Здорово! Вот это я понимаю! Вот это настоящая любовь, и никакие буржуазные предрассудки тут не смогут ничего, ничегошеньки сделать! А… скажите, Курихара-сан, – Марта прижала маленькие кулачки к груди, – а как вы скажете об этом той, которую полюбите. Той, которую… всем сердцем, а?

   Курихара снова покраснел и прошел чуть вперед. За очередным поворотом открылся новый прудик – на этот раз довольно длинный и очень узкий, с болотистыми берегами, поросшими огромными лиловыми ирисами. Цветы не были яркими, но на фоне аскетического пейзажа с короткостриженым газоном и все той же дорожкой, которая поднималась теперь к самой даче, казались необыкновенно красивыми.

   – Ах! – восхищенно выдохнули обе женщины, увидев ирисы, а Курихара, продолжая думать о чем-то своем и не заметив их реакции на цветы, все еще подыскивал слова:

   – Если я полюбить все сердце, я не буду говорить. Любовь не должна слышать. Но можно прочитать стихи и сделать так, что девушка понимать, что я ее любить. Нет, люблю. Так правильно, да?

   Рюба-сан молча кивнула, не отрывая глаз от пруда, а Марта, не в силах совладать с бьющей через край энергией, засмеялась:

   – Стихи?! Как Пушкин? Прекрасно! «Я вас люблю, хоть я бешусь, хоть это труд и стыд напрасный…»

   – Нет, нет, нет! – перебил ее Курихара. – Нельзя про любовь, я говорил!

   – А как же тогда?

   – Настоящий вюрюбирены…ный, – Курихара с трудом выговорил длинное слово, – должен знать, что любит его девушка, и написать стихи про это. Лучше танка.

   – Какая танка? – не поняла Марта. – При чем тут танка? Военная?

   – Нет, нет. Танка – это японский стих. Очень короткий, но очень умный. Много экспрессия. Много чувства, но мало слов. И можно сочинить о любом. Надо знать, что любит девушка, которую я любить.

   – Какая прелесть. Японцы сочиняют танки. Так романтично. А мы танки только строим.

   Любовь строго посмотрела на дочь и слегка коснулась ее рукой, призывая замолчать.

   Курихара повернулся к Марте и, внимательно глядя ей в глаза, спросил:

   – Что любит Марта-сан?

   Девушка впервые осознала весь смысл разговора и, опустив голову и краснея, сделала шаг назад. Остановилась, почувствовав за спиной мать. Та, наоборот, шагнула вперед:

   – Марта-сан очень любит ирисы. Впрочем, как и я. Да, дочь?

   Марта смущенно кивнула, а Курихара обрадовался:

   – Ирисы этот очень хорошо! Это просто прекрасно! По вашему заданию, Рюба-сан, я перевожу японские стихи на русский язык. Я недавно перевел танка мой друг Нисимура Ёкичи. Мы вместе с ним учились в Японии. Не русский язык, а вообще, да? Вот сейчас я буду читать, – Курихара пошарил в кармане и достал смятую бумажку, – по-русски, вот:

   
    
     Алый отсвет зари

     Тонов распустившейся розы,

     И в закатных лучах

     Расцветает ирис лиловый.

     Вот он, образ нашего мира.

    

   

   Марта растерянно посмотрела на мать. Та, внимательно послушав стихи, одобрительно кивнула:

   – Блестящий перевод. Очень красиво. Вы, Курихара-сан, настоящий талант.

   Все трое еще раз посмотрели на ирисы и медленно стали подниматься по тропинке к дому.

   Со второго этажа дачи, стоя за занавеской – в точности так, как прятался в сторожке напротив оперуполномоченный Захаров, за ними наблюдал подполковник Накаяма: «Кажется, все идет по плану. Курихара успешно справляется с ролью пылкого влюбленного. Сейчас он должен прочитать этим русским стихи. Хорошо, что на приеме в ВОКСе – советском обществе культурных связей с заграницей, попался этот человек, русский кореец, так хорошо говорящий по-японски. Кажется, он удачно перевел стихи соученика Курихары. Глупенькой русской девочке должно понравиться. И шофер молодец, вспомнил вовремя, что они любят ирисы. Не сезон, конечно, жарко, но японский военный атташе в Амстердаме, однокашник по военной академии, помог решить проблему в частном порядке. Друзья в Японии – превыше всего. Друзья – вот настоящее сокровище. После императора и Великой Японии, разумеется». Подполковник еще раз оглядел сверху маленький садик, аккуратно, чтобы штора не шелохнулась, отошел от окна и направился к лестнице. Как гостеприимный хозяин он должен был встретить гостей и проводить их в столовую, где был накрыт «скромный семейный ужин».

   Через три с лишним часа, проводив дам до машины и дав указание шоферу Стефановичу довезти их до самого дома в Колокольниковом переулке, Накаяма наставительно выговаривал японскому журналисту, стоя на берегу прудика и любуясь голландскими ирисами:

   – Вы должны хорошо понять, Курихара-кун, что это очень важное дело. Спешить нельзя, но и медлить опасно. Мы должны быть сосредоточены как лес, чтобы чувствовать каждое дуновение вражеского ветерка, и стремительны как ураган, когда нам понадобится выполнить свою задачу. – Накаяма открыл большой деревянный портсигар, инкрустированный умельцами из деревни близ озера Аси, и жестом пригласил коллегу. Курихара подошел, с легким поклоном взял сигару, не прикуривая – сугубо из вежливости, почтительно стал рядом.

   – Мы в сложном положении. Император может потребовать от нас действий в любой момент. – Накаяма слегка обернулся к дому, где внутри на почетном месте висел портрет худощавого человека в скромном военном мундире, в очках и с маленькими усиками. – В любой момент! Война может начаться уже завтра. Или послезавтра… Неважно – мы с вами на войне каждый день – вы должны помнить об этом, просыпаясь утром, и не забывать, ложась спать. Но русские установили за нами такой контроль, что я слова не могу сказать, чтобы рядом не находился агент ОГПУ. Точнее, НКВД. Так теперь правильно. НКВД, да. Кругом эти русские девицы… Учителя русского языка! Что, в Москве нельзя найти мужчин, преподающих русский язык?!

   Курихара два раза почтительно и виновато кивнул, как будто гендерное неравноправие педагогов в советской столице было его личным упущением. Накаяма поджал губы и, раздраженно повернувшись на каблуках так, что скрипнула мелкая галька дорожки, неторопливо зашагал к дому. Курихара почтительно поворачивался следом за подполковником, как подсолнух за солнцем, только скрип под его ботинками был потоньше и потише.

   – Мы знаем, понимаем, догадываемся, что эти русские учительницы приставлены к нам ОГПУ. Тьфу, НКВД! Они за нами следят. Но русские не понимают, что и мы следим за ними. С какого года она работает с посольством?

   – Восемь лет, – подсказал Курихара, сразу поняв, о ком идет речь.

   – Восемь лет… О ней хорошие отзывы. И от подполковника Вакабаяси, и от капитана Такаги, и от других… – Накаяма пыхнул сигарой, – Хорошие отзывы. Она берет подарки и не слишком стесняется при этом. Значит, привыкла. Сегодня мы им подарили шелк и открытки с видами старой столицы. Мелочь, конечно, но они живут в коммунальной квартире. С такими мелочами у них могут быть серьезные проблемы. И все-таки взяли! Точнее, взяла. Юная девушка, ее дочь, тут ни при чем, ей просто надо будет сыграть свою роль в нашей комбинации. А вот ее мать, – Накаяма резко обернулся к Курихаре и тяжело посмотрел на него, – вот ее мать меня интересует очень и очень! Если она не боится брать подарки от иностранцев в эту их (он припомнил русское слово) «коммуналку», значит, ее кто-то поддерживает. Кто? Только НКВД! Больше некому! Она давно работает, значит, на хорошем счету и у них. А это значит, она знает его. ЕГО! Понимаете?

   Накаяма чуть наклонился к Курихаре, и тот чуть ниже склонился перед начальником.

   – Она знает его – Красного японца, о котором многие слышали, но мало кто видел. Она должна рассказать нам, кто он, а еще лучше было бы перевербовать ее.

   Внезапно Накаяма тяжело и громко захохотал и, так же резко оборвав смех, снова обратился к Курихаре:

   – Это ваша основная задача, Курихара-кун: узнать имя Красного японца, а если получится, поработать и с этой Любовью Вагнер, с Рюба-сан. И тяжелый, но не такой уж неприятный путь к победе пролегает через ее дочку. Согласитесь, Курихара-кун, не такой уж неприятный, а?

   И Накаяма снова затрясся от громкого, немного неестественного хохота. Курихара стоял, так и не выпрямившись, в почтительно поклоне. Глаза его были полузакрыты, но румянец совсем сошел и напряженные скулы, на которых замерли желваки, стали теперь цвета пергамента.

   – Надо дать распоряжение садовнику, – отхохотав, продолжил Накаяма, – чтобы завтра утром, как можно раньше (пусть придет на службу к шести – ничего не сделается с этим лентяем), пошел в сад и срезал все ирисы.

   – Все?

   – Все! Не будем мелочиться, Курихара-кун, не будем мелочиться. И шофера вызовите пораньше. Пусть ирисы завернут в мокрую ткань и везут в Москву. Они должны быть дома у наших красавиц до того, как Рюба отправится на работу в посольство. Мы поедем в машине военно-морского атташе. Я уже договорился с ним, он отправит ее завтра за нами к семи утра.

   Не будем мелочиться, Курихара-кун. Надо будет, и письмо для Вас напишем – из трёх строк. Да, мы уже на пути войны. Мелочиться нет смысла.
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    Глава 2. Рыба
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Любовь Вагнер вышла из посольства Японии. Закрыла за собой калитку и кивнула на прощание постовому милиционеру. Медленно пошла в сторону бульвара. У памятника Тимирязеву она остановилась и долго стояла, не в силах решить, куда ей направиться. Несколько раз учительница выходила за памятник, вроде бы собираясь пойти вверх, к Пушкинской площади, но тут же поворачивала и спускалась обратно к монументу. Там она задумчиво смотрела на улицу Герцена, на двуглавых орлов на кремлевских башнях («Надо же, уже то время забылось почти, а орлы все парят. Никак у них руки не дотянутся. Коротки ручонки… Сволочи»), и зрачки ее красивых зеленых глаз сужались от ненависти. Она то и дело оглядывалась назад, трогала тонкими длинными пальцами прохладный постамент и словно собиралась с духом. Наконец, обреченно повесив голову, медленно пошла вниз, к Кремлю.

   У Театра Революции под руководством Всеволода Мейерхольда Люба остановилась, надеясь посмотреть афиши: «Коллектив на гастролях». Жаль. Она вообще любила театр, а в этом играли неплохо, даже очень хорошо по нынешним временам. Если бы еще и другое название… Режиссером здесь служил известный на всю Москву Алексей Попов, и Люба частенько наведывалась сюда вместе с дочкой, чтобы отдохнуть и отвлечься на постановках признанного мэтра. Особенно нравилась ей «Ромео и Джульетта» с Астанговым и Бабановой. Глядя на замечательную игру любимых актеров, она всегда испытывала совершенно особое чувство – блаженного расслабления, превосходства и острой зависти сразу: «Актером быть хорошо. Особенно заслуженным. Играешь все время прекрасно – газеты о тебе пишут, поклонники с цветами у дверей, премии, приглашения в Кремль. Играешь так же стабильно плохо – никто внимания не обращает. Какая прелесть. Так даже лучше – райская жизнь». Люба смотрела спектакль и понимала, что ни Бабановой, ни великому Астангову до нее никогда не дорасти. Хорошо они играют, профессионально, замечательно. Но… не как она, Люба Вагнер. Стимулы другие. Да, все будет – зарплата, квартира, пайки. Ну, может быть, персональное авто со временем. А у нее – жизнь. Жизнь. Точнее, даже две жизни. Своя и дочери. Зрителей не в пример меньше, чем в зале самого плохого театра в провальный день. Зато какие! Каждый готов (и ждет этого, не скрывая!) пытать каленым железом за малейшую неточную интонацию, за каждый неправильный шаг. Оступишься – и не в оркестровую яму, не в совиный клюв суфлерской будки упадешь, а сразу на сковородку адскую и в печь. И самое главное – не одна, не одна.

   Постояв напротив театра, Люба медленно перешла дорогу. Отошла от касс метров на десять, там продавали квас из бочки. Взяла стакан. Квас был теплый, но вкусный. Пах ржаным хлебом. До революции так пахло на кухне у поварихи Катюши в их квартире на Молчановке, так пахла вся усадьба на чистейшей речке Рожайке. Любонька тогда была совсем юная и все ждала, ждала с упоением, когда приедет он – красавец, Генерального штаба подполковник Вагнер. Человек с немецкой фамилией и совершенно русским лицом – широкоскулый, с носом картошкой и веснушками. А плечи! Косая сажень – это про него. Взрослый, почти на двадцать лет старше ее, он никогда не казался ей старым. Так заразительно, весело, как мальчишка, смеялся от счастья, когда видел ее. Всегда смеялся, и это не казалось ей глупым. И сама она хохотала и бежала ему навстречу, а старая строгая гувернантка фрау Грета, учившая когда-то и его – Германа, когда он был маленьким красивым мальчиком, сдержанно ругалась и по привычке грозила пожаловаться «фатеру» на свою давно выросшую ученицу…

   Люба внезапно разозлилась и раздраженно вернула стакан противной тетке в грязном переднике, но дальше пошла так же не спеша. Несмотря на то что уже спускался вечер, жара только-только начала спадать. Выпитый квас забурлил в порах, выступая липким потом на коже. Пришлось остановиться, чтобы переждать эту неприятность. Любовь была рада этому – она никак не могла найти предлог не идти туда, куда не могла не идти. Теперь просто необходимо хоть пару минут постоять в тени огромного старого ясеня, собраться с духом, пока кожа не высохнет и не станет снова бархатистой, как в юности, когда можно было беззаботно хохотать. Как тогда, на Рожайке. Сколько лет прошло. Жизнь прошла… Но, если бы не пропавшая навсегда беззаботность во взгляде и появившиеся жесткие складочки у рта, можно было бы сказать, что Люба совсем не изменилась с тех пор. Выглядела она и сейчас прекрасно. Даже сегодня, несмотря на то что шла с работы, куда полагалось прибывать в длинной юбке, обязательно в чулках и блузе с воротом. Она всегда подбирала себе одежду так, чтобы подчеркнуть еще и не думавшую увядать красоту. Потерявшая слишком многое из того, что было ей дорого, пережившая две войны, родившая ребенка в разгар ужасных событий, эта тридцатипятилетняя женщина сумела не только дочь поставить на ноги, но и полностью сохранить свою внешнюю привлекательность, подчеркнутую заграничными вещами: японскими чулками, немецкими туфельками, французскими духами, японским же шелком блузы – и затейницей-портнихой Анной Ивановной. Главным в этом наборе, конечно, были деньги. За ними и надо было идти в этот богопротивный дом с вечным запахом рыбы.

   Миновав консерваторию, Любовь сразу же уловила его – еще только накатывавший в теплом летнем воздухе запах застоявшейся, несвежей воды, ила и тухлой рыбы. «Господи, как же они ее в такую жару продают?» Люба быстро выдернула из сумочки надушенный платочек (передал из Дрездена дальний родственник дядя Федя: «Философ – выслали, повезло же человеку!»), прибавила шагу и повернула за угол. Подъезд. Навстречу открылась дверь, и вышел высокий человек с худым лицом, в черном костюме, с пустым погрохатывающим бидоном в руке. Испуганно глянул на Любу, успокоился и, слегка поклонившись, отправился в сторону Воздвиженки. «Хорошо, хоть не с пустым ведром», – подумала она, ступая в полумрак коридора и поворачивая к деревянной лестнице на второй этаж. Остановилась у квартиры номер семь. Медленно протянула руку к звонку. На двери и под звонком не было обычных для Москвы указаний, кому из жильцов и сколько раз надо звонить. Жилец здесь был только один, несмотря на то что весь дом был уплотнен еще в Гражданскую. На двери сохранилась медная табличка с уже полустертыми буквами «Эбергардт Иван Федорович, доцент юриспруденции». Едва пальцы Любы коснулись звонка, дверь распахнулась сама.

   На пороге стоял невысокий человек лет сорока с хвостиком с неухоженной французской бородкой и уже оформившимся небольшим брюшком под новеньким френчем. Галифе и скрипящие сапоги дополняли его костюм, а пухлые, плохо выбритые щеки, жидкая шевелюра и пристальный взгляд черных глаз над тонким хрящеватым носом делали его похожим и в самом деле на какого-то юриста среднего ранга, каких много прибилось нынче к московским предприятиям в качестве юрисконсультов. Впрочем, толстые пальцы с длинными грязными ногтями не давали полностью согласиться с таким предположением. Человек во френче взял Любу, все еще не убиравшую руку от звонка, за запястье, потянул в квартиру.

   – Здравствуйте, Дмитрий Петрович.

   – Здравствуй, Любушка, душенька. Что опять так официально?

   Любовь инстинктивно дернула руку на себя, только сейчас заметив, что в пальцах все еще зажат платок. Освободившись от «юрисконсульта», недовольно хмыкнувшего и нахмурившего густые черные брови, вошла в квартиру. Мебель здесь была подобрана самым причудливым образом: с простенькими венскими стульями ревельской фабрики соседствовал роскошный присутственный стол о две тумбы, стоявший углом к прекрасной кровати невообразимых размеров, со сломанными, впрочем, стойками для балдахина, заполнявшей почти всю комнату. На столе не было письменных приборов, не лежало ни одного листка писчей бумаги, но стояла открытая бутылка красного грузинского вина, на развернутой промокшей обертке высилась гора винограда, и рядом, на обрывке газеты, разложенном рядом с пепельницей, – грубо нарубленные куски колбасы. Но запах рыбы затмевал все это.

   – Брезгуете значит, гражданка Вагнер? – «Юрисконсульт» аккуратно закрыл дверь и с презрением покосился в спину женщине, одновременно прикладывая ухо к двери и прислушиваясь. В коридоре было тихо. На втором этаже дома не осталось ни одной жилой квартиры. Руководство НКВД чрезвычайно обрадовалось, когда сотрудники хозяйственного управления смогли найти подъезд малонаселенного дома, в котором жильцы одного этажа оказались сплошь геологами и строителями. Кто камешки ищет загадочные на Мурмане, кто Магнитку возводит, а кто и просто не живет на белом свете или изъят из обжитых стен для срочного строительства очередного канала – дом почти все время стоит пустой. Под конспиративные цели взяли квартиру недавно. Бывший хозяин как раз был привлечен по «Кремлевскому делу», очень вовремя. На днях он получил приговор – не самый строгий, так как не велика шишка – 10 лет на тех самых каналах, и теперь здесь оборудовали место для тайных встреч. В квартире, правда, почти не было мебели. Хозяин предпочитал жить на даче, которая тоже теперь отошла в собственность органов, но «меблишка – это не проблема», – оптимистично заметил сотрудник комендатуры, роясь в ордерах на вещи, конфискованные в других квартирах. Старый шатающийся стол и скрипучую кровать выкинули, а на их место поставили кое-что из обстановки жилищ других участников процесса, тех, кому повезло меньше и кому мебель не понадобится уже никогда.

   О кровати из карельской березы, с мягчайшим матрасом, Дмитрий Петрович Заманилов позаботился лично. О его слабости к хорошим большим кроватям знали на Лубянке, но «юрисконсульт» был не единственным таким любителем удобного отдыха. От остальных поклонников дорогих лежбищ его отличало только то, что он позволял себе даже бравировать своей страстью – неслучайно еще при поступлении на службу в ГПУ в 1923 году выбрал себе псевдоним Заманилов. До этого времени сын витебского аптекаря Давид Пинхасович Манилович, дважды в царское время судимый за кражи, но избегавший по малолетству серьезного наказания, действительно имел некоторое отношение к тайной службе. В Гражданскую он, за бешеные деньги выкупив белый билет (пришлось окончательно пустить папашу по миру и долго изображать не шедшую к его фигуре чахотку), устроился конюхом в можайское управление ЧК. Городок маленький, место тихое, незаметное – лучше и не придумаешь, чтобы пережить смутные годы. От Москвы вроде и недалеко, а вроде и не близко. Нужно позарез – можно добраться, а не надо – так и сиди себе мышкой в норке, не высовывайся. А как гроза прошла, оказалось, что Давид не просто конюх, а ветеран службы. Чекисты, кто выжил, кого бандиты не подстрелили, после войны отправились по спецнабору в части особого назначения – ЧОНы, крестьян успокаивать, которых продналогом придавили так, что те схватились за обрезы. В результате центр, районные и областные управления остались без кадров. Партийный и комсомольский наборы помогли, конечно, но ведь им кто-то же должен был передать опыт борьбы с контрреволюцией на местах. Вот и оказался бывший конюх Данька оперуполномоченным Дмитрием Петровичем Заманиловым (смешно вспомнить – заманивал-то тогда на сеновал у конюшни, и кого!), кадровым чекистом аж с 1918 года! А теперь… Теперь, если кто вспомнит, тому не глаз, тому мозг вон. На то у товарища Заманилова маузер есть с серебряной колодкой «За беспощадную борьбу с контрреволюцией». Но никто и не вспомнит. У товарища Заманилова теперь особо важная и секретная работа.

   – Что замолчала, Вагнер? Или лучше «агент Ирис»?

   Женщина повернулась к нему. Она была абсолютно спокойна, только зеленые глаза стали холодными и колючими – зрачки сузились в них до булавочных головок.

   – Что вы хотите, Дмитрий Петрович? Рапорт о том, как прошло очередное занятие с японцами?

   – На черта мне твои занятия, Ирис! Рассказывай, что с Накаямой. – Рассерженный Заманилов сел за стол, взялся за бутылку, но наливать не стал. Достал из-под стола портфель. В нем оказалась еще одна бутылка, на этот раз коньяка. Налил из нее в большой стакан, сделал глоток. Люба села на стул в самом дальнем от стола углу комнаты. Без всяких эмоций посмотрела на чекиста.

   – Скажите, Заманилов… Ненавижу… Что же за фамилия у вас такая идиотская…

   – Но-но!

   – Ну хорошо… Скажите, Заманилов, кто додумался отправить вас работать с японцами?

   – В каком смысле?

   – В смысле против японцев. Кто? Вы же ничегошеньки в этом не смыслите!

   – Вы много смыслите, Любовь Петровна.

   – Может быть, и не очень много. Но мы оба знаем, что есть человек, который в этом разбирается как никто, а всё-таки и я почти десять лет с ними работаю.

   – Да уж, тяжелый труд японцев ублажать, – криво ухмыльнулся Заманилов и допил остатки коньяка в стакане.

   – Прекратите. То, что вы считаете меня проституткой, говорит только о вашем личном уровне интеллектуального развития. Как агент я в любом случае смыслю в работе против японцев побольше вашего. Оттого и недоумеваю, кому могло прийти в голову назначить сюда такого человека, как вы.

   – Это какого же такого человека? А?

   – Как вы. Ладно. Разговор бесполезен, я вижу. Что вас конкретно интересует?

   – Вы мне это прекратите, гражданка Ирис, то есть, как вас там, Вагнер! – Заманилов встал из-за стола. – ты мне это, Любаня, прекрати! Я у тебя не на допросе! И это я буду вопросы задавать. Я! А не ты… Ты будешь на них отвечать. Как миленькая. Ты сама знаешь, у нас, в случае чего, с тобой разговор короткий будет. За себя не боишься, черт с тобой. Ты про дочку подумай.

   Люба с ненавистью посмотрела на нависшего над ней горою «юрисконсульта».

   – И так все время про нее думаю. Если бы не Марта…

   – Вот и молодец. И не пори чепухи. Благодари своего белогвардейского бога, что я добрый такой да отходчивый.

   Заманилов вернулся к столу, но сел уже не в кресло, а на край кровати, пододвинул к себе бутылку с коньком.

   – Пей. Ты Накаяму видела сегодня?

   – Видела. – Люба послушно встала, далеко, по периметру комнаты, обошла Заманилова, села в кресло. Тот подхватился, кряхтя перегнулся через животик, налил ей вина в стакан.

   – Ну?

   – Господи, что же так рыбой-то воняет? Стошнить может…

   – Ну!

   – Он был занят. Во время урока с Курихарой зашел, поздоровался. Спросил, понравилось ли на даче.

   – Понравилось?

   – Понравилось. Сказал, что через пару недель пригласит снова.

   – Ну наконец-то… А то этот косорылый прям главный спец у нас теперь, ходит морду воротит. Нет, всё, товарищ, теперь старший оперуполномоченный Заманилов покажет кое-кому, что и без ваших японских штучек можно с японцами бороться!

   Люба не сразу поняла, о ком речь, а когда до нее дошел смысл сказанного, она расхохоталась нервным, дерганым смехом и, только отпив вина, смогла успокоиться.

   – Простите, Заманилов, но вы очень смешной. Как вы хотите, как вы выразились, показать свое умение в этом деле, которое, повторюсь, явно вам не по плечу?

   – Не твое дело! И не тебе решать, что мне плечу, а что по… Твоя задача была установить близкий контакт с Накаямой. Ты это сделала?

   – Ну, не такой близкий, как с вами, Дмитрий Петрович. К счастью.

   – Ой, ну хватит… Хватит разыгрывать из себя дешевую шлюху, Вагнер. Я ваше дело читал, биографию знаю. И про ваше дворянское происхождение, и про мужа, заклятого врага советской власти, – все это мне достоверным образом известно. И про то, как вы ради мужа согласились работать на нас.

   – А вы его расстреляли, – внезапно потускневшим голосом ответила Вагнер.

   – Это не мы его расстреляли, а он сам! Не пожелав признать победу советской власти, устроил заговор, белогвардейская шкура. И, между прочим, никто его не трогал. Сидел бы себе дальше, тихо-мирно у нас на Лубянке, пока его женушка немчуру обслуживала, – хохотнул Заманилов и налил себе коньяку, а совсем уже обмякшей Любе вина.

   – Ну хорошо, не обслуживала, а как вы там… учительница русского языка. На кой черт им русский язык? Как специально придумали, чтобы мы могли свою агентуру к ним подводить.

   – А вы его расстреляли…

   – Да хватит уже. Вам же рассказывали: ваш муж, бывший генерал Вагнер, встал во главе контрреволюционного заговора во внутренней тюрьме ГПУ на Лубянке. Пытался поднять мятеж во время прогулки и был убит.

   – Мятеж на прогулке… Какой ужас.

   – Прекратите. Мне надоели ваши истерики. Меня предупреждали, что вы тяжелый кадр в работе, но я с вами сюсюкать не буду. Мне нужен результат. Ваш муж был убит как враг, и все на этом. Если вы не хотите с нами работать – воля ваша. Только вы знаете прекрасно, что теперь поздно. Если вы не с нами, то против нас. Хотите повторить судьбу своего мужа? Могу устроить. Только подумайте о своей дочке. Семнадцатилетняя красотка. Наслышан! Что с ней будет, подумали? Какой судьбы для нее хотите? Что ее ждет? Не знаешь? Я тебе отвечу! В лучшем случае, будет учительницей, твое место займет. Это если меня уговорить сможет, – Заманилов осклабился, – а нет, так в лагерь или в этот, как его… детприемник!

   – Что это? – с ужасом отшатнулась Люба.

   – Не знаешь? Ну, ты как не в нашей стране живешь, – усмехнулся Заманилов, – Меня на прошлой неделе откомандировали в комиссию по проверке спецдетдома имени товарища Дзержинского. Он сначала наш был, чекистский, а теперь не знают, куда его деть, то ли в наркомздрав, то ли в ОНО передать. Детишки там содержатся. От маленьких совсем до таких, как твоя Марта – взросленьких, в самом соку. Врагов-то все больше вскрываем, а выкормышей пока не сажаем. Пока… Так вот там на четыре с половиной сотни народа сорок человек здоровых. У остальных трахома, туберкулез и сифилис – у всех! Посуды нет. Второе и третье хлебают из мисок после первого не помытых. А чуть не так что – воспитатели до гола раздевают и в карцер. Про изнасилования, драки и извращения всякие я уж не говорю…

   – Прекратите! Прекратите!!!

   Любовь Вагнер не выдержала и зарыдала, затряслась, упав головой на скрещенные на столе руки. Заманилов замолчал, спокойно глядя на нее. Встал, выплеснул из ее стакана остатки красного вина, налил много – на треть – коньяка. Обошел стол, нежно положил руку на плечо женщине. Чуть потянул к себе и поднес к ее губам стакан коньяка. Люба выпила сразу, залпом и, закрыв глаза, слепо зашарила по столу в поисках закуски. Заманилов вложил ей в руку кусок колбасы. Она откусила немного и простонала с ненавистью:

   – Рыба… Воняет рыбой. Вы все, все воняете тухлой рыбой.

   Заманилов ухмыльнулся и помог ей встать. Довел до кровати. Женщина упала на нее ничком, а он принялся расстегивать френч.

   – Ничего, принюхаешься. Я принюхался, и ты принюхаешься. Ты мне лучше расскажи-ка, милая, о господине Накаяме. Какие у него увлечения, что любит, а что нет, почему семья к нему не приезжает, и, главное, на чем эту важную птичку нам можно подцепить…

   Час спустя, уже оставшись один в квартире, Заманилов дописывал рапорт руководству.

   «…агент ИРИС показала, что военный атташе НАКАЯМА не испытывает слабости к женскому полу, не высказывался о недостатке денежных средств, а также не был замечен сильно или в меру пьяным. По всей вероятности, Накаяма является матерым разведчиком, разоблачение которого и дальнейшая вербовка будут связаны с большими трудностями».

   Заманилов задумался на минуту, встал, подошел к кровати. Постель была смята, одна из подушек валялась на полу. Он поднял ее и бросил на кровать. Увидел мокрые пятна, брезгливо поморщился. На полу же валялась какая-то белая тряпка. Поднял и ее, поднес к лицу. Это оказался кружевной платочек агента Ирис. Тонкий аромат французских духов вскружил голову, но стоило убрать нежную ткань от лица, как в нос снова шибануло запахом тухлой рыбы.

   «А чтоб вас там, сволочи! Тухлятиной торгуют. В самом деле блевануть можно. Как только народ живет в этом доме. Надо будет разобраться потом».

   Чекист аккуратно расправил платочек и положил его на стол, рядом с бутылками. Сел, вернулся к бумаге.

   «…большими трудностями. Прошу вашего разрешения на попытку привлечь подполковника НАКАЯМА к нарушению советских законов по части контрабанды путем выманивания у него редких и дорогих мануфактурных материалов, импортной одежды, отсутствующих в государственной торговле и магазинах кооперации. После вашего утверждения и детальной проработки вопроса операцию планирую поручить агенту ИРИС, к которой, кажется, НАКАЯМА не вполне равнодушен».

   Заманилов подписал рапорт, поставил число и аккуратно убрал бумагу в картонную папку. Бутылку с остатками красного, тщательно закупорив скрученной газетой, убрал в кожаный портфель. Туда же положил и папку. Посмотрел на свет бутылку от коньяка. Вылил себе в рот последние капли, оторвал и съел пару виноградин. Подумав, сжевал последний кусок колбасы. Встал, подошел к окну и вытер руки о штору.

   «Надо будет прислать человечка, чтобы прибрался тут. А то в пятницу с агентом ”Рыбкой” встречаться. Тьфу, ты, черт! Опять рыба!»

   Заманилов нахмурился, быстро собрал все вещи, напялил матерчатую фуражку без звездочки, утер ладонью пот с лица, быстро вышел и закрыл дверь на ключ.

   На первом этаже не стал выходить на улицу, а наоборот, свернул в коридор, где, как он знал, на стене висел телефонный аппарат, а под ним на подставке лежал справочник абонентов города Москвы и привязанный бечевкой огрызок карандаша.

   Найдя в книге нужный номер, Заманилов набрал его и, дождавшись ответа, решительно заговорил:

   – Городская торгинспекция? Товарищ, в магазине «Рыба» на Герцена, 11, продают отвратительно пахнущую тухлятину! Да, товарищ! Что значит, откуда я взял? Я не специалист! Знаете что, товарищ, вам лучше не знать, в чем я специалист! Да! И имейте в виду, в прокуратуру я уже позвонил! Так что в ваших же интересах разобраться с этим быстрее, чем приедут другие товарищи! Да, вот так вот! Не за что! – и так же решительно трубку повесил. Оглянулся. Из-за приоткрытой двери соседней квартиры выглядывала испуганная симпатичная женщина, явно непролетарского происхождения, в скромном зеленом платье с белым воротничком. Увидев, что ее заметили, женщина прошептала «спасибо» и быстро закрыла дверь.

   – Пожалуйста! – рявкнул Заманилов и рванул на себя входную дверь, сбив со стены коридора висевший там чей-то велосипед. На Москву наконец-то спустился вечер.
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    Глава 3. Шуба
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Черная машина медленно ползла по Охотному ряду. Улица была запружена людьми, метавшимися по дороге в каком-то безумном хаотичном движении – как будто на муравейник опрокинули чайник кипятку. На самом деле москвичи, наоборот, остывали. Первое воскресенье сентября выдалось на редкость погожим. Спала наконец-то ужасавшая людей все лето жара, какой они не видывали, как говорят, со времен проклятого царизма. Стихли сменившие жару грозы. Впитались в пористый, грязный, какой-то совсем не твердый, московский асфальт дожди. По-майски зазеленели обочины дорог и тротуаров, посветлела выжившая листва, ожила трава на газонах и в парках. И вся Москва, кажется, как-то повеселела и собралась встретить в начале сентября свою вторую весну. Словно перенесли этот невероятный город в далекий экзотический Китай, а то и еще куда-нибудь подальше. Ошеломленные такими переменами столичные жители высыпали на улицу в первый же нежаркий выходной и, казалось, бродили по городу совершенно бесцельно. Глазели на собственные улицы с каким-то искренним изумлением, будто и правда все стали в одночасье чужестранцами, изучающими местность, в которой им теперь предстоит жить.

   Черная машина аккуратно проталкивалась через изменившийся до неузнаваемости Охотный Ряд. В его восточной части уже высилась похожая на огромный древний дворец коробка грандиозной новой гостиницы, призванной покорить воображение немногих приезжающих в Москву иностранцев. Главным фасадом она обратилась через весь Манеж, через Моховую с ее дворянской усадьбой «всесоюзного старосты дедушки Калинина», на пустырь, где уже стартовала подготовка к строительству еще более великолепного Дворца советов. Рядом же с «Москвой», на месте, еще недавно занятом башнями Китай-города, уже был поставлен Первопечатник, с ужасом, как осторожно шептали злые языки, глядящий верстку газеты «Известия». Трамваи, троллейбусы, автомобили и единственная чудом сохранившаяся пролетка организовали перед ним такую кашу, что самому бестолковому горожанину становилась наглядна и понятна мудрость сталинского решения о сносе старых зданий, дворцов, стен и прокладывании через центр Москвы широких улиц-проспектов.

   Черная машина остановилась.

   За рулем сидел худощавый мужчина лет сорока пяти, с большим хрящеватым носом и свисающими рыжеватыми усами, в черной пиджачной паре, черном жилете, белой рубашке и при галстуке. Водитель автомобиля недовольно хмурился, молча негодуя на запруженную дорогу. Парочка на заднем диване тоже говорила немного. Совсем юная девушка в легком платьице глядела в окно огромными восторженными зелеными глазами, изредка оборачиваясь к своему спутнику. Молодой японец в очках предпочитал смотреть в свое окно. Его взгляд отнюдь не был восторженным. Наоборот, при заметном выражении общей рассеянности на лице, глаза японца напряженно сузились. Он с неподдельным и неослабевающим вниманием разглядывал каждый дом, каждый поворот улицы, каждого человека, остававшегося позади, пока их автомобиль, наконец, не выгреб из толчеи и не повернул на площади Дзержинского направо. Постепенно набирая скорость, черная машина покатилась вниз, к реке, и девушка снова оживилась.��– Посмотрите, Курихара-сан, как хорошо стало у памятника героям Плевны! Какой порядок навели, молодцы!��Курихара повернулся и ласково улыбнулся девушке.��– Ой, смотрите, как здорово: здание ЦК теперь прямо как дворец. Как же давно я здесь не была. Впрочем, и у нас на Сретенке здорово. Вот башню эту ужасную снесли, и так тоже хорошо стало, просторно!��– Да, хорошо, когда просторно. Токио тоже довольно тесный город. Не просторно.��– Да? А я думала, у вас там все по-современному. Все говорят, Япония – империя…��– Да. Конечно, Великая Япония – империя. Но все-таки в Токио довольно тесно. И дома в два этажа. Редко больше. Если только Гиндза. Там красиво. Три этажа. Даже выше.��– Очень красиво?��– Очень. Как Париж, пожалуй, или Берлин.��– Берлин, Париж, Токио… Мечта. Даже не мечта, а что-то совсем непонятное, что и словами-то не высказать…��– Правда, многие здания еще не восстановили после землетрясения.��– У вас бывают землетрясения?��– Конечно. Ведь мы живем в горах. Двенадцать лет назад как раз было. Очень сильное. Потом был страшный пожар. Даже море горело. Реки не горели, нет. Просто исчезли. Много людей погибло. Миллион. Мои родители тоже.��– Ваши родители? – Ошеломленная Марта с удивлением посмотрела на Курихару, но выражение лица японца совершенно не изменилось, и он по-прежнему кивал с легкой улыбкой, отвечая на ее пустяшные вопросы.��– Да. Они сгорели. Совсем.��Курихара отвернулся к своему окну и то ли рассеянно, то ли внимательно смотрел на Москву, будто видел ее впервые. Марта же глядела только на него. Ее глаза расширились от нежности и сочувствия, рука нащупала его руку и крепко сжала. Только теперь Курихара вздрогнул, изменился в лице и повернулся к девушке. В тот же миг скрипнули колеса. Шофер Стефанович остановил машину:��– Приехали, Курихара-сан.��Автомобиль стоял у причала, где на Москве-реке покачивалась одна из новинок прошлого года: плавучий ресторан «Электросварщик». Всего их обустроили пять (были еще «Кремль», «Энергетик», «Динамовец» и «Калибровщик»), но ни в один из них попасть простому калибровщику, сварщику или энергетику было совершенно невозможно, разве что некоторые динамовцы имели шансы. Вот и здесь, на «Электросварщика» стояла такая очередь, что вышедшая из машины Марта в ужасе отпрянула и, смущенная, чуть было не забралась обратно. Уже полностью овладевшему собой Курихаре пришлось даже приложить некоторые усилия, чтобы удержать девушку за руку. Как будто увеличившись в росте, он подошел к трапу, перед входом на который была установлена касса. Там спокойный Стефанович уже показывал дежурному администратору какой-то документ – так, что, кроме них двоих, его никто видеть не мог.��Когда японец и его девушка приблизились, все вопросы оказались успешно решены, и молодые люди, обойдя очередь, ступили на трап. Следом за ними впорхнула еще одна молодая парочка. Только девушка там была в спортивных ботиках, блузе энергичной расцветки и довольно короткой юбке, а молодой человек – в футболке с воротничком, спортивных шароварах и тюбетейке. В воздухе над ними висели слова «метрополитен», «план», «пятилетка» и странное – «Чельнальдина».��Устроившись за удобным столиком на верхней палубе с видом на Кремль и Нижние ряды, Марта и Курихара долго изучали меню. Когда, наконец, заказ был сделан и официант ушел, японец наклонился к девушке и доверительно произнес заученную вчера вечером фразу:��– Марта-сан, мир очень большой. Москва, конечно, красивый город. Один из лучших, что я видел. Здесь приятно жить, но…��– Но?.. – Марта вопросительно посмотрела на собеседника.��– Здесь приятно жить…��– Но?.. – Марта повысила голос.��– Но? Ах, но… Нет, никаких «но» нет. Мне действительно очень нравится Москва. Тут хорошо, да. Я долго привыкал, это правда. Но теперь… теперь мне будет очень сложно.��– Почему? – Девушка была искренне взволнована.��– Почему? Почему… Я уже три года в Москве, вы знаете. Это обычный срок командировки для корреспондентов нашей газеты. И… и этот год последний для меня. Моя командировка заканчиваться. Да.��Марта отшатнулась и сидела, глядя на Курихару невидящими глазами, вмиг наполнившимися прозрачными слезами. Официант принес еду, расставил перед гостями. Японец аккуратно поправил блюда и, тщательно стараясь не глядеть на девушку, попытался отвлечь ее.��– Вы знаете, Марта-сан, это мое любимое блюдо. Когда я приехал в Москву, мой старший корреспондент, он угостил меня это блюдо в ресторан «Славянский базар». Знаете, на Никольская улица?��– Нет.��– Да. «Славянский базар». Мне сразу очень понравится. Понравилось, да. Тогдашний военный ат… впрочем, неважно. Это блюдо вы знаете?��– Селедка, кажется.��– О, нет, Марта-сан! Это не «селедка, кажется»! Это ШУБА! Без «кажется». Вы знаете, как писать? – Восхищенный журналист так сам себя увлек своим рассказом, что повысил голос и не замечал ни изумленного взгляда девушки, ни притихших за соседним столиком и попивавших сельтерскую энтузиастов метрополитена.��– Смотрите, Марта-сан, это надо писать так. – Курихара, придерживая одной рукой сдуваемую ветром салфетку, второй достал автоматический карандаш и что-то карябал им на мягкой бумаге, то и дело протыкая ее насквозь:��– Вот. Обязательно этими буквами… Как это…��– Прописными.��– Да, прописными! Вот смотрите, что получается: ШУБА! Знаете, что это есть?��– Нет. Очень странно. В этом есть какой-то смысл? – Марта и в самом деле увлеклась названием странного блюда, слезы на ее глазах высохли сами собой, и девушка уже забыла о только что услышанной новости.��– Конечно, есть! В этот есть всё! В 1918 году, когда у вас Новый год, мы в Японии нет этого праздника, но у вас есть. Один ваш хозяин ресторана придумал это блюдо специально к Новый год. Тогда ведь у вас была война?��– Да, Гражданская. Там папа погиб.��– Да, мне очень жаль. И этот хозяин ресторана придумал специальное борисивистское брюдо.��– Большевистское? – засмеялась Марта.��– Именно! Смотрите сами. В то время в Россия, и в Япония тоже, был голод. Совсем мало кушать. Но в Японии все сами себе искать еду. Советская Россия не так. Я люблю Советскую Россию. – От волнения Курихара совсем запутался с падежами, но раздухарился и не обращал на это внимания, – у вас были пайки!��– Да только недавно отменили.��– Нет, Марта-сан, отменять недавно карточки. Я знаю. Это другой. Пайки – это рабочим давать рыба. Иваси, только не иваси. Прёхая. Серёдка! Рабочим давать серёдка! Два штука в день. Крестьяне искать еду сами. Хреб, картошка, да?��– Да.��– Вот! Да! И этот хозяин ресторана придумает тогда! Он мерько-мерько… порезать?��– Покрошил?��– Вот! Да! Покрошить картошка, посолить. Сверху мелко покрошить селедка. Солить не надо. А потом… Вы знаете, Марта-сан, что было потом?��– Что же? – Девушка окончательно увлеклась рассказом, да и сидящие за соседними столиками, уже не скрывая любопытства, смотрели на эмоционального иностранца.��– Потом быть сметана! Да! И вы знаете, что такое сметана?��– Конечно…��– Да, сметана означала натиск берьой армии на союз рабочих и крестьян!��– А союз рабочих и крестьян это… – задохнулась Марта от радостного смеха.��– Да! Да! Это серёдка и картоська вместе! И вот на них, – Курихара помедлил, вспоминая, – на них рёг гнет берьой армии.��– И?��– И сверху хозяин ресторана мелко покрошить свекорька! Это означало…��– Победу Красной армии?! Ух ты! Ура! Какой же умный был этот хозяин ресторана, или не знаю, чего он там был хозяин.��– Я тоже не знаю. Но он все придумать прабирьно.��– А название?��– А название, Марта-сан, значит, так: Ш – шовинизму; У – упадничеству; Б – бойкот; А – анафема. ШУБА!��– Ого! Здорово как! – восхищенная и совсем забывшая о горестях девушка подняла бокал с сельтерской. – Давайте выпьем!��Курихара немного успокоился и перевел дух. Встав, он тоже взял в руку бокал.��– Давайте.��– За ШУБУ, за русскую смекалку и за ваш прекрасный рассказ, Курихара-сан! Ура!��– За вашу красоту, за Москву, за Россию, Марта-сан! Ура! Кампай!��Молодые люди выпили и, разгоряченные общением, принялись за поглощение идеологически выдержанной пищи.��На следующий день в большом здании на площади Дзержинского рассказ о селедке под шубой слушал Дмитрий Заманилов и негодовал. В его небольшом кабинете на втором этаже стояла навытяжку парочка, обсуждавшая вчера на борту дебаркадера, по соседству со столиком Курихары, новости развития метрополитена. Заманилов сидел перед ним за столом и с недоумением перечитывал два мелко исписанных листа бумаги.��– Что это вообще все значит? Что это за рапорт? Это вообще – рапорт? – Заманилов нацепил на нос очки, сделавшие его похожим на иллюстрацию из старой книги об астрологах, и процитировал: – «Затем японец около десяти минут подробно рассказывал о идеологической наполненности селедки под шубой». Кищенко, вы в своем уме? Какая селедка?��– Товарищ старший оперуполномоченный, он действительно ей про селедку рассказывал, – заговорила «девушка-ударница», – я все слышала, а потом сразу же для памяти зафиксировала на бумаге.��– На какой бумаге, Грабина? Совсем рехнулись?��– Не волнуйтесь, товарищ старший оперуполномоченный. Как только товарищ Кищенко рапорт написал, я ее сразу сожгла и пепел растерла. – Грабина довольно улыбнулась Заманилову обезоруживающей детской улыбкой. Тот, однако, на улыбку не ответил и грохнул кулаком по столу.��– При чем здесь селедка, я вас спрашиваю?! Да еще «с идеологической наполненностью»! Как он ее там наполнил, этот японец? И чем?��– Виноват, товарищ старший оперуполномоченный, – заговорил Кищенко, – про идеологическую наполненность, наверно, не надо было. Это он ей, в смысле не ей, не селедке, а этой барышне, что с ним была…��– Ну!��– Так вот, он этой барышне рассказывал, что якобы селедку под шубой в каком-то ресторане придумали, чтобы показать о грядущей победе Красной армии над белогвардейской сволочью, товарищ старший оперуполномоченный.��– Идиоты… Ну хорошо. Черт с ней, с этой селедкой. Дальше что у вас написано… Что вот это такое: «рассказывал о трудностях восстановления народного хозяйства Токио после землетрясения». Это как понимать?��– Так точно. Так и понимать. После селедки этой, их весь ресторан слушал, его, то есть, они, то есть, он, конечно, ей рассказывал о… – Кищенко напрягся, вспоминая, и воспроизвел заученное: – О разрушительном токийском землетрясении 1923 года. Долго рассказывал, горячее съели.��Заманилов с недоумением посмотрел на оперативника. Тот понял, что сморозил глупость, и попытался оправдаться.��– Так точно, товарищ старший оперуполномоченный. Слышно хорошо было. Рассказывал, как Токио горел, как море полыхало. Потом про беспорядки…��– Какие беспорядки?��– Про корейцев рассказывал. Говорил, что их после землетрясения много в Токио фашисты поубивали.��– Какие-нибудь странные фразы он произносил?��– Странные?��– Ну да, странные. Которые можно расценить как пароль, как условный знак, как шифровку! Было что-нибудь такое?��– Товарищ старший оперуполномоченный, так он ей полтора часа про селедку да про Японию рассказывал. На салфетке что-то писал, потом с собой ее забрал. Может, место явки? Или пароль? Нам не видно было, только слышно. Так и то мы с Грабиной чуть с ума не сошли – всю эту ересь запоминать! Ей-богу, товарищ старший оперуполномоченный, там все странное было, партией клянусь!��– Ну, хорошо, ладно. Партией он клянется… Давай по-другому. Девушка эта… Как он ее называл?��– Мартасан.��– Мартасан?��– Так точно.��– Может, Марта-сан?��– Так точно.��Заманилов тяжело вздохнул и снова посмотрел на листки рапорта. Почесал за ухом, достал папиросу из серебряного портсигара, щелкнул зажигалкой, закурил.��– Что ж с вами делать-то… Можайск. Село. Конюшня. – Он грязно выругался.��Грабина и Кищенко тревожно переглянулись. Парень кашлянул.��– Мы это, того, товарищ старший оперуполномоченный. Из пролетариев мы. Из рабочих. С «Гужона». Оба.��– Это хорошо, это просто прекрасно, что из рабочих. А как эта девушка, Марта-сан, реагировала на слова японца?��– Вначале она какая-то странная была…��– Странная?��– Ну да. Как будто расстроена чем. Мы все слышать не могли, весь разговор. Пока рассадили, пока туда-сюда.��– Кто их сажал за столик?��– За столик сажал официант, а вот на дебаркадер они прошли при помощи шофера своего. Там в рапорте есть описание.��– Дальше!��– Есть! Когда он про селедку начал рассказывать, она развеселилась. Потом, когда про Японию уже, заплакала даже.��– Заплакала?��– Так точно. Но плакала недолго. Начала его убеждать, что надо помочь обездоленным японцам и корейскому нацменьшинству «как можно скорее залечить раны и восстановить хозяйство».��– Как можно скорее. Двенадцать лет прошло. Ну-ну?��– Японец ей ответил, что в его стране ценят благородных людей и что Марте-сан нашлась бы работа по душе и по вкусу.��– Это то, что в рапорте у вас написано: «склонял к переезду в милитаристскую Японию»?��– Так точно.��– Уже интересно. Дальше.��– Дальше она оживилась вроде как сначала, а потом странную вещь у него спросила. «Хватило бы, – говорит, – мужества у потомка гордых самураев написать письмо в три строки?»��– Что это значит? Из дальнейшей беседы стало понятно?��– Никак нет. Вроде как этот японец смутился, а потом отвечает ей: «Настоящему самураю не задают таких вопросов. Это оскорбительно. Самурай может все».��– Вот как? Интересно… Что же это за письмо такое – в три строки. Явно шифровка какая-то… Но какая? О чем? Где ключ? Мда. Ладно. Что дальше?��– Дальше? Дальше ничего. Они молчали довольно долго…��– Четырнадцать минут, – вставила Грабина и пояснила, – у меня напротив часы были, я засекла.��– Около того, – недовольно поморщился Кищенко. – Ели все это время. Ели рыбу…��– Не надо про рыбу. Дальше.��– Дальше он подозвал официанта, расплатились по счету, платил он, квитанцию сложил и убрал – аккуратно так – в бумажник, и ушли.��– А что за попытка драки у вас в рапорте указана?��– Да ерунда, в общем. Но для порядка больше все же решил указать.��– Так что там произошло?��– После того как они оплатили счет, встали и пошли к выходу, на берегу случилась драка. Ну, пьяный мужик… Не пускали его в ресторан, так он, поверите, швейцара (в матросском костюме такого – здоровенный малый) одной рукой отодвинул, тот еле удержался за канаты перед входом.��– И?��– И по трапу. Там его двое товарищей пытались удержать, так он их как крошки со стола смахнул – обоих в Москву-реку отправил. Ясно дело, девушки визжат, мужчины… Сами знаете, в ресторанах не очень-то хорошо с сознательными товарищами обстоит. Я было рыпнулся, но тут товарищ Грабина напомнила, что на службе нельзя. Пришлось наблюдать.��– Японец здесь при чем?��– Так я и говорю: он как раз с Мартой-сан к выходу в этот момент проходил. И уже на трап они вышли. А тут бугай этот навстречу. Японец первым шел. Мужик на него замахнулся, ну и со всей дури ему по роже.��– А японец?��– Да в том-то и дело, что мужик не попал. Японец вроде как споткнулся на трапе, там дощечки такие прибиты, чтобы если в дождь там…��– Кищенко!��– Виноват! Он об эту дощечкой ногой зацепился – я сам видел – аккурат, когда пьянчуга этот кулаком ему залепить хотел. Он кулаком так саданул, чуть по этой Марте-сане не попал. И хорошо, что не попал, убил бы, как пить дать. Виноват! А японец споткнулся, но не упал, только руками замахал, за тросики схватился, ну и распрямился резко. И как-то так случайно вышло, что он вроде как то ли плечом, то ли прямо головой своей, но этому мужику пьяному под дых, что ли, попал – видно плохо было, народ столпился. Виноват, товарищ старший оперуполномоченный. Но вот он распрямился как-то и все. Мужик даже и не сказал ничего, только через тросики эти перелетел и башкой в воду. Все тут же его вылавливать бросились, круги спасательные ему кидали, кто-то за ним с берега полез, вытаскивать, значит, а мы и выйти не могли из ресторана – сутолока.��– А японец что?��– А японца уже водитель ждал с машиной. Быстренько их с трапа вывел, в автомобиль посадил и уехали они.��– Ерунда какая-то… И это всё?��– Всё.��– Идите.��– Есть!��Кищенко и Грабина вышли из кабинета, а Заманилов в раздражении вскочил со своего места, подошел к окну, открыл форточку и принялся выгонять из кабинета застоявшийся, густой, как овсянка, табачный дым. Снова тупик. По всему, по рапорту этих гужонцев Грабиной и Кищенко, выходило, что японец пустышка. Курихара – мелкая сошка. Даже если младшая Вагнер с ним переспит, выхода на Накаяму чекисты не получат. Понятно, что Курихара – шпион, все японцы – шпионы, да не все ценные. Судя по отчетам и рапортам, три года за этим Курихарой ходит наружка, а он производит впечатление малахольного. Концерты, театры, приемы в ВОКСе, приемы в Наркоминделе. Чистый журналист, к тому же невеликого ума. Но Марейкис… Проклятый Марейкис, которого начальство слушает как завороженное, докладывает, что Курихара – «разведчик на разгоне», или, как у них там, косоролых, это называется, забыл. Одним словом, на стажировке он. И в следующий раз приедет сюда, обязательно приедет, но на должность уже другую, значимую, и тогда он может ох как понадобиться да пригодиться славным орлам-чекистам. Вроде бы надо вербовать, но начальство молчит, намекая, мол, тебе, Заманилов, самому решать, ты начальник, тебе и карты вербовочные в руки.��Вот только решать Заманилов не мог, боялся. Быть суровым и, главное, всезнающим начальником в глазах робких и от этого становящихся совсем униженными подчиненных – этим искусством он овладел, пожалуй, вполне. Но оставшись один, а тем более, один на один с начальством, которое ждало от него не данных по репрессиям среди кулаков и подкулачников, а реальной работы против японской разведки, Заманилов оказывался в сложном положении. Он не умел вербовать, не мог самостоятельно оценить пригодность объекта для вербовки, взвесить все «за» и «против» и, тем более, принять решение – единственно верное решение, за которое потом придется отвечать. Уже через час надо было идти на доклад наверх и в том числе сообщать данные об активности японских журналистов. Как и что сообщать, было непонятно. «По японцам» Заманилов и работал всего-то полгода, его перевели сюда с повышением из кадров, где никак не хотели продвигать, и возникла даже опасность увольнения из органов. Поделом. Сам виноват: зная, что в кадрах конкуренция среди сыновей сапожников и аптекарей была необыкновенно высока, позволил себе оступиться. «Заманил», соблазнил по старой привычке (подвела ж, проклятая!) жену своего начальника. Об адюльтере быстро стало известно (нашел с кем спать, дубина!). Поначалу, в горячке, чуть было не поперли из партии, но по счастью сам начальник якобы оказался связан с троцкистами, и его быстро переместили из теплого кабинета в сырой подвал неприметного здания во внутреннем дворе. Жена арестованного в тот же день уехала в неизвестном направлении, бросив квартиру и имущество. Дело Заманилова замяли, а на парткоме порекомендовали в органах его оставить, но отправить на «перековку», на «живую оперативную работу». Как раз в это время освободилась должность в японском отделе. Освободилась, по счастью, временно – начальник управления сказал, что ответственный сотрудник, чью фамилию даже называть нельзя, находится в загранкомандировке. Вернется, и Заманилова, как прошедшего боевое крещение в борьбе с японскими милитаристами и их пособниками, вернут обратно в кадры. Может быть.��Ох, вернуть-то, может, и вернут, но вот только куда… Последние недели совсем запутавшись и не понимая, что делать, Заманилов утешал себя исключительно общением с сетью агентесс. Их у него было немало, но руководить ими получалось с трудом. Чертовы барышни были все до единой, сплошь, либо дочери, либо вдовы белогвардейских офицеров. С Заманиловым ложились в постель, не скрывая омерзения – так, что потом сам себе становился противен, что и вовсе оказалось для него неожиданным. Но и это бы ладно – пережить можно, знал про себя, что дерьмо человечишко, но ведь и ценной информации они не давали никакой. Он-то сдуру завел их, чтобы не только радость доставить организму ненасытному, но и связями укрепиться, ан нет. Идти к начальству по-прежнему было не с чем. Не рассказывать же, скольких своих (строго говоря, чужих – того оперативника, что был в командировке) женщин-агентов «заманил». Перспектив же реальной и, главное, успешной оперативной работы не было никаких.��Военные атташе и дипломаты в Москве работали под таким плотным колпаком, что и не пытались предпринять ничего шпионского. Дипломатические документы, пересылаемые почтой, изымались соответствующей службой регулярно, вализы вскрывались, но это делали другие сотрудники, и Заманилов как ни старался, не смог войти в их группу. Его явно сторонились, постоянно напоминая о том, что его поле деятельности – сеть «медовых ловушек» из бывшедворянских девиц и трое японских корреспондентов, аккредитованных в столице. Последние же, как нарочно, предпочитали из посольства выходить только вместе с дипломатами. Несанкционированных контактов не имели, встреч не назначали. Разговоров не вели. Не корреспонденты, а испуганные кролики. Удача вроде засветила своим дрожащим обманчивым лучом, когда журналист Курихара, три года сиднем сидевший в посольстве, вдруг, ни с того ни с сего, резко увеличил количество занятий русским языком с Любовью Вагнер – вдовой расстрелянного тут, на Лубянке, в декабре 1923 года бывшего белого генерала. На кой ляд ему понадобился русский перед завершением срока командировки, было непонятно, а потому подозрительно. Агент же «Ирис» была особенно ценна тем, что, помимо Курихары, преподавала русский язык сразу нескольким дипломатам и военному атташе подполковнику Накаяме. Казалось бы, вот она оперативная удача, сама в руки идет. Но всю информацию по Накаяме Вагнер сообщала лично начальнику Особого [Так?] отдела – на то было соответствующее распоряжение самого Ягоды. Других дипломатов вели другие сотрудники, и Заманилову достался только никчемный журналист, о котором было известно, что он тесно общается с Накаямой, но к военным делам отношения вроде бы не имеет («нашел мощного покровителя», – смекал многоопытный в таких делах Заманилов), активности не проявляет. «Ирис» тоже по нему ничего не давала. Правда, прокололась в июле – не получив санкции руководства, приехала на дачу японского посольства (на даче летом особенно часто бывал как раз Накаяма), да не одна, а с дочерью. По донесению горничных и сообщению самой Вагнер, разговор вели светский, то есть ни о чем, а приглашены были специально посмотреть ирисы, которые «Ирис» очень любила. Откуда-то этот Накаяма, то ли из Германии, то ли из Голландии, дипломатической почтой получил клубни, и наш садовник их посадил и благополучно вырастил.��«Черти что, – ругался тогда Заманилов, вытягивая из золотого портсигара папиросу за папиросой, – докладывать о том, что на даче японского посольства выращен сорт поздних ирисов? Что дочери агента все эти ирисы доставлены на следующий день в коммунальную квартиру? Хорошо еще, все соседи знают, что мадам Вагнер – тетка непростая, и с ней лучше не связываться, но все равно два анонимных доноса на нее пришли. Понятно, что этот дурачок Курихара на нее, как говориться, возбудился и хочет увезти в Японию. Понятно, что мы этого не позволим – паспорта у нее нет, никуда не денется. Мамаша ее открыто над ним, Заманиловым, издевается. Дает – плачет, но дает, но лучше бы давала информацию!».��– Сука! – вслух выругался Заманилов и лихорадочно закурил. Наблюдение ни к черту. Ели рыбу (опять эта рыба!), разговаривали о землетрясении и о селедке под шубой. Под конец их обоих чуть не убил какой-то амбал, но повезло – все спаслись. Им-то повезло, а вот как с такими оперативными данными спасать свою шкуру?��Шубой тут не поможешь, а чем помочь себе выпутаться из позорного и крайне опасного для карьеры положения, Заманилов пока не придумал.�����Глава 4. Инструкция���Подполковник Накаяма пребывал в состоянии крайнего раздражения и несколько раз коротко бросал водителю: «Скорее!» Подстегиваемый недовольным седоком, черный «форд» вылетел из Москвы и на скорости, какая только была возможна на разбитой дороге, приближался к Кузьминкам. Осенний подмосковный пейзаж не радовал глаз японского разведчика. Он устал от этой страны, устал от странного статуса дипломата-заключенного, какого он не встречал ни в одной другой державе, а уж долг службы возлюбленному императору побросал господина Накаяму по всему миру не меньше, чем профессионального мидовца. И только здесь он неожиданно для себя осознал, что дополнительный оклад, который выплачивал Токио японским сотрудникам миссии в Москве за особые условия службы в Советском Союзе, был вполне оправдан. «Деньги зря не платят», – говорят русские, и они правы. Надбавка, которую японские военные между собой презрительно называли «небоевые боевые выплаты», оказалась слабым, но необходимым утешением для дипломатов, которые и правда находились в России как на войне.��«À la guerre comme À la guerre», – подумал подполковник, развернулся на сиденье и посмотрел в заднее стекло. В сгущающемся сумраке пока еще хорошо было видно уверенно следующую за ними машину сопровождения. Разведчик подтянул верхнюю губу с усиками а-ля император и раздраженно, совсем по-кошачьи, зашипел. Проклятые чекисты. В этой стране никакой дипломат не чувствовал себя дипломатом. Начиная с того, что уже десять лет прошло со времени открытия посольства в Москве, а японским представителям до сих пор предлагают самостоятельно искать квартиры для проживания в столице. Раньше-то, конечно, было еще хуже – выделили одно на всех общежитие на Спиридоновке, рядом с посольством. Общежитие! Опытные дипломаты и разведчики, которые, служа в Европе на аналогичных должностях, имели собственные машины, квартиры (а то и виллы!), в этом чертовом городе жили как студенты захудалого университета или коммунисты-рабфаковцы – по четыре человека в одной комнате! Понятное дело, в таких условиях нечего и думать было о приглашении сюда жен и детей. Приходилось коротать годы – неделю за неделей, месяц за месяцем в одиночестве, «холостяковать» – подполковник специально выучил это мудреное русское слово. И это при том, что приличное жилье в Москве вполне можно было найти. Вернее, можно было бы, если бы не ЧК, не эти наглые и беспардонные «гэпэушники», ставшие теперь «энкавэдэшниками». Нет сомнений, что выдумка с общежитием была их рук делом. Что и говорить: прием простой, но гениальный. Искавшие любую возможность как можно меньше времени проводить с соседями по дипломатической коммуналке, японские чиновники и офицеры здесь, в Москве, как с ума посходили. Бросились во все тяжкие, а какие «тяжкие» в холодной русской столице? Театр могут себе позволить немногие из-за слабого знания языка, да и смотреть мейерхольдовскую клоунаду нет никакого желания, а ею заполонена уже добрая половина московских сцен. Остается Большой с его оперой и балетом: и классика, и знание языка не требуются. Предшественник Накаямы с грустной усмешкой заметил, что, если так пойдет и дальше, офицеры атташата могут смело менять работу и становиться театральными критиками: опыт и количество часов, проведенных в театре, зрительский опыт и умение писать отчеты вполне это позволяли. Вот только разведывательное мастерство таким образом никак не совершенствовалось, а результаты разведработы выглядели просто позорно. И к этому позору необходимо было привыкнуть – у дипломатов, находившихся под постоянным присмотром чекистов, просто не было иного выхода. Очень быстро, впрочем, японцы и с этим смирились и даже настолько привыкли к слежке, что уже не раз обращались к своим сопровождающим с просьбой посодействовать в покупке билетов в Большой театр или пропустить их мимо звероподобных швейцаров в приличные московские рестораны. Последних осталось – по пальцам пересчитать, и очереди в них стояли дикие. Но, конечно же главным и тягчайшим испытанием для доблестных разведчиков микадо стало отсутствие женской ласки.��Накаяма тронул за плечо водителя:��– Остановите, пожалуйста.��– Нельзя здесь, Накаяма-сан, – не поворачивая головы и не сбавляя хода, ответил шофер. – Помните же, Кузьминский парк – военный объект.��Подполковник устало откинулся на подушки сиденья.��– Где можно?��– У следующего лесочка точка нам определена. На случай, так сказать, туалета.��Все верно. Даже маршруты машин и места их остановки приходилось согласовывать с чекистами. В Москве-то еще можно было ездить более или менее свободно, только автомобиль НКВД все время висел на хвосте. А вот каждый выезд на дачу, то есть за пределы столицы, мог проходить только по заранее определенным и согласованным с Лубянкой трассам. Останавливаться нельзя. В двух или трех местах, у высокого кустарника, были назначены точки для отправления естественной надобности, если такая вдруг у представителей Великой Японии случится. Подобного унижения старому разведчику не приходилось испытывать доселе нигде. Накаяма снова по-кошачьи фыркнул и поджал губу, представляя, что в каждом таком пункте остановки обязательно оборудован чекистский дозор. Если действительно кто-то из коллег захочет справить в таких кустах малую нужду, наверняка даже мочу отправят на анализ на площадь Дзержинского.��– Не надо, – в раздражении бросил разведчик, – на дачу.��Водитель слегка кивнул и нажал на педаль акселератора. Форд козлом заскакал по колдобинам, удаляясь от Москвы с невероятной скоростью.��Единственным местом за пределами советской столицы, где японцам можно было чувствовать себя более или менее свободно, оказался Серебряный бор. Министерство иностранных дел взяло там землю в аренду под строительство новой дачи, но стройка шла вяло, русские все время что-то затягивали, переделывали, наивно полагая, что японцы не заметят их стараний сделать дачу максимально удобной для наблюдения НКВД. Пусть. То, что на выезд к новому объекту получили право офицеры военного атташата и дипломаты от второго секретаря и выше, уже стало большой победой. Правда, машин в посольстве разрешалось иметь всего три, и, конечно, шоферы – все сплошь агенты ГПУ (Накаяма с холодной ненавистью посмотрел в затылок Стефановичу, представляя, с каким удовольствием лично пустил бы ему пулю из пистолета Намбу прямо под околыш шоферской фуражки), но хоть что-то. Серебряный бор – место от Москвы сильно удаленное, дикое, малолюдное, особенно вечерами. Фактически – единственная возможность для встреч с агентами. Но тут…��Наконец «форд» въехал в дачные ворота. В избушке напротив дернулась занавеска – Захаров был на посту, и Накаяма быстро вышел из машины и легко взбежал на крыльцо. Попросил горничную подать ужин в столовую через час, а сам прошел в свой кабинет. Достал из кармана галифе ключи. Внимательно осмотрел оттиск печати на сейфе. Удовлетворенный увиденным, вскрыл печать и открыл тяжелую дверцу. Положил на стол толстую тетрадь с картонной обложкой. Надпись на ней гласила: «Бухгалтерия. Учет основных расходов». Раскрыл на чистой странице, достал из кармана ручку с идеальным – очень тонким золотым пером (память о работе в Швеции), с любовью подышал на желтый металл и протер его мягкой тряпицей. Вернулся к первой странице, быстро пробежал глазами написанное. Да, вот где основные проблемы, и где едва ли не единственная возможность для работы разведчика в этой дикой стране. Женщины. Русские женщины. Это они сопровождают в театре японских офицеров. Только они, дамы полусвета из старинных дворянских родов, свободно говорящие на французском, немецком, иногда и на английском языках, через эти благородные наречия способны объясниться с японскими дипломатами. Это они, наконец, преподают им этот ужасный русский язык, как будто нарочно придуманный для того, чтобы его нельзя было выучить! И это они – несомненно, все поголовно являющиеся чекистскими агентами, ведут основную охоту на японских разведчиков.��Подполковник еще раз перечитал написанное.��«Совершенно секретно.��Для немедленного ознакомления под подпись прибывающих к месту назначения атташе, помощников военного атташе, специального секретаря и офицеров-стажеров. Выносить из кабинета строго воспрещено!��Инструкция военного атташе Накаяма Акира, составленная им собственноручно в сентябре 1935 года.��Бойтесь русских женщин!»��Название Накаяма аккуратно подчеркнул строгой прямой линией. Удовлетворенно улыбнулся. Особенно нравилось сочетание официального служебного грифа и текста предисловия, в котором разведчик постарался обратиться к своим последователям не как старший по званию, а как более опытный старший товарищ, как человек, родившийся раньше их, а значит, большее успевший понять, пережить и осмыслить. По-японски это так и называется: сэнсэй, преждерожденный.��Сэнсэй Накаяма перевернул первую страницу и перечитал предисловие. Оно было коротким и дышало по-настоящему отеческой заботой:��«Пишущий эти строки – не древний философ-книжник, коими так гордится история Великой Японии. Нет, он чувствует вкус человеческой жизни, знает ей цену и может смаковать ее не хуже других, в том числе и молодых своих коллег. Но большой опыт и масса положительных и отрицательных примеров использования в нашей работе представительниц женского пола заставляют меня сейчас взяться за кисть. Прошу всех здравомыслящих офицеров, четко сознающих, в чем есть долг самурая, и не отделяющих путь воина от своей жизни, внимательно прочесть нижесказанное».��Накаяма остановился, немного подумал, посмотрел на шведскую ручку и переправил иероглиф «кисть» на иностранные знаки: «перо». Подумав, продолжил править текст.��«”Русские женщины некрасивы и похожи на свиней. Не буду с ними связываться. Как-нибудь обойдусь и без женщины – я же самурай”. С такими настроениями многие из вас приезжают на службу в Советскую Россию. Вы полны сознанием того, что попали в необычную страну в необычное время. Вы по праву гордитесь этим, но будьте осторожны и не переоценивайте свои силы. Отношения Великой Японии с Советским Союзом сейчас крайне напряженные. Каждый из вас был специально отобран из десятков других кандидатов, чтобы попасть сюда. Все вы обладаете несколькими профессиями и даже те из вас, кто числится в посольстве секретарем или вообще служит не в посольстве, а в каком-нибудь корреспондентском бюро, как правило, прошел специальную подготовку в школе Усигомэ или в каком-либо другом месте. Неудивительно поэтому, что вы спешите взять в руки меч, а не перо, хотите воевать, хотите принести пользу императору и стране, использовав в полной мере полученные знания и навыки. Эти настроения похвальны. Были они и у меня. Однако что же происходит дальше? Ваше настроение меняется. Это происходит по следующим причинам».��Накаяма снова задумался. Положил ручку, встал из-за стола и вытащил из сейфа вчерашний рапорт корреспондента и военного разведчика Курихары о развитии отношений с Мартой Вагнер. Долго изучал его, а потом снова принялся за инструкцию.��«1. Московская жизнь невыносимо однообразна. Хороших кафе и ресторанов нет. Еда ужасна и отвратительна. Питаться можно только в ”Метрополе”, ”Гранд-отеле”, ”Москве” и еще нескольких ресторанах, куда мы можем попасть, пользуясь связями русских сотрудников посольства, несомненно, являющихся агентами НКВД. С театрами та же проблема и к тому же туда совсем не достать билетов. В ресторанах совсем нет дансинг-герлз, которые есть даже в таких диких местах, как Шанхай, Гонконг или Лиссабон. Но в Москве их нет! Партнершу для танцев – неслыханное дело – надо приводить с собой! А где ее взять? К тому же мерзкий климат, отсутствие солнца, короткие дни и долгие холодные ночи– все это располагают к хандре и поиску способов борьбы с ней. Женщина! Женщина! Женщина!»��Очень довольный написанным, а особенно последней фразой, которая каждого образованного военного должна была отсылать к бессмертному творению великого фехтовальщика Мусаси Миямото, Накаяма мягко развернулся посреди кабинета и вдруг нанес несколько молниеносных ударов ребрами ладоней по воздуху. Закончив, он повторил фразу из «Книги Пяти колец» Миямото: «Думайте! Двигатесь! Тренирутесь!» Успокоившись, он вернулся к столу и продолжил правку:��«2. Совсем недавно только господин посол имел возможность жить в отдельной резиденции, представленной ему русскими в знаменитом мавританском особняке недалеко от их Генерального штаба. Все остальные наши дипломаты жили в общежитии. Это не только унизительно, это вредно и опасно для нашей работы. Сейчас большинство коллег живут на съемных квартирах, которые сдают нам женщины, несомненно, тоже находящиеся под контролем местной полиции. И все же они женщины. Желание жить не просто у нее, а жить с ней – в просторной частной квартире, где можно уединиться, удовлетворить свои физиологические потребности и даже просто поговорить, превращается в навязчивую мечту. Это желание перестает подчиняться даже самой сильной воле. И каждый из вас, видя отклик в глазах этой женщины, втайне думает, что уж его-то возлюбленная точно ему предана всей душой и не работает на ГПУ. Значит, ей можно довериться. Бороться с этим почти невозможно».��Накаяма снова встал из-за стола и тревожно выглянул в коридор. Снизу доносилось позвякивание посуды – горничная накрывала ужин. Успокоившись, он плотно закрыл дверь и вернулся за стол.��«Каждое утро, открывая глаза, в течение всего дня и каждый вечер, отходя ко сну, вы должны помнить, что окружены сетью агентов НКВД.��Чекисты действуют решительно, смело и даже грубо. У нас есть четкие свидетельства того, что они нередко шантажируют симпатичных женщин, требуя влюбить в себя японских офицеров. В противном случае этим женщинам или их близким родственникам угрожает концлагерь или даже смерть. Несчастные вынуждены играть свою роль. Помните, что когда она говорит о своем ”изголодавшемся по любви сердце”, она имеет в виду любовь не к вам, а к себе.��ГПУ, НКВД – не важно, – это не сборище глупцов и тупых кретинов, как, может быть, вы думали до сих пор. Чекисты используют ваших любовниц очень аккуратно и расчетливо. Напрасно вы предполагаете, что они по ночам воруют ваши документы и, тщательно скрывая владение японским языком, читают вашу переписку. Нет! Им достаточно поддерживать с вами разговор, чтобы быть в курсе всех повседневных дел военного атташата, перемещений наших сотрудников, их планов и так далее. Несколько лет назад помощник военного атташе был объявлен persona non grata именно из-за действий своей любовницы, которая вовремя сообщила в ГПУ о том, что он не собирается ночевать дома! Вспоминайте этот пример как можно чаще.��Помните, что русские женщины умеют не задавать прямых вопросов, но, прося у вас денег на новое платье, способны сделать так, что вы проболтаетесь о самых важных секретах!»��В дверь постучали. Подполковник аккуратно вложил промокашку между листами бумаги, прикрыл «бухгалтерскую» книгу.��– Хай! Войдите!��– Накаяма-сан, ужин на столе.��– Я скоро спущусь. Спасибо.��Разведчик дождался, когда горничная аккуратно закроет за собой дверь, прислушался к ее шагам на лестнице и быстро продолжил:��«Прошу также помнить вас о следующих примерах того, как не следует себя вести при русских любовницах.��Вместо того чтобы сказать по телефону ”Сегодня у военного атташе банкет по случаю приезда генерала А., поэтому я обедать дома не буду”, достаточно оповестить кратко: ”Я сегодня дома не обедаю”.��Вместо того чтобы сказать ”Послезавтра я встречаюсь с Б.” надо сказать просто ”Послезавтра я занят”.��Тщательно избегайте упоминаний любых фактов в разговоре со своими женщинами. Никогда не отвечайте на их вопросы о том, кто присутствовал на банкете, с кем вы встречались, какой дипломат, когда и откуда приезжает на смену убывающему, чем вы занимаетесь на работе, какой у вас график и так далее…��Самый невинный разговор с одним из помощников военного атташе о том, когда он купит своей любовнице новые ботинки, привел однажды к тому, что этой женщине стал известен тщательный разбор офицерами-стажерами маневров Красной армии, на которых они присутствовали. Бойтесь русских женщин!��Особое внимание следует уделить своей позиции со знанием русского языка. Если вы, по своей легенде, обязаны скрывать этот факт, не совершайте глупостей. Один из наших офицеров, отчего-то решив, что его возлюбленная не говорит по-немецки, обсуждал на этом языке свои впечатления от спектакля ”Дни Турбиных”, который он накануне смотрел на русском языке. Стоит ли говорить, что после этого боевая эффективность такого офицера в России свелась к нулю и его вскоре пришлось откомандировать в Японию с самым прискорбным отзывом о его профессиональных качествах.��Самое главное.��Мы не можем жить без женщин, так как они являются предметом первой необходимости, орудием удовлетворения наших естественный потребностей – таким же, как кухня, где нам готовят пищу, или туалет, где наш организм исторгает эту пищу.��Для успешного выполнения поставленной боевой задачи каждый разведчик должен бороться с подстерегающей его неврастенией на почве полового воздержания. Это трудно. Но самая большая опасность караулит нас тогда, когда звериное половое влечение переходит в симпатию, ошибочное впечатление о так называемом родстве душ и любви. Это недопустимо!��Для преодоления вышеуказанных трудностей предлагаю воспользоваться следующими советами.��– В обязательном порядке оплачивать деньгами каждый половой акт с вашей любовницей. Это будет напоминать вам о том, что она лишь выполняет свои обязанности, кто бы их ей ни поручил, а вы удовлетворяете свои потребности. Заведите специальную книгу учета подобных расходов. Ведите записи тщательно.��– Ни в коем случае не ограничиваться в знакомстве одной женщиной, а иметь одновременно не менее двух любовниц. Это поможет вам избежать сердечной привязанности. Только постель должна соединять вас, но ни в коем случае не любовь!��– В идеале вы вообще не должны ничего не говорить своим любовницам, исполняя свой мужской долг молча и с выражением презрения к ним, как то и подобает наследникам великих самурайских традиций.��– Обращаться с женщиной как с вещью, вознаграждая ее материально, но не ослабляя свой дух общением с ней.��Бойтесь русских женщин!»��Довольный собой, подполковник Накаяма написал последний столбец, поставил круглую точку «мару». Достал из кармана похожий на очечник, но только поменьше размером, футляр со странной квадратной печатью. Стукнул ею в баночку с красной мастикой и поставил печать под текстом: «Военный атташе посольства Японии в Москве Накаяма Акира». Разведчик еще раз промокнул свежие записи, аккуратно закрыл тетрадь. Убрал ее и печать в сейф. Снова просмотрел рапорт Курихары, неопределенно хмыкнул, сунул его туда же. Закрыл сейф и аккуратно опечатал металлической печатью. Только теперь, вполне довольный собой, он позволил себе расслабиться и, притворив за собой дверь в кабинет, отправился ужинать.��На лестнице Накаяма внезапно остановился. Он поймал себя на том, что, спускаясь вниз энергичной, даже легкомысленной походкой, едва слышно насвистывает мелодию намертво приставшего к нему за последние три года в Москве «Марша авиаторов»:����Мы рождены, чтоб сказку сделать былью,��Преодолеть пространство и простор,��Нам разум дал стальные руки-крылья,��А вместо сердца – пламенный мотор…����У подполковника снова недовольно заерзал короткий ус под небольшим расплющенным носом и показались на мгновенье два больших выступающих верхних резца. Чтобы исправить положение, понадобилось несколько секунд. Накаяма сделал несколько глубоких вдохов и выдохов, полностью очищая свое сознание. Замер. Глаза его отыскали внизу, на рояле, портрет императора, дух восторжествовал, живот старого дзюдоиста мощно выдохнул, как этому учили в школе Усигомэ, и дальше подполковник двинулся, уже полностью овладев собой, медленно и уверенно. Он уже ничего не насвистывал, но в ушах у него торжественно звучал неофициальный гимн, главная песня всех военных Японии, где бы они ни служили: «Уми юкаба». Величаво и тревожно пели трубы, строго и религиозно почтительно было лицо подполковника, спускающегося к ужину.����Выйдем в море, трупы в волнах.��В горы выйдем – в траве наши тела.��О, великий государь, умрем у ног твоих,��Не оглядываясь назад!����Горничная, накрывшая стол, неслышной тенью скользнула в коридорчик, ведущий в кухню. На ужин в тот день была вареная картошка – как любит господин Накаяма, «в мундире», краковская колбаса, паштет из индюшки, черемша, маринованный папоротник и его любимая «Клюковка».�����Глава 5. Делегаты����Москва, Зубовский бульвар, 1965 год�����– Арсений Тимофеевич, а как в НКВД узнали об этой инструкции? – профессионально-благожелательным тоном опытного журналиста спросил хозяина квартиры молодой человек с опрятной окладистой бородкой, аккуратно окаймлявшей его полное лицо. Одетый в модную белую рубашку тончайшего полотна с узким галстуком, он удобно расположился в кресле и держал в левой руке давно погасшую трубку. Раскурить ее заново ему было некогда. Правой рукой он быстро делал какие-то пометки в блокноте, придавливая его топорщившиеся страницы то рукой, то этой самой трубкой.��Хозяин квартиры, похожий то ли на казаха, то ли на калмыка, мужчина лет семидесяти, сидел напротив и одет был еще более щеголевато – в костюм с бабочкой и торчащим из нагрудного кармана бордовым платочком. В ответ он только с удовольствием пыхнул своей маленькой трубочкой и мечтательно посмотрел в окно. Там, в московском летнем мареве угадывался Крымский мост. Старик перевел взгляд на сражающегося с непослушными листами молодого собеседника, слегка улыбнулся, встал и подошел к книжному шкафу, занимавшему всю стену солнечной комнаты. Длинные сухие пальцы ласково перебегали от одного книжного корешка к другому, в какой-то момент показалось даже, что он забыл, зачем встал, и, лишь случайно оказавшись у стеллажа, гладит стоящие переплеты и вот-вот начнет с ними разговаривать, как с домашними животными. Но вместо этого хозяин ловко выудил небольшую книжицу в картонной обложке.��– Вот. Возьмите, Юрий Владимирович, – он протянул ее бородачу, – самый обыкновенный блокнот, но точно лучше вашего.��– Чем же? – с удивлением, но без всякого намека на обиду спросил собеседник. За год общения с этим человеком молодой журналист четко уяснил, что обижаться нельзя. Обижаться на него глупо и непродуктивно, хотя он бывает исключительно жестким в высказываниях и поступках, непреклонным, и хуже того – на первый взгляд непоследовательным. Но только на первый взгляд. Проходило время – иногда много, а иногда достаточно было и нескольких минут – или стоило случиться событию, которого Юрий не ожидал, как вдруг оказывалось, что Арсений Тимофеевич говорил или делал что-то, как будто знал, что и как именно произойдет. Казалось, что он примеривает свои высказывания и линию поведения не под текущие обстоятельства, а под будущее. К этому нелегко было привыкнуть, но усилия того стоили: взгляды собеседника могли после этого измениться кардинально и навсегда.��– А вот смотрите. В отличие от вашей замечательной книжицы (должен признать, очень милой, а я, как вы помните, люблю красивые вещи), мой, то есть теперь уже ваш, блокнотик много проще. Но у него есть две важные функциональные особенности. Во-первых, он переплетен по верхнему обрезу, а не по левому. Когда вы пишете, вам не придется мучиться, все время придерживая то левую, то правую страничку, чтобы он не закрылся, – Арсений Тимофеевич произносил слова своим приятнейшим баритоном с уже почти исчезнувшим в Москве дореволюционным «прононсом», отчетливо выговаривая шипящие и умягчая их: «страничьку», «конечьно», «прощьче». – Взгляните, когда вы начинаете писать, предыдущий лист, оказывается, сверху и не так мешает.��– Действительно, – хмыкнул Юрий Владимирович, – но мне не очень-то и мешает…��– Это еще не все. Я ведь не договорил. Первая и главнейшая особенность такого блокнота состоит в том, что ваш собеседник не видит, что именно вы пишете. Для этого достаточно лишь слегка пальцем придерживать обложку – вот так – и все: вы закрываете свои записи от слишком любопытных глаз.��– Да, верно. Я как-то даже и не подумал…��– Совсем не обязательно, чтобы ваш собеседник знал, что вы записываете – за ним или для себя. Поверните блокнот к нему корешком и чуть приподнимите обложку – ваши записи в безопасности на время беседы. Это просто.��– Хм. А что во-вторых?��– Во-вторых, чуть сложнее и, надеюсь, вам никогда не понадобится. Смотрите, этот блокнот мне привез недавно один японский журналист из Токио. Кажется легким, но довольно тяжелый, не правда ли? Это из-за того, что бумага хорошая, очень плотная и дорогая. Если писать в нем перьевой ручкой или карандашом, но не сильно надавливая, на следующей странице не остаётся никаких следов. Конечно, с помощью специальной техники при необходимости можно будет попытаться прочесть по незаметным глазу канавкам вдавления, но… это, если есть техника. Сделайте запись, которую не хотите оставлять в блокноте, не нажимая на ручку, потом вырвите листок и сожгите. На следующей странице ничего не видно. По-моему, очень удобно для писателей-детективщиков и журналистов, не правда ли? – И, явно довольный собой, Арсений Тимофеевич снова пыхнул благоуханным облачком табачного дыма.��Бородач Юрий энергичными движениями крепких толстых пальцев пролистал блокнот и удовлетворенно кивнул:��– Да, действительно, какими важными могут быть мелочи! Спасибо, интересный урок для меня. – Он бережно убрал блокнот в стоявший у ног портфель и снова взялся за ручку. – Но что же с инструкцией подполковника Накаямы?��– Сколько знаю вас, Юрий Владимирович, столько поражаюсь вашей энергии и хватке, – добродушно засмеялся хозяин, доставая трубку изо рта, – как долго и о чем бы ни шла речь, вы никогда не теряете нить беседы и не забываете, о чем мы говорим!��– Знаете, Арсений Тимофеевич, один американский писатель, а я очень люблю американцев – они все-таки, в отличие от нас, не расслаблены наблюдениями за внешней и внутренней сущностью мира, они умеют считать, а оттого бритвенно остро и точно мыслят. Так вот, один американский писатель говорил, что мастерство рассказчика состоит в том, чтобы умело скрывать от своей аудитории все то, что она хочет узнать. По крайней мере, до того времени, пока сам рассказчик не выскажет свои сокровенные мысли по широкому кругу вопросов, никак не относящихся к сути дела. Хотя, конечно, все, что вы говорите, к сути дела имеет отношение самое непосредственное.��– Я тоже очень люблю американцев. Их сухой тип сознания как нельзя лучше подходит для детективной работы. Если бы не удивительное, совершенно потрясающее их зазнайство на всех уровнях – от каждого конкретного клерка, которого с детства учат говорить, что он лучше всех и поэтому всех победит, до страны, которая твердит то же самое, хотя до победы еще ох как далеко, они были бы идеальными розыскниками. Но мне, как вы понимаете, куда ближе японцы с их прогрессирующей по мере нарастания мастерства скромностью. Там, на Востоке, говорят: «спелый рис держит голову вниз». – Арсений Тимофеевич выпустил облачко дыма, посмотрел на книжный шкаф, немного помолчал, улыбнулся чему-то своему и продолжил, – приведенная вами цитата, вероятно из О. Генри?��– Верно. «Короли и капуста».��– Прелестная вещица. Инструкцию… Инструкцию пришлось выкрасть. У нас в НКВД поначалу о ней толком ничего не было известно. Ходили только более чем смутные слухи, что в недрах японского посольства появился некий секретный документ, представляющий опасность для всей нашей агентурной работы. Вроде бы в этом документе речь шла о попытках вербовок японских дипломатов с помощью «медовых ловушек». Знаете, что это такое?��– Да. Вербовка через угрозу компрометации с помощью женщин.��– Специально обученных женщин. Верно. Они были нашим оружием, одним из важнейших в борьбе с японской разведкой в Москве. Не единственным, конечно, но одним из важнейших…�����1935 год, осень, Москва, здание НКВД на Лубянке�����В кабинете начальника Особого отдела ГУГБ НКВД СССР было прохладно и сыро. После жаркого лета вроде и хотелось бы здесь расслабиться и отдохнуть, но сырость эта была какая-то неприятная, с душком. Сам хозяин кабинета недовольно тер руки, как будто пытаясь их согреть, и тут же массировал ладонями до красноты щеки и крупный волевой подбородок с глубокой ямочкой, которая приводила в расслабленное состояние духа дам, имевших счастье общаться с этим человеком вне службы.��Немного погодя, сам себе одобрительно кивнув, хозяин кабинета произнес:��– В конце концов, Марейкис, это ваша епархия. Агентессы подчиняются вам. Работаете с ними непосредственно вы. Ответственность за всё, повторяю: абсолютно за всё, что может с ними произойти, – голос комиссара задрожал металлом, – несете тоже только вы. От кого получена информация о документе?��– Агент «Ирис», плотно работающая с корреспондентом «Ямато симбун» Курихарой, услышала от него в неформальной обстановке, что военным атташе посольства подполковником Накаямой была зачитана вслух некая бумага, которая ставит под угрозу дальнейшую нормальную работу русских учительниц с японскими дипломатами. – Лейтенант госбезопасности Арсений Чен, больше известный тем, кому на Лубянке вообще полагалось о нем знать, как агент Марейкис, стоял навытяжку перед комиссарским столом, но при этом говорил и чувствовал себя так свободно, что хозяину кабинета стало как-то нехорошо, некомфортно.��– Плотно работающая… Эта ваша «Ирис» – та самая, что пытается работать с самим Накаямой?��– Так точно, Марк Исаевич. Подполковник Накаяма обратился к ней с просьбой давать уроки русского языка и ему. Читает, говорит и понимает он прекрасно, не хуже нас с вами, но просьбу свою мотивировал стремлением все время улучшать знания.��– Вот что, Марейкис. По Накаяме мы с вами работаем лично под руководством сами знаете кого. – Комиссарский палец показал куда-то неопределенно наверх. – Работаем в тесном сотрудничестве с коллегами с Арбата, опять же лично Артуром Христиановичем. Не то что разрушить комбинацию, хоть намек дать на то, что вся эта комбинация с японскими военными устроена нами и находится под нашим контролем, нельзя ни при каких обстоятельствах! Ни при каких, слышите?! Считаю необходимым вывести «Ирис» из-под Курихары, – комиссар коротко хохотнул, отчего вздрогнули и холодцом затряслись полные белые щеки, но тут же оборвал сам себя, – и пусть она работает только с Накаямой. Не зря же он попросил ее о помощи. Вот пусть помогает. Как умеет…��– С «Ирис» последние месяцы много работает заместитель начальника отделения…��– Без вас знаю. Заманилов в курсе. Он лично ведет разработку Накаямы и считает ее исключительно перспективной.��Марейкис непроизвольно сжал пальцы в кулаки. И без того неширокие глаза Чена сузились, отчего он стал похож на злобного буддийского божка.��– Не надо мне тут гримасы строить, – бросил комиссар, – представление о Заманилове у меня есть свое и вполне определенное. Он может работать продуктивно, вот и пусть работает, где партия приказала. Планы у него большие. Можно сказать, наполеоновские у него планы. А к Курихаре подведете другую… учительницу. Подумайте и к вечеру доложите Заманилову кого именно. Что предлагаете делать с документом? Бумагу Накаямы надо достать, но так, чтобы не впутывать «Ирис».��– Накаяма опять поменял печати на сейфах. Нужных оттисков у нас нет. Наши сотрудники на всех объектах докладывают, что замки он не трогал, а вот печати ему доставили из Японии, а мы прозевали их в вализах. Придется, Марк Исаевич, работать по Накаяме отдельно, но как, я пока сказать не могу. Ключи он носит в кармане брюк на одной связке с печатью. Если не задействовать «Ирис»…��– Не задействовать. Или… задействовать крайне осторожно. Как, пока сам не знаю. Идите и думайте. Быстро думайте. Завтра план изъятия документа из сейфа японского военного атташе должен лежать у меня на столе для утверждения.��– Марк Исаевич, через четыре часа в Москву прибывает некто Ватануки, якобы журналист, специальный корреспондент газеты «Осака Асахи». Я просмотрел подшивку за последний год, такой подписи не встретил. Очевидно, прикрытие. Шофер военного атташе Казимир Стефанович был целый день в посольском гараже, натирал машину воском, что делает только, если его передают для работы с послом, а сам Накаяма посещал Третьяковскую галерею, причем ходил туда пешком, но быстро вернулся. В контакт ни с кем не вступал. У меня есть ощущение, что они ждут этого Ватануки.��– А откуда этот… Ватануки едет?��– Из Варшавы. Больше ничего не знаем. Документы у него оформлены правильно, все чисто. По плану собирается пробыть в Москве месяц, потом по Транссибу во Владивосток и оттуда в Токио. Но очень похоже на инспекционную поездку резидента-фланера. Скорее всего, офицер Генерального штаба, проверяет европейские резидентуры. Помните историю с Касахарой?��– Да уж, такое забудешь, пожалуй… Чуть до войны дело не дошло. Честно говоря, если бы не ваша ловкость тогда. – Комиссар крякнул и потянулся к массивному серебряному портсигару с прикрепленной к корпусу табличкой «От Коллегии О.Г.П.У. за беспощадную борьбу с контрреволюцией». Взял в руку, показал Марейкису. – У вас ведь такой же?��– Никак нет, – бесстрастно ответил лейтенант, – у меня маузер. И я предпочитаю трубку.��– У меня тоже маузер, – рявкнул комиссар, – хватит мне тут… понимаешь. – Он бросил портсигар обратно на стол, задумчиво глянул в окно и подвел итог: – Поезжайте на вокзал. Вы же мастер ваших японских штучек. Сделайте так, чтобы вас никто не видел. Ни Накаяма, ни Стефанович, ни этот, как его…��– Ватануки.��– Ватануки. Посмотрите за ним. Как все закончится, мне доложите лично. Но задачу по замене ваших баб подъяпонских я с вас не снимаю. Более того, доложите одновременно по обоим пунктам задания.��– А…��– А с Заманиловым я поговорю сам. Свободны.��На Белорусско-Балтийском вокзале в тот день было настоящее столпотворение. Разъезжались участники закончившегося в Кремле Первого Всесоюзного совещания стахановцев. Перед входом на вокзал трепетал на осеннем ветру транспарант с только что сказанными вождем крылатыми словами: «Жить стало лучше, товарищи. Жить стало веселее». Эти две фразы повторяли на все лады, казалось, абсолютно все. Каждый человек вокруг Марейкиса по-своему бурчал, бубнил, кричал, пел: «Жить стало лучше… Жить стало веселее… Жить… лучше… веселее…»��Марейкис с трудом вывинтился из пропахшей давно немытым человеческим телом и смазными сапогами внутритрамвайной массы и ловко спрыгнул с подножки, не дожидаясь остановки. Сегодня Арсений Чен был настоящим «стахановцем». По случаю работы на вокзале в такой день он облачился в отличный темно-серый костюм в узкую полоску на три размера больше, брюки от которого ловко заправил в надраенные сапоги. На пиджак набросил сверху плохо вычищенное пальто, широко распахнув его полы, чтобы каждый мог видеть значок депутата районного совета на одном лацкане пиджака и «Ворошиловского стрелка» – на другом. Маскировочный комплект завершала огромная кепка с падающим на глаза козырьком – самым трудным для Марейкиса всегда оставалось спрятать монголоидный разрез глаз. Правильность выбора одежды для поездки на вокзал подтвердила жизнь: только очутившись на площади, Чен почувствовал, что идет в строю таких же, как он, одинаково одетых людей с одинаковой походкой и даже на одном и том же, довольно высоком градусе, подпития. Окончательно слиться с толпой мешали едва уловимый запах дорогого одеколона, а не старых портянок, и трезвость. Чекист понимал, что это было опасно, и потому немного подыгрывал, делая походку чуть более вихлястой, чем она должна быть у трезвого человека, а поведение нагловато-счастливым, как и положено делегату стахановского съезда, который своими ушами слышал гениальное: «Жить стало лучше, товарищи! Жить стало веселее!»��Чен пришел вовремя. Точно рассчитал, чтобы успеть смешаться с вокзальной толпой, окинуть площадь цепким взглядом и занять удобное место в углу, за газетным киоском. Вот-вот должен был подойти экспресс из Берлина, следовавший в Москву через столицу вражеской Польши. Сама платформа, в отличие от вокзальной площади, была полупуста и просматривалась почти до самого конца. Но не только количеством людей отличался этот длинный кусок асфальта, безнадежно тянущийся в сторону Европы. Заметно выделялся он и по качеству. Большинство встречающих выглядели так, что как раз здесь «стахановец» Марейкис сразу стал бы заметен: модные шерстяные пальто в крупную клетку с огромными плечами и лацканами, у многих в руках букеты цветов – явно не для стахановок, у некоторых – солидные кожаные портфели, все – в перчатках, и почти поголовно – с сигаретами в зубах, отчего над платформой висел легкий сизый дымок.��Это облачко скоро бессильно поблекло и растворилось на фоне приближающихся клубов паровозного дыма и пара – к платформе, устало пыхтя, подошел состав. Кондукторы «шляф-вагенов», так же непохожие на проводников поезда Москва – Пенза, как непохожи были встречающие на элитной платформе на ожидающих поезд из глухого подмосковного Одинцово, сноровисто, но с достоинством спрыгнули на перрон и легкими движениями обтерли заготовленными тряпицами поручни, приготовившись помочь спуститься пассажирам.��В этот самый момент Марейкис заметил подполковника Накаяму, одетого в гражданское, а потому отличавшегося от остальных граждан лишь характерной для японцев приземистостью и элегантной кривоногостью. Подполковник выглядел истинным франтом: на голове у него красовался буржуйский котелок, на плечах серого пальто раскинулся пушистый бобровый мех, а в руках он держал трость с изящным набалдашником в виде серебряного дракона. Чен знал, что в пасть крупноголового монстра вмонтирован миниатюрный фотоаппарат. Японцы вынуждены были закупать для него специальную пленку в Германии, и в каждой посылке из военного атташата империи в Берлине или Варшаве обязательно находился запаянный контейнер с запасом шпионского расходного материала. Защищать дракона двойного назначения должен был дипломатический паспорт владельца и острейший стилет японской стали многократной ковки, накрепко вваренный в набалдашник под фотоаппаратом и служивший мифическому пресмыкающемуся своеобразным позвоночником. За то, что удалось вычислить этот шпионский аксессуар, двое бдительных сотрудников японского отделения, следивших за Накаямой, получили благодарности от наркома. От них информацию получил и Чен. О том, что подполковник профессионально работает своей чудесной тростью – что в закрытом виде, что с обнаженным клинком, Арсений Тимофеевич рассказывать награжденным не стал. Он сам случайно наткнулся в журнале «Асахи» на новость о присвоении очередных мастерских степеней адептам школы шпионского единоборства мастера Учида. Еще в прошлом веке фанатично ненавидевший Россию японский разведчик Рёхэй Учида (Чен не раз видел его в гостях у своего приемного отца, еще когда носил фамилию Сакамото) создал технику фехтования тростью и зонтом специально для японских шпионов, которые будут работать против русских. Теперь в списке мастеров, выдержавших очередной экзамен и попавшихся на глаза Марейкису, значился «майор Накаяма Тэцуя, 2-й отдел Генерального штаба». Второй отдел был разведывательным, а Накаяма в то время как раз служил в Токио, так что сомнений не было: это он. Случись что, этот хлыщ с бобровым воротником может быть исключительно опасен. Впрочем, в условиях советской столицы бояться этого не стоит – он сам всего здесь боится.��Так же, похоже, всего боялся и второй японец, стоявший позади и чуть справа от Накаямы. Чен с легкостью признал в нем журналиста Курихару. «Забавная комбинация, – усмехнулся про себя чекист, – журналиста из Европы в Москве встречает военный атташе, он явно тут главный. А коллега приехавшего стоит сзади и ждет, когда ему поручат нести чемодан. Интересно, кто же к вам пожаловал, господа «военные журналисты», интересно, кто такой на самом деле господин Ватануки?»��Ответа оставалось ждать недолго. Из вагона на перрон начали выходить уставшие от долгой дороги пассажиры. За семьей голландского дипломата, притащившего с собой в разобранном виде велосипед и санки для милой, но слишком тощей девочки лет четырех, вышли человек восемь пузатых и добротных, как сама Германия, бюргеров-торгашей, которых много повадилось ездить в Москву в последнее время. Следом молодцевато выпрыгнули несколько коренастых офицеров в форме танковых войск Вермахта (этих стало еще больше – учились искусству броневого маневра и стажировались у бравых советских танкистов). Потом на платформу спустился среднего роста японец в мягкой фетровой шляпе, круглых очках и изящном пальто с докторским саквояжем в руках. К нему немедленно двинулись двое встречающих, и Чен понял, что не ошибся: втроем они стали напротив друг друга и долго раскланивались, тщательно регулируя углы наклона спин. По этим-то углам чекист с японским прошлым – Арсений Чен сообразил: Ватануки примерно в ранге Накаямы, то есть подполковник в должности, близкой к посту резидента. Курихара в этой компании точно не шишка. В какой-то момент Марейкису показалось даже, что он слышит, как японцы громко шипят, со свистом втягивая воздух во время поклонов в знак повышенного уважения друг к другу. Из-за постоянно движущихся спин Арсений все никак не мог разглядеть лица приехавшего японца, хотя и в фигуре, и во всей манере его держаться было что-то неуловимо знакомое, очень хорошо известное когда-то, но потом так же хорошо, прочно забытое.��Наконец, свист прекратился, спины распрямились, Курихара подхватил два добротных коричневых чемодана, испещрённых латинскими буквами L и V, но тут же поставил их обратно на платформу. Из вагона показалась изящная фигурка молодой невысокой женщины, совершенно европейского, на первый взгляд, вида, но, стоило ей спуститься на перрон, как сомнения отпали. Скрещенные внизу живота руки, почти такие же, как у мужчин, поклоны, энергичное кивание элегантной головки, прикрытой модной шляпкой с вуалью, – конечно, это была японка. «Ничего себе, – присвистнул Чен, – молодцы работнички, нечего сказать. Так он с женой приехал, а наши и не знали. В сводке про нее ничего нет. Без документов она въехать не могла. Значит, профукали. Работнички. На кого она так похожа? Что-то в походке неуловимое… И он тоже странно знакомый. Лиц не видно…»��Марейкис замер и прислушался к себе. Его неприятно поразило то, что у него участился пульс, а в затылке стало горячо. Чекист несколько раз покачал, до хруста, головой из стороны в сторону – большая не по размеру кепка чуть не упала. Поглубже нахлобучив ее на глаза, Арсений покинул укрытие и неторопливо двинулся в сторону японцев, которые медленно направились в сторону вокзала. Курихара с чемоданами шел сзади. Перед ним шествовала женщина, а ее муж, сопровождаемый Накаямой, возглавлял процессию. Военный атташе размахивал руками: в одной была замечательная трость, а другой он указывал на строения вокзала, видимо, объясняя историю и особенности московской архитектуры. Траекторию движения Чен выбрал такую, чтобы пройти мимо объекта метрах в трех-пяти, по касательной, как будто направляясь к другой платформе. Ему надо было рассмотреть лица прибывших и для этого представился отличный шанс. Как раз когда Марейкис проходил мимо, Накаяма остановил процессию и указал тростью на транспарант, вывешенный несколько дней назад перед входом в вокзал – почти такой же, что висел и снаружи: «Привет героическим стахановцам-делегатам Первого съезда стахановского движения!» Чен услышал, как подполковник громко выговорил по-русски слово «делегаты» и оглушительно расхохотался. Гости из Европы подняли головы, благожелательно разглядывая лозунг и улыбаясь. Дама даже приподняла вуаль.��Чен остановился, только когда дошел до края платформы. Все его силы ушли на то, чтобы не замереть на месте при слове «делегаты», в ту самую секунду, когда он узнал их обоих. Под фамилией Ватануки скрывался его друг детства и однокашник по школе ниндзя Такэюки Ода. Его женой была родная дочь приемного отца будущего чекиста, в которую Чен когда-то был влюблен безумно и безнадежно. Эцуко Сакамото.�����Глава 6. Голуби���Японские офицеры пили водку. Точнее, самоотверженно делали вид, что пьют ее. Подполковники Накаяма и Ватануки, в гражданских европейских костюмах (у Накаямы попроще, у Ватануки помоднее и подороже), но без штиблет, удобно разместились на полу в кабинете японского военного атташе в посольстве за наглухо закрытыми дверями. На двухвековой паркет второго этажа роскошного суворовского дома была брошена тонкая циновка из рисовой соломы, а на нее две большие квадратные, плоские подушки, на которых не без некоторой элегантности расселись офицеры Генерального штаба Великой Японии. Между коллегами на маленьком столике были расставлены плоские серебряные блюдечки с выгравированным изображением хризантемы на донышках, несколько изящных фарфоровых тарелочек с закусками – японскими и европейскими, и бутылка американской водки Smirnoff.��– У русских сейчас дрянь, а не водка, – говорил раскрасневшийся Накаяма. Он время от времени украдкой тер лицо ладонью и надеялся, что выглядит достаточно пьяным. Порция огненной воды в блюдечке, которое он подносил к губам, от этого совсем не уменьшалась. – Нет строгих правил, как в Европе, нет древних традиций, как в Японии. В результате – ни водки, ни саке. Впрочем, о саке тут вообще говорить не приходится. Дикая страна. Варвары.��– Вы правы, Накаяма-сан, – поддакивал благодушно улыбающийся Ватануки, столь же тщательно притворяясь, что не замечает ухищрений коллеги. – Настоящую водку сейчас делают только в Америке или в Европе. Кстати, это на самом деле не русский, а польский напиток.��– Э? – удивленно воззрился на посланца из западного рая Накаяма, замерев с блюдечком в руках.��– Это правда. Полковник Гржибовский из дефензивы, их военной разведки, рассказал мне, что поляки придумали водку, а русские, как обычно, украли у них это изобретение. А поскольку поляки исключительно скромный народ, склонный к самому трезвому и умеренному поведению, их это нимало не огорчило. Мол, пусть пьют, пока не пропьют последнее кимоно! – И Ватануки с несколько преувеличенной радостью раскатисто захохотал.��Накаяма немедленно присоединился к нему, но уже через несколько секунд громогласный хохот смолк. Оба офицера с самыми серьезными лицами, глядя на которые уже нельзя было ошибиться – они были абсолютно трезвы, – вернулись к обсуждению значительно более серьезных вещей, чем похищение водочных рецептов.��– Вы знаете, Накаяма-сан, – первым продолжил начатую еще до ужина беседу Ватануки, – международное положение Японии остается чрезвычайно сложным. После выхода из Лиги Наций мы уже два года находимся в роли отверженных, которых весь мир жаждет забить палками. Особенно в этом преуспевают китайцы, русские и американцы. Несмотря на это, мы помним о своей великой миссии – наш божественный император должен править всем миром. Невзирая ни на какие препятствия Япония несет свет прогресса в дикую Азию – от Северного океана до австралийских теплых морей. Мы постепенно закрепляемся в Китае – наша работа идет там особенно успешно, и нам предстоит новый победный рывок на север, в Маньчжурию. Я только что прибыл из Лондона, где наши дипломаты готовятся к совещанию по ограничению морских вооружений. В прошлом году наши требования там не были услышаны. Если нас проигнорируют и на этот раз, японская делегация покинет совещание так же, как наши дипломаты покинули Лигу Наций.��– Нас загоняют в угол…��– Именно так. Загоняют, не понимая, что загнанная в угол змея становится особенно быстрой и смертоносной. Чем больше на нас давит Запад, тем сильнее и опаснее мы становимся. Но в таких условиях наша работа – работа военной разведки становится нужна и важна, как никогда. Мы не на грани войны. На этом рубеже балансируют дипломаты и генералы, ведут последние переговоры правительство и парламент. Мы – военная разведка – уже на войне. Мы уже занесли свой меч, чтобы обрушить его на головы врагов, и удар этот будет страшным. Как говорили наши предки: иккэн хиссацу – одним ударом наповал!��– Кампай, до дна! – не выдержал вдохновленный Накаяма и на этот раз махом опорожнил блюдечко со «смирновкой». Поморщившись, он подцепил палочками кусок маринованного баклажана с матовой фарфоровой тарелочки, а вслед за ним отправил в рот тарталетку с черной икрой.��– Кампай! – поддержал его Ватануки, легко выпил водку, от баклажана воздержался, но икру съел с таким удовольствием, что даже зажмурился, став невероятно похожим на сытого домашнего кота. Впрочем, глаза его тут же широко раскрылись и, слегка наклонившись к Накаяме, он продолжил:��– Памятуя о не столь давних событиях в московском посольстве, когда совершенно секретные документы, составленные в единственном экземпляре, были процитированы красной газетой «Известия», я прошу вас, Накаяма-сан, не вести вообще никаких записей и о нашем разговоре никому не сообщать. Это не от недоверия к вам, вы же понимаете. Это лишь простая мера предосторожности.��Военный атташе окаменел. Большое усилие потребовалось даже для того, чтобы просто сглотнуть. Наконец, тщательно пытаясь сохранить достоинство, он кивнул.��– Итак, – начал перечислять Ватануки, – у нас есть три важнейших момента.��Он уселся поудобнее и показал Накаяме сжатый кулак. Отогнул большой палец:��– Первое. Мы, как я уже сказал, находимся в состоянии войны если не с Советским Союзом, то с советской разведкой. И должен признать, пока что мы в этой войне проигрываем. Ситуацию необходимо переломить как можно скорее. Это приказ Токио. В противном случае, вы, я и еще очень многие люди должны быть готовы исполнить долг самурая. Надеюсь, вы ухаживаете за своим мечом, Накаяма-сан?��Глаза военного атташе возмущенно вспыхнули и сузились, но Ватануки как ни в чем ни бывало отогнул указательный палец:��– Второе. На протяжении нескольких лет мы получаем через военный атташат в Москве исключительно ценную информацию о советских вооруженных силах и, прежде всего, о численности, вооружении и особенностях действий Красной армии на Дальнем Востоке, у наших маньчжурских границ. Понятно, что основная нагрузка в оценке боеспособности русских ложится на наш разведывательный центр в Харбине, где мы оба имели честь служить, но стратегическая информация идет отсюда, из Москвы, от нашего агента под номером 587.��– Я это понимаю.��– Прекрасно. Мы несколько раз перепроверяли по доступным нам источникам данные о Красной армии, полученные от агента 587. Сомнений в их подлинности нет. Однако… – Ватануки задумался, налил себе еще немного водки, поднес блюдечко ко рту, но пить не стал. Поставил на место и продолжил:��– Однако мое посещение Лондона, Берлина и Варшавы во время этой инспекции оказалось особенно полезным. В том числе и для понимания ситуации в Москве. Вне зависимости от того, какие будут выводы, они станут полезными для нас, ибо только так открывается истина.��– А какие могут быть выводы? – подался вперед Накаяма.��– Я думаю, для вас не секрет, Накаяма-сан, что для польской разведки в Москве тоже почти нет секретов, – скаламбурил Ватануки, но не улыбнулся, а очень внимательно посмотрел на коллегу. – У дефензивы здесь исключительно прочные позиции, связанные с тем, что в России живет очень много поляков, и они, эти русские поляки, совсем не в восторге от политики Сталина. Они чувствуют и ждут, что их положение – именно как поляков – может принести им большие неприятности. Тем более, в армии укрепляется влияние Тухачевского. Польская армия его здорово потрепала в 1920 году, и он вряд ли это забыл. Но Тухачевский нам сейчас не так важен. – Ватануки еще раз взял блюдечко с водкой и теперь выпил всё одним глотком. Закусил баклажаном. – Я много говорил о Москве с полковником Гржибовским. Ему известно, что на нас работает сотрудник русского Генштаба, и ему это очень не нравится.��– Э?��– Вот именно, польской разведке известно о 587-м. Не знаю откуда, но очевидно, что у них есть агент либо в нашем посольстве, причем на очень высоком уровне, либо в русском Генштабе. А может быть, и там, и там. Но первое меня сейчас не слишком заботит. Поляки – наши друзья, и мы фактически работаем против русских вместе. Разумеется, в допустимых пределах. А вот второе… Если поляки знают о 587-м из русского Генштаба, это значит, о нем, а точнее, о том, что он передает нам информацию, знает еще кто-то. Вы понимаете логику моих заключений? – и Ватануки сделал губами еле заметное движение, которое Накаяма истолковал правильно. Он протянул руку к столу, не глядя нащупал портсигар и спички и передал европейскому гостю. Тот благодарно кивнул и задымил душистой голландской папиросой.��– Если я правильно понял Ватануки-сан, вполне возможно, что агент 587 работает под контролем русских. А кто-то из этих русских связан с дефензивой. Поэтому полковник… – Накаяма напрягся, но наконец выговорил: – Гуридзибофусуки знает о 587-м.��– Совершенно верно. – Ватануки выпустил колечко дыма и надолго замолчал. Молчал и его собеседник. Докурив, Ватануки встал, Накаяма легко поднялся следом. Ватануки вернул ему портсигар и спросил: – Вы знаете, почему у него такой псевдоним – 587?��– Нет. Я принял его уже с закрепленной кличкой.��– Он был завербован нами в 1927 году по европейскому летоисчислению или…��– В 2587 от основания империи божественным Дзимму!��– Вот именно. Странно, что вы раньше не догадались. А теперь подумайте, что будет, если…��– Если агент 587 – подстава русских… Да, это неприятно.��– Неприятно нам с вами будет делать харакири. Да и то я не уверен, что нас признают достойными этого. Хотя… возможно, все не так плохо.��– Вы о харакири?��– Я о 587-м и информации поляков. Дефензива панически боится ОГПУ. Или как теперь – НКВД? В любом случае, боится. А, как известно, на пепелище нечего углей бояться.��– Русские говорят: «Пуганая ворона куста боится».��– Да? Это интересно. Запишите мне, не сочтите за труд, я подумаю над этим выражением. Но, возвращаясь к полякам: у меня есть ощущение, что они боятся русских изначально, сразу. По определению. Это какой-то дикий физиологический страх и ненависть лисицы к охотничьей собаке. Ну, или в русском варианте пусть это будет медведь. Это неважно, ибо у медведя есть соперник посерьезнее – дракон! И лисица его не интересует. Она глупо верит в свою значимость и пытается всех зверей в лесу убедить, что медведь преследует именно ее. Это не хорошо и не плохо. Такая паранойя может быть даже очень полезна. Иногда, в исключительных случаях. Но чаще она мешает. Параноик может выдавать мнимую, выдуманную угрозу за действительную. Из разговора с полковником…��– Гржибовским! – легко и быстро выговорил военный атташе, и Ватануки удовлетворенно кивнул:��– У вас блестящая память, подполковник Накаяма. Полковник Гржибовский не стал мне называть свой источник в Генеральном штабе красных, это, в конце концов, естественно – уметь хранить свои секреты. У меня создалось впечатление, что мнение дефензивы о подставе основано на сверке наших секретных докладов о численности и возможностях Красной армии. По польской версии получается, что красные совсем не так сильны, как кажется нам в Токио, и в числах эта разница разительна. При этом поляки убеждены, что именно их данные точны, а наши – дезинформация русских.��– Что же вы предлагаете делать?��– Прежде всего, я хочу лично встретиться с агентом 587. Да, я знаю, что это весьма затруднительно. Но это совершенно необходимо осуществить в самое ближайшее время. Я хочу побеседовать с агентом лично. Это приказ. И это и есть тот второй важнейший момент, о котором я говорил в самом начале.��– Хорошо. А что же скрывается под третьим пунктом?��– В шифровке, благоразумно переданной вами лично с майором Нагаки, встретившимся со мной в Лондоне, говорилось о некоем «красном японце», представляющем серьезную угрозу для нашей миссии. Откровенно говоря, я не понял, что это значит.��– Это значит, Ватануки-сан, что по имеющейся у меня информации, в НКВД против нас действует опытный контрразведчик восточной наружности. Несколько его агентесс, а все русские женщины в нашем посольстве здесь работают на НКВД, в пьяном виде проболтались, что передают принятые от нас подарки именно ему. Причем, как бы пьяны они ни были, имени его они не называют. Просто «наш японец», и всё.��– Занятно. «Наш» значит «красный»? Занятно… А почему вы думаете, что он работает против нас? Может быть, просто мэцукэ – надзирающий от НКВД? Собирает заграничное барахло, которое мы дарим этим проституткам (кстати, вы ведете учет?), защищает их от милиции и передает начальству? И никакого отношения к контрразведке он не имеет.��– Очень надеюсь, что это именно так. Но моя интуиция, моя хара подсказывает, что это очень опасный человек. Уж очень эти русские �бабы�, – это слово Накаяма выговорил по-русски, но Ватануки, похоже, прекрасно понял, – его боятся.��– Что ж. Это сходится с моими планами. Здесь, в Москве, у нас есть агент, которого не знаете даже вы. Не волнуйтесь, это не от неуважения к вам. Мы всего лишь вывели его из-под удара после провальной истории с Меморандумом. Он японец, мой друг детства. Мы не виделись с ним с 1917 года, со времен этого ужасного переворота в России. – Ватануки трагически помолчал. – Сейчас он на консервации, связь с ним временно прервана, и нет даже пароля для ее восстановления.��– Как же снова выйти на него? Ведь нужен пароль.��– Нет. Пароль не нужен. Для того чтобы выйти на связь с этим человеком, мне пароль не нужен. Мы не просто друзья детства. Мы учились в одном интересном месте, а такое не забывается. Никогда. Кстати, когда вербовали 587-го, именно этот агент подтвердил ценность и незамутненность этого хрустального источника информации. Так что теперь самое время разобраться до конца. Ну если этот «красный японец» действительно японец, то наш агент наверняка его знает. У него огромные связи в этом мире.��Накаяма вопросительно уставился на Ватануки. Тот благосклонно кивнул и показал глазами на бутылку. Военный атташе схватился за нее и, почтительно придерживая за донышко, налил инспектору, а потом себе.��– Я назову вам его имя, Накаяма-сан. В знак того, что вы пользуетесь абсолютно неограниченным кредитом доверия не только у Второго отдела, но и лично у меня. Этот человек работает в Московском институте востоковедения. Русские думают, что он кореец. Его зовут Чен. Профессор Арсений Тимофеевич Чен.��Арсений Тимофеевич Чен – профессор Московского института востоковедения, как верно охарактеризовал его легальное прикрытие подполковник Ватануки, в это самое время был далек от востоковедческих штудий. Вернувшись с Белорусско-Балтийского вокзала домой, он переоделся в свой обычный элегантный, даже несколько пижонский костюм. Придя на кухню, выпил стакан воды, набил и выкурил трубку. Долго сидел перед окном, пытаясь понять, что ему делать дальше. На первый взгляд задача казалась невыполнимой, а мозг, измученный уже многомесячным режимом работы с постоянными недосыпаниями и вынужденными реакциями на чрезвычайные ситуации, отказывался подчиняться. Чен пытался рассуждать, споря сам с собой, и у него вдруг возникло явственное ощущение, что мозг стал похож на крупную морскую гальку. Мысли, как тяжелые мокрые голыши, были хороши и красивы каждая сама по себе, но вместе складывались не в красивую общую идею, а так и оставались нагромождением темных камней, высыхающих на солнце и болезненно стягивающих голову изнутри. Чен выбил и положил трубку, достал из деревянной хлебницы булку. Кроша хлеб на далеко выступающий над улицей подоконник, пристально, как за потенциальным противником, наблюдал за голубями, толкающими друг друга надутыми грудками. Когда булка кончилась, узор из мозговой гальки сложился. Марейкис облегченно вздохнул и закрыл окно: решение должно быть очень простое – надо лишь точно так же закрыть дверь для всех рискованных, непрогнозируемых и потому изначально опасных действий. Поменьше риска. Лишь срочные вопросы следует решать немедленно, а что требовалось от него сейчас, сию минуту? Это просто: начальник Особого отдела приказал ему разобраться с Любовью Вагнер. Необходимо понять, насколько она честна и добросовестна в своей работе. Потом следует узнать, что за сверхсекретный документ появился у японского военного атташе. Оба задания непростые, но можно попробовать объединить их в одно, и тогда один ключ может подойти к обеим дверям. Надев модное широкоплечее пальто и заботливо прикрыв шелковым кашне «чекистский орден», как называли этот знак на Лубянке, Чен водрузил на голову мягкую шляпу с большими полями, запер квартиру и отправился на Сретенку, в гости к Любе Вагнер.��Подходя к большому бывшему доходному дому в Колокольниковом переулке, он на всякий случай проверился, хотя идти за ним, кажется, было некому. Но кто знает – береженого бог бережет. Пройдя первый раз по переулку, бросил взгляд на окно. Как и уговаривались, на подоконнике комнаты Вагнер стоял горшок с белой геранью. «Хорошо, что не ирисы», – хмыкнул Чен и, убедившись, что переулок чист и из-за окон на него вроде бы никто не смотрит, не торопясь развернулся и спокойно вошел в грязный подъезд, сразу попав ногой в забытое кем-то дырявое ведро. Жестянка загрохотала, и внезапно разозлившийся Марейкис, пошире приоткрыв подъездную дверь, пнул злосчастное ведро на улицу. «Хорошо, что хоть пустое!» – подумал он и не увидел, как от грохота снялись с мест местные сизари и затрепетали крыльями в сторону общежития НКВД, примостившегося в кельях соседнего полуразрушенного Сретенского монастыря.��Выйдя обратно на свет божий через сорок минут, Марейкис снял шляпу и вытер шелковым носовым платком покрытый испариной лоб. «Характерная дамочка, как говорят господа пролетарии», – подумал он, несколько раз тяжело вздохнул, переводя дух. Стало полегче. Марейкис поднял голову, весело улыбнулся последнему осеннему солнышку, следившему за ним из-за просвета в крышах домов, которые сгрудились в переулке, и пошел по спуску к Трубной. Улыбка сползла с его лица на повороте к площади. Наклонив голову и внимательно глядя под ноги, Марейкис на самом деле расфокусировал взгляд, что позволило ему расширить сферу обзора почти до полного круга. Профессионально настроенное зрение не подвело: за ним шли. Взбудораженный после свидания с агентом «Ирис», Чен не проверился, не обратил внимания на улицу, когда вышел из подъезда. Да и кто мог следить за чекистом в Москве? Между тем стоило ему отойти всего метров на тридцать, как из старого дома, напротив того, в котором жили мать и дочь Вагнер, выскользнул неприметный типчик в кепке-восьмиклинке, матросском бушлате и смазных сапогах. Среднего роста, очень худой, со странно выпяченным вперед животиком – такие в народе называют «у петуха колено». Этот человечек с постоянно дергающимся кончиком длинного острого носа быстро зашагал за франтом в широкополой шляпе. За поворотом франт неожиданно прибавил шагу, и дергающемуся пришлось перейти почти на бег – ноги у человека в шляпе были длиннющие, а шел он ими на удивление споро и как-то необыкновенно мягко. Как будто на колесиках катился, а не шел. Так и закатился в трамвай (восьмиклинка еле успела повиснуть среди еще пары кепочек на подножке), легко спрыгнул у Арбатских ворот и покатился дальше.��Кепка была начеку и последовала за франтом. На Арбатской площади вдруг шляпа развернулась – просто передумала идти на Арбат (а что, вполне логично!) и отправилась вверх, к дому Гоголя, быстро, но не теряя достоинства, свернула во двор. Человечку в кепке пришлось набрать скорость, чтобы не потерять «пижона», как он мысленно окрестил любителя быстрой ходьбы и… как в шпионском романе столкнуться с наблюдаемым лицом к лицу. Это было крайне неприятно. Мало того, что обладатель дергающегося носа очень не любил видеть лица тех, за кем следил, предпочитая запоминать их по затылкам, так лицо этого человека оказалось ему еще и хорошо знакомо. Он видел его в разных обличиях – и спортивного вида студента рабфака, и молодого джентльмена, и военного, и кем он только его не видел. Точно одно – никогда в жизни он больше не хотел бы встретиться с этим взглядом узких, прикрытых слегка набухшими веками глаз, никогда не хотел бы видеть плотно сжатых пухлых губ и каменных напряженных скул. И хоть и не великого ума был человечек, но массы серого вещества под восьмиклинкой ему хватило, чтобы догадаться: шляпа его тоже узнала. Походка шпика изменилась: ноги стали деревянными, живот выпятился еще больше, и весь человек стал вдруг похож на персонажа итальянской сказки о деревянном мальчике. Сходство усилилось тем, что лицо под кепкой вдруг неприятно пожелтело, нос заострился и стал вдруг издавать почти змеиное шипение.��Человек в шляпе этого не видел и не слышал. Скорым шагом он пересек двор, вышел в Мерзляковский переулок, повернул направо. Шел, не оглядываясь. Дойдя до поворота на Скатертный, так же уверенно свернул в арку старого двухэтажного дома, где в коммуналках жили рабочие типографии. Человек в кепке, дойдя до арки, остановился. Несколько раз он дергался, пытался сделать шаг и войти в темное пространство, но что-то не давало ему это сделать. Наконец, цвет лица у него сменился на красный, он зло сплюнул, выругался и, развернувшись, очень быстро пошел обратно, кратчайшей дорогой отправившись на Лубянку, в НКВД.�����Глава 7. Трое���Когда странный человек в восьмиклинке, так и не решившийся доследить за Арсением Ченом до конца, спешил доложить о результатах своей миссии начальству, из такого оживленного в этот день подъезда дома в Колокольниковом переулке спешно выскочила на улицу еще одна парочка. Две миниатюрные женские фигурки, кутаясь в коротенькие, но все же с меховыми воротничками пальто, надвинув на самые глаза шляпки-горшки с сиротливыми перышками, заспешили по следам человека в шляпе и человека в кепке. На ходу фигурки держали друг друга за тонкие ручки и переговаривались тихими, сорванными от напряжения голосами. Мать и дочь Вагнер спорили о чем-то важном.��– Ты не понимаешь…��– Да как тебя понять, мама, если ты ничего не говоришь!��– Я не могу тебе рассказать всего, понимаешь, не могу! – Любовь резко остановилась. От неожиданного рывка ее дочь Марту качнуло вперед и развернуло вокруг своей оси.��– Ты не понимаешь! Ты не понимаешь, Марта! Милая, девочка моя, – внезапно переходя с крика на плач, затряслась Любовь Вагнер, – это такие люди! Это такие… это очень страшные люди, Марта, Марфушенька моя!��– Кто, мама? Кто?! Какие люди? Кто был этот человек? Я никогда его раньше не видела? Почему он приходил к тебе? Почему он так с тобой разговаривал?��– Это неважно. Он вообще в этом деле не главный. Главное другое: забудь его, забудь. Забудь навсегда! Забудь его лицо, его имя!��– Мам, ты что? Я не знаю его имени, он не представился! А лицо… Лицо, как лицо. Китаец? Ой, что же я дура такая?! Какой китаец, ну конечно же японец! Он от Курихары-сана, да? Да, мам?!��– Нет, нет, он не от Курихары. И, пожалуйста, забудь его поскорее, как будто ты его вообще никогда не видела и не слышала, как будто не было его в нашей жизни! Никогда.��Мать и дочь быстро спускались к Трубной, то и дело останавливаясь, тряся друг друга за плечи, охая, ахая, ругаясь и тут же целуясь и обнимаясь со слезами. На трамвай они так и не сели. Пешком поднялись сначала к Петровке, а затем и к Страстному. На бульварах, где в ожидании скорых холодов деревья пугливо сбрасывали последние, чудом не погибшие от летней жары, листья, шаги и дыхание женщин выровнялись, они перестали держать друг друга за руки и к монастырю подходили уже совершенно спокойно, с удовольствием меряя шагами любимый город. Выйдя на Пушкинскую площадь, Любовь Вагнер посмотрела на наручные часики и удовлетворенно кивнула. Они пришли даже чуть раньше. Неспеша перешли на противоположную сторону неширокой улицы Горького, к памятнику. Через минуту здесь же появился улыбающийся и несколько смущенный Курихара. В маленьких, почти детских ручках он крепко держал по-весеннему светившийся маленький букетик ярких цветов и довольно большой саквояж, а метрах в пятидесяти за его спиной привычно маячил невзрачный человек в сером пальто.��Одинаково приветливо поздоровавшись с матерью и дочерью, японец вручил букетик Любови, но та немедленно передала его Марте, жестом пригласив пройтись по бульварам дальше, к Никитским воротам. Курихара пошел посередине, а женщины подхватили его с обеих сторон под руки, от чего журналист немедленно зарделся приятным юношеским румянцем, а стекла очков почему-то даже немного запотели. Здесь обе представительницы семейства Вагнер вели себя сдержанно, и невозможно было представить, что еще десять минут назад они то кричали друг на друга, то со слезами лобызались. Марта больше помалкивала, но крепко держала японца под руку, в самые острые моменты беседы так сжимая худенькими пальчиками его локоть, что у Курихары останавливалось дыхание. Его очки, только было отпотевшие, снова покрывались испариной.��Основную роль в разговоре взяла Любовь.��– Вы знаете, Курихара-сан, что мы очень тепло к вам относимся. И я, и моя дочь.��Курихара понимающе покивал, впервые почувствовав крепкое сжатие у локтя.��– Вы также знаете, конечно, что я очень давно работаю… в качестве учительницы русского языка для японских дипломатов в Москве. Вот и вы тоже у меня учились. Я помню, Курихара-сан, как вы начинали. Мы тогда с вами могли говорить только по-французски…��– О, у вас прекрасный французский язык!��– Спасибо, у вас тоже, но… Неважно. Так вот. Я давно работаю с японскими дипломатами. Нельзя сказать, что это работа мне не нравится, нет. Вы все прекрасные люди, замечательные, способные ученики. Вот вы, Курихара-сан, очень многого добились за те два с половиной года, что мы с вами вместе, так сказать, постигали…��– Мама! Говори яснее! Даже я тебя не понимаю. А Курихаре-сану, наверно, вообще трудно. Да, Курихара-сан?��– Да. То есть, нет, я все прекрасно понимать. Ваша мама замечательная учительница. Я понимать. Нет, я понимаю! Да.��– Вот и прекрасно. Курихара-сан. Есть некоторые вещи, из-за которых сотрудничество, то есть, не сотрудничество, а точнее сказать, работа с японскими дипломатами и с корреспондентами, такими как вы, Курихара-сан, не доставляет мне той радости, которую я, то есть, мы хотели бы получать.��Острые пальчики снова впились в руку журналиста.��– Мне кажется, я понимаю, о чем вы говорите, Любофь-сан. Но это очень… тревожная тема.��– Вот именно, очень тревожная! И… я должна признаться вам, Курихара-сан… – пальцы ее дочери впились в худосочный японский локоть, – что мы с Мартой очень устали от всего этого. Очень устали.��Курихара внутренне весь подобрался, пытаясь не подавать виду, что признания и расспросы русских дам его смущают. Только его лицо время от времени то розовело, то шло белыми пятнами, но спутницы журналиста смотрели не на него, а вперед, на быстро темнеющее над бульваром небо, и не замечали напряжения своего спутника. Их же самих как будто лихорадило. Одна чувствовала душой, чуткой женской интуицией, а вторая понимала разумом, опирающимся на многолетний горький опыт, что в этот момент на Тверском бульваре происходило нечто большее, чем разговор, возможно, решалась их судьба. Обе они, продолжая держать Курихару под руки, не сговариваясь, чуть отстранились от него, но их пальцы сжали дорогое европейское пальто еще крепче.��– Да-да, я понимаю, вы очень устали. – Курихара сокрушенно покачал головой и даже почмокал пухлыми губами, что, видимо, должно было символизировать глубину осознания трудного положения, в котором оказались его собеседницы. – Но что же дерать? Разве… нан дакэ… в моих сирах вам помочь?��От волнения японец опять начал путать трудные русские «л» и «р», а обычно смешливая Марта, всегда радостно и непосредственно реагирующая на такие ошибки своего японского почитателя, на этот раз даже не улыбнулась. Любовь Вагнер резко остановилась и выпростала руку из-под локтя журналиста. Повернулась к нему лицом. Тот с нескрываемым испугом посмотрел на женщину, его тонкие пальцы с трудом удерживали саквояж.��– Курихара-сан, нам необходимо с вами серьезно объясниться.��– Да, конечно, Рюба-сан, я вас… нан дакэ… внимательно слушаю!��– Нам надо поговорить наедине.��– Да, конечно, но… – Курихара растерянно покрутил головой, как будто ища что-то. Наконец, сообразил и повернулся к Марте: Марта-сан, у меня тут есть для… Нет, не только для вас, конечно, да. Для Рюба-сан тоже. – Курихара устремился к ближайшей скамейке, поглядывая то на Любу, то на Марту. Поставил саквояж и достал из него тщательно упакованный в плотную коричневую бумагу сверток. Протянул матери:��– Это для вас. Но не для вас, а…��– Я поняла, – торопливо перебила его Любовь Вагнер, забрала пакет и не глядя передала Марте, – Дочка, возвращайся домой. Убери там куда-нибудь.��– Но…��– Пожалуйста, возвращайся домой. Нам с Курихарой-саном надо поговорить. Я прошу тебя. А пакет убери. Куда-нибудь… подальше.��С обиженным лицом, едва сдерживая слезы, Марта, до последнего надеявшаяся, что разговор о ее будущем будет происходить и в ее присутствии, и с ее, Марты, участием, забрала сверток. Опустив руки – одну с полученным пакетом, а другую с букетиком, медленно побрела обратно, в сторону памятника. Облегченно выдохнув, мать проводила дочь взглядом и решительно повернулась к Курихаре. Но и японский журналист за это время успел осознать, к какому именно разговору его приглашала Любовь Вагнер, когда час назад кричала сквозь слезы по телефону, что им «необходимо немедленно объясниться». Облегчало положение и то, что ушла Марта, чувства журналиста к которой плохо подчинялись разуму. С одной стороны, ее присутствие каждый раз заставляло его ощущать себя приятно юным, школьником выпускного класса, мечтавшим стать прогрессивным журналистом – каким он и был когда-то давно, когда взглядами намекал на такие же чувства Эми Тамагава из женской школы Васэда. С другой, в присутствии Марты он всё время вынужден был думать о задании и о новых распоряжениях подполковника Накаяма, а это мешало ему настроиться на нужный лад, сбивало с толку и злило. Курихара прекрасно сознавал, что он на службе, что со времен смущенных взглядов прошло целых пятнадцать лет. Эми давно стала его женой, журналистика, к тому же отнюдь не «прогрессивная», – прикрытием для службы в разведке, и ему следовало больше думать именно о службе. Накаяма не терпящим возражений тоном напомнил Курихаре об этом, рассказывая о планах его использования после возвращения из Советского Союза. Как будто сам Курихара хоть на минуту обо всем этом забывал… Что ж, это хорошо, что мать Марты сама вызвалась на разговор. Операция затягивалась, никаких решений принять не было возможности из-за непредсказуемости характера этих русских женщин. Подумать только: судьба важнейших решений военно-политического уровня зависела от настроения двух блондинок…��До отъезда из Москвы оставалось около месяца. Надо было срочно что-то решать, и наставления военного атташе по обыкновению стали на редкость прямолинейны. «Все-таки, его долгая служба в войсках не прошла бесследно, – с неожиданным злорадством и ненавистью подумал Курихара, – прямолинейная армейская дубина, ни черта не понимающая в тонком искусстве разведки. Только и горазд мечом махать. Общение с женщиной, тем более с женщиной европейской, – штука посложнее фехтования. Это даже не с гейшей в чайном домике сидеть и пытаться напоить ее, подливая в рюмочку саке. Здесь надо думать, а самое главное, здесь надо играть! Необходимо уметь менять маски, и маски не грубые, для театра Но – из столетия в столетие одна и та же застывшая дурацкая улыбка или изображение “утонченной красоты” – женщина с чернеными зубами. Нет, эти маски хороши для Японии, где каждый понимает, что ты хотел сказать, даже если не сказал, а только подумал. Здесь, за границей, в европейской вражеской стране все иначе и все всерьез. Здесь дурацкими черными зубами можно только испугать, а никак не влезть в доверие (да и дома-то, по правде говоря, старыми методами много не навоюешь!). Здесь, если хочешь, чтобы тебя поняли именно так, как тебе это надо, нужно самому научиться понимать противника. Это непросто. А если твой противник – иностранные женщины, то это если и не подвиг в полной мере, то все же что-то героическое. Надо научиться им нравиться и делать это не ради сиюминутного глупого удовлетворения плоти, а для того, чтобы действовать как настоящий воин, разведчик, ниндзя. Рубить мечом – эка невидаль! Попробуйте-ка, господин Накаяма, казаться немного глупым, в меру наивным, молоденьким и трогательным, научитесь переживать свое состояние так, чтобы румянец на щеках выступал – вот мастерство, вот работа настоящего мастера шпионажа! Влюбите-ка в себя иностранную женщину, зная, что она профессиональная шпионка, осознавая, что и она в это же самое время пытается сделать ровно то же самое, но не покажите виду, что вы это знаете. Иначе – всё, конец игре, название которой – разведка. Вы можете так, подполковник Накаяма? А я могу. И особенно радует то, что вы даже не догадываетесь, что я это могу. Значит, я играю хорошо. Пусть этого и не может пока никто оценить. Ничего. Ничего, что, если сейчас удастся реализовать придуманную им комбинацию, Накаяма станет полковником. Настоящим героем все равно будет он – Курихара Кимитака, которого пока лишь по недомыслию эти армейские дуболомы считают изнеженным ребенком, не способным к настоящим подвигам во славу императора. Банзай!»��Курихара довел себя этим коротким внутренним монологом до нужного градуса экстаза и, когда Любовь Вагнер обернулась к нему, был полностью готов к решительному разговору.��– Я слушаю вас очень внимательно, Любовь-сан.��– Нет, Курихара-сан, это я вас очень внимательно слушаю! – Оказывается, мать тоже подготовилась к разговору о судьбе дочери и была настроена весьма серьезно, если не сказать агрессивно. – Я слушаю вас, Курихара-сан, – повторила она четко и раздельно. – Мне очень хочется услышать от вас объяснения всему происходящему, и такие объяснения, чтобы они меня удовлетворили.��– Как же я могу удовлетворять вас, дорогая Любовь-сан? И что именно я должен объяснять?��– А всё! Всё! Всё мне объясните, Курихара-сан! Пожалуйста! Сверток этот объясните, ирисы в конце лета, приглашения на дачу, бесконечные букеты, подарки, приглашения в кино и театр! Вы же открыто ухаживаете за моей дочерью! Вы вот это, как вы вот это объясните?!��– Не надо кричать, дорогая Люба-сан, не надо. На нас и так смотрят, а я очень устал от того, что на меня в вашей стране везде и все смотрят. Успокойтесь. Я все объясню. Тем более, это не сложно. Надо лишь все это раз… разкласть по полкам.��– Разложить, – всхлипнула разгневанная и раскрасневшаяся Любовь.��– Да? Невыносимый язык. Но хорошо, пусть будет расположить по полкам. Итак, самое первое это то, что самое простое. – Курихара остановился и пристально посмотрел на женщину. От его былой застенчивости, граничившей с растерянностью, не осталось и следа. Перед Любовью Вагнер стоял мужчина азиатской наружности, не самого крепкого телосложения, но жилистый, с лицом слегка пергаментного оттенка и узкими, колючими и опасными, как осколки разбившегося стекла, глазами. При взгляде на него, на этого нового Курихару, от былого наступательного порыва русской учительницы не осталось и следа. Ей снова стало очень страшно. Так же страшно, как было чуть больше часа назад, когда очень похожий на этого азиат позвонил условное количество раз в звонок их бывшей квартиры, где теперь у матери и дочери осталась одна комната.��– Самое простое из всего списка – сверток. Если не ошибаюсь, два года назад, вы передали мне просьбу вашего «знакомого» о ткани. Хорошей парижской ткани для костюма. Я не стал спрашивать, кто ваш знакомый, а просто исполнил вашу просьбу. Не так ли? – Курихара теперь еще и говорил по-русски очень правильно и почти без акцента. Только в самых трудных местах останавливался и подбирал слова, но от этого речь его стала только еще более убедительной, слова падали как камни, и не согласится с ним было невозможно.��– Я подарил вам эту ткань: взамен вы не дали мне ничего.��– Я предлагала вам деньги!��– Бросьте. Вы прекрасно знаете и… нан дакэ… прошедшее время… знали, что деньги мне не нужны. У меня есть деньги, и много больше, чем у вас. Если они у вас вообще есть. Я хотел от вас другого.��– Все от меня этого хотят, – криво усмехнулась Любовь.��– Разве это плохо?��– Это отвратительно! Я не проститутка!��– Перестаньте. Все женщины – проститутки. И не вздумайте… нан дакэ… замахнуться на меня. Мы взрослые люди и говорим прямо. Все, да, все проститутки. Особенно в вашем положении. Вы хотите хорошо жить, но ничего не умеете делать.��– Я знаю четыре языка.��– Вам за это платят четыре раза? Что толку от ваших языков? Вы преподаете иностранцам русский, но ведь за это, кажется, дают только небольшой оклад. Вы могли бы пойти на завод или, скажем, в этот, как его… Метрострой. Однако вы почему-то так не делаете. Вы сознательно идете на работу, где каждый день по много часов остаетесь один на один с красивыми, воспитанными, довольно состоятельными мужчинами, живущими в вашем городе без женщин. Вы удивляетесь, что к вам относятся как к женщине? Но ведь вы не комсомолка. От вас не воняет портянками, а пахнет хорошими французскими духами (кажется, это подарок Накаяма-сан?). Вы не носите эту глупую красную косынку, а ходите в шляпке, которую тот же Накаяма-сан привез вам из Праги. Что вы удивляетесь? Да, подарил я, но вы же помните, что я тогда никуда не выезжал из Москвы. Я попросил его, и он мне оказал эту услугу. Разве вас это не устраивало? Вы сами выбрали свой путь. А путь в жизни – это очень важно. Путь – это всё.��Любовь Вагнер устало опустилась на скамейку. Японец встал перед нею.��– Все женщины хотят выйти замуж. Но разве все любят своих мужей? Нет, конечно, нет. Иначе не было бы… нан дакэ… разводить! Потому что для женщины не главное есть любить. Женщина хочет спокойно жить, квартиру, хорошую одежду, пищу. Потом родить ребенка, и чтобы этот ребенка тоже был иметь всё. Разве не так?��Любовь лишь сокрушенно покачала головой и отвернулась.��– Это так, Люба-сан, и можете не смотреть в ту сторону. Вы, русские, говорите «стерпеться – слюбиться». Вы действительно считаете после этого, что вы не проститутки?��– Вам не понять. Есть еще любовь.��– Нам понять, потому что есть математика. За два с половиной года вы получили от меня восемнадцать свертков с вашими заказами. Это не считая подарков, которые я делал вам лично, от себя. Накаяма-сан тоже делал. Этих подарков было очень много, но я не буду сейчас говорить о них. Я буду говорить о ваших заказах. Восемнадцать – это много. У нас в Японии даже есть такой банк. Он так и называется – «Банк-18», потому что это много. Я ни разу не спрашивал у вас денег. Я никогда не просил вас подписать какие-нибудь документы. Мы прекрасно понимаем, что это не будет… не было бы хорошо принято вами. Но нам и не надо. Мы вели точный учет, когда, что и почему покупали вам и как вам это передавали. Если мы теперь передадим данные этот учет вашим хозяевам, вы сами знаете, что будет. Им не нужны доказательства в контрабанде, если она получена от иностранных шпионов.��– Сволочь.��– Нет, я на службе, Люба-сан, и прошу не оскорблять меня. К тому же вы не дослушали до конца. А это длинная и непростая история. У нее есть два… две сложности. Во-первых, мы прекрасно понимаем, на кого вы работаете. Мы понимаем также, что это именно ваши начальники приказали вас просить меня об этих… передачах, свертках. Почти всегда это была ткань для мужская одежда или просто мужская одежда. Этого человека зовут Заманилов, не так ли?��Любовь откинулась на спинку скамейки и окаменела.��– Вот видите, мы все знаем, и вам не надо слишком еще раз беспокоиться. Мы с пониманием относились к вашим проблемам и ждем, что вы с пониманием отнесетесь к нашим.��– К вашим?��– К моим личным, Люба-сан. Есть и вторая сложность в этом деле. Да. Вторая сложность – это любовь.��Женщина с удивлением посмотрела в глаза говорившему. Курихара-сан был по-прежнему сух и сдержан. Лишь руки, чтобы не было видно, как дрожат пальцы, он завел за спину, отчего его вид стал еще более внушительным. Теперь он, несмотря на свой не самый высокий рост, просто нависал над женщиной, и объясняться в любви, не теряя достоинства, ему было особенно удобно.��– Да, я хочу сказать, что действительно люблю вашу дочь, Марту.��Мать недоверчиво хмыкнула:��– Хорошо, что хотя бы ее не считаете проституткой. И на том спасибо.��– Спасибо, пожалуйста. Я не считаю ее проституткой, но… Нет. Да. Я люблю ее. Но вы должны понимать, что здесь у вас нет будущего.��– Да, я это понимаю.��– Это очень хорошо. Вы понимаете меня. Я понимаю вас. Это заслуга учительницы русского языка, не так ли? – Курихара несколько натужно улыбнулся. – Что будет ожидать вас здесь дальше? Вы дочь генерала, она… Она очень хорошая девочка, но… Она ведь окончила школу летом и пока нигде не работает?��Любовь Вагнер уже полностью овладела собой и поняла, куда клонит ее собеседник. Она открыла маленький ридикюль, висевший на длинном ремешке через плечо, и достала портсигар. Вопросительно посмотрела на японца. Тот с улыбкой пожал плечами:��– Вы же знаете, что я не курю.��Люба бросила сигареты обратно.��– Курихара-сан, я хочу, чтобы моя дочь была счастлива. С кем, где, как – мне все равно. Понятие «счастливо» определяет все остальные нюансы, мелкие детали, абсолютно всё. Если она может быть счастлива здесь, я буду очень рада. Если же…��– Вы же знаете, мадам Вагнер, что я женат, – вкрадчиво ответил на намек японский журналист.��– А все ваши разговоры по поводу каких-то писем в две строки…��– Три. Письма в три строки. Ни больше ни меньше. Именно три. Вы знаете, мы японцы – люди слова. Если мы что-то обещаем, мы обязательно выполняем свои слова.��– Обещания.��– Перестаньте. Урок русского языка закончился. Действительно, я говорил о письмо в три строки. И… вы правильно меня поняли. Это был… нан дакэ… намек! Но… Выбраться отсюда Марте-сан будет очень непросто. И для вас это может иметь серьезные последствия.��– Меня убьют.��Японец молча склонил голову в знак согласия.��– Мне не хотелось бы, Люба-сан, чтобы вы пострадали. Но я не могу защитить вас в этой стране.��– А Марта? Она мне только и твердит о вас. Какой Курихара-сан умный, какой Курихара-сан добрый, какой утонченный. Про Японию вашу рассказывает. Но только знаете что, утонченный господин Курихара… Я свою дочь знаю. Она без меня не поедет.��Губы журналиста снова тронула улыбка:��– Я тоже знаю Марту-сан. Она вас очень любит и… не поедет без вас никуда. Но я могу найти способ сделать так, чтобы мы быть вместе. Три человека. Нет. Да. Трое. Можно.��– Что это за способ?��Курихара устало огляделся вокруг, выцепил взглядом неприметного и, похоже, здорово продрогшего человечка за будкой, где продавалась «Ижевская минеральная», и аккуратно присел рядом с Любовью. Он наклонился к ней и тихо произнес на ухо:��– Мне будет нужна от вас одна услуга.��Вагнер горько усмехнулась:��– Как вы все-таки правы. Чтобы получить счастье, надо продать душу дьяволу, а тело отдать вам.��Курихара совершенно серьезно, но так же тихо, в самое ухо продолжил:��– Мне совсем не нужно ваше тело. Вы старая. Вам уже тридцать пять. У меня есть молодая красивая жена. А теперь будет еще моложе и еще красивее.��– Какая же вы все-таки сволочь. Сволочь, мерзавец и хам. Что вы хотите?��– Очень немного. Красный японец – кто он? Имя. Только имя.�����Глава 8. Снег���Хара старого разведчика подполковника Накаямы волновалась. Слегка покачивая квадратным скуластым лицом в такт движению автомобиля, военный атташе с привычной ненавистью смотрел в затылок водителя Стефановича. Аккуратно стриженый затылок, прикрытый шоферским картузом, выглядел неколебимо спокойным, и это злило японского дипломата. «Иностранцы… – с нескрываемым раздражением думал военный атташе, – что они могут понимать о мире, о человеке, о душе?! Они совершенно точно уверены, что душа помещается в груди. Как? Как она может там находиться?! Ведь грудь у человека – как клетка. Они, европейцы, так и говорят: грудная клетка, и ничуть того не стесняются. Тупые! Разве может у человека, а тем более, у настоящего воина душа жить в клетке?» – Накаяма так разозлился, что вслух крякнул и сердито глянул в окно автомобиля. За ним, однако же, мало что было видно. Машина уже выезжала из Москвы, и унылый ноябрьский пейзаж стал еще более раздражающим. Деревья сливались в одну темную полосу. Быстро смеркалось. Еще минуту назад эти перемежающиеся березки и вязы за окном напоминали оперение гордых орлов, парящих над родной для Накаямы Камакурой. Теперь же вид стал похож на неумело разрисованный задник за алтарем обнищавшего буддийского храма.��Подполковник увидел в стекле отражение своего отлично выбритого лица, части очков и один ус «а-ля император» – верный признак наступающего вечера, когда вместо пейзажа за окном начинаешь видеть в нем свой портрет. Накаяма аккуратно потрогал пальцем в лайковой перчатке замечательно крепкую, пухлую щеку и снова погрузился в недовольство толстокожими иностранцами. «Как так можно – те, кого они считают самыми умными, додумались до того, что сообщили: душа человека не в сердце, в голове! Этих, пожалуй, и тупыми нельзя назвать. Придумать такое! Поместить душу воина в костяную коробку! Да… Душа самурая находится там, где она может жить, где может дышать, говорить, петь – на то она и душа. Вместилищем духа в человеческом теле по всем этим признакам способно стать лишь одно место: живот, хара. Духу в ней тепло, уютно, но свободно. Там у женщины появляется новая жизнь, там мужчина трепетно хранит свою храбрость и в критический момент жизни освобождает ее, совершая харакири». Разведчик остановился и прислушался к собственным мыслям. Ему очень понравилась последняя формулировка, он немного покатал ее на языке как кусочек сладкой пастилы ёкан и, приходя в умиротворенное настроение, продолжил размышления уже с юмором. «Да, все-таки хорошо, что не в груди – никаких сил не хватило бы развалить коротким мечом собственную грудную клетку», – но тут военный атташе настолько живо представил себе картину собственноручного грудного вскрытия, что заерзал на сиденье и от возмущения уже не крякнул, а слегка рыгнул – прямо в затылок флегматичному Стефановичу.��Водитель, привыкший к экзотическим выходкам и странному поведению шефа, не повел и ухом. Зато нервозность военного атташе заметили коллеги.��– Подполковник Накаяма, что с вами? – недовольно поморщился сидевший рядом в гражданском пальто и шляпе Ватануки, а Курихара с переднего сиденья настороженно посмотрел в зеркало заднего вида. Лица атташе в нем видно не было, зато привычно отразились фары машины чекистов, следующей на хвосте. Это ничего. На такой случай у японцев все было продумано.��Через восемь минут, выскочив на прямую и ровную дорогу, Стефанович, как и планировалось, набрал скорость. В следующий поворот автомобиль вошел, звучно заскрипев покрышками, а метров через триста внезапно остановился. Машины наружного наблюдения видно не было – чекисты знали, что японцы постоянно ездят этой дорогой на стройку, и не спешили. Рабочие на даче работали вяло, но хозяева часто, раз в неделю – так обязательно, приезжали посмотреть на нестахановские темпы строительства и просто погулять по живописному берегу Москвы-реки. Деться тут после поворота было некуда, и водитель машины наружки, сам того не подозревая, дал возможность посольскому автомобилю остановиться на пять секунд. Японские разведчики и безмолвный шофер Стефанович все просчитали и знали точно: этой паузы достаточно, чтобы все успеть. У Накаямы оставались, правда, некоторые сомнения в отношении Ватануки, но высокопоставленный инспектор не подвел. Вместе с военным атташе он вихрем выскочил из машины и мгновенно исчез в придорожных кустах. Сработано было так чисто, что ни одна ветка после них не осталась качаться. В это же самое время Курихара легко, как ртуть, перетек с переднего сиденья на заднее, мгновенно воткнув на свое место куклу, сплетенную из рисового мата-татами, с привязанной к нему вешалкой и натянутым сверху старым пиджаком, и до этого дожидавшуюся своего часа на коленях высокопоставленных пассажиров. На «голову» кукле журналист-разведчик надел свою шляпу. Стефанович – спокойный, но не медлительный, тут же дал по газам и, когда из-за поворота показалась машина чекистов, автомобиль японского военного атташе не торопясь выезжал на финишную прямую перед будущей посольской дачей.��Наверно, днем такая рискованная операция и не прошла бы. Но японцы и не собирались устраивать карусель под носом НКВД днем. Сейчас же в неверном свете фар сотрудники наружного наблюдения могли разглядеть лишь чей-то качающийся силуэт на заднем сиденье, смутный образ человека в шляпе на переднем – и всё. Заднее окошко у посольского «фордика» было, мягко говоря, совсем невелико, и точно понять, сколько именно людей внутри, оказалось невозможно. Но разведчики знали, что чекисты зафиксировали посадку трех пассажиров, и понимали, что наблюдатели должны пребывать в уверенности: в автомобиле ничего не изменилось, потому что измениться не могло. Поэтому Курихара тщательно разыгрывал в оставшиеся пять минут поездки спектакль: наклонялся к якобы сидящему рядом собеседнику, чтобы поведать ему что-то на ухо, аккуратно поворачивал укрепленную на переднем сиденье куклу, имитируя движения себя самого, только что занимавшего это место, пару раз даже взмахнул рукой для убедительности. Шофер же Стефанович лишь молча смотрел вперед, крепко сжав челюсти и стараясь ехать с уверенной средней скоростью, не торопясь, но и не задерживаясь – все должно было выглядеть абсолютно естественно, как всегда.��Когда вторая машина прошелестела шинами по пригородному шоссе вслед за первой, тщательно проинструктированный Накаямой Ватануки, пригнувшись, перебежал дорогу вслед за ним. Вдвоем они быстро, все время оставаясь в тени огромных деревьев, зашагали вдоль реки к пустынному до полного безлюдья в эту прекрасную пору дачному поселку.��Подойдя к старой водокачке, стоящей со времен расквартированных здесь в прошлом веке артиллерийских складов, Накаяма сделал знак рукой Ватануки, и тот отстал. Оглянувшись всего лишь через мгновенье, военный атташе не обнаружил инспектора: на месте, где он стоял, никого не было и, насколько взгляд человека мог проникнуть в сгущающийся мрак, нигде не было никого. Накаяма удивленно оглядел все вокруг, но заставил себя сконцентрироваться на выполнении операции. Неприятное чувство зависти к профессионализму Ватануки, которого он, как любой офицер, служащий «в поле», считал паркетным щелкуном, выскочкой и карьеристом, укололо самолюбие подполковника, и хара его похолодела. Однако думать о подобной ерунде настоящему разведчику было некогда, и он, аккуратно ступая, направился в сторону полуразрушенной конюшни на берегу реки – туда, где находилось условленное место встречи с агентом по кличке «587» по варианту «2», то есть не в городе, а здесь, в Серебряном Бору.��Спрятавшись в углу оставшегося без крыши и выгоревшего сверху до высоты среднего человеческого роста стойла, Накаяма притих. Ужасно резало глаза: местные отдыхающие явно использовали бывшую конюшню в качестве общественного туалета, и заморозки еще не успели изничтожить накопившуюся за лето вонь. Подполковник аккуратно, стараясь не создавать даже движения воздуха, поднес рукав к носу. Дышать стало полегче. «Вонючие русские варвары, – думал разведчик, – всё изгадят. Такое красивое место и так опошлить. Неужели им запрещают строить нормальные туалеты? Почему надо делать это везде и называть вот ЭТО словом “общественное”? Впрочем, надо бы уже привыкнуть: если видишь в этой стране что-то общественное, будь готов влипнуть в дерьмо. Другое дело у нас: приятный кипарисовый дух, очарование старого некрашеного дерева, журчание водопада… Вот что такое по-настоящему общественный! А общественные онсэны – курорты на природных горячих источниках! Русские, да и вообще белые, не умеют даже разделять удовольствия: идут в баню с женщинами, и там же, в бане, с этими же женщинами совокупляются! Какая дикость, право слово… То ли дело у нас – есть такие специальные онсэны, где вместе с красивыми женщинами, разумеется, обнаженными, достойные мужчины – тоже, в своем естественном виде, степенно сидят вместе в горячих минеральных ваннах. И ни у кого даже мысль не возникает, что такое соседство должно сопровождаться или завершиться непристойными действиями. Как можно?! Отдохновение души и тела, погруженных одна в другое и все вместе в горячую ванну – вот истинная цель посещения бани. Наслаждение духа, а не насыщение плоти – вот что отличает цивилизованного японского человека от дикого европейского варвара. А здесь…��Говорят, что где-то тут, в Серебряном бору собираются русские поклонники европейской сексуальной революции. Кажется, их называют “коллонтаевцами”, поскольку именно мадам Коллонтай, ставшая теперь послом Советского Союза в Швеции, якобы была зачинателем движения поклонников свободной любви в дикой России. Но дикость есть дикость. Свободная любовь превратилась в свальный грех, для совершения которого эти безумные русские объединяются в таком прекрасном, но совершенно не оборудованном общественными туалетами месте, и, по своему обыкновению, пьют и гадят вокруг, доводя разумную идею (у нас-то эта свободная любовь существует тысячелетия!) до полного дерьма».��Накаяма расстроенно прикрыл слезящиеся от вони глаза и вспомнил дипломатический прием в японском посольстве в Стокгольме, где ему однажды довелось встретиться с Александрой Коллонтай. «Ужасная фамилия – не произнести: Короронтаи, старая страшная женщина, фанатка-большевичка – какая там может быть любовь?» – продолжил было расстраиваться военный атташе, но услышал где-то совсем рядом хруст ветки и замер. Мысли о женщине с непроизносимой фамилией и общественном русском дерьме мгновенно покинули мозг профессионального разведчика. Его разум абсолютно очистился. Слух обострился настолько, что воспринял все звуки вокруг сразу, вместе и – абсолютно отчетливо. И, судя по этим звукам, веткой хрустнул не Ватануки. Тот затаился бы оступившись, замер. Этот же человек шел неторопливо, но спокойно и уверенно, не обращая внимания на тот легкий шум, который создавал в тихом вечернем лесу, шел прямо на спрятавшегося в вонючем углу подполковника японской разведки.��Накаяма инстинктивно чуть подался назад и вжался в холодную мокрую стену красного кирпича. Дыхание его стало беззвучным, глаза закрылись почти полностью. В мертвой тишине хорошо было слышно, как неизвестный подошел прямо к тому углу, за которым прятался военный атташе, и остановился. Долго, минуту сохранялась полная тишина. Затем раздался стук опускаемой на землю сумки, шорох и шелест ткани, а потом раздалось мощное жизнеутверждающее журчание. Если бы этот некто видел в тот момент лицо японского разведчика, он наверняка тут же прекратил бы свое занятие, а может быть, и наоборот, не смог бы остановиться еще долго – уж очень страшен был лик подполковника Накаямы. Глаза превратились в две узкие, крепко сжатые щелочки, сведенные под острыми углами к переносице, побелевший до хряща нос напоминал клюв мифической летучей собаки тэнгу, а уши от гнева, казалось, увеличились и окончательно придали подполковнику сходство с какой-нибудь буддийской статуей.��Когда, наконец, журчанье смолкло и раздались успокоительные звуки, возвещающие, что в ближайшее время оно не повторится, подполковник Накаяма открыл глаза и отлип от стены. Тень человека перед ним дрогнула и так же уверенно, как приближалась к конюшне перед случившимся, двинулась обратно. Хриплым голосом японский разведчик произнес пароль: «Что-то не ловится сегодня». Причем от волнения трудное русское «л» опять не удалось, не выговорилось не менее трудное «ви» и в результате подполковник выдавил из себя что-то вроде «Что-то не робится…». Но и этого хватило. Тень обернулась и назвала отзыв: «Не та погода, денька через три будет клев». Агент 587 вышел на явку.��Луна никак не могла растолкать тучи, сгустившиеся над Москвой-рекой, и на берегу совсем стемнело. Но глаза подполковника, привыкшие за последние пять минут к полному мраку, все же достаточно ясно различили черты агента. Нет сомнений, перед разведчиком стоял бывший генерал царской армии Исидор Апполинарьевич Полянский – «большая умничка», как охарактеризовал тогда еще Генерального штаба полковника его учитель, генерал Брусилов, гений штабных игр, прирожденный штабист, человек с математическим складом ума и элегантной раскованностью истинного аристократа в поведении.��Агент сделал шаг навстречу японцу, и тот явственно различил издевательскую улыбку на лице теперь бывшего генерала. «Пришел раньше, спрятался, все видел и специально подошел именно к этому углу», – понял и снова, уже который раз за этот тяжелый день, налился яростью подполковник Накаяма. Он трижды глубоко, но неслышно вздохнул, чтобы привести хару в порядок, и поздоровался, не в силах все же удержаться от издевки и церемонно кланяясь:��– Добрый вечер, товарищ бывший генерал!��– Добрый вечер, господин шпион, – в тон ему съязвил Полянский.��Одет агент был совершенно как дачник. На голове у него красовался теплый, но драный картуз, на плечах – бушлат с чужого плеча, теплые штаны были заправлены в юфтевые сапоги, годами не видевшие щетки. В руках 587-й держал небольшую удочку и ведро с грязным скомканным мешочком, из которого выглядывал моток лески и поплавки. Седые вислые усы и слегка ссутулившиеся от возраста плечи удачно завершали облик пожилого рыбака. Пожалуй, только очень внимательный взгляд отметил бы непролетарские – слишком белые и когда-то ухоженные кисти рук, да неистребимую ни годами, ни общественным строем офицерскую выправку. Но мало ли кто из бывшего офицерья стал нынче простым рыбаком?��– Как ваши дела? – переходя на деловой тон, совершенно серьезно спросил подполковник, и Полянский тоже немедленно сменил интонацию, хотя с трудом улавливающему подобные тонкости русского языка японцу этого заметить не удалось.��– Спасибо, пока вроде бы тихо. Как говорится, вашими молитвами и моей конспирацией. Служу верой и правдой Красной армии и претензий к себе пока не замечаю.��– Да, мы все молимся за вас богу войны Хачиману. И здесь, и в Токио. Вы приносите большую пользу делу сохранения мира.��– Молится за сохранение мира богу войны? – хмыкнул Полянский. – А, впрочем, почему бы и нет? Si vis pacem, para bellum – хочешь мира, готовься к войне. Тут мы с вами похожи, господа японцы.��Старик внимательно оглянулся вокруг, не обнаружил ничего подозрительного. Поставил ведро на землю, рядом положил удочки. Достал из мешочка с леской сверток – не менее грязную газету «Известия», в которую, судя по внешнему виду, был завернут прикорм. Очень тихо сказал, наклонившись вперед, к Накаяме:��– Я принес отчет за девять месяцев этого года. Все данные пока не сведены, но есть полная информация по Дальнему Востоку: численность, расположение, насыщенность личным составом и вооружениями. В общем, все как всегда.��Накаяма довольно кивнул, тоже наклонившись вперед и понижая голос:��– Благодарю вас, генерал, – из кармана пальто атташе достал пакет, – здесь деньги. Условленная сумма. Знаю, что вы очень осторожный человек, но прошу запоминать еще раз: будьте аккуратны в тратах. Вы не должны привлечь внимание чекистов.��– Не волнуйтесь, господин подполковник. Такими деньгами внимание не привлечешь. Все средства идут на лекарства. Мне да внучке – не дает нам сладу эта чахотка, – голос Полянского на мгновение дрогнул.��– Вот что еще, господин генерал, – продолжил Накаяма, – в ближайшее время мы ждем от вас итоговых документов о развитии Красной армии за этот год и планов развертывания на следующий.��– Как обычно…��– Да, как обычно. Но есть необычное. Сейчас в Москве находится мой высокопоставленный коллега из Токио. Ему чрезвычайно важно познакомиться с вами лично. Прошу не воспринимать это как показатель нашего… ээээ… недоверия к вам. Наоборот. Он непосредственно курирует вашу деятельность и постоянно докладывает от вас лично императору. – Накаяма решил, что специально сгустить краски не помешает: старики с возрастом становятся все больше падки именно на лесть и награды, а не на деньги. Кажется, и в этом случае расчет оправдался. Старик улыбнулся:��– Надо же… В старые времена обо мне одному государю-императору докладывали, теперь другому… Мда… И что же этот ваш «высокопоставленный коллега»? Точнее, куратор, если я правильно понимаю ситуацию.��– Да, бы пурабильно понимаете ситуацию. Я есть именно куратор, – раздался тихий голос из-за ближайшего дерева, и на поляну вышел подполковник Ватануки. Накаяма из всех сил делал вид, что именно там он и ожидал увидеть инспектора. 587-й лишь беспечно улыбнулся, а сам Ватануки слегка поклонился ему, дотронувшись рукой до полы шляпы.��– Господин генерал, – заговорил он с сильным акцентом, но очень быстро и четко, – у меня есть несколько вопросов для вас. Прошу вас ответить максимально откровенно.��– Ну что же, это ваше законное право. Задавайте. – Полянский развернулся в его сторону.��– На протяжении многих лет мы тщательно изучаем передаваемую вами информацию. Она вызывает у нас некоторые подозрения – я не мочь это скрывать.��– Вот как? В чем же состоят эти подозрения? – Старик оставался совершенно спокоен и только спина его как-то незаметно, сама собой, выпрямилась.��– В присылаемых вами данных время от времени содержатся ошибки и неточности относительно действий Красной армии на Дальнем Востоке. Почему?��– Да, к сожалению, вы правы, господин… куратор. Есть и ошибки, есть и неточности. Это потому, что система штабного учета на всех уровнях, во всех отделах и управлениях работает отвратительно, из рук вон плохо. Нашим товарищам красным командирам не хватает не то что оперативного мастерства – не хватает элементарнейших знаний! Они ведь не только «академиев не кончали», чем сдуру гордятся, но многие ведь едва грамотные – читают и пишут с трудом. А составлять оперативные планы, планы мобилизационные, учет вести – это вам не шашкой махать. Оттого и держат нас, старых специалистов-генштабистов на гражданских должностях. Я вон писарем числюсь, да и особо работой обременен не был, пока умнейшего человека, редкое исключение для этой малограмотной сволочи, в войска не услали.��– Он говорит о бывшем начальнике Штаба РККА Шапошникове, – быстро пояснил по-японски Накаяма. Ватануки кивнул, а старик продолжил:��– Сейчас, слава богу, Борис Михайлович в Москве, в академии, и со мной, и с новым начальником Генштаба Егоровым видится едва ли не ежедневно, но это же все равно не работа. Консультации – да. Но не работа.��– Кажется, я вас понимаю. – Ватануки подошел вплотную к Полянскому и внимательно вгляделся в его лицо. Впился взглядом цепких прищуренных черных глаз в слезящиеся выцветшие серо-голубые глаза старика. Ощупал взглядом все лицо агента и отступил на шаг назад. Быстро спросил:��– Откуда у вас такая информированность о секретных планах Красной армии?��– А как мне эти планы составлять, если я не буду информированным? Как Борис Михайлович ушел, так мне, старику, работы подвалило. Учу, объясняю товарищам командирам что к чему, сам что-то тоже делаю. Познаем искусство стратегии вместе, кхе-кхе. – Полянский тихо засмеялся.��– Почему вы работаете с нами?��– А с кем мне работать? С ними? С ними?! С теми, кто Россию уничтожил? Не успел! Не успел я, понимаете, не успел удрать! Сдуру! Видел в войну, чего стоят наши командующие, мать их… Да разве ж можно было угадать! Думал, еще немного, еще чуть-чуть, и одумаются. Должен же быть разум у людей, совесть должна быть! Потом примкнул к кадетам, на эсеров посматривал. Решил, что эти что-то исправят. Временное правительство. Еще хуже оказались. Пришли большевики. Пошел к ним служить, потому что видел, что вы – японцы, чехи, американцы, французы, немцы, на части родину мою раздираете! Решил, что хоть с чертом, да лишь бы против вас! И что? Где я теперь? Где родина моя? Где Россия? Где? С кем мне работать… С немцами, что ли? Так я против них воевал… От вас хоть бог отвел. В японскую войну я в Молдавии служил, румын разведывал. Так что вы мне хоть не совсем враги. Поздно понял старый дурак, что ошибся – да-с! А когда понял, пришлось сторону менять, на другую половину карты переходить. Хоть с чертом в пару, да лишь бы против них, против красных! – затрясся старик.��– Не боитесь, что на ваш след могут выйти чекисты? – Ватануки остановил начинающуюся истерику Полянского. Старик мгновенно успокоился. Посмотрел на большие наручные часы, развернув циферблатом к небу.��– Я боюсь на последний автобус в Москву опоздать. Осталось двадцать одна минута, а мне еще потихонечку дойти надо. Нет, господа хорошие, не боюсь. Генерал Полянский теперь уже ничего не боится. Внучку жалко, это да. Ну да как Бог рассудит. В его руцех власть. Не в моих и, тем паче, не в руках чекистов. А про задания свои не извольте переживать. Товарищи эти к нам не суются. В Генеральном штабе порядки строгие, господа в кожаных куртках пусть за дверями постоят, да-с, – и старик Полянский, поднеся пальцы к картузу, кивнул обоим разведчикам, – честь имею!��Через полминуты его снова ставшая сутуловатой фигура растаяла в темноте.��Ватануки повернулся к Накаяме:��– Нам надо идти.��– Да, и побыстрее. Курихара ждет нас у машины.��Уже через пять минут поднявшиеся берегом реки к будущей даче разведчики незаметно подошли к машине, где ждал их журналист. Здесь, за забором, они были закрыты от чекистского наблюдения, могли спокойно передохнуть и усесться в машину (куклу предусмотрительный Курихара уже убрал с переднего сиденья в багажник). Молчаливый Стефанович завел мотор, и посольский автомобиль медленно выехал с территории дачи на дорогу в Москву. Вскоре позади засветилось желтое пятно – машина сопровождения привычно села на хвост.��«Шаблонно работают, – думал убаюкиваемый ездой Ватануки, – мы могли оставить на даче тайник, закладку для агента, а они даже не проверили. Шаблонно, лениво, неискренне. Это не настоящие контрразведчики. Они просто служат за паек. Как это стыдно. А старика этого я проверю. Верить никому нельзя, даже мне. Все надо проверять и всех. Я знаю, как его проверить. Агент 587…» – И японский разведчик спокойно уснул.��Когда гул от обеих удаляющихся от дачи машин стих вдалеке, невысокий человек плотного телосложения в каракулевой шапке и отличной бекеше взял под руку старого рыбака и двинулся с ним из мелкого березняка к дороге.��– Благодарю вас, товарищ Полянский, все прошло очень хорошо. Все по плану.��Старик молчал. Когда их фигуры показались на дороге, с противоположной стороны на нее выехала еще одна машина. Человек в бекеше открыл дверь, усадил туда обессилевшего старика, засунул удочку и ведро. Машина тронулась.��Глядя ей вслед, оставшийся тихо, не оборачиваясь, сказал беззвучно подошедшей сзади высокой тени:��– Всё, Марейкис. Наблюдение можно снимать. Операция «Снег» закончена. Рапорт я напишу сам, – и поднял голову к небу. На глаза ему немедленно упали две густые, мохнатые снежинки, и через секунду на Серебряный бор обрушился первый в этом году снегопад. Заманилов рассерженно провел по лицу рукой и отправился к даче – руководить досмотром.�����Глава 9. Прыжок���Любовь Вагнер в длинной юбке, растянутой теплой кофте с рукавами, прикрывающими худые тонкие ладони до самых кончиков пальцев, и волосами, собранными в пучок и перехваченными вверху какой-то кожаной тесемкой, прислонившись плечом к бесконечной высоты черному книжному шкафу, нервно теребила пальчиками прекрасную когда-то кремовую штору и грустно смотрела сверху вниз на редких прохожих, бегущих по Колокольникову переулку.��– Как сказать по-японски «за окном идет снег»?��– Юки фуру ё. Сёдзи но ана о. Митэ арэба…��– Так длинно? – Люба удивленно повернулась к Арсению Чену, стоявшему вполоборота к ней в противоположном конце комнаты, опершись руками, будто пытаясь их согреть, в старую, давно не работающую печь, выложенную голландскими изразцами. Чен не снял пальто, а лишь расстегнул, широко распахнув полы, и теперь хорошо был виден знак «Почетного чекиста» и торчащий из кармашка неизменный бордовый шелковый платок. Дорогие кожаные штиблеты были тщательно вытерты у порога и не оставляли следов на скрипучем, сто лет не циклеванном, но чистом паркетном полу.��– Это значит: «Там пошел снег. В дырочку в сёдзи если посмотреть». Это стихи. Одного поэта. Он уже умер. Когда тяжело болел – чахотка – лежал и мог смотреть на улицу только сквозь дырочку в сёдзи, которую сам же и проковырял пальцем.��– Ааа… Странные стихи. Совсем без рифмы, но с четким ритмом. Очень музыкально. Пожалуй, мне даже нравится. Странно, что до сих пор никто… А что такое… сёдзи?��– Бумажные стены в японском доме.��– Да-да. Точно, мне кто-то уже говорил…. А почему он – больной лежал в доме с бумажными стенами?��– В старой Японии, да и в современной тоже, стены в домах обычно из плотной, но мягкой рисовой бумаги. Летом в Японии очень жарко и влажно, душно. Примерно как в бане. А зима… Зимой там очень холодно, но она короткая и можно перетерпеть. Если только ты не умираешь от чахотки…��– А как же отопление? Печки? Камины?��– Это очень редко встречается. Разве что в богатых домах. Иностранцы раньше строили для себя дома с каминами, и японцам – так называемым новым японцам – это нравилось. Существовала когда-то мода на дома с каминами. Но обычные люди к этому так и не привыкли. Поэт Сики Масаока был обычным человеком. Он не привык. И умер, глядя на падающий снег в дырочку в бумажных сёдзи.��Любовь Вагнер отвернулась к окну:��– Очень грустно. Грустная история. Хотя… Мы все тут сейчас подглядываем в дырочку в… сёдзи, любуемся снегом и ждем, когда все это закончится. Хоть каким-то образом. Кстати, я все хотела спросить, но как-то… не решалась, откуда вы всё это знаете?��– Что именно?��– Японский язык, про Японию всё. Скажите, Арсений Тимофеевич, вы – японец?��– Видите ли, Любовь Петровна… Я очень не люблю этот вопрос, потому что мне на него довольно часто приходится отвечать. Но вам я отвечу: нет, я не японец. Я кореец. Русский кореец из Владивостока. А по поводу того, откуда я все это знаю, скажу так: я этому специально учился. Это правда.��– Значит, вы «наш японец», «красный японец». – И Люба несколько истерически расхохоталась.��Марейкис недовольно дернул уголком рта, но ничего не сказал. Пройдя в центр комнаты, он сел на стул лицом к спинке.��– А где сейчас ваша дочь?��– Марта? А зачем она вам?��– Любовь Петровна, не задавайте глупых вопросов. Оставьте эту прерогативу товарищу Заманилову. Он ведь с вами по-прежнему активно контактирует?��Вагнер дернулась как от удара, отошла от окна. Нашла на полке спички и сигареты. Вставила пахитоску в мундштук, нервно прикурила.��– Контактирует. И что?��– Любовь Петровна, если не ошибаюсь, двенадцать лет назад вас должны были научить: вопросы задаем мы. Где бы вы не находились, где бы мы не находились, на любой территории – мы спрашиваем, вы отвечаете. Запомните это еще раз. Прошу вас. Пока прошу.��– Как же вы мне надоели… Как я вас ненавижу!��– Гражданка Вагнер, это ваше право – ненавидеть кого угодно. Я знаю, откуда в вас это чувство. Но, раз уж у нас сегодня урок повторения, я повторю. Ваш муж был контрреволюционером. Погиб в борьбе с советской властью, которую я для вас здесь и сейчас представляю.��– Вы убили его!��– Да, мы убили его. Потому что он был враг. Мы на войне. Причем, Любовь Петровна, обратите внимание: не «мы были на войне», а «мы на войне» – в настоящем времени. – Чен встал, снял пальто, повесил на вешалку. Достал из кармана спички, футляр с трубкой, набил ее табаком, не торопясь закурил. Вагнер, стиснув зубы, не сводила глаз с чекиста. Ее пальцы все сильнее теребили несчастную старую штору.��– Мы и сейчас на войне, – продолжил Марейкис, – всегда на войне, понимаете? Вы спрашивали про Японию, так вот я вам расскажу. В этой стране, в Японии, есть такая профессия – синоби.��– Синоби?��– Да, синоби. Это странные и страшные люди. Их принято бояться и ненавидеть. Раньше, если синоби попадали в плен, их ожидала ужасная и мучительная смерть. Например, одного знаменитого синоби медленно сварили в огромном котле.��– Боже….��– Да, ужас, мрачное Средневековье, но! Если бы этими двумя чувствами – страхом и ненавистью – исчерпывалась бы гамма человеческого отношения к ним, они бы давно перестали существовать как вид. Дело в том, что синоби не просто очень нужны всем, и в том числе тем, кто их так сильно не любит. Они совершенно необходимы любому развитому современному обществу. Без них ни одно нормальное государство существовать не может.��– Что же это за профессия? Мясники? Тюремщики? Дворники? – время от времени затягиваясь пахитоской, Любовь Вагнер постепенно пришла в себя и сейчас не просто следила за своим визави, но и внимательно слушала его. Кремовая штора наконец-то обрела покой.��– Это разведчики, Любовь Петровна. Разведчики. Ну, и контрразведчики, конечно, тоже – это тонкие дефиниции, в уточнении которых вам сейчас нет проку. Я хочу, чтобы вы поняли другое. Вы остались жить в этом государстве, но не приняли новую власть. Вы начали войну против него. Пусть не вы лично, а ваш муж. Я охотно верю, что он был чудесным человеком, любящим мужем, прекрасным отцом для вашей дочери и замечательным военным профессионалом. Но он вышел против нас с оружием в руках и был убит.��– Пусть так, – глухо обронила Любовь Петровна, – пусть так. Но за что вы мучаете меня и мою дочь? Мы тут при чем?��– В Японии отношение к синоби отличается от отношения жителей любой другой страны к своим разведчикам. Несмотря на то что многие не любят синоби и практически все боятся, в целом японцы считают эту профессию довольно престижной или, во всяком случае, уважаемой. Знаете почему?��Вагнер глубоко затянулась и сощурила свои прекрасные зеленые глаза.��– Потому что японцы, в отличие от всех остальных, понимают относительность добра и зла и абсолютность общественной пользы. Да-да! Вы считаете, что взять вас в заложники было низко, неблагородно? Безусловно! Даже не собираюсь с вами спорить! Я полностью с вами согласен. Но обратите внимание, что мы взяли именно вас, а не вашу соседку, например. Вы, вы сами ввязались в борьбу с нами, подставились под удар, а теперь упрекаете нас в недостатке благородства? Но у синоби нет понятия благородства. Есть эффективная и неэффективная тайная деятельность, работа. Эффективная означает жизнь для синоби и тех, на кого он работает. Неэффективная – их смерть.��– Бросьте, – пыхнула Вагнер, – это демагогия. Вы прекрасно знаете, что ни я, ни моя дочь, которая тогда вообще под стол пешком ходила, ничем не могли вам навредить.��– Если я не ошибаюсь, вы тогда служили на должности секретаря в наркомате иностранных дел? Почему вы думаете, что к вам, узнав о вашей ненависти к советской власти, вызванной гибелью мужа, не стали бы искать подхода его бывшие сторонники?��– Вам достаточно было бы меня уволить. Тем более что все равно уволили…��– Работу надо делать или хорошо, или не делать вовсе. Мы решили сделать ее очень хорошо и завербовали вас. И когда друзья вашего мужа вышли на вас, мы были к этому готовы. К сожалению, вас действительно уволили. Я занимался тогда другими задачами, иначе постарался бы вмешаться и предотвратить эту глупость. Не смог, простите. Но тогда мы решили использовать вас иначе, сделав так, чтобы те, кто работал с вашим мужем раньше, все равно получили информацию от вас или с вашей помощью. Только теперь это была уже та информация, которую мы сами, в своих целях, хотели передать им. Это была война, сражение. А для того, чтобы победить, поверьте, хороши все методы.��– Война… Сражение… Вы как злые дети, которые напридумывали себе героических легенд, вымышленных замков, драконов, а теперь пытаетесь в них играть взрослым оружием, забывая, что оно убивает совершенно неповинных людей вокруг вас – женщин, детей. И никаким героизмом, никакой войной этого оправдать нельзя. Помните, как граф Толстой говорил? «Счастье всего человечества не стоит слезы одного обиженного ребенка»! Впрочем, что вам дети, что Толстой…��Любовь замолчала, ожидая реакции чекиста на намеренно запутанную фразу.��– Граф Толстой? Странно, он на меня не произвел впечатления такого уж радетеля за всё человечество, – явно смутился Арсений Чен, – скорее уж наоборот, показался рафинированным эгоистом и бонвиваном. Про себя же он подумал иное: «Странно, что она не знает, что это говорил Достоевский, а не Толстой. Или проверяет меня?»��– Кто? – теперь пришла пора удивляться женщине. – Граф Толстой – бонвиван? И где это он на вас произвел впечатление? Когда? Да постойте, вы о том ли человеке говорите?��– Красный граф – Алексей Николаевич Толстой, – краснея, ответил Чен, решивший играть японца до конца. – Мы встречались несколько раз. На разных мероприятиях.��Любовь Вагнер снова нервно расхохоталась, как перед этим при упоминании о «Красном японце».��– Нет, вы точно не русский человек. Эту пустышку, бастарда Алешку Толстого он знает, да еще «красным графом» величает, а настоящего графа Льва Николаевича, похоже, даже не читал. Как, впрочем, и Достоевского. Да, чувствую я, придется мне поделиться с господином Накаямой своими догадками относительно того, кто такой Красный японец.��– Я рад, что мы наконец-то перешли от отвлеченных никчемных разговоров к делу, – холодно и сухо оборонил Чен, – и впредь давайте не будем забывать о том, что нас с вами связывает прежде всего именно оно – дело.��– Да уж, в эффективности вам не откажешь… – попыталась было продолжить дискуссию Любовь Вагнер, но Чен довольно резко прервал ее, и она сразу осеклась.��– Любовь Петровна, вы давно и довольно успешно работаете с японскими дипломатами и журналистами. Фактически благодаря именно вам нам удалось выяснить, что работающий в Москве под видом журналиста японец Курихара на самом деле является офицером военной разведки и планируется в дальнейшем для долгой работы на территории Советского Союза. Косвенным образом вы даже содействовали исполнению этих планов, так хорошо обучив его русскому языку, – улыбнулся Чен.��– Ну, уж извините – плохо работать с детства не приучена!��– Извиняю. Но есть вещи, которые я пока не извинить, ни понять, ни даже оценить толком не могу.��– Какие же, например?��– Например, то, что вы сами, по своей собственной инициативе вдруг установили личный контакт с военным атташе посольства подполковником Накаямой. С чего бы это вдруг, Любовь Петровна? По какой причине? Кто вам дал эту идею? Кто санкционировал контакт? Точно не я. А ведь мы с вами когда-то договаривались, помните? Никакие контакты – встречи, разговоры, даже взгляды в сторону – ничего не должно осуществляться без моей санкции! Забыли? Я напоминаю вам об этом. И напоминаю, что я за вас точно так же, а возможно, еще в большей мере, отчитываюсь перед своим начальством.��– А я-то думаю, что вы обо мне так заботитесь! А вы испугались! Дрожите вон, как осиновый лист!��– Я не дрожу, Любовь Петровна, это вы напрасно. И переживаю не только за себя, но и за вас.��– Вот как? Почему же?��– Вы невнимательно меня слушали. Я в начале разговора рассказывал о синоби. И, хотя говорил и о нашей службе тоже, все же нельзя забывать, что синоби – явление японское. С вами, точнее, против вас и против нас, работает одна из мощнейших разведок мира. Работают не просто профессионалы, а прирожденные мастера. Часто даже мастера по наследству – не удивлюсь, если у господина Курихары или у господина Накаямы предки занимались этим же искусством. На Дальнем Востоке вообще большинство профессий передаются по наследству – это повышает уровень овладения ими в каждом последующем поколении. Японцы же обожают стремиться к совершенству, даже когда знают, что оно недостижимо.��– У нас тоже были раньше проститутки «по наследству». Ваша власть искоренила эту пагубную традицию, да, видно, не до конца, – усмехнулась женщина.��– Не передергивайте. И не уходите от ответа на вопросы: кто стал инициатором вашего знакомства с подполковником Накаямой? И кто санкционировал вам это знакомство? Или вы решили проявить инициативу? В таком случае, вы знаете, ваше поведение может быть расценено как попытка измены родине. Учитывая особо секретный характер вашей деятельности, степень ознакомления с фактами, составляющими государственную и военную тайны Союза ССР, учитывая даже просто то, что вы знаете, кто я такой, следствие и суд над вами будут очень быстрыми, короткими и закрытыми. Приговор вы знаете заранее.��Любовь Вагнер дрожащими пальцами снова достала очередную пахитоску из портсигара, но никак не могла ее зажечь. Чен молча наблюдал за ней, не выказывая ни малейшего желания помочь даме. Лицо его снова напоминало каменное изваяние Будды со страниц рубрик «Увлекательные путешествия» какого-нибудь журнала «Нива» – ни переживаний, ни усмешки, ни вообще каких-бы то ни было эмоций. Краем глаза Люба видела это застывшее лицо-маску, и ей становилось настолько страшно, что тошнота то и дело подкатывала к горлу. Отчаявшись, она бросила возиться с никак не зажигающейся пахитоской и села, откинувшись на спинку кресла.��– Любовь Петровна, пока с вами не начал беседовать следователь, расскажите все мне – дешевле обойдется. Кто заставил вас пойти на этот контакт, Люба?��– Это все ваши вопросы?��– Гражданка Вагнер, не надо пытаться со мной торговаться. Вам придется ответить на все вопросы, сколько бы их ни было. Но сугубо для вас, учитывая наши, опять же, особые отношения, отвечу вам тоже: нет, это не все вопросы. А предвидя следующий ваш, задам свой: кто разрешил вам познакомить с японскими разведчиками Курихарой и Накаямой вашу дочь Марту?��– Он же сказал, что это все согласовано, – закрыла глаза руками и застонала, раскачиваясь на кресле, женщина.��– Кто? – быстро переспросил Чен. – Кто он? Накаяма? Курихара?��– Нееет, – стонала Вагнер, – не они. Он ваш. Ваш, проклятое племя.��Теперь Чен встал со стула, развернул его как положено, подошел к окну сбоку и около минуты внимательно разглядывал улицу, стараясь не высовываться при этом из-за занавески.��– Наш… Наш. – Чен вернулся к стулу и сел на него. Пососал в задумчивости чубук трубки:��– Заманилов?��– Да, – тихо, молча размазывая слезы по щекам, заплакала Люба Вагнер. – Он. Это он приказал познакомиться с Накаямой…��– Зачем? – быстро переспросил Чен. – Что он хотел от Накаямы? Какое было задание?��– Не знаю. Хотел, чтобы я продолжала принимать подарки от Курихары, чтобы Накаяма тоже начал мне передавать эти свертки.��– Свертки?��– Ну да. Такие же, как я вам передавала от Курихары. С одеждой, тканями, драгоценностями…��Теперь Чен откинулся на спинку стула и долго с удивлением смотрел на плачущую женщину. Когда та успокоилась, он снова поднялся и подошел к окну. Теперь сложная, порванная до этого в нескольких местах цепь событий последних дней начала постепенно выстраиваться в его сознании в ясную линию.��Непонятно кем организованная слежка, шпик со странно знакомым лицом, загадочные бюрократические схватки под ковром в Особом отделе, обострившиеся с внезапным перемещением в отдел провинциального жулика Заманилова (а в том, что бывший завхоз являлся не шпионом, а именно банальным жуликом-карьеристом, Чен не сомневался ни минуты), – все это расплеталось теперь из слишком витиеватого узора всего в несколько не слишком тонких и ярко-белых нитей, разорвать которые не составило бы особого труда. Оставалось понять: надо ли это делать? И если все-таки разрывать эту паутину, то с чего начать?��Чен вернулся в комнату. Вагнер уже окончательно успокоилась и снова курила. Арсений убрал трубку в футляр, спрятал в карман, посмотрел внимательно на женщину.��– Как получилось, что с Курихарой начала встречаться ваша дочь?��– Заманилов приказал.��– И вы послушались?��– У меня не было другого выхода. Он угрожал мне, что у Марты будут серьезные неприятности. Очень серьезные.��– А то, что она может стать любовницей японского разведчика, вы считаете приятным дополнением к делу?��– Прекратите! Не смейте! Вы бы попали в такую ситуацию, вы как? Вы что?��– Спокойнее. Не кричите. Итак, Заманилов приказал, а вы послушались. Что дальше?��– Ничего дальше. Они познакомились. Я их познакомила, я. Но Курихара, он… Он нормальный, понимаете? Он на человека похож. Боже, что я говорю? Он – человек, просто человек. Не такой, как… как все. Марта влюблена в него. Он, я думаю, тоже… испытывает к ней определенные чувства. Да не важно, что он испытывает. Девочка моя его любит, хочет быть с ним, и я не буду им мешать. Не буду.��– Вы знаете, что он скоро уезжает из страны?��– Знаю. Но он сказал, что скоро вернется.��– Вот как? Интересно. Когда же?��– Он не знает точно. Может через год. Или через два. Но вернется обязательно.��– Ах, в этом смысле? Ну понятно. Скажите, Любовь Петровна, а вас не смущает, что вы… находились до самого последнего времени в исключительно близких отношениях с женихом вашей дочери?��– Не смущает. Это было не по любви. Это была работа. Главное, чтобы она не узнала. Причем если в вас я уверена, а, при всех ваших странностях, вы мне почему-то кажетесь человеком честным, то ваш Заманилов прямо пообещал всё выложить Марте, если я откажусь. Всё. Включая фото, сделанные скрытой фотосъемкой. – И женщина снова тихо заплакала.��Чен немного пораскачивался в раздумьях на стуле. Затем решительно встал и направился к вешалке. Обернулся к тихо плачущей женщине:��– Любовь Петровна, в ближайшие дни мы с вами проведем очередную часть операции «Свобода».��Вагнер подняла на Чена заплаканные глаза:��– С кем на этот раз?��– Это хороший вопрос. Хороший, потому что я сам пока не имею на него ответа. Ответ найдете вы, гражданка Вагнер. Да, вы. Найдете и сообщите мне. Пока же запоминайте следующее. – Чен одевался и одновременно четко диктовал: – Во время ближайшей встречи с Накаямой… Да-да, именно с ним, а не с Курихарой. Во время ближайшей встречи с подполковником Накаямой вы предложите ему разделить свое общество в более интимной обстановке. Если он выберет место, сообщите мне где. Если выбирать вам, то предлагайте ему «диваны» на улице Горького. Там тихо, проходные дворы, он будет думать, что сможет оторваться от наблюдения. На самом деле никакого наблюдения и не будет.��Вагнер понимающе кивнула.��– В любом случае, ваша основная задача – уложить его в постель без штанов. Сделать так, чтобы он заснул. Его ключи и печати нужны мне на минуту. Затем всё как обычно.��– Если принесет… сверток брать? – тихо спросила женщина.��Марейкис немного поразмыслил.��– Берите. Если принесет. Всего хорошего. Жду вашего звонка, – и вышел из комнаты.��Сойдя на один пролет вниз по лестнице, он аккуратно приблизился к большому окну, встал сбоку, присмотрелся к подъезду большого доходного дома напротив. В глазах Марейкиса загорелся нехороший огонек, но внешне он оставался совершенно спокоен, готовый закончить работу.��Спустился вниз, вышел на улицу, натягивая лайковые перчатки. Весело насвистывая, покрутил влево-вправо головой в отличной шляпе, на широкие полы которой медленно падали крупные байховые снежинки. Постоял секунду, как бы раздумывая, куда пойти. Решил – налево, к Сретенке. Широко размахивая руками, пошел, но уже шагов через двенадцать резко прижался к стене противоположного дома, развернулся, подбежал к двери подъезда и со всей силой рванул на себя чудесную бронзовую ручку, чудом сохранившуюся со «старых времен».��Из подъезда на Марейкиса вывалился неприятный субъект с чересчур подвижным носом и маленькими бегающими глазками. Впрочем, на лице Чена эти глазки сразу же остановились намертво и расширились от ужаса. Марейкис хищно оскалил зубы, празднуя победу, хватая неприятного субъекта за лацканы его поношенного бушлата… И получил короткий, но болезненный удар коленом в пах, согнулся, тщетно стараясь не выпустить захват. Субъект обладал невероятной силой, он с легкостью вырвался из рук бывшего чемпиона японского колледжа по борьбе сумо, но тут же сделал главную ошибку. Громко свистнув, как закипающий чайник, носом, он бросился не на улицу, что было бы единственно верным решением, а прочь от Марейкиса, скрючившегося в дверях, – вверх по лестнице.��Чен дважды подпрыгнул на месте, стараясь посильнее ударять пятками в асфальт. Боль на мгновенье отпустила, и этого было достаточно. Через секунду он стремительной тенью скользнул вверх, за черным бушлатом. Погоня была короткой: в доме оказалось всего пять этажей. Пробегая мимо третьего, Марейкис успел краем глаза заметить табуреточку у окна и жестяную банку из-под кильки, полную окурков, и даже подумать: «Интересно, как он соседям объяснял свое дежурство здесь? А может, их нет тут, соседей?» Додумать, доразгадывать не успел. Грохнул короткий выстрел («Укороченный наган, редкое оружие, сотрудник НКВД», – автоматически дедуктировал Марейкис), и над головой со звоном и пылью разлетелась плитка. Чен споткнулся и упал на лестницу. Снова загрохотали шаги наверх, но на этот раз Арсений был осторожнее. Приподнявшись на колене, вытащил из кармана пиджака браунинг, посмотрел вверх: «Клиент», уже подбегал к верхнему, пятому этажу. Если чердак открыт, может уйти. Рванувшись с места, побежал и взлетел на четвертый. Увидел, как черный бушлат рванулся к перилам, и обрадовался: значит, чердак закрыт. «Пока сообразит рвануться в двери квартир, я успею», – подумал Марейкис и, уловив движение руки шипящего субъекта, резко отпрянул в сторону. Две пули выколотили плитку на месте, где мгновение назад был Чен. Он сделал широкий качок корпусом вперед, как бы вбегая по лестнице вверх, и тут же кувыркнулся через плечо назад. Расчет оправдался: человек на пятом этаже запаниковал, бросился навстречу преследующему, и Марейкиса обдало гранитными крошками, выбитыми из лестницы ровно там, откуда он только что спрыгнул назад. «Четыре. Пять. Шесть. Семь. Всё», – сосчитал он заряды из нагана в уме и спокойно, но споро, чтобы тот не успел перезарядиться, взбежал вверх.��Человечек в бушлате в ужасе смотрел на поднимающегося к нему чекиста. Чен вышел на площадку пятого этажа. Медленно убрал браунинг обратно в карман. Покачал головой влево-вправо, хрустнув позвонками, снова двинулся вперед. Стрелявший продолжал смотреть на него. В одной руке он держал удостоверение НКВД, другая по-прежнему сжимала бесполезное уже оружие.��– Нннне подходи, – сильно заикаясь произнес человек и вдруг, совершенно неожиданно, сильно размахнувшись, бросил в Чена свой револьвер. Арсений легко уклонился, и тут же человек в бушлате, изо всех сил толкнув его в стену, бросился было вниз, но не успел. Разворачиваясь вокруг своей оси, Чен захватил правую руку толкавшего и его плечо, закручивая вокруг себя. Если бы не лестница… Арсений не учел ступеньки, соскользнул правой ногой вниз и, чтобы удержаться, выпустил захват. Раскрученный и брошенный вперед по инерции перелетел через весь лестничный пролет и, пробив головой окно, ласточкой вылетел наружу, на улицу, где под окном стояла любимая голубями рябина. Удостоверение сотрудника НКВД упало на ступеньки.��Женщина у окна в доме напротив отвернулась и задернула кремовые шторы.�����Глава 10. Ёлка���К зеленому особняку на Грузинской улице, симпатичному, хотя и немного похожему на деревянный паровоз с трубой и вагонами, съезжались дочиста вымытые и до блеска надраенные автомобили. На многих развевались гордые посольские флажки. Кто-то смотрел на них, гордясь укреплением позиций советской державы на мировой арене. Иные жители столицы косились на автомобили со странным, смешанным чувством зависти, страха, опустошения, ненависти и понимания, что так мимо проносится жизнь, которой они лишены навсегда. Всем мил не будешь, да те, кто сидел в отдраенных лимузинах и не пытались. Они думали-гадали о другом. В одном из подъездов этого замечательного дома уютно разместилось правление Всесоюзного общества культурной связи с заграницей, в просторечии именуемого ВОКСом. Некоторые москвичи, а пуще того москвички, проходя, одновременно и сторонились пассажиров, высаживавшихся из автомобилей, и выворачивали от любопытства шеи, разглядывая их. Внимания удостаивались и сухощавые брюнеты во фраках, и низенькие бодрые седые старички в смокингах (бывшие когда-то сухощавыми брюнетами), разного роста и возраста военные, все сплошь в блистательных мундирах, многие с эполетами и аксельбантами, и, конечно, дамы.��Последние даже не выходили из автомобилей, их бережно изымали из недр сверкающих лимузинов с черными дверцами крепкие мужские руки достойных кавалеров. Фраки, смокинги и эполеты выводили их под руки на выметенную до асфальта дорожку к парадному подъезду. Оттуда уже давно доносились отдаленные, но прекрасные звуки оркестра, играющего не только Хайта, Дунаевского и братьев Покрасс, но и Шопена, Штрауса и Шумана. Внутри гостей встречали совершенно непозволительные в Москве образца 1935 года буржуазные лакеи из «Бюро по обслуживанию иностранцев» – организации, чье название по-пролетарски сократили до фамильярности: Бюробин. Область их владычества была, впрочем, не слишком обширна: они лишь принимали у тех гостей, что были обременены верхней одеждой, пальто, манто и шубы, отпуская входящих в руки выстроившихся в парадном холле высокопоставленных представителей самого Бюробина, сотрудников Коллегии наркомата просвещения по внешним сношениям, Интуриста и собственно ВОКСа.��Между небожителями, выходящими из автомобилей, и москвичами, тайком, со страхом и обожанием наблюдающими за ними, приглядевшись внимательнее, можно было обнаружить нечто общее. И те, и другие имели на лицах отпечаток некоторого недоумения. И если в случае с добропорядочными жителями столицы это было легко объяснимо: они и не должны были знать, что за прекрасное событие привело всех этих людей из иного мира в особняк на Грузинской, то с гостями было сложнее. Судя по тому, как растерянно они выглядели, как ищуще переговаривались друг с другом перед входом, какими вопросительными полуулыбками одаривали кавалеров дамы, вздрагивающие непышными (по последней моде) перьями на шляпках-горшках, им тоже было мало что известно и практически ничего не понятно. Неудивительно: над входом в особняк не висел, как принято обычно, алый транспарант со словами «Привет…», объясняющий, кого именно и по какому поводу сегодня тут собрали, а в приглашениях, разосланных Бюробином, повод для визита был указан до крайности размыто: «имеем честь пригласить Вас на мероприятие, посвященное изменению традиций встречи Нового года в Союзе ССР. По окончании официальных выступлений – бал. Просим быть в соответствующих платьях. Мужчин – в смокингах или черных костюмах». И, хотя до Нового года оставался еще почти месяц, мало кто из приглашенных сумел отказать себе в удовлетворении законного любопытства. Всем им было интересно узнать, что еще такого придумали большевики, чтобы в очередной раз если не сломать, то изменить вековые обычаи русского народа, сопроводив это занятие абсолютно традиционным балом.��Подполковник Накаяма ехать на этот прием вовсе не собирался, хотя его пригласили в числе прочих дипломатов высокого ранга, служащих в Посольстве Великой Японии в Советском Союзе. Традиции встречи Нового года у русских интересовали его меньше всего, танцевать он не умел и не любил, и пользы в таком праздном времяпрепровождении не находил для себя совершенно никакой. Но приглашение внезапно получил и подполковник Ватануки. Как офицер Генерального штаба, инспектирующий европейские военные атташаты Японии, он стоял выше Накаямы, и последний счел своим долгом сопроводить начальство на прием. Свою роль в решении военного атташе сыграло и простое мужское любопытство, смешанное с тщеславием. Он обратил внимание, что на открытке, присланной в адрес Ватануки (а тот немедленно подошел к коллеге за разъяснениями по поводу приглашения), значилось «…имеем честь пригласить Вас с супругой…». Супруга же подполковника Ватануки военному атташе понравилась сразу и бесповоротно. Мадам Эцуко умудрилась не утратить совершенно детского очарования, особенно заметного в искренней улыбке, приоткрывающей не по-японски ровные и белые зубы, и в восхитительно, по-детски оттопыренных, исключительно высоко ценимых японцами, больших ушах, открытых высокой европейской прической (она явно знала о своих сильных сторонах и не собиралась их скрывать!). В то же время Накаяма видел, что это отнюдь не дитя, а взрослая красивая женщина, испытавшая счастье материнства (он знал, что сын Ватануки учится в одной из закрытых военных школ Токио), и в повороте ее головы, в понимающих кивках и мягком, но внимательном взгляде, оценивающем собеседника сразу и целиком, чувствовался не только большой жизненный опыт, но и врожденный высокий ум и интеллигентность. Одним словом, Накаяма, живущий в Советской России уже два года совсем без жены, почти влюбился в супругу своего шефа, отчего, помимо своей воли и к вящему удовольствию окружающих, становился в разговорах с ней особенно напыщен, надувал щеки, водил усами и, к собственному ужасу, выглядел невероятно глупо и смешно. Судя по снисходительно понимающим взглядам Эцуко, она это тоже видела и прекрасно сознавала корни подполковничьей сконфуженности. Накаяма был уверен: в душе она хохотала над ним как лисица-оборотень кицунэ, соблазнивший очередную жертву, но странное дело – от этого он не только не ненавидел ее, а наоборот, его все сильнее охватывала жажда быть с Эцуко как можно больше, чаще, дольше, пользуясь для этого любым удобным и даже не самым удобным поводом. Приглашение от русских на загадочный вечер да еще с балом, было поводом более чем удобным. И подполковник поехал.��Сама Эцуко о пылком влюбленном не думала. Она долго совещалась с мужем по поводу выбора одежды для первого, неожиданного и, скорее всего, единственного выхода в свет в столице большевистской России. В ее багаже, разумеется, имелось несколько платьев, предназначенных для такого рода ситуаций и уже проверенных на журфиксах в гостиных Лондона, Берлина и Варшавы, но муж настойчиво предлагал супруге облачиться в парадное кимоно. Два таких праздничных наряда, в соответствии с цветом и затейливым узором на ткани – осеннее и зимнее, давно ожидали своего часа. Эцуко возражала, справедливо указывая, что женское кимоно – одежда значительно более официальная, чем европейское бальное платье, и должно подчеркивать официальный статус мужа дамы. Сам же Ватануки, находящийся в Москве как частное лицо, хотя и с дипломатическим паспортом, надевать парадный мундир не хотел, предпочтя ему немного топорщившийся на нем, но все-таки фрак. «Что ж, раз фрак, – возражала ему Эцуко с улыбкой, но непреклонно, – то платье. Мы пара и должны выглядеть не только достойно друг друга, но и гармонично». В итоге подполковнику пришлось сдать позиции. Было выбрано зеленое платье тяжелого сжатого шелка с золотой бахромой, к которому удивительно шли серьги и браслет с изумрудами, купленные подполковником Ватануки в Лондоне в еврейской лавочке на Бейкер-стрит.��Накаяма, заехавший за супругами в «Метрополь», где они остановились, увидев Эцуко, спускающуюся по лестнице под руку со своим мужем, бодро втянул в себя воздух широкими ноздрями и громко щелкнул каблуками надраенных форменных ботинок с загнутыми мысками, хорошо заметными под явно коротковатыми брюками его мундира.��– Хо, Накаяма-сан, – добродушно засмеялся Ватануки, подходя к военному атташе, – вы выглядите сегодня даже еще более браво, чем обычно!��– Благодарю вас, Ватануки-сан! Это потому, что сопровождать вас на этот русский бал для меня не только служба, но и большое удовольствие. Тем более, с вашей очаровательной супругой Эцуко-сан. – И атташе изобразил на своем лице самую донжуанистую улыбку из тех, что имел в своем арсенале, отчего Эцуко внезапно прыснула и чуть не рассмеялась, вовремя спрятавшись за плечом своего мужа.��Выправляя положение, Ватануки перевел разговор в деловую плоскость:��– Как вы все-таки думаете, что такого приготовили эти русские и почему мы получили столь неожиданное приглашение на совершенно непонятное мероприятие?��– Не могу даже себе представить, – посерьезнев и нахмурив брови, отвечал Накаяма, – от них можно всего ожидать. Русские мне представляются сильным противником, прежде всего, именно благодаря своей непредсказуемости. Их действия невероятно трудно спрогнозировать, а это значит, что приходится учитывать заранее огромное количество вариантов. Это тяжело и сильно осложняет работу, особенно в наших нелегких условиях.��Японцы вышли из отеля и подошли к машине. Стефанович выскочил из-за руля и открыл заднюю дверь. Накаяма ловко оттеснил его и пригласил в салон Эцуко. Пока она усаживалась в своем роскошном платье, военный атташе быстро и очень тихо сказал на ухо Ватануки:��– Прием будет проходить в особняке ВОКСа, я вам рассказывал – это специальная организация, через которую Советы устраивают культурные связи с цивилизованными странами. Один из активистов ВОКСа на японском направлении – профессор Чен.��Ватануки, одной ногой уже стоявший в машине, замер на мгновенье и бросил острый взгляд на ставшее бесстрастным лицо Накаямы, а затем на Стефановича – тот уже садился на свое место и слышать их не мог.��– Хай, – коротко ответил Ватануки и занял свое место рядом с женой.��Подполковник Накаяма сел спереди, и автомобиль мягко тронулся с места.��Улыбающийся Курихара ожидал коллег на месте. Накануне на совещании в японском посольстве, они решили, что предварительное мнение о целях мероприятия можно будет составить по тем представителям советской стороны, которые встретят гостей и объявят, кого из верхушки советской элиты надлежит поприветствовать дипломатам. Как раз для этого первыми в особняк ВОКСа направили иностранных корреспондентов, и среди них – Курихару. В итоге своей разведки он ясно понял, что Сталина и, скорее всего, других руководителей первого и даже второго эшелонов советского государства здесь не ожидают. Сталин в этом году уже посещал ВОКС – он приезжал на встречу с популярным французским писателем Роменом Ролланом. Но теоретически возможность прибытия на Грузинскую улицу «величайшего из грузин» отрицать было нельзя. Никого из великих писателей, поэтов и художников современности – ни советских, ни зарубежных, в зале также не обнаруживалось.��Курихара выступил в роли гостеприимного аборигена, сопровождая шествующих по залу с бокалами шампанского в руках японских начальников. Как журналист, он был знаком со значительно большим количеством персон, чем подполковник Накаяма, а потому представлял русским не только Ватануки и Эцуко, но время от времени и военного атташе, мало известного в московском бомонде. Все трое японских мужчин, раскланиваясь с иностранными дипломатами и советскими чиновниками, особое внимание обращали на последних, пытаясь понять, какого уровня руководители советского государства присутствуют на приеме. Вывод оказался парадоксален: иностранная часть собрания, в которую вошли представители крупнейших стран и огромное количество журналистов, выглядела значительно более внушительно, чем хозяева вечера. Среди прибывших в особняк на Грузинской Курихара смог пофамильно назвать лишь несколько советских бонз – не самых крупных фигур. При посредничестве известного своей предупредительностью по отношению к сотрудникам дипкорпуса бывшего барона, а ныне совслужащего Бориса Штрейгера, он познакомил Ватануки и Накаяму с крайне неприятным в общении напыщенным человеком в отвратительном мешковатом костюме, – главным редактором главной советской партийной газеты «Правда» Львом Мехлисом. Мехлис, с зализанными назад черными волосами, прищуренными глазками и большим носом, выкатил грудь колесом и строго посмотрел на японцев, а Накаяме пожал руку с такой силой, как будто пытался вызвать его на поединок прямо здесь и сейчас.��Сам подполковник, наоборот, долго не отпускал руку ставшего только недавно кандидатом в члены Политбюро ЦК ВКП(б) одного из главных героев борьбы с японскими захватчиками на Дальнем Востоке Павла Постышева. Сам Постышев при этом неотрывно смотрел на Ватануки, а тот на него. Когда Курихара представил их, Постышев очень тихо спросил:��– Мы не могли встречаться с господином Ватануки раньше?��Курихара перевел вопрос, Ватануки широко улыбнулся и отрицательно покачал головой:��– Нет, я впервые в Советской России.��– И на Дальнем Востоке не приходилось бывать? В Дальневосточной республике?��Ватануки улыбнулся еще более широко и снова покачал головой.��– Жаль, – улыбнулся в ответ Постышев, – очень уж господин Ватануки напомнил мне одного давнего японского знакомого. А уж если представить вас в военной форме, то и вовсе…��– Нет, нет, это просто физиогномический парадокс, – засуетился Курихара и поскорее отвел Ватануки от опасного дальневосточника, тем более что к ним приближался уже, пожалуй, самый титулованный из хозяев приема – член ЦК, старый большевик, теоретик социализма, друг Ленина и Горького, считавшийся неформальным покровителем советской интеллигенции, но сам теперь находящийся в опале, главный редактор газеты «Известия» Николай Бухарин. Курихара начал шептать было его имя на ухо Ватануки, но тот и сам уже узнал большевистского лидера по портретам, в том числе по сохранившимся в памяти Ватануки давнишним полицейским ориентировкам, когда ему довелось своими глазами наблюдать арест возвращавшегося из Америки в Россию большевистского агитатора в порту Иокогамы в апреле 1917 года. Но тогда Ватануки всего лишь стоял в негласном оцеплении, не светился и числился в резерве переводчиков, а потому повторения неприятной ситуации с узнаванием можно было не опасаться.��Бухарин покорял гостей своим обаянием. Не ожидая перевода Курихары, он заговорил с японцами на французском, которым все они в равной степени неплохо владели, а Эцуко поцеловал руку и сделал куртуазнейший комплимент, после чего поздоровался за руку, обнялся и троекратно расцеловался с Постышевым. Похоже, что именно эти два человека должны были стать главными персонами начинающегося вечера. К ним тут же приблизился прекрасно одетый мужчина в темно-коричневом костюме, до зеркального блеска начищенных туфлях, ведущий за руку девочку лет десяти.��– Александр Аросев, глава ВОКСа, считается любимчиком Сталина, – шепнул Курихара на ухо Ватануки. Тот удивленно поднял брови. Уточнил:��– Почему с девочкой?��– Не знаю, – растерянно пожал плечами Ватануки. Но «любимчик Сталина» уже сам спешил ответить на этот вопрос.��Продолжая держать ребенка за руку, он подошел к Постышеву и Бухарину, ищуще посмотрел в зал и приветливо улыбнулся, обводя взглядом всех присутствующих. Нахмурив брови, сзади к нему неспешным шагом приблизился Мехлис. Шум в зале стал стихать, а вокруг советских чиновников образовалась пустота. Дождавшись, пока окончательно наступит тишина, Бухарин начал говорить, останавливаясь после каждой фразы, чтобы дать возможность переводчикам успеть нашептать в уши своим патронам его речь:��– Уважаемые дамы и господа! Товарищи! Мы пригласили вас сегодня сюда, в дом Всесоюзного общества культурной связи с заграницей, то есть с вами, – Бухарин коротко хохотнул, – по несколько необычному поводу. Вы знаете, что наша страна, – тут соратник Ленина стал вдруг очень серьезен, – развивается невиданными темпами. И речь идет не только о промышленности, о производстве, не только о сельском хозяйстве, но и о культуре, о духовной жизни наших трудящихся.��Бухарин остановился, набрал воздуха и посмотрел на Мехлиса. Тот, полностью соглашаясь со словами о духовном росте советских граждан, кивнул, и Николай Иванович продолжил:��– Вы знаете, дамы и господа, что приближающиеся в Европе праздники – Рождество и Новый год, уже давно не принято отмечать в нашей стране. Новый год, пришедший к нам когда-то, во времена царя Петра Великого, из Германии был отменен как праздник церковниками еще в царские же времена, во времена войны с Германской империей, в 1916 году. Что же касается Рождества, то около десяти лет назад мы окончательно и бесповоротно – повторяю: бесповоротно! – перестали праздновать и его! Но! Партия, правительство, наш дорогой и любимый вождь – Иосиф Виссарионович Сталин всегда учат нас быть внимательными чуткими к нуждам и чаяниям трудящихся и уметь быть критичными по отношению к себе. И в какой-то момент мы спросили себя: а так ли уж хорошо, что у нас нет Нового года?��Зал, дождавшись окончания перевода, зашумел и пришел в движение. Прокатилась по рядам волна кивков понимания, поднятых плеч изумления, слышно было, как несколько человек сдержанно, но явно саркастически засмеялись. Когда волна эта схлынула, слово взял Лев Мехлис:��– Уважаемые представители дипломатического корпуса и, особо обращаю внимание, иностранных журналистов. Прошу вас информацию, которую сейчас вам сообщу, принять, осмыслить, но не предавать гласности до 28 декабря. Повторяю: эмбарго до 28 декабря этого года!��Зал замер. Мехлис продолжил:��– Дело в том, что в нашу газету пришло письмо от видного члена партии, всем нам хорошо известного и всеми уважаемого товарища, о том, что хорошо бы изменить взгляды на традицию встречи Нового года. Письмо это будет опубликовано в полном объеме без всяких там сокращений и цензуры, которая, как известно, свойственна капиталистическому, а не нашему, социалистическому, обществу, и не свойственна коммунистической печати.��В зале опять зашумели, но Мехлис не останавливался:��– Мы в очередной раз проявляем большевистскую открытость и надеемся на ваше понимание. Сегодня мы пригласили автора сюда, в этот зал, чтобы он сам рассказал вам о содержании этого письма, рассказал о том, что он думает о традициях встречи нового года в стране большевиков, а я хочу лишь сказать, что наше руководство, наш любимый Иосиф Виссарионович Сталин уже ознакомился с этим письмом и высоко оценил изложенные в нем предложения.��Теперь уже Мехлису пришлось серьезно повысить голос, чтобы перекричать иностранцев:��– Слово предоставляется автору письма, большевику, кандидату в члены Полибюро Центрального комитета нашей партии Павлу Петровичу Постышеву.��Постышев сделал полшага вперед и, дождавшись полной тишины, начал очень просто:��– Уважаемые дамы и господа. Товарищи. Большевики – не монстры и не чудовища. Большевики – люди, которым, как всем людям, свойственно ошибаться. Их можно и нужно за это наказывать, но их можно и нужно прощать за их ошибки, если эти ошибки найдены, осознанны, признаны. Мы совершили грандиознейшую революцию в истории, мы пережили страшнейшую Гражданскую войну, в которой некоторые из тех, кто сегодня стоит в этом зале, стоял против нас с оружием в руках. – Глаза Постышева кого-то поискали в зале, но безуспешно, и он продолжил. – Мы пережили голод, разруху, тиф. Если вы думаете, что в борьбе с этим всегда можно было сохранять свежую, ясную голову, что ж… Устройте революцию у себя дома и проверьте.��Зал возмущенно снова пришел в движение и стал слышен чей-то выкрик:��– Пропаганда!��Постышев улыбнулся и заговорил дальше совершенно серьезно:��– Да, мы ошибались, и ошибались часто. Много было так называемых правых и левых перегибов, когда пострадали не только наши проверенные товарищи, – и Постышев едва уловимо дернул плечом в сторону Бухарина, – но страдали ни в чем не повинные массы трудящихся и даже детей. Почему запретили новогоднюю ёлку у нас в стране? Кому она мешала? Почему лишили детей праздника, который никоим образом не опасен для сильного советского государства? Если уж мы не боимся империалистических пушек, танков, самолетов, то что ж мы дерева зеленого пугаемся, а?��Я помню хорошо, что, когда был маленьким, под Новый год бегал голодный, холодный, к домам богатеев подсмотреть через стекло, как их сытые румяные детишки вокруг елки веселятся, как подарки получают. Мечтал о такой же елке. Мечтал о ней в дальневосточной тайге, когда… когда хотелось, чтобы у наших детей, детей честных тружеников, тоже была своя елка – настоящая, а не партизанская сосна с шишками. И вот мы победили. И что? Вместо того чтобы детям своим плоды этой победы отдать, чтобы эту самую елку нарядить, запретили о ней даже вспоминать! Справедливо это? Я считаю, нет, несправедливо! Умно это? Да глупее ничего и выдумать нельзя, по-моему!��Заинтригованный зал молчал. Опытный оратор, Постышев сделал паузу, снова улыбнулся и рубанул:��– Мы, товарищи, наш великий вождь товарищ Сталин решили: отныне новогодней елке в стране Советов быть! Больше того, Новый год – это наш праздник, праздник, отвоеванный в кровавой борьбе, праздник большевистский, а значит, помогать проводить его детям будут партийные и комсомольские ячейки, советы депутатов – городские, районные, сельские – все! Мы открываем новую эпоху, эпоху, когда, как сказал недавно товарищ Сталин, жить становится не просто хорошо, жить становится все лучше и веселее! С праздником Нового года, с самым новым праздником нашей великой социалистической родины! Ура!��По периметру зала, где стояли представители ВОКСа, Интуриста и прочих советских организаций, раздалось не самое мощное «ура», но к нему присоединились и некоторые представители дипломатического корпуса, искренне воодушевлённые пламенным выступлением Постышева, и тут же оркестр, скрывая нестройность криков и, может быть, их недостаточную уверенность, грянул марш. И Бухарин, Постышев, Мехлис и Аросев – последний теперь уже с двумя девочками, явно сестрами, быстренько ретировались в дальний угол зала, как теперь ясно было видно, до сих пор задрапированный большим белым полотнищем. Без лишних слов они дернули за какие-то ленты, и полотнище упало, открывая собравшимся роскошную мохнатую ель, украшенную игрушками, гирляндами и увенчанную большой красной стеклянной звездой. Еще мгновение, и гирлянды на елке вспыхнули, засияв разными цветами и осветив весь зал переливающимися огнями.��– Ура-а-а-а! – пронзительно закричали дочки Аросева, и оркестр, сменив марш на мазурку, дал собравшимся знак об окончании официальной церемонии.��Произошедшее – услышанная речь Постышева, «открытие ёлки» – потрясло журналистов и дипломатов. Официанты в белых курточках с бокалами шампанского на подносах сновали между ними, сбивающимися в кучки, тут же распадающиеся на новые группы. Иностранцы кричали, галдели, цокали языком, обсуждая случившееся, без конца повторяя слова «Сталин», «Постышев», «эмбарго» и, конечно – на многих языках – «ёлка» и «Новый год». Вспыхивали блики фотокамер, звенели бокалы, стучали каблуки, а к Бухарину, Постышеву, Мехлису и Аросеву выстроились четыре нестройные очереди за комментариями. Курихара встал в одну из них, а Накаяма подал бокал с шампанским Эцуко, приглашая ее поближе к ёлке, к которой пока еще было не пробиться из-за фотографов, взявших дерево в осаду. Ватануки, пользуясь моментом, вышел из зала и направился в туалет. Там он, выйдя из кабинки, подошел к сверкающей чистотой раковине, рядом с которой висело белое полотенце с синими буквами В.О.К.С. Он помыл руки, проверил в зеркале незыблемость прически и усиков. Поправил очки. Обернулся. Прямо перед ним стоял высокий худой японец.��– Ну, здравствуйте, господин барон Ода. Здравствуй, Такэ.��– Здравствуй, Рю. Я ждал тебя.��– И я ждал тебя.��И они крепко, но быстро, пока дверь не открылась, обнялись.�����Глава 11. Звезда����Москва, Зубовский бульвар, 1965 год�����Юрий Владимирович допил кофе и поставил чашку на изящный столик в стиле шинуазри. Задумчиво потер бороду и, взяв карандаш, перелистал несколько последних заполненных страничек блокнота.��– Все это, безусловно, интересно, Арсений Тимофеевич, но… как вам сказать…��– Жду ваших формулировок, – несколько казенно, хотя и вежливо улыбаясь ответил хозяин квартиры и поднес к губам очередную чашку зеленого чая.��– Понимаете, то, что вы рассказываете, удивительно. Сложнейшие и довольно запутанные операции ЧК против японской разведки! И само по себе это уже… неоднозначно.��– Что вы имеете в виду? – Арсений Чен широко раскрыл глаза, от удивления забыв сделать очередной глоток.��– В читательском, – мягко и немного стеснительно улыбнулся Юрий, но позицию свою объяснил твердо и без всякого смущения: – Понимаете, я писатель. Пишу детективы. Шпионские детективы. И конечно, мне хочется не только свои мысли, идеи, концепции там выстроить и высказать, но и сделать так, чтобы читателю было интересно это прочесть.��– Логично, но разве не каждый автор хочет этого? – оживился хозяин квартиры.��– Наверно, каждый, но все идут разными путями. Вот, например, Сименон с его комиссаром Мегрэ…��– Любопытно…��– Да. Сименон не мудрит с деталями. У него детективы – по сути, так называемые психологические триллеры: есть убийца, мотив и комиссар Мегрэ. И главная задача Мегрэ – найти этот самый мотив. После этого преступление раскрывается как скорлупа ореха под прессом неумолимой логики, подкрепленной вниманием к мелочам и основанной на глубоком понимании психологии и преступника, и жертвы. Как только Мегрэ понимает мотив – всё, преступник разоблачен!��– Согласен. – Чен отставил чашку и потянулся за трубкой. Неторопясь раскурил ее. – Между прочим, у Сименона множество детективов, в которых этот самый мотив ищут участники событий, и картина преступления таким образом становится ясной читателю без лишних героев в сюжете.��– Верно. Если считать фигуру комиссара Мегрэ лишней. – И оба собеседника рассмеялись.��– Или взять Шерлока Холмса, – продолжил Юрий Владимирович, – понятно, что там, наоборот, без фигуры сыщика ничего не получится, и он – этот сыщик – в детективе и есть самое интересное. Хотя особой психологией у Конан Дойла не пахнет.��– Что ж, соглашусь и с этим, – все еще смеясь, произнес Арсений Тимофеевич и вкусно пыхнул душистым табачком, – хотя Конан Дойл все время пытался показать именно глубинные мотивы совершения преступления…��– Да, но я не об этом. Понимаете, Арсений Тимофеевич, то, что пишете вы и что пытаюсь начать писать я, – это именно шпионские детективы. Они о противостоянии систем, организаций, даже стран. Это интересно, но, возможно, не всем. В том смысле, что, наверно, они не так захватывающи, как классические. Или, во всяком случае, читателю проще следить за этим противостоянием через судьбы и действия конкретных людей, героев. Но этих героев не должно быть слишком много – во-первых. А во-вторых, они должны находиться в атмосфере некоторой сюжетной изоляции от действий множества других реальных персонажей. Понимаете меня?��– Думаю, да, – кивнул посерьезневший Арсений Тимофеевич, – вы хотите сказать, что читателю надо даже в шпионском боевике создать обстановку локального расследования? Сосредоточить восприятие на нескольких фигурах, не обращая особого внимания на фон?��– Примерно так.��– Возможно, это правильно, но трудно осуществимо на практике. Ну вот, например. – Арсений Тимофеевич задумался, пустил несколько колец дыма и через минуту продолжил: – Наша чекистская работа на Дальнем Востоке. Там одновременно действовали японская разведка, группировки корейского подполья, боровшиеся, правда, в основном между собой, и белая контрразведка. И вот успеху белых очень помогала одна из главных наших проблем.��Юрий Владимирович снова взялся за карандаш, а его собеседник продолжал:��– Как ни странно вам может показаться это сегодня, но проблема эта – в основном в том, что наших разведчиков было слишком много: у меркуловцев, в штабе оккупационного корпуса японцев – везде, где только можно. В результате создавался хаос. Многие товарищи были знакомы друг с другом. Не все хорошо понимали, на какую из большевистских разведок работают. Не все были проверены и надежны, и почти никто не понимал, что такое настоящая конспирация. Поэтому, когда осенью 1921 года начались аресты, засвечены оказались целые сети, десятки агентов, групповоды, руководители подполья. Всё посыпалось прахом. Я и сам тогда чудом уцелел… Как об этом писать?��– Очень просто, – оживился Юрий, – очень просто, если придерживаться моей концепции.��Арсений Чен с любопытством посмотрел на молодого автора. Тот встал и, расхаживая по комнатушке и помахивая по-прежнему зажатым в пальцах карандашом, продолжил:��– Допустим, я стал бы писать о работе нашей красной разведки во Владивостоке в ту пору, о которой вы рассказываете. В чем, в таком случае, состояла бы моя задача? Показать борьбу чекистов и белых контрразведчиков! Это понятно. Вопрос – как ее показать? И здесь, само собой, если придерживаться, опять же, моей концепции…��Арсений Тимофеевич внимательно слушал коллегу, закинув ногу на ногу и посасывая чубук трубки.��– Тогда получается примерно так: Владивосток заполнен белыми войсками и японцами, то есть оккупантами. Разумеется, в городе есть большевистское подполье. – Юрий взглянул на Чена. Тот согласно кивнул, и молодой человек продолжил: – Но у него нет должного руководства. А главное, Дальний Восток – это очень далеко от Москвы.��Хозяин квартиры горько ухмыльнулся.��– И в Москве не понимают, что там происходит на самом деле, хотя ясно, что ситуацию надо брать под контроль. Но некому! И тогда… из Москвы туда отправляется молодой разведчик… у которого во Владивостоке, допустим, есть один-единственный контакт. Его связной, с которым они уже работали.��– Но это скорее ситуация, в которой там оказалась белогвардейская контрразведка, – осторожно заметил Чен.��– Но ведь речь не идет о документальном, историческом исследовании. Это детектив, который должен быть интересен читателю!��– Так можно далеко уйти, – сердито сдвинул брови Арсений Тимофеевич, – борьба разведок все-таки – не игрушки.��– Не игрушки, я с вами согласен, – не согласился на самом деле со своим визави писатель, – но разве не важно не просто рассказать читателю, как на самом деле шла борьба за советскую власть, но и увлечь его сложнейшим противостоянием наших и не наших мастеров тайной службы? Показать, что не все в жизни зависит от системы, что иногда человек способен на такое, о чем сам не подозревает, на подвиг! Что разведчики – тоже люди, и что порой судьба разведчика зависит от человеческих чувств, привязанностей, случайностей? Разве так не бывает? А, Арсений Тимофеевич?��Хозяин квартиры откинулся в кресле и прикрыл глаза. Трубка, зажатая в уголке рта, иногда едва заметно шевелилась, иначе можно было бы решить, что он спит или, того хуже, в обмороке. Когда Юрий Владимирович уже начал думать, как бы проверить вторую версию, старик внезапно открыл глаза, улыбнулся и ответил:��– Бывает. Так бывает. Только заметьте: в своих допусках мы с вами, – старик мягко улыбнулся, – ушли от темы раскрытия интриги в классическом детективе и пришли к теме занимательности для читателя. В чем-то вы, конечно, правы… Читателю всегда интереснее конкретный человек, а не общие умозаключения и даже не борьба разведок в широком смысле. В классическом детективе главный герой – это сыщик. Значит, и в шпионском должен быть такой герой. Ну а уж на что он способен и насколько зависит от случайностей… Вопрос сложный. – И Арсений Тимофеевич снова прикрыл глаза.�����Москва, Лубянка, конец 1935 года�����Марейкис в новехонькой форме лейтенанта госбезопасности с обшитыми серебром звездами – по одной на каждом рукаве, сидел напротив начальника Особого отдела, в очередной раз перечитывающего его рапорт. Закончив, тот поднял глаза на автора бумаги.��– Это что же получается? Ватануки, который на самом деле не Ватануки, а… барон Ода – на самом деле инспектор Второго отдела японского генштаба, прибывший с целью проверки и координации деятельности японских резидентур в Европе?��Марейкис кивнул:��– Координации не столько между собой, а прежде всего, пожалуй, в работе с японскими разведчиками в Москве. Большая встреча с Ватануки-Одой у меня сегодня вечером на Чистых прудах.��– Надолго он к нам пожаловал?��– Постараюсь сегодня выяснить, но виза у него до 1 января наступающего года. Так что он должен вот-вот убраться. Да и не сидят подолгу такие господа на одном месте. Проверит, что у японцев тут, даст указания и домой. Транссибом. Побыстрее.��Начальник Особого отдела бросил короткий взгляд исподлобья на Чена и достал из ящика стола тонкую картонную папку.��– Не Транссибом, Марейкис. С датой вы не ошиблись, а вот направления путаете. Товарищи из транспортного получили копии билетов на поезд Москва – Берлин. Отправление 30 декабря текущего года. Вагон СВ. Места на трех человек: Ватануки Такэюки, Ватануки Эцуко, жена его, стало быть, и наш старый знакомый – гражданин Курихара. Супруги Ватануки едут вместе, в одном купе, а вот господин Курихара зачем-то на себя одного забронировал сразу два купе, то есть четыре места. Не знаете зачем?��Марейкис на мгновенье задумался.��– Он возвращается после трехлетней командировки. Вероятно, повезет большой багаж.��– Вероятно. – Начальник вернул папку на место, закурил папиросу и снова посмотрел на Марейкиса.��– Вы в курсе, что случилось у Заманилова?��Непроницаемое буддийское лицо Марейкиса не дрогнуло. Он прямо посмотрел в глаза шефа:��– Нет. А что случилось?��– Агент наружного наблюдения, следивший за матерью и дочерью Вагнер, некоторое время назад выпал из окна в доме, где была оборудована площадка для наблюдения.��– Случайно выпал?��– Конечно. – Начальник Особого отдела несколько раз глубоко затянулся и закашлялся. – Пробил головой раму на лестничной клетке и решил проверить, умеет ли он летать. Проверил – не умеет. Жив остался чудом – упал на рябину под окном. Сейчас его наши врачи собирают чуть не по частям. И я не уверен, что соберут… У вас есть соображения на эту тему?��– По поводу падения агента? Нет. Если только…��– Что?��– Я вам докладывал. Контрабанда. Те подарки, которые Вагнер принимают от японцев и передают мне…��– Короче!��– Я не могу исключить, что они передают мне не всё…��– Поясните!��– Возможно, Любовь Вагнер приторговывает. Могла связаться со спекулянтами, контрабандистами. Вещи дорогие и драгоценности…��– Полагаете, наблюдение могли вычислить обычные уголовники? Урки?��– Почему нет? Я не знаю, кого там Заманилов направил работать, но исключить такую возможность нельзя. У меня нет информации о контрабандистах, но предполагаю, что человек Заманилова мог внезапно оказаться один против нескольких нападавших.��Хозяин кабинета затушил окурок в пепельнице и поднялся. Встал, скрипнув хромовыми сапогами, и Марейкис.��– Встречайтесь сегодня с этим Ватануки. Времени мало. Надо выяснить, зачем он приезжал, что обсуждали, какие документы готовят или уже подготовили в итоге. Выемку санкционирую на любых условиях. Нужны люди – берите. Только меня ставьте в известность. Это всё. Идите.��– Есть. – Марейкис надел фуражку, козырнул, круто повернулся и вышел из кабинета. Выждав несколько минут, начальник отдела снял телефонную трубку:��– Заманилова ко мне.��Выйдя на улицу, лейтенант госбезопасности Арсений Чен на мгновенье остановился на перекрестке напротив Наркомата иностранных дел. Он внезапно вспомнил, что обещал коллегам по институту востоковедения найти очередной каталог переводов советских писателей на японский язык. К концу года он обычно появлялся в магазине «Международная книга» на Кузнецком. Марейкис перешел улицу Дзержинского и мимо приемной НКВД спустился вниз по булыжной мостовой. На входе в магазин звонко блямкнул дореволюционный колокольчик, когда Марейкис открыл дверь. Людей внутри почти не было. Лишь справа от входа два старичка с седыми бородками и в барашковых шапках-пирожках, судя по внешности – профессора московского университета, бережно листали книги с немецкими названиями на корешках. Здесь никому не было дела до поблескивавших чекистских звездочек на рукавах новенькой шинели Марейкиса. Их обладатель повернулся налево, поздоровался с продавцом и сразу увидел нужный каталог на прилавке. Он протянул к нему руку, отчего портупея приятно скрипнула. В унисон ей снова раздался мелодичный звон колокольчика. Чен оглянулся на дверь, не выпуская книгу. Прямо перед ним, широко открыв рот и распахнув глаза, стоял журналист Курихара.�����Глава 12. Лёд����Москва, тот же день, но позднее�����В прекрасном черном пальто с каракулевым воротником и шляпе пирожком, Чен выглядел много старше своих лет и имел вид университетского профессора. Да он и был им на самом деле – для тех, кто не знал «агента Марейкиса». К его высокой спортивной фигуре шла даже трость, которой Арсений Тимофеевич, впрочем, пользовался несколько неумело и по большей части просто нес ее в руках, только изредка откидывая с дорожки комки смерзшегося первого снега. Сбивая с пути очередную ледышку, он внимательно смотрел себе под ноги, иногда ухватывая взгляды, которые искоса бросала на него шедшая рядом Эцуко. Ее муж, инспектор Второго отдела генштаба Японии подполковник Ватануки, шел рядом с ними по Чистопрудному бульвару, любуясь вечерними видами: готовящимся к открытию катком, ярко освещенным кинотеатром «Колизей» и даже грандиозным строительством новых жилых домов по чётной стороне улицы.��Чен не хотел идти на Чистые пруды. С ними его связывали неприятные воспоминания, здесь он мог встретить знакомых, которые торопились кто на Лубянку, кто с нее, и здесь по-прежнему по вечерам шалило московское хулиганье – его никак не удавалось вытравить из этого уголка столицы. Но Эцуко столько слышала о русской забаве катания на коньках еще в Лондоне и очень хотела ее увидеть, а тут еще как на грех объявили, что на катке поставят и елку – впервые за многие годы, во исполнение решения гениального Сталина. Не только иностранцы, но и москвичи устремились посмотреть на давно забытые гирлянды. Ватануки не стал перечить жене, к тому же японский разведчик решил провести встречу с Ченом при большом скоплении народа, так что Арсению Тимофеевичу оставалось только согласиться. По пути же на каток между старыми друзьями состоялся важный разговор.��Первую часть прогулки (они встретились недалеко от посольства, у памятника Тимирязеву) до ветхого домика Сухово-Кобылина все трое обменивались незначительными казенными фразами о погоде, мнениями о событиях в Европе и лишь постепенно перешли к воспоминаниям о Японии, роднившим их всех. Эцуко, как и положено примерной офицерской жене, старалась идти чуть позади мужчин, много улыбалась, не раскрывая губ, что очень ей шло, и молчала. Ватануки и Чен, они же Ода и Сакамото, говорили тоже почти не разжимая губ и исключительно по-японски. Оба тщательно осматривались вокруг, делая это максимально незаметно, чему способствовала блестяще выбранная Эцуко позиция. То один, то другой мужчина оглядывались на нее, бросали женщине отдельные реплики и мгновенным цепким взглядом фиксировали наружное наблюдение чекистов, не упускавших японцев из виду ни на минуту. Поднимаясь к Рождественке, Ватануки и Чен обменялись несколькими незначительными фразами об общих знакомых, которые не были известны Эцуко и судьба которых в последнее время круто изменилась. Ватануки понял и быстро оценил степень осведомленности Чена в делах, происходящих в японской разведке, и задумался. Марейкис же, догадавшийся, что его проверяют, тщательно взвешивал каждое слово, стараясь не выдать полностью свое знание ситуации.��Дневная встреча с Курихарой, после которой журналист развернулся и стремглав кинулся вниз по Кузнецкому мосту, разрушила все планы Арсения Тимофеевича. Проклиная себя за неосторожность, несобранность и вечную интеллигентскую расхлябанность, вспоминая другие казусы, уже случавшиеся с ним и чудом не приведшие к провалу, Чен лихорадочно думал, переодеваясь дома в гражданское, как выходить из этого положения. Решение оказалось таким же случайным, какой неожиданной была встреча в книжном магазине. На своем письменном столе Чен заметил подаренную писателем Василенко-Докукиным книгу о Японии. Докукин в Японии никогда не был, но неизменно собирался, вдохновленный недавним приемом в Союз советских писателей. Книгу написал заранее, обличив установленным порядком японский милитаризм в лице «самураев тамошней военщины» и поддержав борьбу японского пролетариата за его попранные права. Марейкис пролистал тогда докукинский бред, поморщился и бросил книжонку на стол в надежде, что когда-нибудь найдется время для написания разгромной рецензии. Времени не нашлось, но недавняя встреча с графоманом-японофобом сегодня неожиданно дала ключ к выходу из сложного положения. Перед встречей с Ватануки он успел позвонить на Лубянку, объяснить ситуацию, выслушать все, что начальник Особого отдела думает о нем – Марейкисе, и получить «добро» на проведение операции прикрытия.��Сейчас Чен был уже почти спокоен, если только может быть спокоен человек, встретивший через два десятка лет после расставания лучшего своего друга и узнавший, что этот друг женат на девушке, от любви к которой Чен-Сакамото когда-то сходил с ума. Когда-то… Казалось, что вся эта история давно забылась, а вот теперь, после той самой встречи на вокзале, в памяти внезапно всплыли мельчайшие детали их разговоров, совместных игр в детстве и даже мелодия, звучавшая когда-то из трубы граммофона в доме учителя Сакамото. Их медленный танец на татами – он, юный кореец, принявший гражданство Великой Японии и фамилию своего учителя, и она, по документам теперь его сводная сестра… Как они кружились тогда в вальсе в тесном холле дома Сакамото. А теперь она жена его друга барона Оды, ставшего по заданию родины подполковником Ватануки, сопровождает его в заграничных поездках, ждет дома, когда он работает в Токио, в генштабе. Кажется, у них нет детей – Чен не понял толком этого из разговора, а спрашивать напрямую почему-то ужасно боялся. Время от времени он использовал навык, полученный им во времена совместной учебы с Ватануки в токийской разведшколе: низко опуская голову и расширяя периферийное зрение, он мог видеть ее, идущую поодаль. Предусмотрительно захваченная из дома щегольская трость, которой он никогда не пользовался в Москве, пригодилась как нельзя лучше – кажется, Ватануки ничего не заподозрил. Ну а то, что Марейкис проверялся особенно часто, оборачиваясь к жене своего друга, было вполне объяснимо – кому как не ему знать об особенностях наружного наблюдения чекистов?��Проходя мимо масонского дома на Сретенском бульваре, Ватануки нагнулся к Чену и под грохот проезжавшего трамвая спросил:��– Мы давно не трогали тебя, не мешали обустраиваться. Но сейчас настали важные времена. Ты сможешь снова начать активно работать?��Чен давно ждал этого вопроса и сразу успокоился. Он даже забыл об Эцуко, как всегда забывал обо всем, начиная ИГРАТЬ. Что ж, важные времена действительно наступили – Ода прав. Начинается большая игра, и теперь его слово.��– Думаю, у меня вполне крепкие позиции, – слегка повернувшись к Ватануки, ответил Чен. – Русские не должны иметь ко мне никаких претензий. После нескольких неудачных эпизодов, когда я едва не вскрыл себе живот…��Ватануки отшатнувшись, с изумлением посмотрел на Чена. Повернулся к Эцуко и ничего не сказав ей, широко улыбнулся. Она, не зная, о чем говорят мужчины, улыбнулась в ответ и согласно покивала. Марейкис продолжал:��– Все обошлось самым лучшим образом. Я сконцентрировался на науке и много переводил для чекистов и военных. Меня высоко ценят. Полагаю, всякие подозрения в мой адрес остались в прошлом. Правда, был один неприятный эпизод около года назад…��– Что такое? – Ватануки внимательно посмотрел на друга.��– Прошлым… Нет, позапрошлым летом меня было пригласили в поездку советских писателей по Беломорско-Балтийскому каналу…��Ватануки долго переваривал название. Наконец переспросил:��– По каналу? Что это значит? И почему писатели?��– Это водный канал, который свяжет Балтийское и Белое моря с Волгой и даже с Москвой. А строят его заключенные, среди которых немало политических. Акцию организовывало ОГПУ по приказу самого Сталина, чтобы писатели поддержали идею о перевоспитании заключенных в лагерях с помощью тяжелого труда.��– Очень хорошая идея, – одобрительно покивал Ватануки.��– Хорошая. Приглашение прислали и мне, но потом внезапно отозвали его. Я было даже испугался, но вскоре выяснилось, что это козни моих литературных оппонентов. У меня действительно пока мало публикаций, и меня попросту не сочли писателем. ОГПУ тут ни при чем.��– Вот оно что… Ну что же, это не так уж и страшно. Помню, как ты мечтал стать писателем. Поступить в Токийский императорский университет. Все это в прошлом. А теперь тебя не пускают в концлагерь чекисты, потому что ты мало пишешь! – Ватануки засмеялся, снова повернулся к Эцуко, мазнул взглядом наружку и вернулся к Чену, который в этот момент смотрел на окна своей квартиры – они как раз проходили его дом, и Марейкис вдруг едва не сказал об этом Эцуко. Ему почему-то очень захотелось показать этот большой, красивый, еще дореволюционный дом, пригласить к себе в квартиру и, кто знает, может быть, даже поставить на патефоне «Амурские волны» и пригласить на танец. Но он быстро обернулся к Ватануки, и Эцуко немедленно растаяла в его сознании вместе с приглашением. Чен тоже улыбнулся:��– Да, но я надеюсь, у меня все еще впереди! В общем, когда выяснилось, что у ОГПУ ко мне претензий нет, я успокоился. Тем более, недавно эта история снова всплыла, и самым приятным образом.��– Вот как? Каким же?��– У русских чекистов появилась новая практика. Они очень любят, когда о них говорят и пишут – исключительно хорошо, конечно, и даже готовы нанимать для этого авторов. История с поездкой на канал стала для НКВД хорошим знаком. Сталин сам одобрил подобную практику, и значит, можно следовать ей дальше. Но пока таких массовых акций не ожидается, и чекисты приглашают отдельных писателей для коротких командировок в какой-нибудь из дальних районов России. Чаще всего туда, где дела действительно идут не слишком хорошо, чтобы писатель приехал и… написал все наоборот.��– Понимаю, – сосредоточенно покивал Ватануки.��– Самое главное: для того чтобы писатель видел обстановку глазами самих чекистов, они отправляют его в командировку… под видом чекиста!��– В каком смысле? – не понял Ватануки.��– Во-первых, они выбирают не самого известного писателя. Из тех, чьи фотографии не печатают пока в газетах, из третьего эшелона. Помоложе, без особых амбиций. Во-вторых, ему на время выписывается подлинное удостоверение сотрудника НКВД, и только местное областное управление знает, что он не настоящий чекист, а только… – Чен замялся, подыскивая эпитет, – литературный разведчик! Ему даже выдается форма сотрудника НКВД, в которой он и отправляется в командировку.��– Невероятно! – удивлялся Ватануки. – Но ведь если он ходит в форме тайной полиции, все же будут думать, что он действительно там служит!��– На это и рассчитано, – с видом знатока пояснял Чен, уже понявший, что рыбка проглотила наживку. – Все должно быть выполнено на самом высоком уровне соблюдения конспирации. Писатель едет в командировку как настоящий чекист, и все, кто его знает здесь и в том городе, куда он едет, видят, что он уже чекист, а не писатель.��– Браво! Действительно, русские очень серьезные противники, – восторгался и печалился Ватануки, слушая профессора и с любопытством разглядывая довоенные жилые дома, вытянувшиеся вдоль бульвара, и многочисленные возводящиеся высотки этажей в десять, которые вскоре должны были окончательно преобразить этот уголок Москвы.��– Мне кажется, в Токио серьезно недооценивают мощь и мастерство русской тайной полиции, – с грустью продолжал Чен, – а мне приходится работать здесь в нечеловеческих условиях.��– Мы все понимаем, дорогой друг, – поспешил утешить приятеля подполковник, – и ты хотел рассказать мне о новых ходах в легализации. Что ты придумал?��– Да, собственно, я об этом и рассказываю. В НКВД помнят о моих былых заслугах на японском направлении и хотят, чтобы я продолжил сотрудничество с ними. Ну, а я все еще надеюсь быть признан как писатель. Так что… наши стремления сходятся. Недавно я был на приеме у самого Ягоды и получил от него предложение отправиться в такую тайную командировку на Восток, в Приморье.��– Поздравляю! – снова восхитился Ватануки, – это даст возможность наладить более близкий контакт с НКВД и получать конфиденциальную информацию от твоих новых знакомых.��– Я тоже так думаю. Мне, кстати, выдали удостоверение сотрудника НКВД и даже пошили форму только что введенного нового образца – не у каждого настоящего чекиста уже есть такая. Мое «назначение» состоялось по личному приказу Ягоды, поэтому меня и переодели в первую очередь, – теперь засмеялся уже Марейкис и снова обернулся к Эцуко и наружке.��За разговором, который обе стороны изо всех сил пытались сделать непринужденным, друзья добрели до катка. Здесь Эцуко оставила мужчин и подошла поближе к елке, восторженно разглядывая огромное дерево, увешанное гирляндами, игрушками и увенчанное большой красной звездой.��– Смотри, чтобы никто из наших дипломатов не встретил тебя в такой форме в городе, – продолжал подшучивать Ватануки, когда друзья остались одни. Он достал портсигар и предложил сигарету Марейкису. Тот отказался, достав трубку и табак. Выпустив облачко дыма, ответил:��– Что ж такого, даже если встречу? В посольстве меня практически никто не знает. Да и вообще из местных японцев… разве что журналисты да крайне левые из Коминтерна. Но и они все знают меня как корейского профессора из Владивостока, а не как приемного сына Сакамото, выпускника школы ниндзя в Омори.��– Тс! – испуганно оглянулся Ватануки. – Тут не все так просто!��– Что такое? – Чен придвинулся ближе к другу.��– Мы уже довольно давно получаем информацию о том, что в Москве против нас работает глубоко законспирированный агент. Скорее всего, японец по происхождению. Предполагаем, что это один из так называемых харбинцев – тех, кто принял советское гражданство вместе с русскими в Харбине и решил переехать в Москву. Таких нашлось довольно много, мы работали как могли по ним там, в Китае, но… за всеми не уследишь. Должен сказать, среди прибывших действительно есть наши агенты, в том числе законсервированные до «часа Х», но вот японца среди них точно нет. Значит, это действительно не наш человек, – грустно пошутил Ватануки, а Чен уточнил:��– Ты уверен, что он японец и работает в НКВД?��– Сейчас уже да. Некоторые из русских проституток, что дают уроки языка нашим дуболомам в посольстве, – Ватануки весело крякнул, – при нажатии на них проговаривались, что больше всего на свете боятся этого, как они его называют «нашего японца». Но кто он такой, что за человек – даже намека не дают.��– Что значит «при нажатии»? – Чен выпустил очередное колечко дыма и, наблюдая за ним, привычно фиксировал и слежку, и Эцуко, безуспешно пытавшуюся заговорить с гуляющими вокруг елки москвичами.��– Ты забыл курс Вакасы-сэнсэя? Помнишь, он читал нам наставление по нидзюцу «Сёнинки», и там был раздел о задабривании подарками слуг, чтобы выведать секретные планы их господ?��– Да, помню, конечно. Это старая китайская стратагема. Кажется, Цзао Цзиньлюэ…��– Верно! Ты пойми: ничего же не изменилось за эти несколько столетий. Сначала мы приучили этих русских девиц брать у нас подарки для себя. При этом каждая так или иначе оставляла свой автограф за полученные сережки, отрезы тканей, платочки, зеркальца. В условиях запрета не то что на торговлю, даже на неформальное общение с иностранцами, они каждый раз сами себе подписывали приговор! Как говорил Учитель, стоит лишь одному коготку феникса увязнуть в болоте, и прекрасная птица вскоре будет целиком затянута в зловонную жижу. Мы приучили их брать подарки, а потом они сами запросили у нас дополнительные – для передачи своему начальству. Русские очень бедно живут сейчас, ничего не поделаешь, но, честно говоря, мы в Токио, получив первые сигналы от нашего военного атташата, долго не могли поверить, что такое вообще возможно: чтобы чиновники тайной полиции запрашивали через проституток подарки у иностранных шпионов! – и Ватануки весело расхохотался, но, быстро став серьезным, продолжил: – К сожалению, даже под страхом передачи компрометирующих материалов в НКВД эти девки молчат по поводу «их японца».��– А почему ты думаешь, что он вообще японец? – вдруг спросил Чен.��Ватануки задумался.��– Может, и не японец. Кто угодно может быть, – он искоса глянул на друга, – даже кореец.��– Вот именно, – согласился тот, – и еще важный момент: удалось выяснить, чем он занимается и какое отношение имеет к этим дамам? Откуда они его знают и почему так боятся?��– Нет. Ничего. Ровным счетом ничего. Есть только общее впечатление, что он либо руководит всей работой русских против нашего посольства в Москве…��– Что вряд ли!��– Что вряд ли, – согласился Ватануки, – потому что мы довольно точно знаем, кто против нас работает, и ни одного азиата там нет. Либо…��– Либо они боятся человека, который очень много знает об их контактах с японскими разведчиками – больше, чем они сами докладывают своим начальникам. И в любой момент он может выложить эту информацию на Лубянку. А за обман своего начальства девушек ждет куда более серьезная кара, чем за банальную контрабанду.��– Что ты хочешь этим сказать?��– Что возможно мы не там ищем. Этот так называемый японец – совершенно необязательно чекист, который работает против посольства. Тем более что за все это время у нас не было повода даже предположить, что такой человек существует. А вот если представить, что в самом посольстве работает русский агент, который знает все и которому, возможно, и я обязан тем, что оказался тогда на грани провала, это многое могло бы объяснить…��– Ты хочешь сказать, что среди наших дипломатов может быть русский агент?��– А почему нет? Если мы вербуем русских, почему ты думаешь, что они не могут вербовать наших?��Ватануки возмущенно покрутил носом. Тут же весело и приветливо улыбнулся Эцуко. Женщина наконец смогла заговорить с какой-то дамой лет пятидесяти, пришедшей к елке с маленькой девочкой, видимо внучкой. Разговор шел на французском, собеседницы весело улыбались и даже жестикулировали, радуясь тому, что могут пообщаться свободно: одна – на доступном ей языке в незнакомом и непонятном мире советской столицы, а вторая – встретив представительницу западного (пусть и дальневосточного) цивилизованного мира, от которого оказалась давно отрезана. Ватануки заметил, как от «Колизея» по направлению к беседующей парочке направилась группа молодых людей – человек пять. У троих в зубах были зажаты дымящиеся папиросы, двое лузгали семечки, сплевывая на снег шелуху. Ничего приятного в облике молодых людей не замечалось, и Ватануки инстинктивно двинулся вперед. Крепкая рука схватила его за рукав пальто.��– Не волнуйся, – шепнул Чен, который тоже заметил хулиганов, но не только их, – все будет хорошо.��Наперерез лихим парням откуда-то сбоку вышло четверо других – не так ярко выглядящих, но покрепче, поосанистей и явно очень уверенных в себе. Ватануки остановился. Увидев соперников, хулиганы остановились, едва ли не хором сплюнули им под ноги, но круто развернулись на месте и почти бегом скрылись в переулке за кинотеатром.��Чен рассмеялся и кивком указал на немолодого, высокого и крепкого мужчину, который, стоя в отдалении еще с двумя парнями, так же внимательно наблюдал за картиной несостоявшейся схватки:��– Вот тебе еще один «харбинец» – Василий-сан, точнее, уже Василий-сэнсэй. Помнишь его? Мы когда-то встречались на сдаче экзаменов в Кодокане.��– Нет, – Ватануки напрягся, но так и не смог вспомнить этого человека в шапке-ушанке. – Он жил в Японии?��– Да, и довольно долго. Второй дан по дзюдо. Учился у доктора Кано. – Чен, увидев, что Василий-сэнсэй тоже заметил его, приветливо кивнул. Дзюдоист, поняв, что профессор занят, не стал подходить ближе. Тем не менее кивок Марейкиса не остался незамеченным, и, когда тот прошел, в сторону спортсмена двинулся один из агентов, сопровождавших японцев.��– Очень интересно! Он связан с тайной полицией? Может быть, это он – «красный японец»?��– Не думаю, – усмехнулся Чен, – Василий действительно косвенным образом связан с русской полицией, но это не та связь, которая может быть нам интересна. Он преподаёт русским полицейским дзюдо и особую систему рукопашного боя, которую сам же и создал. Весьма эффективную, надо сказать, систему. Я сам время от времени беру у него уроки в одном из спортклубов. Уверяю тебя, «красный японец» – это не он.��– Что ж, – бодро продолжил Ватануки, – это не так важно. Мы узнаем, кто этот «японец», уже очень скоро. Наш друг Накаяма, не без моего скромного участия, разработал блестящую операцию. Теперь этот загадочный человек – русский он или японец на самом деле – станет известен нам уже в ближайшие дни. Мы сумеем купировать утечки информации из посольства и, если это наш дипломат, ему лучше сразу вскрыть себе живот, не дожидаясь расследования. Нам не до щенячьих слюней сейчас. Работу по получению данных из русского генштаба останавливать нельзя ни в коем случае, в Маньчжурии снова начинаются горячие деньки, несмотря на мороз. А порядок в посольстве мы наведем. Подполковник Накаяма написал отличную инструкцию, и мы заставим выучить ее наизусть каждого офицера разведки! Помнишь все те же лекции Вакасы? Русские хотят с помощью своего «красного японца» выжечь наше разведывательное поле в Москве. Но мы знаем об их намерениях и подожжем траву раньше. «Красный японец» будет наш, вот увидишь! – Ватануки ободряюще похлопал Чена по плечу и быстрыми шагами направился к жене:��– Эцуко, дорогая, посмотри, как красива эта русская зима!��Замерзшие подошвы лондонских штиблет преподнесли подполковнику неприятный сюрприз. Внезапно ноги его вырвались вперед и вверх, тело почти перевернулось в воздухе, шапка слетела с головы, и разведчик с хрустом ударился хребтом о молодой московский ледок.��Вечером на стол начальника Особого отдела легли сразу два рапорта. Один – о встрече Чена и супружеской пары японцев по фамилии Ватануки (клички «Инспектор» и «Гейша»), второй содержал установочные данные на Щепкина Василия Николаевича: «Кличка “Спортсмен”, 1893 года рождения, уроженец острова Сахалин. Учился в Токийской духовной семинарии и школе дзюдо “Кодокан”. – Эти сведения начальник отдела подчеркнул жирной красной линией. – Ныне преподает дзюу-до в Школе рабоче-крестьянской милиции… Часто бывает с учениками на Чистых прудах, где неоднократно вступал в конфликты с хулиганствующими элементами, испытывая на них приемы изобретенной им системы самообороны. Именно там наблюдаемые японцы и вошли с ним вчера в визуальный контакт, очевидно, узнали друг друга». Последнюю фразу начальник отдела подчеркнул уже двумя линиями и на полях поставил крупный знак вопроса.�����Глава 13. Сейф����Днем позже, Москва, Лубянка�����Начальник Особого отдела ГУГБ НКВД перечитывал рапорт, лежавший у него на столе, в третий раз. Останавливаясь время от времени, он тер пальцами виски (нестерпимые головные боли преследовали его уже несколько недель), пару раз потер себе затылок. На этот раз перед ним сидел Заманилов.���«Начальнику Особого отдела…��От капитана госбезопасности ЗАМАНИЛОВА Д.П.��РАПОРТ��В ходе наружного наблюдения, установленного по вашему приказанию за лейтенантом госбезопасности ЧЕНОМ А.Т., выявлен его контакт с подполковником японской разведки ВАТАНУКИ и его женой ЭЦУКО, осуществленный в…». – Комиссар госбезопасности обессиленно откинулся в кресле. Литературный талант явно не был сильной стороной писавшего. Заманилов и сам об этом хорошо знал, но искренне старался из всех сил, чтобы рапорты читались легко, мысль была выражена кратко и доходчиво. Сейчас он под пристальными взглядами комиссара в очередной раз почувствовал, что получилось неудачно, путанно, неубедительно. Заманилов густо покраснел и скрестил пальцы рук и вдруг звонко хрустнул суставами.��Начальник Особого отдела болезненно поморщился и снова наклонился к бумаге:��«…который имел беседу с оным ВАТАНУКИ на протяжении Сретенского, Рождественского бульваров и до Чистых прудов включительно. Содержание беседы наблюдению зафиксировать не удалось. Однако во время беседы агентом Кашириным был зафиксирован визуальный контакт ЧЕНОМ с неизвестным мужчиной, характеризуемый как подача условного сигнала. Действительно, неизвестный вскоре ушел с Чистых прудов и более в контакт с ЧЕНОМ не входил. Мужчину удалось проследить до Государственного центрального университета физкультуры имени товарища Сталина. Установлено, что неизвестным является ЩЕПКИН Василий Николаевич, преподаватель японской борьбы дзюу-до в ГЦИФК имени И.В. Сталина, в прошлом белый офицер и харбинец». – Комиссар госбезопасности остановился, взял красный карандаш и двумя жирными линиями подчеркнул последнюю строку. Продолжил чтение:��«С ЧЕНОМ знаком ранее, вероятно, по Владивостоку, где оба находились во время белогвардейской оккупации. В Москве с 1930 года. Контакт с ЧЕНОМ поддерживает (детали уточняются). Очевидно, что на лицо связь между членами шпионской группы японского генштаба. Есть основания полагать, что с прибытием в Москву ВАТАНУКИ группа активизируется и приступит к решительным действиям, включая теракты против членов Советского правительства.��Прошу Вашей санкции на арест ЧЕНА и ЩЕПКИНА».���Начальник отдела постучал карандашом по столу, отложил его, задумчиво взглянул на Заманилова.��– Это что же получается… Чен связан с японцами? Нет, понятно, что связан, но не в том смысле. Что это за Щепкин еще такой?��– Я там…��– Я вижу. Я не спрашиваю, кто он такой. Мне непонятно, какое он отношение ко всему этому имеет. Что там был за условный знак?��– Чен ему кивнул, а Щепкин ответил.��– Ну и что? Поздоровались люди!��– А почему не вступили в контакт? Почему не подошел один к другому, как человек?��– Да сто тысяч причин у них могло быть, чтобы не подходить друг к другу, и ни одной противозаконной, Заманилов! Арестовать… Так мы скоро всех арестуем, кто друг с другом знаком….��– Я имел в виду, что они оба бывшие белые…��– Я знаю! Знаю, что оба бывшие белые. У нас Гражданская была, если вы забыли. Полстраны за красных, полстраны за белых. Из последних еще не всех расстреляли. Потому что не за что. Перековались люди, перевоспитались, приняли верную сторону. А чтобы не было эксцессов, на случай, если они передумают еще раз, они у нас на особом учете. Чен и этот… Щепкин в том числе! Поэтому так: вашему рапорту я даю ход, но не тот, о котором вы просите. Щепкиным пусть занимается пока московское управление.��– Товарищ комиссар, но Чен… Если хотя бы на минуту допустить, что он действительно связан с японской шпионской сетью в Москве, если вообще возглавляет ее, это многое объяснило бы!��– Например?��– Например, падение из окна агента Шумного, приставленного мной к семье Вагнер. Человек чуть не погиб. А почему он выпал из окна, почему и в кого он стрелял перед смертью? Он пока без сознания, и неизвестно, вернется ли в него. Понятное дело, ничего не говорит… А ведь Чен собирался в тот день к Вагнерам. Он, конечно, скажет, что ничего не знает, но его появление в том доме – единственное логичное объяснение инцидента с нашим товарищем. Шумный видел Марейкиса и зафиксировал того с чем-то, что полностью изобличает Чена как японского шпиона. И тот безжалостно решил его убить. Разве не так?��Начальник Особого отдела раздраженно потрогал щеки с отросшей за последние два бессонных дня щетиной.��– Заманилов, аналитика, равно как и литература, – не ваш конек. Когда уезжает чета Ватануки?��– Через четыре дня.��– Под самый Новый год, значит… И Курихара с ними… Не нравится мне этот исход японцев из Москвы.��– Курихаре едет замена, а Ватануки были здесь проездом.��– Что за проезд такой, когда из Берлина приехали, в Берлин и возвращаются? И еще эта инструкция… Что там?��– Не могу…��– Знаю, что не можете! Где Чен?��– В отделе, ждет.��– Чен должен найти и изъять инструкцию из сейфа военного атташе Накаямы. В кратчайшие сроки! И так затянули мы эту японскую сказку донельзя. Пора и честь знать. Сегодня ночью или завтра. Перевести на русский язык ее необходимо в двухдневный срок. Итого, четверо суток ему. Чтобы успел до отъезда Ватануки. Отвечать за операцию и ее обеспечение будете лично вы. И за успех и за провал. Идите.��– Есть.��Полчаса спустя Арсений Чен отправился домой переодеваться и обдумывать сложившуюся ситуацию. Судя по косвенным признакам: показаниям обслуживающего персонала посольства и посольской дачи, Накаяма писал инструкцию не в кабинете военного атташе, расположенном в здании посольства на улице Герцена и хорошо знакомом Марейкису по предыдущим проникновениям, а на старой посольской даче в Красково. Там тоже стоял сейф, там Накаяма часто ночевал, но ключей и печатей от него у Чена не было («посольский» набор он хранил в своем сейфе на Лубянке). Значит, сначала необходимо получить их слепки для того, чтобы потом найти и, при удачном стечении обстоятельств, выкрасть документы. Впрочем, сроки, поставленные Чену Заманиловым, в любом случае делали эту логику бессмысленной. Так быстро изготовить копии в спецмастерской в Большом Кисельном все равно могут не успеть. Можно, конечно, нажать, можно использовать имя комиссара, но не факт, что там не выполняют в этот момент какую-то другую, не менее важную и срочную работу. Значит, придется рисковать и «брать на живую». По дороге до дома на Тургеневской Марейкис все обдумал и принял решение. Поэтому не стал даже заходить к себе, а сразу отправился в Колокольников, к Любови Вагнер. Разговор по всем признакам предстоял непростой, и Чен удивился тому, как легко – относительно легко – все прошло.��– Вы поможете нам?��– Помогу. Будьте вы все прокляты…��– Это потом. Когда у вас занятие русским языком с подполковником Накаямой?��– Завтра в четыре часа дня.��– Отлично. Звоните ему прямо сейчас. Скажете, что помните о его предложении посетить дачу в одиночку. Без дочери. Было такое предложение?��– Было. Зачем спрашиваете? Знаете же, что было.��– Вот и прекрасно. Скажете, что дочь готовится к Новогоднему спектаклю у подруги, ночевать домой не придет. И вы тоже свободны до полудня послезавтра, готовы с ним встретиться.��– Он удивится.��– Скажите, что у вас есть срочный, важный и тяжелый разговор, который лучше провести не в посольстве, а в домашней обстановке.��Любовь Вагнер на мгновенье задумалась.��– Хорошо. Но я не хочу говорить это при вас.��– Почему?��– Потому что вы меня сделали проституткой! И сейчас снова подкладываете под этого японца исходя из каких-то ваших соображений государственной безопасности! А я не хочу унижаться при вас, понимаете?! Я не хочу отдаваться ему при вас, даже на словах, даже по телефону! Понимаете вы это?!��– Не кричите. Я выйду. Звоните спокойно, – и Арсений Чен аккуратно прикрыл за собой дверь в квартиру. Выйдя на лестничную клетку, он двинулся вперед, остановился и, развернувшись, шагнул было к двери, собираясь прислушаться к тому, что будет говорить Любовь Вагнер по телефону. Аппарат висел на стене в коридоре, и ее высокий, пронзительный в истерике, голос слышно должно было быть хорошо, если только она не станет закрываться специально. Но лицо Чена вдруг помрачнело, и он, так и не дойдя до двери, вдруг решительно повернул назад, спустился на один пролет и, достав трубку и табак, раздраженно закурил.��Через несколько минут дверь в квартиру тихо открылась. Люба выглянула на лестницу. Чена увидела не сразу, а увидев, тут же успокоилась. Лицо ее разгладилось, и она уже совершенно обычным тоном отчиталась короткими предложениями:��– Мы едем с ним завтра. Сразу после урока. То есть в шесть вечера. На его машине. Вероятно, водитель, как обычно, Стефанович. Останемся там до утра. Он купит шампанское и фрукты.��Чен сунул трубку в уголок рта и ничего не ответив, медленно пошел вниз по лестнице. Он не знал, хоть и мог предполагать, что пока он шел пешком от Лубянки до дома Вагнер, Любови из своего кабинета позвонил Заманилов.��– Любушка, душенька моя, нам надо с тобой срочно встретиться!��– Нет.��– Любушка, я не спрашиваю да или нет. Я приказываю. Слушай меня внимательно и не вздумай повесить трубку, истеричка. Сейчас к тебе придет Чен.��– Чен?��– Он. Тот самый. Ты помнишь, чем окончился его предыдущий визит? В этот раз из окна может вылететь твоя дочь.��– Вы…!��– Молчи, дура! Чен придет не просто так. Он предложит тебе поехать сегодня или завтра на дачу к Накаяме. Попробуй только отказать – я с тобой больше шутить не буду! Это понятно? Чен тебе расскажет детали. Будешь ты спать с Накаямой или выполнишь приказ Чена без этого – меня это не интересует. К твоему сожалению не интересует. Потому что ты мне надоела, надоела до чертиков, одни неприятности из-за тебя! И моли своего белогвардейского бога, чтобы я отпустил тебя просто так и с дочерью. Охранять тебя дальше, спасать от справедливого наказания я больше не буду. Если Чен захочет, пусть он о тебе заботится. Но я думаю, не захочет, да и его дни тоже, считай, сочтены. Но этого тебе знать не надобно. Всё. Жди, он скоро будет. – И Заманилов повесил трубку.��Вечером следующего дня вечный дежурный по наблюдению за дачей японского посольства младший лейтенант госбезопасности Захаров докладывал Заманилову обстановку:��– Приехали восемнадцать минут назад. Въехали в ворота как обычно. Темно уже, лиц не видно. Предполагаем, что Накаяма, водитель Стефанович.��– Кто с ними?��– Не видно ж ни… – начал было оправдываться Захаров, но Заманилов прервал его нетерпеливым жестом. Подошел к окну, осторожно выглянул из-за занавески. Фонарь, специально установленный перед въездом на дачу, луна и снег создавали идиллическую картину и отличный фон для скрытного наблюдения. Вот только наблюдать было не за чем. Высокий забор почти полностью скрывал дачу от нескромных взоров. Можно было разглядеть только брезжащий сквозь доски электрический свет из окон первого и второго этажей, но даже тени людей, ходивших по дому, оставались невидны.��Заманилов подумал мгновенье, посмотрел на золотые наручные часы и решительно начал:��– Так, ждем час, потом… – На этом его твердость иссякла, и он уже менее уверенно добавил. – Потом посмотрим. Кстати, что с прислугой? Кто в доме?��– Никого. Кроме тех, кто приехал, никого. Через десять минут после прибытия Накаямы кухарка и горничная дачу покинули. Калитку за ними он закрыл сам. Больше никто не входил.��Полтора часа спустя Заманилов в бекеше и огромных галифе, в каракулевой ушанке, и Захаров, одетый в ватные штаны, прожжённую в нескольких местах телогрейку и в треухе осторожно вышли на поселковую дорогу метрах в трехстах от японской дачи. Неторопливым шагом, молча, они приблизились к заветной калитке, здесь пошли очень медленно, почти останавливаясь. Захаров оглянулся на избу, где находился его пост. Занавеска дрогнула – напарник был на месте и подал сигнал, что все нормально. Заманилов вытягивал шею, тщетно пытаясь разглядеть что-то в окнах дачи. Пришлось пройти дальше. Хотя ни в одном доме окрест не горел свет, нельзя было с уверенностью утверждать, что в оживленном дачном поселке никто не выйдет случайно прогуляться ясным зимним вечерком. Когда чекисты удалились от дачи и свернули в ближайший проулок, чтобы вернуться к посту с тыльной стороны, длинная худая тень скользнула вдоль забора по узкой протоптанной в снегу тропинке. Замерла. Вдруг тень выпрямилась, удлинилась и опять замерла. Раздался грохот – Марейкис, все это время сидевший в засаде и видевший торжественный проход сослуживцев, нашел способ проникнуть внутрь, не оставляя следов. На углу у соседнего дома, обильно помеченного бродячими собаками, он подобрал желтоватый кусок смерзшегося снега – здоровенную ледышку, которая должна была обеспечить скрытное проникновение.��Ключи от калитки, дубликат которых имелся на Лубянке, были прихвачены с собой, и пользоваться предстояло ими. Лезть через забор нельзя – утром Накаяма или кто-то еще могут обнаружить отпечатки на снегу. Значит, идти по протоптанной тропинке – через калитку. Наблюдателей можно было предупредить о проникновении, но Марейкис специально попросил начальника Особого отдела не делать этого. Во-первых, Чен не был уверен в том, что на посту не окажется Заманилова, от которого стоило ожидать любой пакости вплоть до срыва операции. Во-вторых, Чен с трудом сам себе признавался, что на самом деле это и было «во-первых», ему страстно хотелось снова испытать себя, свои навыки, умения, физическую и интеллектуальную готовность решать сложные задачки. В школе ниндзя в пригороде Токио его не учили скрытному проникновению в дома и помещения, подходы к которым заметены снегом. Наставники-сэнсэи, углубленные в изучение средневековых трактатов, так и не смогли договориться с действующими разведчиками. А ведь те только что вернулись с полей Маньчжурии, где воевать с русскими и китайцами приходилось и зимой тоже. Как бесценен был их опыт и как глупо, впустую потрачен и забыт! В жаркой и влажной центральной части Японии тогда казалось, что снег и морозы – это случайность, с которой пришлось столкнуться солдатам, воющим на материке и осваивающим Сахалин. Правда, в одном из средневековых наставлений, который в числе прочих изучал и курсант Сакамото, говорилось о том, что дом должен быть окружен слоем рыхлого песка толщиной около трех бу – восьми-десяти сантиметров, чтобы пытающиеся проникнуть в дом ниндзя не могли этого сделать, не оставив следов. Но никто так и не научил курсантов незаметно проникать в дома, преодолевая эти насыпи, которые русские пограничники называли контрольно-следовыми. Известные методы типа обуви с приделанными к нижней стороне подошвы копытами лошадей, для взлома посольской дачи явно не годились. Пришлось выдумывать на ходу.��Собачьей выделки увесистая ледышка оказалась очень к месту. Как только тени Захарова и Заманилова скрылись за поворотом, Чен, широко размахнувшись, метнул ее в избу наблюдения с таким расчетом, чтобы ком перелетел через конек и упал на тыльной стороне дома. В идеале – на крышу двора, где прежние жильцы держали скотину. Наверняка ремонтом той части дачи никто не занимался, и крыша там должна быть особенно ветхой и шумной. Судя по тому, как загрохотал кусок льда, логика и меткость не подвели Марейкиса. Импровизированная бомба попала в какой-то кусок жести, которым, возможно, заделывали дыру в потолке, и бабахнула так, что полминуты у Чена точно были в запасе. Позже наблюдатель сообразит, что это либо случайность, либо его стараются отвлечь, и вернется к окну, но пока время есть.��Марейкис метнулся к калитке с ключом, заранее зажатым в левой руке. Быстро, но не суетясь и не оглядываясь, открыл ее, шагнул внутрь и закрыл, прижавшись к ней спиной и затаив дыхание. Привычно ухало сердце, но по опыту чекист уже знал, что только кажется, что сейчас это биение слышно даже в доме. Стоит сделать лишь несколько глубоких вдохов и выдохов, и все придет в норму. Успокаиваясь, он, слегка сощурив глаза, внимательно вглядывался в темноту. Раньше ему не приходилось здесь бывать, но в отделе имелся подробнейший план и участка, и здания, которые Арсений постарался запомнить как можно тщательней. На окна он не смотрел – они были ярко освещены, а глазам сейчас не стоило отвыкать от темноты. Достаточно того, что теней в проемах не видно, но слышно, как внутри играет патефон. Значит, Накаяма еще недостаточно пьян для того, чтобы агент «Ирис» могла работать. Что ж, надо подождать.��Марейкис осторожно отпрянул от калитки. Поразмыслив пару секунд, решил на ключ ее не запирать на случай внезапной и скорой ретирады. Убедился только, что сама она под порывом ветра не откроется и медленно, стараясь не скрипеть теплыми зимними ботинками по снегу, шагнул к крыльцу. Аккуратно, наступая на боковые края ступенек, поднялся. Шагнул в темный угол. Продышался еще раз. Успокоившись, не удержался – пальцами в тонких кожаных перчатках размял замерзшие под кепкой уши. Почувствовав, как закололо мочки, аккуратно, чтобы не звякнуть, перебрал пальцами ключи, находя нужный. Вставил его в скважину и тихонько повернул. Еще раз. Дверь открылась.��Марейкис вошел в дом. Тщательно вытер ноги о половик, чтобы не оставлять следов. Внутри все было ярко освещено. Из просторного холла виднелась гостиная и стол с шампанским, тарелками с остатками еды и блюдом, с которого сиротливо свисала наполовину объеденная виноградная гроздь. Одна бутылка из-под шампанского, опорожненная, лежала у ножки стола, видимо, случайно опрокинутая выходившими гостями. Из этого следовало, что гости были уже настолько пьяны, что поленились нагибаться и поднимать бутылку. «Это неплохо», – подумал Марейкис и тут же увидел еще одно свидетельство того, что Любовь Вагнер не тратила времени зря. С рояля, стоявшего у выхода из гостиной и наполовину прикрытого дверью с матовым стеклом, упал портрет императора. Похоже, что парочка была так пьяна, что, выходя из комнаты, кто-то из них толкнул дверь так, что она ударила по роялю, и портрет самодержца Великой Японии оказался на полу. Накаяма обязательно его бы поднял. Следовательно, он уже ничего не соображал и, скорее всего, Люба тащила его на себе. Куда? Марейкис поднял глаза. Со второго этажа, где, судя по всему, находился кабинет подполковника, уже не доносились, как раньше, бодрые звуки танго, но еще слышалось шипение пластинки под соскочившей иглой.��Арсений осторожно двинулся к лестнице. Поднявшись на один пролет, он повернулся и увидел Любовь Вагнер. Она сидела на верхней ступеньке, с бокалом в руках, привалившись плечом к стене и широко расставив ноги, с которых мягкими складками ниспадало длинное зеленое платье. Лиф платья был разорван до самой талии и сквозь него выглядывало нежно-розовая кожа с пока еще багрового цвета синяками и длинными царапинами. Косметику на лице совсем размыло, а пряди волос на лбу слиплись и безвольно свисали на глаза.��Марейкис поднялся и остановился около женщины. Она долго как будто не замечала его. Потом глянула на чекиста снизу вверх, но на лице ее не отразилось ни единой эмоции. Арсений протянул руку. Тут Люба, вспомнив, зачем это все затевалось, еле заметно вздрогнула, пошарила рукой позади себя и подала Чену связку ключей с печатями. Он принял ее, наклонился, посмотрел женщине в лицо. Взглядом спросил: «Где он?» Она в ответ кивнула на полуоткрытую дверь кабинета.��Арсений приблизился к двери и заглянул внутрь. Подполковник Накаяма, в мундире с орденскими планками, но с расстегнутыми и спущенными штанами и нежно-голубого цвета кальсонами, лежал на полу, облокотившись спиной на диван. Глаза его были закрыты, грудь мерно вздымалась, руки безвольно опущены, и было слышно, как он едва заметно похрапывает. Чен стиснул зубы и шагнул к сейфу. Все время оглядываясь на спящего разведчика, изучил печать, шнуровку, осторожно снял их. Щелкнул замок – раз и другой. Все так же оглядываясь, Марейкис достал из глубины железного шкафа пачку документов, прикрыл, стараясь не скрипнуть, дверь сейфа и вышел из кабинета.��Люба все так же сидела на лестнице. Аккуратно, чтобы не задеть ее, Марейкис прошел мимо, открыл вторую дверь. Здесь находилась небольшая гостевая комната. Включив свет, Чен огляделся, увидел столик и выложил на него добытые документы. Достал из кармана пальто небольшую железную коробку. Открыл ее и разложил портативный фотоаппарат. Через минуту защелкал затвор. Услышал эти звуки, Люба Вагнер вздрогнула и опустила голову на руки.�����Глава 14. Меч���Все документы, ловко вытащенные из сейфа подполковника Накаямы, были перефотографированы минут за пять-шесть. Чен быстро вернул бумаги в шкаф, стараясь тщательно соблюсти тот порядок, в котором их там обнаружил. Медленно, чтобы не скрипнули петли, закрыл тяжелую дверцу и запер на замок. Заново наложил шнур и опечатал. Ключи чуть брякнули, когда Арсений уже собирался вернуть их на место. Он замер. Ничего. Накаяма даже ухом не повел, сон военного атташе был настолько глубок и безмятежен, что Чен нахмурился – странная картина для обычного перепоя. Он на мгновенье задумался, вернулся к так и не сменившей положения Любе Вагнер. Нагнулся к ее уху:��– Где у него были ключи?��Она невидящим взглядом посмотрела на него. Сообразила:��– Брюки. Правый карман. На шёлковом шнуре. – Из глаз ее полились слезы, но больше она не издала ни звука.��Чен понимающе кивнул, снова зашел в кабинет. Снова на мгновенье замер и ловким движением вора-карманника быстро зацепил кольцо ключей за болтающийся шелковый шнурок, прикрепленный к брючной петле подполковника Накаямы. Подумал немного, не засунуть ли ему ключи прямо в карман, но рисковать не решился, вышел, тихонько прикрыл за собой дверь и подошел к Любе.��– Вставайте, я помогу.��– Не надо. Я останусь здесь, – проплакавшись еще раз, она уже полностью пришла в себя.��– Вам надо хотя бы привести себя в порядок, – Чен взглядом указал на ее разодранное платье.��Женщина спохватилась, зажала руками обрывки ткани, стянув их на груди. Губы тронула гримаса боли – она потревожила царапины и синяки на груди и ребрах.��– Кто вас так? Он?��– А у вас какие варианты? По счастью, он тут был один!��Она говорила довольно громко, и Марейкис испугался, что Накаяма может проснуться. Люба поняла.��– Не бойтесь, он не очнется теперь до утра.��– Почему? Что вы ему дали? Что он пил?��Люба горько усмехнулась:��– Ну не с шампанского же он так вырубился. Скотина…. Начальник ваш дал какие-то пилюли, чтобы я ему подмешала в любое пойло, какое только будет. Главное, чтобы он не заметил.��– Вот почему он так странно спит…��– Да, ему, похоже, сейчас так хорошо, как он и не рассчитывал, – Люба снова застонала от боли.��– Пойдемте вниз. Вам бы, конечно, лучше всего выбраться отсюда до утра. Ну, или, во всяком случае, пока господин подполковник не проснется. В городе мы так всегда и делаем, но как выехать отсюда?..��– На Стефановиче, – усмехнулась Люба.��– В каком смысле?��– В прямом. Машину он не отпускал. Видимо, хотел сам меня в ночи отправить, чтобы я не мешалась. Или чувствовал что…��– А где же машина?��– Там за домом есть навес, за ним небольшая сторожка с печкой. Стефанович должен там ждать.��«Какой же я дурак! – разозлился Арсений. – Машина ведь действительно въехала, но не выезжала! На следы не обратил внимания, периметр дома не проверил! Лопух! Олух! Ниндзя называется! В горах овец пасти такому и то не доверил бы! На территории еще один человек, а я тут расхаживаю спокойно. Если бы она не сказала, – он покосился на Вагнер, – я бы и не вспомнил».��– Ладно, так или иначе надо выбираться. Со Стефановичем или без. Меня машина ждет на въезде в поселок. Пойдете со мной.��– Не пойду.��– Почему?��– Ваш… Вторая скотина. Заманилов. Он приказал дожидаться его здесь.��– Зачем?��– А я откуда знаю? Приказал ждать, когда он придет. Сказал, примерно через два часа после начала «торжества». Чтобы быть уверенным, что пилюля подействовала.��– Решил мою роль взять на себя, – понимающе кивнул Чен. – Всё испортит только.��– Мне все равно… Мне все равно, кто из вас и что испортит, – снова начала закипать Любовь Вагнер, и Чен сразу ее успокоил:��– Хорошо, хорошо. Оставайтесь здесь и ждите Заманилова, раз он так приказал. А мне пора уходить отсюда.��Марейкис быстро спустился вниз, подошел ко входной двери и остановился. Закрыл глаза и, замерев, постарался отключить в голове все посторонние звуки. Открыв глаза, он еще раз мысленно поблагодарил Любу Вагнер за упоминание о Стефановиче и Заманилове. Кто-то из них сейчас стоял с другой стороны двери, на крыльце, и ждал, когда дверь откроется, чтобы… Нанести удар? Выстрелить? Что-то еще? Все-таки гадать глупо, но и рисковать было нельзя. Вылезать из окна кухни? Оно как раз выходит туда, где, судя по всему, и стоит машина. Если на крыльце Заманилов, значит, Стефанович там, в сторожке, и наверняка увидит ретирующегося чекиста. Если шофер на крыльце, значит, он что-то заметил, а вот что он сделает – непонятно. Есть ли у посольского водителя оружие? Вполне возможно. Станет ли он сразу стрелять? Вот это вряд ли. Не решится. Он же не знает, что именно происходит в доме. Почему смолкла музыка. Почему кто-то (и кто?!) выходит. Подозревать может что угодно, но он оставил в доме двоих: военного атташе и женщину, а это не та ситуация, чтобы палить из нагана по каждому выходящему из дачи. Значит, все просто – нельзя дать ударить себя по голове и нельзя напугать сидящего в засаде, чтобы не заорал.��Чен отступил на полшага назад, чтобы, когда дверь откроется, остаться в тени перед человеком, освещенным уличным фонарем. Спокойно слегка толкнул дверь. Она снова без скрипа отворилась, и Чен увидел перед собой высокую сутулую фигуру в короткой куртке на меху и в меховой кепке – Стефанович. Чен дал ему время среагировать, но водитель повел себя неправильно. Увидев явно похожего на японца, но незнакомого ему человека, он вдруг сунул руку в карман и потащил оттуда оружие. Движение было долгое, но Марейкис не стал медлить.��Короткий тычковый удар кулака в нос отправил несчастного водителя в нокдаун. Коротко охнув, тот опустился на пятую точку, но руку из кармана не выпустил. И тут же Чен, который будто приклеился к нему, не давая вытащить пистолет из кармана, левой рукой жестко надавливая на горло, горячо и быстро зашептал ему в ухо:��– Стефанович Казимир Адамович. Водитель. 1891 года рождения. Женат, четверо детей. Проживаешь: Манежная, дом 8, квартира 12. Скажешь про меня хоть слово кому: японцам, чекистам, все равно – убью тебя и всех. Ты понял меня? Понял?!��Стефанович, левой рукой пытавшийся дотянуться то к горлу, то к разбитому носу, мычал что-то невнятное. Чен сильнее надавил на его правую руку, в кармане выгибая кисть водителя так, что ствол оружия уперся его владельцу в бок.��– Повтори! Ты понял меня?! Убью всех!��Шофер наконец перестал сопротивляться, растерянно, но вполне внятно прошептал:��– Понял.��Чен чуть отстранился от него и вдруг нанес водителю тяжелый удар ребром левой ладони в правую скулу. Стефанович кулем повалился набок, а Арсений, уже ничем не рискуя, достал у него из правого кармана куртки оружие. Это оказался надежный и удобный для скрытого ношения браунинг образца 1903 года. Таких еще немало, наверно, оставалось спрятано в тайниках честных советских граждан после империалистической и Гражданской. Чен переложил пистолет в свой карман, а водителя стащил с крыльца и отволок за угол дома. Вернувшись, внимательно посмотрел на следы. На крыльце осталось несколько капель крови, но в остальном было чисто. Схватив промерзший половик, Марейкис попытался прибраться. Доски заледенели, и ноги разъезжались. «Как корова на льду», – ругнул себя Чен, но все же сумел в конце концов несколькими движениями затереть кровь и вернул тряпку на место. Стоявшая за углом метла (он приметил ее, когда тащил тяжелое шоферское тело) тоже пригодилась. Несколько взмахов, и на тонком слое снега уже не разглядеть ничего. Любовь Вагнер будет выходить и вряд ли обратит внимание на оставшиеся признаки борьбы, а вот своих следов оставит предостаточно, и это хорошо. Просто здорово. Остается еще надеяться, что Стефанович за углом вот-вот очнется и сам себе остановит кровь. В любом случае, он теперь достаточно напуган, чтобы на все вопросы рассказать трогательную историю о том, как поскользнулся на ступеньках, упал и расшиб себе нос.��Что ж, через пару минут водитель придет в сознание, а пока отсюда надо исчезнуть. Вагнер сказала, что Заманилов явится сам. Это тоже странно. Проверить пост наблюдения и постараться засечь своего сотрудника во время скрытного проникновения на объект (пусть попробует, – усмехнулся Чен) − это понятно. А вот зачем ему самому-то надо заходить на дачу? Наследит ведь, да и вообще опасно это. Накаяма может очухаться и тогда…��Что будет тогда, Арсений даже побоялся себе представить. Он рассерженно нахмурился, но времени на размышления уже не оставалось. Необходимо было выбраться с дачи так же незаметно, как он в нее вошел, но вторая часть решения этой задачи всегда сложнее первой. А впрочем… Он даже остановился. Что тут сложного? Тот же самый алгоритм, который он всегда применял для проникновения в посольство на улице Герцена. Зачем идти через дверь, если есть забор? Следы на снегу? Чен огляделся. Ага, вот и полоски от покрышек автомобиля Стефановича. Ведут, как и следовало ожидать, за угол. Аккуратно и медленно ступая по подмерзшей колее, Арсений завернул за угол здания. Увидел машину, за ней посольский сад, а сбоку вплотную примыкала к забору та самая сторожка, о которой говорила агент «Ирис». Дверь в помещение была приоткрыта, а от трубы и изнутри доносился головокружительно-сладкий запах печки. Стефанович грелся там в ожидании вызова машины и не закрыл дверь, когда отправился на крыльцо проверить, что происходит в доме.��Чен не торопился выходить из колеи. Присмотрелся, нашарил взглядом следы несчастного водителя, переступил из колеи в них и, тщательно пытаясь не нарушить баланс, высоко поднимая колени и стараясь попадать точно в его отпечатки, добежал до сторожки. Не заходя в нее, прикрыл дверь, осмотрел сарайчик снаружи. За углом у забора стояла колода для колки дров. Снега на ней не было, а несколько свежих мелких щепочек сохранилось – наверно, Стефанович вечером рубил для печи дрова. Отлично. Не разбегаясь, с места он запрыгнул на нее, оттуда, легко подтянувшись на руках, влез на забор. В ту самую минуту, когда Заманилов и Захаров открыли калитку посольской дачи своим дубликатом ключей, Чен легко спрыгнул на территорию соседнего поместья, где по зимнему времени хозяев не наблюдалось. Сердце застучало еще громче. Задание выполнено. Осталось выбраться отсюда на улицу, найти машину и скорее в Москву – проявлять пленку. Распечатывать снимки и скорее переводить проклятую инструкцию! Бегом, бегом к машине!��Тем временем в дом уже зашли другие люди. Напарник Захарова, как и его начальник одетый в ватные штаны, валенки, драную ушанку, занял теперь пост у калитки изнутри, приглядывая за улицей. Сам Захаров спешил за Заманиловым и нес в руках докторский саквояж коричневой кожи. Главный же в этой маленькой группе хозяйским шагом, ничуть не таясь и думать не думая о каких-то там следах, поднялся по ступеням на крыльцо и рывком открыл дверь. Сделал два шага внутрь и остановился, поводя глазами по сторонам, осматриваясь почти так же, как незадолго до него осматривался здесь Арсений Чен. Двинулся вперед, оставляя лужицы таявшего снега по комнатам. Проверял все не особо тщательно. Видно было, что интересует Заманилова в посольской даче не японские разведчики и не секретные документы, а сама дача. В гостиной Заманилов замедлил шаг у стола с фруктами. Небрежно отщипнул пару виноградин, отправил в рот. Пошел дальше. Следовавший за ним Захаров брезгливо обошел столик стороной.��Проходя мимо рояля, Дмитрий Петрович услышал, как что-то хрустнуло под командирским сапогом. Поднял ногу, отступил на шаг. Оказалось, что, не заметив, он наступил на валявшийся на полу портрет императора и раздавил стекло. Заманилов поднял снимок и небрежно положил его на рояль. Пройдя по всем комнатам, он вздохнул и кивком показал на аскетичное убранство помещений Захарову:��– Скромно живут господа милитаристы. Не шикуют. Знать, все деньги на борьбу с нами пустили.��Захаров промолчал, и Заманилов с неудовольствием покосился на него, поднимаясь на второй этаж.��Любовь Вагнер уже ушла с лестницы и спряталась в маленькой комнатке по соседству с кабинетом Накаямы, забравшись с ногами на софу и прикрыв плечи шалью. Лицо ее по-прежнему было заплакано, глаза бессмысленно смотрели куда-то вдаль, но слезы уже высохли, и выглядела она гораздо спокойнее, чем несколько минут назад во время разговора с Ченом. Увидев Заманилова, женщина вздрогнула и сжалась. Зрачки сузились, и взгляд сразу наполнился энергией, силой, ненавистью. Заманилов, сдвинув брови, посмотрел на нее, но, ничего не сказав, пошел дальше по этажу осматривать помещения. Захаров двигался позади неотступной тенью. Кабинет Накаямы чекисты оставили напоследок, вернувшись к нему после обхода.��Военный атташе оставался точно в той же непристойной позе, в которой его застал Чен. Сон японского разведчика, однако, уже не был так глубок и безмятежен. Подполковник время от времени всхрапывал как взнузданный конь и, что еще больше добавляло ему сходства с этим животным, крутил головой и взбрыкивал вытянувшейся правой ногой, вдоль оголенного бедра которой бессильно повис шнурок с ключами, возвращенными Марейкисом.��– Полюбуйтесь, Захаров, – войдя в кабинет, Заманилов самодовольно улыбнулся и встал перед телом атташе, – вот он, самый что ни на есть глава всех японских шпионов в Советском Союзе. – Захаров без всякого любопытства заглянул через плечо начальника в комнату, а тот подошел к письменному столу, перелистал толстыми пальцами лежавшие там бумаги. Убедившись, что все они исписаны непонятными закорючками, отчего-то разозлился, бросил их обратно на стол, подошел к сейфу. Посмотрел на замок, печать. Нагнулся к Накаяме и взял в руки висевший на шнурке набор ключей.��– Не надо, – тихо сказал Захаров. – Потом не восстановим всё как было. Проблемы начнутся. Не дай бог что….��– Бога нет! – огрызнулся Заманилов, и Накаяма беспокойно всхрапнул и дернул ногой. Все же старший из чекистов не решился отстегнуть ключи от пояса атташе.��– Ладно, это не наша забота. Пусть сюда приходит Марейкис и сам этой японской абракадаброй занимается.��– Когда ж он придет?��– Его дело. Пусть когда хочет, тогда и приходит. Его дело попугайное. Поставили задачу: найти документ и перевести. Вот пусть переводит. Что тут сложного? Ты ж переводчик, ну и переводи… – Заманилов, отвечая на вопрос Захарова, снова прошелся по кабинету.��– Тэк-с… Где Вагнер? Сидит еще там?��– Так точно.��– Тут комната сторожа должна быть на улице. В смысле, сторожка. Там ее ждет водитель. Одень, отведи туда, чтобы не мешала во время оперативных мероприятий.��– Есть! Товарищ капитан госбезопасности…��– Чего еще?��– А что за мероприятия будут?��– Ты с луны свалился, Захаров? – весело рассмеялся Заманилов, и Накаяма снова вздрогнул и помотал головой. – Вербовать сейчас его будем! Вербовать!��– Кого? – испуганно переспросил Захаров и попятился. – Нет, товарищ капитан! Неее… Мне не положено! Я начальник поста стационарного наблюдения. Я вообще из другого отдела! Мне зачем эти ваши японские секреты? Я потом за это отвечать не хочу… Нет, тов…��– Заткнись! Заткнись и выполняй приказ старшего по званию и должности! Тем более, ты получил команду перейти временно под мое начало?��– Получил.��– Ну так вот и переходи. Слушай, что тебе старшие говорят, – уже без нажима, даже ласково начал уговаривать Заманилов. – Ничего в этом страшного нет. Сам увидишь. Ты что, никогда не вербовал, что ли?��– Никак нет. Кого мне вербовать? Лёху в избушке? Так он и так наш. Или баб…��– Молчать! – заорал Заманилов, и Накаяма, дернувшись, свалился на пол, ударившись о него головой. Чекисты замолчали, но через несколько секунд японский офицер опять всхрапнул, и они продолжили, хотя и несколько тише.��– Захаров, мы не партийном собрании. Мне тут твои мнения-прения не нужны. Получил приказ, выполняй его быстро и без разговоров! Гражданку Вагнер одеть и отвести в сторожку к водителю Стефановичу.��– Он же меня увидит!��– Удостоверение ему покажешь и скажешь, чтоб сидел тихо. Лёха твой пусть калитку запрет изнутри и… знаешь, что… пусть снаружи запрет Вагнер и Стефановича. И пулей сюда. Помощь может понадобиться. Этот вон, вишь, шевелиться начинает. – И Заманилов носком сапога показал на военного атташе, который и впрямь вот-вот собирался проснуться.��– Есть!��– То-то. Кабан здоровый, этот японец. Как бы не того… не оказал сопротивление.��Захаров развернулся и отправился выпроваживать Вагнер, а Заманилов задумчиво посмотрел на атташе. Чего-то не хватало, а Дмитрий Петрович все никак не мог понять, чего именно. Наконец, сообразил. Как он сопротивляться-то будет, военный атташе. В таком физическом состоянии это было явно затруднительно. Оружия нигде видно не было. Заманилов еще раз обвел взглядом кабинет. Если только в сейфе? Нет, это хлопотно. Не будет же он каждый раз вскрывать, открывать, закрывать, опечатывать? Ясно, в письменном столе.��Заманилов подошел к месту работы подполковника. Открыл небольшой ящик между тумбами. Так и есть. Японский пистолет Намбу, тип 14, отдаленно напоминающий знаменитый парабеллум. Заманилов сунул оружие в карман пальто. Развернулся. Взгляд его упал на книжный шкаф с открытыми полками и одной, длинной, закрытой. А там что? Уж не винтовка ли Арисака?��Открыв полку, Заманилов присвистнул. На изящной, покрытой лаком деревянной подставке стоял японский меч с длинной рукоятью, приспособленной под двуручный хват и обвязанной поверх крупнозернистой кожи ската кожаным шнуром. От рукояти к ножнам спускался еще один шнур, уже хлопчатый, и Заманилову пришлось потрудиться, развязывая его. Наконец, ему удалось освободить острейший клинок от хитро завязанного узла.��– Самурайский, – с замиранием сердца произнес никогда не видевший такого оружия, но слыхавший о нем капитан госбезопасности. Он обнажил клинок, отступил на шаг назад и, размахнувшись, рассек со свистом воздух. Меч лежал в руке как влитой, но был тяжелее шашки. Заманилов холодеющим нутром почувствовал, что и много острее хорошо знакомого ему кавалерийского оружия. Он вдруг испугался, попытался вложить меч обратно в ножны, но неудачно дернулся, промахнулся и едва заметно кольнул себя в левую кисть. Хирургически острая сталь глубоко вошла между большим и указательным пальцами руки. Заманилов стиснул зубы, выдернул клинок обратно, сунул его в ножны и бросил меч в закрытую полку. Кровь струей хлынула, заливая пол, брызгая на пол и попадая на плечо безмятежно спящего подполковника.��Глаза у Заманилова расширились и наполнились слезами от боли. Он снова обвел взглядом кабинет – ни одной тряпки! Бросился вон. Забежал в комнату, где сидела перед этим Любовь Вагнер. Ничего. Терпеть больше не мог, и одной рукой сорвал с окна легкую, но плотную занавеску. Тихо, а потом все громче и изощреннее ругаясь матом, начал обматывать рассеченную руку. За этим занятием его и застали пришедшие на голос начальника агенты наблюдения.��– Что это у вас, товарищ капитан? – остолбенел Захаров, а Лёха испуганно попятился назад.��– Кусаться вздумал, сволочь, – грозно объяснил Заманилов. – Я его в чувство привел, а он меня зубами за руку… И зубы-то какие… Не ожидал.��– Так он…?��– Я ему по мордасам съездил, опять отключился, – пояснил Заманилов, – надо стреножить его. Пошли, ребятушки.��Чекисты вошли в кабинет военного атташе. Захаров, увидев картину разгрома и залитый кровью пол, не сдержался и громко свистнул от удивления, а Лёха, не обученный правильному обращению с начальством, удивился в слух:��– Ох, ничего себе! Зубами! Да у него, похоже, зубы-то как у рыбы-акулы – в семь рядов!��Заманилов гневно обернулся к агенту, и тот попятился:��– Я ничего… Я в книжке читал…. У них бывает.��– У всех бывает. Хватит болтать. Сейчас допрашивать будем.��– Вы ж вербовать хотели, товарищ капитан, – робко подал голос Захаров.��– Вербовать, допрашивать – один хрен, – ответил не знавший с чего начинать Заманилов и приказал: – Так, берите-ка его за плечи и сажайте на диван. Да, ремень брючный вытащите, руки связать надо. Покрепче.��– Штаны надеть на него? Стыдобище же…��– Не надо. Мне с ним, когда он без штанов, разговаривать сподручнее будет. С господином подполковником. Что встали? За работу.��И они начали.�����Глава 15. Женщина����Москва, сутки спустя�����Чен сидел за столом и заканчивал последний абзац перевода инструкции подполковника Накаямы. Он почти не спал эти сутки, прошедшие после побега с посольской дачи. Машина подобрала его на соседней улице и доставила на Лубянку. Первым делом он сдал в специальную фотолабораторию свою камеру, чтобы там проявили пленку и распечатали снятое. Докладывая начальнику Особого отдела о выполненном задании, Арсений Тимофеевич рассказал обо всем, что происходило на посольской даче, включая внезапное появление Заманилова и то, что Любовь Вагнер находится на грани нервного срыва – работать с ней дальше становилось опасно. Потом он получил уже готовые, хотя и не до конца высушенные копии документов и отправился переводить их, на всякий случай забрав из отдела пару словарей. Несколько часов он провел в отдельной комнате без окон и с часовым у двери, ни разу не выйдя даже в туалет.��Еще по пути в Москву Чен понял, что не сможет работать, если не примет экстренных мер. Он тщательно вспомнил всё, чему учили его в школе ниндзя в местечке Омори под Токио и усилием воли заставил дыхание успокоиться, расслабил мышцы плеч и шеи, что было особенно тяжело с его немалым ростом на небольшом сиденье газовского автомобиля и через минуту уснул. Уставший и измученный стрессами мозг принял команду к отдыху с благодарностью, и водитель с опаской смотрел на своего седока, когда голова последнего, бессильно повиснув, время от времени билась правым виском о ледяное стекло взлетавшей на ухабах и бахающей в ямы машины. Ехали больше часа, а потому Марейскис сумел не только согреться, но и хорошенько выспаться, одарив во внутреннем дворе здания НКВД вконец обалдевшего шофера ослепительной улыбкой.��Теперь он чувствовал себя вполне прилично, мог переводить долго и эффективно, даже не используя секретные пилюли доктора Майрановского, небольшая коробочка с которыми стояла в его сейфе. Есть не хотелось совсем, графин воды в комнате, где устроился Чен, наличествовал, а потому работа спорилась. Инструкцию подполковник Накаяма писал от руки, но почерк у него был разборчивый, хотя и некрасивый – угловатый, с широко растянутыми иероглифами, чуть наклоненными вправо, как будто писал не человек иероглифической культуры, а какой-нибудь иностранец, овладевший божественным языком уже после того, как научился выводить свою латиницу. После получасового привыкания к такому почерку, разбирать его было сплошным удовольствием. Если бы не объем и необходимость время от времени перекладывать на простой язык витиеватые максимы подполковника с вполне понятными японцам, но совершенно не ясными русским аллюзиями на конфуцианские тексты, все было бы уже готово. Аристократические – длинные и тонкие – пальцы Чена строку за строкой, абзац за абзацем выбивали на чистых листах бумаги текст. Иногда Чен ошибался, ошибки видел, но не останавливался и не перепечатывал. Он чувствовал, что силы кончались, вода была выпита и, хотя есть пока еще не хотелось, усталые глаза снова начали смыкаться. Резерв, полученный во время короткой передышки в машине, кончался, и надо было успеть закончить. Черновик, печатавшийся в одном экземпляре, можно переделать и потом. Сейчас главное понять, о чем речь.��Срочный вызов начальника Особого отдела заставил его прерваться перед самым финишем. Шефа можно было понять: он хотел своими глазами увидеть документ, ради которого пришлось пойти на сложную и рискованную операцию и от которого, возможно, зависел успех все более и более обостряющегося противостояния с японской разведкой в Москве. Пришлось предстать пред грозные очи начальства. Минут десять комиссар госбезопасности читал текст, отдельные места пробегая быстро, вскользь, а на иных останавливаясь, перечитывая, даже возвращаясь назад, после чего положил стопку листов на стол и синим карандашом начертал: «Совершенно секретно. Перепечатать в 3-х экз. Все лично мне», и коротко расписался. Чен забрал папку и быстрым шагом двинулся по длинному коридору третьего этажа в свою временную келью с часовым у входа. По пути он свободной рукой растирал себе лицо, крутил головой, тщательно стараясь восстановить кровообращение в затекших плечах и шее и хоть как-то взбодриться.��Вернувшись, Чен через несколько минут уже вбил последнюю строчку: «Перевел Марейкис», вытащил лист из машинки и расписался. Сложил листы в стопку, еще раз проверил нумерацию и отнес в секретное делопроизводство, где их приняли и немедленно начали перепечатывать с учетом пометки начальника Особого отдела. В карман пиджака с широкими лацканами Чен убрал небольшой блокнотик с синеватыми листочками, на котором делал записи по ходу перевода, версии расшифровки наиболее сложных оборотов. Блокнотик не был зарегистрирован в секретной части, и о нем никто не знал. Этим Чен нарушал инструкцию о работе с совершенно секретными документами, но Арсений Тимофеевич был перфекционистом. Ему не давали покоя несколько трудно поддающихся и, как ему казалось, не вполне точно переданных мест из японского документа, и он решил дома поработчерном жилете, белой рубашке и при галстуке. Водитель автомобиля недовольно хмурился, молча негодуя на запруженную дорогу. Парочка на заднем диване тоже говорила немного. Совсем юная девушка в легком платьице глядела в окно огромными восторженными зелеными глазами, изредка оборачиваясь к своему спутнику. Молодой японец в очках предпочитал смотреть в свое окно. Его взгляд отнюдь не был восторженным. Наоборот, при заметном выражении общей рассеянности на лице, глаза японца напряженно сузились. Он с неподдельным и неослабевающим вниманием разглядывал каждый дом, каждый поворот улицы, каждого человека, остававшегося позади, пока их автомобиль, наконец, не выгреб из толчеи и не повернул на площади Дзержинского направо. Постепенно набирая скорость, черная машина покатилась вниз, к реке, и девушка снова оживилась.

   – Посмотрите, Курихара-сан, как хорошо стало у памятника героям Плевны! Какой порядок навели, молодцы!

   Курихара повернулся и ласково улыбнулся девушке.

   – Ой, смотрите, как здорово: здание ЦК теперь прямо как дворец. Как же давно я здесь не была. Впрочем, и у нас на Сретенке здорово. Вот башню эту ужасную снесли, и так тоже хорошо стало, просторно!

   – Да, хорошо, когда просторно. Токио тоже довольно тесный город. Не просторно.

   – Да? А я думала, у вас там все по-современному. Все говорят, Япония – империя…

   – Да. Конечно, Великая Япония – империя. Но все-таки в Токио довольно тесно. И дома в два этажа. Редко больше. Если только Гиндза. Там красиво. Три этажа. Даже выше.

   – Очень красиво?

   – Очень. Как Париж, пожалуй, или Берлин.

   – Берлин, Париж, Токио… Мечта. Даже не мечта, а что-то совсем непонятное, что и словами-то не высказать…

   – Правда, многие здания еще не восстановили после землетрясения.

   – У вас бывают землетрясения?

   – Конечно. Ведь мы живем в горах. Двенадцать лет назад как раз было. Очень сильное. Потом был страшный пожар. Даже море горело. Реки не горели, нет. Просто исчезли. Много людей погибло. Миллион. Мои родители тоже.

   – Ваши родители? – Ошеломленная Марта с удивлением посмотрела на Курихару, но выражение лица японца совершенно не изменилось, и он по-прежнему кивал с легкой улыбкой, отвечая на ее пустяшные вопросы.

   – Да. Они сгорели. Совсем.

   Курихара отвернулся к своему окну и то ли рассеянно, то ли внимательно смотрел на Москву, будто видел ее впервые. Марта же глядела только на него. Ее глаза расширились от нежности и сочувствия, рука нащупала его руку и крепко сжала. Только теперь Курихара вздрогнул, изменился в лице и повернулся к девушке. В тот же миг скрипнули колеса. Шофер Стефанович остановил машину:

   – Приехали, Курихара-сан.

   Автомобиль стоял у причала, где на Москве-реке покачивалась одна из новинок прошлого года: плавучий ресторан «Электросварщик». Всего их обустроили пять (были еще «Кремль», «Энергетик», «Динамовец» и «Калибровщик»), но ни в один из них попасть простому калибровщику, сварщику или энергетику было совершенно невозможно, разве что некоторые динамовцы имели шансы. Вот и здесь, на «Электросварщика» стояла такая очередь, что вышедшая из машины Марта в ужасе отпрянула и, смущенная, чуть было не забралась обратно. Уже полностью овладевшему собой Курихаре пришлось даже приложить некоторые усилия, чтобы удержать девушку за руку. Как будто увеличившись в росте, он подошел к трапу, перед входом на который была установлена касса. Там спокойный Стефанович уже показывал дежурному администратору какой-то документ – так, что, кроме них двоих, его никто видеть не мог.

   Когда японец и его девушка приблизились, все вопросы оказались успешно решены, и молодые люди, обойдя очередь, ступили на трап. Следом за ними впорхнула еще одна молодая парочка. Только девушка там была в спортивных ботиках, блузе энергичной расцветки и довольно короткой юбке, а молодой человек – в футболке с воротничком, спортивных шароварах и тюбетейке. В воздухе над ними висели слова «метрополитен», «план», «пятилетка» и странное – «Чельнальдина».

   Устроившись за удобным столиком на верхней палубе с видом на Кремль и Нижние ряды, Марта и Курихара долго изучали меню. Когда, наконец, заказ был сделан и официант ушел, японец наклонился к девушке и доверительно произнес заученную вчера вечером фразу:

   – Марта-сан, мир очень большой. Москва, конечно, красивый город. Один из лучших, что я видел. Здесь приятно жить, но…

   – Но?.. – Марта вопросительно посмотрела на собеседника.

   – Здесь приятно жить…

   – Но?.. – Марта повысила голос.

   – Но? Ах, но… Нет, никаких «но» нет. Мне действительно очень нравится Москва. Тут хорошо, да. Я долго привыкал, это правда. Но теперь… теперь мне будет очень сложно.

   – Почему? – Девушка была искренне взволнована.

   – Почему? Почему… Я уже три года в Москве, вы знаете. Это обычный срок командировки для корреспондентов нашей газеты. И… и этот год последний для меня. Моя командировка заканчиваться. Да.

   Марта отшатнулась и сидела, глядя на Курихару невидящими глазами, вмиг наполнившимися прозрачными слезами. Официант принес еду, расставил перед гостями. Японец аккуратно поправил блюда и, тщательно стараясь не глядеть на девушку, попытался отвлечь ее.

   – Вы знаете, Марта-сан, это мое любимое блюдо. Когда я приехал в Москву, мой старший корреспондент, он угостил меня это блюдо в ресторан «Славянский базар». Знаете, на Никольская улица?

   – Нет.

   – Да. «Славянский базар». Мне сразу очень понравится. Понравилось, да. Тогдашний военный ат… впрочем, неважно. Это блюдо вы знаете?

   – Селедка, кажется.

   – О, нет, Марта-сан! Это не «селедка, кажется»! Это ШУБА! Без «кажется». Вы знаете, как писать? – Восхищенный журналист так сам себя увлек своим рассказом, что повысил голос и не замечал ни изумленного взгляда девушки, ни притихших за соседним столиком и попивавших сельтерскую энтузиастов метрополитена.

   – Смотрите, Марта-сан, это надо писать так. – Курихара, придерживая одной рукой сдуваемую ветром салфетку, второй достал автоматический карандаш и что-то карябал им на мягкой бумаге, то и дело протыкая ее насквозь:

   – Вот. Обязательно этими буквами… Как это…

   – Прописными.

   – Да, прописными! Вот смотрите, что получается: ШУБА! Знаете, что это есть?

   – Нет. Очень странно. В этом есть какой-то смысл? – Марта и в самом деле увлеклась названием странного блюда, слезы на ее глазах высохли сами собой, и девушка уже забыла о только что услышанной новости.

   – Конечно, есть! В этот есть всё! В 1918 году, когда у вас Новый год, мы в Японии нет этого праздника, но у вас есть. Один ваш хозяин ресторана придумал это блюдо специально к Новый год. Тогда ведь у вас была война?

   – Да, Гражданская. Там папа погиб.

   – Да, мне очень жаль. И этот хозяин ресторана придумал специальное борисивистское брюдо.

   – Большевистское? – засмеялась Марта.

   – Именно! Смотрите сами. В то время в Россия, и в Япония тоже, был голод. Совсем мало кушать. Но в Японии все сами себе искать еду. Советская Россия не так. Я люблю Советскую Россию. – От волнения Курихара совсем запутался с падежами, но раздухарился и не обращал на это внимания, – у вас были пайки!

   – Да только недавно отменили.

   – Нет, Марта-сан, отменять недавно карточки. Я знаю. Это другой. Пайки – это рабочим давать рыба. Иваси, только не иваси. Прёхая. Серёдка! Рабочим давать серёдка! Два штука в день. Крестьяне искать еду сами. Хреб, картошка, да?

   – Да.

   – Вот! Да! И этот хозяин ресторана придумает тогда! Он мерько-мерько… порезать?

   – Покрошил?

   – Вот! Да! Покрошить картошка, посолить. Сверху мелко покрошить селедка. Солить не надо. А потом… Вы знаете, Марта-сан, что было потом?

   – Что же? – Девушка окончательно увлеклась рассказом, да и сидящие за соседними столиками, уже не скрывая любопытства, смотрели на эмоционального иностранца.

   – Потом быть сметана! Да! И вы знаете, что такое сметана?

   – Конечно…

   – Да, сметана означала натиск берьой армии на союз рабочих и крестьян!

   – А союз рабочих и крестьян это… – задохнулась Марта от радостного смеха.

   – Да! Да! Это серёдка и картоська вместе! И вот на них, – Курихара помедлил, вспоминая, – на них рёг гнет берьой армии.

   – И?

   – И сверху хозяин ресторана мелко покрошить свекорька! Это означало…

   – Победу Красной армии?! Ух ты! Ура! Какой же умный был этот хозяин ресторана, или не знаю, чего он там был хозяин.

   – Я тоже не знаю. Но он все придумать прабирьно.

   – А название?

   – А название, Марта-сан, значит, так: Ш – шовинизму; У – упадничеству; Б – бойкот; А – анафема. ШУБА!

   – Ого! Здорово как! – восхищенная и совсем забывшая о горестях девушка подняла бокал с сельтерской. – Давайте выпьем!

   Курихара немного успокоился и перевел дух. Встав, он тоже взял в руку бокал.

   – Давайте.

   – За ШУБУ, за русскую смекалку и за ваш прекрасный рассказ, Курихара-сан! Ура!

   – За вашу красоту, за Москву, за Россию, Марта-сан! Ура! Кампай!

   Молодые люди выпили и, разгоряченные общением, принялись за поглощение идеологически выдержанной пищи.

   На следующий день в большом здании на площади Дзержинского рассказ о селедке под шубой слушал Дмитрий Заманилов и негодовал. В его небольшом кабинете на втором этаже стояла навытяжку парочка, обсуждавшая вчера на борту дебаркадера, по соседству со столиком Курихары, новости развития метрополитена. Заманилов сидел перед ним за столом и с недоумением перечитывал два мелко исписанных листа бумаги.

   – Что это вообще все значит? Что это за рапорт? Это вообще – рапорт? – Заманилов нацепил на нос очки, сделавшие его похожим на иллюстрацию из старой книги об астрологах, и процитировал: – «Затем японец около десяти минут подробно рассказывал о идеологической наполненности селедки под шубой». Кищенко, вы в своем уме? Какая селедка?

   – Товарищ старший оперуполномоченный, он действительно ей про селедку рассказывал, – заговорила «девушка-ударница», – я все слышала, а потом сразу же для памяти зафиксировала на бумаге.

   – На какой бумаге, Грабина? Совсем рехнулись?

   – Не волнуйтесь, товарищ старший оперуполномоченный. Как только товарищ Кищенко рапорт написал, я ее сразу сожгла и пепел растерла. – Грабина довольно улыбнулась Заманилову обезоруживающей детской улыбкой. Тот, однако, на улыбку не ответил и грохнул кулаком по столу.

   – При чем здесь селедка, я вас спрашиваю?! Да еще «с идеологической наполненностью»! Как он ее там наполнил, этот японец? И чем?

   – Виноват, товарищ старший оперуполномоченный, – заговорил Кищенко, – про идеологическую наполненность, наверно, не надо было. Это он ей, в смысле не ей, не селедке, а этой барышне, что с ним была…

   – Ну!

   – Так вот, он этой барышне рассказывал, что якобы селедку под шубой в каком-то ресторане придумали, чтобы показать о грядущей победе Красной армии над белогвардейской сволочью, товарищ старший оперуполномоченный.

   – Идиоты… Ну хорошо. Черт с ней, с этой селедкой. Дальше что у вас написано… Что вот это такое: «рассказывал о трудностях восстановления народного хозяйства Токио после землетрясения». Это как понимать?

   – Так точно. Так и понимать. После селедки этой, их весь ресторан слушал, его, то есть, они, то есть, он, конечно, ей рассказывал о… – Кищенко напрягся, вспоминая, и воспроизвел заученное: – О разрушительном токийском землетрясении 1923 года. Долго рассказывал, горячее съели.

   Заманилов с недоумением посмотрел на оперативника. Тот понял, что сморозил глупость, и попытался оправдаться.

   – Так точно, товарищ старший оперуполномоченный. Слышно хорошо было. Рассказывал, как Токио горел, как море полыхало. Потом про беспорядки…

   – Какие беспорядки?

   – Про корейцев рассказывал. Говорил, что их после землетрясения много в Токио фашисты поубивали.

   – Какие-нибудь странные фразы он произносил?

   – Странные?

   – Ну да, странные. Которые можно расценить как пароль, как условный знак, как шифровку! Было что-нибудь такое?

   – Товарищ старший оперуполномоченный, так он ей полтора часа про селедку да про Японию рассказывал. На салфетке что-то писал, потом с собой ее забрал. Может, место явки? Или пароль? Нам не видно было, только слышно. Так и то мы с Грабиной чуть с ума не сошли – всю эту ересь запоминать! Ей-богу, товарищ старший оперуполномоченный, там все странное было, партией клянусь!

   – Ну, хорошо, ладно. Партией он клянется… Давай по-другому. Девушка эта… Как он ее называл?

   – Мартасан.

   – Мартасан?

   – Так точно.

   – Может, Марта-сан?

   – Так точно.

   Заманилов тяжело вздохнул и снова посмотрел на листки рапорта. Почесал за ухом, достал папиросу из серебряного портсигара, щелкнул зажигалкой, закурил.

   – Что ж с вами делать-то… Можайск. Село. Конюшня. – Он грязно выругался.

   Грабина и Кищенко тревожно переглянулись. Парень кашлянул.

   – Мы это, того, товарищ старший оперуполномоченный. Из пролетариев мы. Из рабочих. С «Гужона». Оба.

   – Это хорошо, это просто прекрасно, что из рабочих. А как эта девушка, Марта-сан, реагировала на слова японца?

   – Вначале она какая-то странная была…

   – Странная?

   – Ну да. Как будто расстроена чем. Мы все слышать не могли, весь разговор. Пока рассадили, пока туда-сюда.

   – Кто их сажал за столик?

   – За столик сажал официант, а вот на дебаркадер они прошли при помощи шофера своего. Там в рапорте есть описание.

   – Дальше!

   – Есть! Когда он про селедку начал рассказывать, она развеселилась. Потом, когда про Японию уже, заплакала даже.

   – Заплакала?

   – Так точно. Но плакала недолго. Начала его убеждать, что надо помочь обездоленным японцам и корейскому нацменьшинству «как можно скорее залечить раны и восстановить хозяйство».

   – Как можно скорее. Двенадцать лет прошло. Ну-ну?

   – Японец ей ответил, что в его стране ценят благородных людей и что Марте-сан нашлась бы работа по душе и по вкусу.

   – Это то, что в рапорте у вас написано: «склонял к переезду в милитаристскую Японию»?

   – Так точно.

   – Уже интересно. Дальше.

   – Дальше она оживилась вроде как сначала, а потом странную вещь у него спросила. «Хватило бы, – говорит, – мужества у потомка гордых самураев написать письмо в три строки?»

   – Что это значит? Из дальнейшей беседы стало понятно?

   – Никак нет. Вроде как этот японец смутился, а потом отвечает ей: «Настоящему самураю не задают таких вопросов. Это оскорбительно. Самурай может все».

   – Вот как? Интересно… Что же это за письмо такое – в три строки. Явно шифровка какая-то… Но какая? О чем? Где ключ? Мда. Ладно. Что дальше?

   – Дальше? Дальше ничего. Они молчали довольно долго…

   – Четырнадцать минут, – вставила Грабина и пояснила, – у меня напротив часы были, я засекла.

   – Около того, – недовольно поморщился Кищенко. – Ели все это время. Ели рыбу…

   – Не надо про рыбу. Дальше.

   – Дальше он подозвал официанта, расплатились по счету, платил он, квитанцию сложил и убрал – аккуратно так – в бумажник, и ушли.

   – А что за попытка драки у вас в рапорте указана?

   – Да ерунда, в общем. Но для порядка больше все же решил указать.

   – Так что там произошло?

   – После того как они оплатили счет, встали и пошли к выходу, на берегу случилась драка. Ну, пьяный мужик… Не пускали его в ресторан, так он, поверите, швейцара (в матросском костюме такого – здоровенный малый) одной рукой отодвинул, тот еле удержался за канаты перед входом.

   – И?

   – И по трапу. Там его двое товарищей пытались удержать, так он их как крошки со стола смахнул – обоих в Москву-реку отправил. Ясно дело, девушки визжат, мужчины… Сами знаете, в ресторанах не очень-то хорошо с сознательными товарищами обстоит. Я было рыпнулся, но тут товарищ Грабина напомнила, что на службе нельзя. Пришлось наблюдать.

   – Японец здесь при чем?

   – Так я и говорю: он как раз с Мартой-сан к выходу в этот момент проходил. И уже на трап они вышли. А тут бугай этот навстречу. Японец первым шел. Мужик на него замахнулся, ну и со всей дури ему по роже.

   – А японец?

   – Да в том-то и дело, что мужик не попал. Японец вроде как споткнулся на трапе, там дощечки такие прибиты, чтобы если в дождь там…

   – Кищенко!

   – Виноват! Он об эту дощечкой ногой зацепился – я сам видел – аккурат, когда пьянчуга этот кулаком ему залепить хотел. Он кулаком так саданул, чуть по этой Марте-сане не попал. И хорошо, что не попал, убил бы, как пить дать. Виноват! А японец споткнулся, но не упал, только руками замахал, за тросики схватился, ну и распрямился резко. И как-то так случайно вышло, что он вроде как то ли плечом, то ли прямо головой своей, но этому мужику пьяному под дых, что ли, попал – видно плохо было, народ столпился. Виноват, товарищ старший оперуполномоченный. Но вот он распрямился как-то и все. Мужик даже и не сказал ничего, только через тросики эти перелетел и башкой в воду. Все тут же его вылавливать бросились, круги спасательные ему кидали, кто-то за ним с берега полез, вытаскивать, значит, а мы и выйти не могли из ресторана – сутолока.

   – А японец что?

   – А японца уже водитель ждал с машиной. Быстренько их с трапа вывел, в автомобиль посадил и уехали они.

   – Ерунда какая-то… И это всё?

   – Всё.

   – Идите.

   – Есть!

   Кищенко и Грабина вышли из кабинета, а Заманилов в раздражении вскочил со своего места, подошел к окну, открыл форточку и принялся выгонять из кабинета застоявшийся, густой, как овсянка, табачный дым. Снова тупик. По всему, по рапорту этих гужонцев Грабиной и Кищенко, выходило, что японец пустышка. Курихара – мелкая сошка. Даже если младшая Вагнер с ним переспит, выхода на Накаяму чекисты не получат. Понятно, что Курихара – шпион, все японцы – шпионы, да не все ценные. Судя по отчетам и рапортам, три года за этим Курихарой ходит наружка, а он производит впечатление малахольного. Концерты, театры, приемы в ВОКСе, приемы в Наркоминделе. Чистый журналист, к тому же невеликого ума. Но Марейкис… Проклятый Марейкис, которого начальство слушает как завороженное, докладывает, что Курихара – «разведчик на разгоне», или, как у них там, косоролых, это называется, забыл. Одним словом, на стажировке он. И в следующий раз приедет сюда, обязательно приедет, но на должность уже другую, значимую, и тогда он может ох как понадобиться да пригодиться славным орлам-чекистам. Вроде бы надо вербовать, но начальство молчит, намекая, мол, тебе, Заманилов, самому решать, ты начальник, тебе и карты вербовочные в руки.

   Вот только решать Заманилов не мог, боялся. Быть суровым и, главное, всезнающим начальником в глазах робких и от этого становящихся совсем униженными подчиненных – этим искусством он овладел, пожалуй, вполне. Но оставшись один, а тем более, один на один с начальством, которое ждало от него не данных по репрессиям среди кулаков и подкулачников, а реальной работы против японской разведки, Заманилов оказывался в сложном положении. Он не умел вербовать, не мог самостоятельно оценить пригодность объекта для вербовки, взвесить все «за» и «против» и, тем более, принять решение – единственно верное решение, за которое потом придется отвечать. Уже через час надо было идти на доклад наверх и в том числе сообщать данные об активности японских журналистов. Как и что сообщать, было непонятно. «По японцам» Заманилов и работал всего-то полгода, его перевели сюда с повышением из кадров, где никак не хотели продвигать, и возникла даже опасность увольнения из органов. Поделом. Сам виноват: зная, что в кадрах конкуренция среди сыновей сапожников и аптекарей была необыкновенно высока, позволил себе оступиться. «Заманил», соблазнил по старой привычке (подвела ж, проклятая!) жену своего начальника. Об адюльтере быстро стало известно (нашел с кем спать, дубина!). Поначалу, в горячке, чуть было не поперли из партии, но по счастью сам начальник якобы оказался связан с троцкистами, и его быстро переместили из теплого кабинета в сырой подвал неприметного здания во внутреннем дворе. Жена арестованного в тот же день уехала в неизвестном направлении, бросив квартиру и имущество. Дело Заманилова замяли, а на парткоме порекомендовали в органах его оставить, но отправить на «перековку», на «живую оперативную работу». Как раз в это время освободилась должность в японском отделе. Освободилась, по счастью, временно – начальник управления сказал, что ответственный сотрудник, чью фамилию даже называть нельзя, находится в загранкомандировке. Вернется, и Заманилова, как прошедшего боевое крещение в борьбе с японскими милитаристами и их пособниками, вернут обратно в кадры. Может быть.

   Ох, вернуть-то, может, и вернут, но вот только куда… Последние недели совсем запутавшись и не понимая, что делать, Заманилов утешал себя исключительно общением с сетью агентесс. Их у него было немало, но руководить ими получалось с трудом. Чертовы барышни были все до единой, сплошь, либо дочери, либо вдовы белогвардейских офицеров. С Заманиловым ложились в постель, не скрывая омерзения – так, что потом сам себе становился противен, что и вовсе оказалось для него неожиданным. Но и это бы ладно – пережить можно, знал про себя, что дерьмо человечишко, но ведь и ценной информации они не давали никакой. Он-то сдуру завел их, чтобы не только радость доставить организму ненасытному, но и связями укрепиться, ан нет. Идти к начальству по-прежнему было не с чем. Не рассказывать же, скольких своих (строго говоря, чужих – того оперативника, что был в командировке) женщин-агентов «заманил». Перспектив же реальной и, главное, успешной оперативной работы не было никаких.

   Военные атташе и дипломаты в Москве работали под таким плотным колпаком, что и не пытались предпринять ничего шпионского. Дипломатические документы, пересылаемые почтой, изымались соответствующей службой регулярно, вализы вскрывались, но это делали другие сотрудники, и Заманилов как ни старался, не смог войти в их группу. Его явно сторонились, постоянно напоминая о том, что его поле деятельности – сеть «медовых ловушек» из бывшедворянских девиц и трое японских корреспондентов, аккредитованных в столице. Последние же, как нарочно, предпочитали из посольства выходить только вместе с дипломатами. Несанкционированных контактов не имели, встреч не назначали. Разговоров не вели. Не корреспонденты, а испуганные кролики. Удача вроде засветила своим дрожащим обманчивым лучом, когда журналист Курихара, три года сиднем сидевший в посольстве, вдруг, ни с того ни с сего, резко увеличил количество занятий русским языком с Любовью Вагнер – вдовой расстрелянного тут, на Лубянке, в декабре 1923 года бывшего белого генерала. На кой ляд ему понадобился русский перед завершением срока командировки, было непонятно, а потому подозрительно. Агент же «Ирис» была особенно ценна тем, что, помимо Курихары, преподавала русский язык сразу нескольким дипломатам и военному атташе подполковнику Накаяме. Казалось бы, вот она оперативная удача, сама в руки идет. Но всю информацию по Накаяме Вагнер сообщала лично начальнику Особого [Так?] отдела – на то было соответствующее распоряжение самого Ягоды. Других дипломатов вели другие сотрудники, и Заманилову достался только никчемный журналист, о котором было известно, что он тесно общается с Накаямой, но к военным делам отношения вроде бы не имеет («нашел мощного покровителя», – смекал многоопытный в таких делах Заманилов), активности не проявляет. «Ирис» тоже по нему ничего не давала. Правда, прокололась в июле – не получив санкции руководства, приехала на дачу японского посольства (на даче летом особенно часто бывал как раз Накаяма), да не одна, а с дочерью. По донесению горничных и сообщению самой Вагнер, разговор вели светский, то есть ни о чем, а приглашены были специально посмотреть ирисы, которые «Ирис» очень любила. Откуда-то этот Накаяма, то ли из Германии, то ли из Голландии, дипломатической почтой получил клубни, и наш садовник их посадил и благополучно вырастил.

   «Черти что, – ругался тогда Заманилов, вытягивая из золотого портсигара папиросу за папиросой, – докладывать о том, что на даче японского посольства выращен сорт поздних ирисов? Что дочери агента все эти ирисы доставлены на следующий день в коммунальную квартиру? Хорошо еще, все соседи знают, что мадам Вагнер – тетка непростая, и с ней лучше не связываться, но все равно два анонимных доноса на нее пришли. Понятно, что этот дурачок Курихара на нее, как говориться, возбудился и хочет увезти в Японию. Понятно, что мы этого не позволим – паспорта у нее нет, никуда не денется. Мамаша ее открыто над ним, Заманиловым, издевается. Дает – плачет, но дает, но лучше бы давала информацию!».

   – Сука! – вслух выругался Заманилов и лихорадочно закурил. Наблюдение ни к черту. Ели рыбу (опять эта рыба!), разговаривали о землетрясении и о селедке под шубой. Под конец их обоих чуть не убил какой-то амбал, но повезло – все спаслись. Им-то повезло, а вот как с такими оперативными данными спасать свою шкуру?

   Шубой тут не поможешь, а чем помочь себе выпутаться из позорного и крайне опасного для карьеры положения, Заманилов пока не придумал.
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    Глава 4. Инструкция
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Подполковник Накаяма пребывал в состоянии крайнего раздражения и несколько раз коротко бросал водителю: «Скорее!» Подстегиваемый недовольным седоком, черный «форд» вылетел из Москвы и на скорости, какая только была возможна на разбитой дороге, приближался к Кузьминкам. Осенний подмосковный пейзаж не радовал глаз японского разведчика. Он устал от этой страны, устал от странного статуса дипломата-заключенного, какого он не встречал ни в одной другой державе, а уж долг службы возлюбленному императору побросал господина Накаяму по всему миру не меньше, чем профессионального мидовца. И только здесь он неожиданно для себя осознал, что дополнительный оклад, который выплачивал Токио японским сотрудникам миссии в Москве за особые условия службы в Советском Союзе, был вполне оправдан. «Деньги зря не платят», – говорят русские, и они правы. Надбавка, которую японские военные между собой презрительно называли «небоевые боевые выплаты», оказалась слабым, но необходимым утешением для дипломатов, которые и правда находились в России как на войне.

   «À la guerre comme À la guerre», – подумал подполковник, развернулся на сиденье и посмотрел в заднее стекло. В сгущающемся сумраке пока еще хорошо было видно уверенно следующую за ними машину сопровождения. Разведчик подтянул верхнюю губу с усиками а-ля император и раздраженно, совсем по-кошачьи, зашипел. Проклятые чекисты. В этой стране никакой дипломат не чувствовал себя дипломатом. Начиная с того, что уже десять лет прошло со времени открытия посольства в Москве, а японским представителям до сих пор предлагают самостоятельно искать квартиры для проживания в столице. Раньше-то, конечно, было еще хуже – выделили одно на всех общежитие на Спиридоновке, рядом с посольством. Общежитие! Опытные дипломаты и разведчики, которые, служа в Европе на аналогичных должностях, имели собственные машины, квартиры (а то и виллы!), в этом чертовом городе жили как студенты захудалого университета или коммунисты-рабфаковцы – по четыре человека в одной комнате! Понятное дело, в таких условиях нечего и думать было о приглашении сюда жен и детей. Приходилось коротать годы – неделю за неделей, месяц за месяцем в одиночестве, «холостяковать» – подполковник специально выучил это мудреное русское слово. И это при том, что приличное жилье в Москве вполне можно было найти. Вернее, можно было бы, если бы не ЧК, не эти наглые и беспардонные «гэпэушники», ставшие теперь «энкавэдэшниками». Нет сомнений, что выдумка с общежитием была их рук делом. Что и говорить: прием простой, но гениальный. Искавшие любую возможность как можно меньше времени проводить с соседями по дипломатической коммуналке, японские чиновники и офицеры здесь, в Москве, как с ума посходили. Бросились во все тяжкие, а какие «тяжкие» в холодной русской столице? Театр могут себе позволить немногие из-за слабого знания языка, да и смотреть мейерхольдовскую клоунаду нет никакого желания, а ею заполонена уже добрая половина московских сцен. Остается Большой с его оперой и балетом: и классика, и знание языка не требуются. Предшественник Накаямы с грустной усмешкой заметил, что, если так пойдет и дальше, офицеры атташата могут смело менять работу и становиться театральными критиками: опыт и количество часов, проведенных в театре, зрительский опыт и умение писать отчеты вполне это позволяли. Вот только разведывательное мастерство таким образом никак не совершенствовалось, а результаты разведработы выглядели просто позорно. И к этому позору необходимо было привыкнуть – у дипломатов, находившихся под постоянным присмотром чекистов, просто не было иного выхода. Очень быстро, впрочем, японцы и с этим смирились и даже настолько привыкли к слежке, что уже не раз обращались к своим сопровождающим с просьбой посодействовать в покупке билетов в Большой театр или пропустить их мимо звероподобных швейцаров в приличные московские рестораны. Последних осталось – по пальцам пересчитать, и очереди в них стояли дикие. Но, конечно же главным и тягчайшим испытанием для доблестных разведчиков микадо стало отсутствие женской ласки.

   Накаяма тронул за плечо водителя:

   – Остановите, пожалуйста.

   – Нельзя здесь, Накаяма-сан, – не поворачивая головы и не сбавляя хода, ответил шофер. – Помните же, Кузьминский парк – военный объект.

   Подполковник устало откинулся на подушки сиденья.

   – Где можно?

   – У следующего лесочка точка нам определена. На случай, так сказать, туалета.

   Все верно. Даже маршруты машин и места их остановки приходилось согласовывать с чекистами. В Москве-то еще можно было ездить более или менее свободно, только автомобиль НКВД все время висел на хвосте. А вот каждый выезд на дачу, то есть за пределы столицы, мог проходить только по заранее определенным и согласованным с Лубянкой трассам. Останавливаться нельзя. В двух или трех местах, у высокого кустарника, были назначены точки для отправления естественной надобности, если такая вдруг у представителей Великой Японии случится. Подобного унижения старому разведчику не приходилось испытывать доселе нигде. Накаяма снова по-кошачьи фыркнул и поджал губу, представляя, что в каждом таком пункте остановки обязательно оборудован чекистский дозор. Если действительно кто-то из коллег захочет справить в таких кустах малую нужду, наверняка даже мочу отправят на анализ на площадь Дзержинского.

   – Не надо, – в раздражении бросил разведчик, – на дачу.

   Водитель слегка кивнул и нажал на педаль акселератора. Форд козлом заскакал по колдобинам, удаляясь от Москвы с невероятной скоростью.

   Единственным местом за пределами советской столицы, где японцам можно было чувствовать себя более или менее свободно, оказался Серебряный бор. Министерство иностранных дел взяло там землю в аренду под строительство новой дачи, но стройка шла вяло, русские все время что-то затягивали, переделывали, наивно полагая, что японцы не заметят их стараний сделать дачу максимально удобной для наблюдения НКВД. Пусть. То, что на выезд к новому объекту получили право офицеры военного атташата и дипломаты от второго секретаря и выше, уже стало большой победой. Правда, машин в посольстве разрешалось иметь всего три, и, конечно, шоферы – все сплошь агенты ГПУ (Накаяма с холодной ненавистью посмотрел в затылок Стефановичу, представляя, с каким удовольствием лично пустил бы ему пулю из пистолета Намбу прямо под околыш шоферской фуражки), но хоть что-то. Серебряный бор – место от Москвы сильно удаленное, дикое, малолюдное, особенно вечерами. Фактически – единственная возможность для встреч с агентами. Но тут…

   Наконец «форд» въехал в дачные ворота. В избушке напротив дернулась занавеска – Захаров был на посту, и Накаяма быстро вышел из машины и легко взбежал на крыльцо. Попросил горничную подать ужин в столовую через час, а сам прошел в свой кабинет. Достал из кармана галифе ключи. Внимательно осмотрел оттиск печати на сейфе. Удовлетворенный увиденным, вскрыл печать и открыл тяжелую дверцу. Положил на стол толстую тетрадь с картонной обложкой. Надпись на ней гласила: «Бухгалтерия. Учет основных расходов». Раскрыл на чистой странице, достал из кармана ручку с идеальным – очень тонким золотым пером (память о работе в Швеции), с любовью подышал на желтый металл и протер его мягкой тряпицей. Вернулся к первой странице, быстро пробежал глазами написанное. Да, вот где основные проблемы, и где едва ли не единственная возможность для работы разведчика в этой дикой стране. Женщины. Русские женщины. Это они сопровождают в театре японских офицеров. Только они, дамы полусвета из старинных дворянских родов, свободно говорящие на французском, немецком, иногда и на английском языках, через эти благородные наречия способны объясниться с японскими дипломатами. Это они, наконец, преподают им этот ужасный русский язык, как будто нарочно придуманный для того, чтобы его нельзя было выучить! И это они – несомненно, все поголовно являющиеся чекистскими агентами, ведут основную охоту на японских разведчиков.

   Подполковник еще раз перечитал написанное.

   «Совершенно секретно.

   Для немедленного ознакомления под подпись прибывающих к месту назначения атташе, помощников военного атташе, специального секретаря и офицеров-стажеров. Выносить из кабинета строго воспрещено!

   Инструкция военного атташе Накаяма Акира, составленная им собственноручно в сентябре 1935 года.

   Бойтесь русских женщин!»

   Название Накаяма аккуратно подчеркнул строгой прямой линией. Удовлетворенно улыбнулся. Особенно нравилось сочетание официального служебного грифа и текста предисловия, в котором разведчик постарался обратиться к своим последователям не как старший по званию, а как более опытный старший товарищ, как человек, родившийся раньше их, а значит, большее успевший понять, пережить и осмыслить. По-японски это так и называется: сэнсэй, преждерожденный.

   Сэнсэй Накаяма перевернул первую страницу и перечитал предисловие. Оно было коротким и дышало по-настоящему отеческой заботой:

   «Пишущий эти строки – не древний философ-книжник, коими так гордится история Великой Японии. Нет, он чувствует вкус человеческой жизни, знает ей цену и может смаковать ее не хуже других, в том числе и молодых своих коллег. Но большой опыт и масса положительных и отрицательных примеров использования в нашей работе представительниц женского пола заставляют меня сейчас взяться за кисть. Прошу всех здравомыслящих офицеров, четко сознающих, в чем есть долг самурая, и не отделяющих путь воина от своей жизни, внимательно прочесть нижесказанное».

   Накаяма остановился, немного подумал, посмотрел на шведскую ручку и переправил иероглиф «кисть» на иностранные знаки: «перо». Подумав, продолжил править текст.

   «”Русские женщины некрасивы и похожи на свиней. Не буду с ними связываться. Как-нибудь обойдусь и без женщины – я же самурай”. С такими настроениями многие из вас приезжают на службу в Советскую Россию. Вы полны сознанием того, что попали в необычную страну в необычное время. Вы по праву гордитесь этим, но будьте осторожны и не переоценивайте свои силы. Отношения Великой Японии с Советским Союзом сейчас крайне напряженные. Каждый из вас был специально отобран из десятков других кандидатов, чтобы попасть сюда. Все вы обладаете несколькими профессиями и даже те из вас, кто числится в посольстве секретарем или вообще служит не в посольстве, а в каком-нибудь корреспондентском бюро, как правило, прошел специальную подготовку в школе Усигомэ или в каком-либо другом месте. Неудивительно поэтому, что вы спешите взять в руки меч, а не перо, хотите воевать, хотите принести пользу императору и стране, использовав в полной мере полученные знания и навыки. Эти настроения похвальны. Были они и у меня. Однако что же происходит дальше? Ваше настроение меняется. Это происходит по следующим причинам».

   Накаяма снова задумался. Положил ручку, встал из-за стола и вытащил из сейфа вчерашний рапорт корреспондента и военного разведчика Курихары о развитии отношений с Мартой Вагнер. Долго изучал его, а потом снова принялся за инструкцию.

   «1. Московская жизнь невыносимо однообразна. Хороших кафе и ресторанов нет. Еда ужасна и отвратительна. Питаться можно только в ”Метрополе”, ”Гранд-отеле”, ”Москве” и еще нескольких ресторанах, куда мы можем попасть, пользуясь связями русских сотрудников посольства, несомненно, являющихся агентами НКВД. С театрами та же проблема и к тому же туда совсем не достать билетов. В ресторанах совсем нет дансинг-герлз, которые есть даже в таких диких местах, как Шанхай, Гонконг или Лиссабон. Но в Москве их нет! Партнершу для танцев – неслыханное дело – надо приводить с собой! А где ее взять? К тому же мерзкий климат, отсутствие солнца, короткие дни и долгие холодные ночи– все это располагают к хандре и поиску способов борьбы с ней. Женщина! Женщина! Женщина!»

   Очень довольный написанным, а особенно последней фразой, которая каждого образованного военного должна была отсылать к бессмертному творению великого фехтовальщика Мусаси Миямото, Накаяма мягко развернулся посреди кабинета и вдруг нанес несколько молниеносных ударов ребрами ладоней по воздуху. Закончив, он повторил фразу из «Книги Пяти колец» Миямото: «Думайте! Двигатесь! Тренирутесь!» Успокоившись, он вернулся к столу и продолжил правку:

   «2. Совсем недавно только господин посол имел возможность жить в отдельной резиденции, представленной ему русскими в знаменитом мавританском особняке недалеко от их Генерального штаба. Все остальные наши дипломаты жили в общежитии. Это не только унизительно, это вредно и опасно для нашей работы. Сейчас большинство коллег живут на съемных квартирах, которые сдают нам женщины, несомненно, тоже находящиеся под контролем местной полиции. И все же они женщины. Желание жить не просто у нее, а жить с ней – в просторной частной квартире, где можно уединиться, удовлетворить свои физиологические потребности и даже просто поговорить, превращается в навязчивую мечту. Это желание перестает подчиняться даже самой сильной воле. И каждый из вас, видя отклик в глазах этой женщины, втайне думает, что уж его-то возлюбленная точно ему предана всей душой и не работает на ГПУ. Значит, ей можно довериться. Бороться с этим почти невозможно».

   Накаяма снова встал из-за стола и тревожно выглянул в коридор. Снизу доносилось позвякивание посуды – горничная накрывала ужин. Успокоившись, он плотно закрыл дверь и вернулся за стол.

   «Каждое утро, открывая глаза, в течение всего дня и каждый вечер, отходя ко сну, вы должны помнить, что окружены сетью агентов НКВД.

   Чекисты действуют решительно, смело и даже грубо. У нас есть четкие свидетельства того, что они нередко шантажируют симпатичных женщин, требуя влюбить в себя японских офицеров. В противном случае этим женщинам или их близким родственникам угрожает концлагерь или даже смерть. Несчастные вынуждены играть свою роль. Помните, что когда она говорит о своем ”изголодавшемся по любви сердце”, она имеет в виду любовь не к вам, а к себе.

   ГПУ, НКВД – не важно, – это не сборище глупцов и тупых кретинов, как, может быть, вы думали до сих пор. Чекисты используют ваших любовниц очень аккуратно и расчетливо. Напрасно вы предполагаете, что они по ночам воруют ваши документы и, тщательно скрывая владение японским языком, читают вашу переписку. Нет! Им достаточно поддерживать с вами разговор, чтобы быть в курсе всех повседневных дел военного атташата, перемещений наших сотрудников, их планов и так далее. Несколько лет назад помощник военного атташе был объявлен persona non grata именно из-за действий своей любовницы, которая вовремя сообщила в ГПУ о том, что он не собирается ночевать дома! Вспоминайте этот пример как можно чаще.

   Помните, что русские женщины умеют не задавать прямых вопросов, но, прося у вас денег на новое платье, способны сделать так, что вы проболтаетесь о самых важных секретах!»

   В дверь постучали. Подполковник аккуратно вложил промокашку между листами бумаги, прикрыл «бухгалтерскую» книгу.

   – Хай! Войдите!

   – Накаяма-сан, ужин на столе.

   – Я скоро спущусь. Спасибо.

   Разведчик дождался, когда горничная аккуратно закроет за собой дверь, прислушался к ее шагам на лестнице и быстро продолжил:

   «Прошу также помнить вас о следующих примерах того, как не следует себя вести при русских любовницах.

   Вместо того чтобы сказать по телефону ”Сегодня у военного атташе банкет по случаю приезда генерала А., поэтому я обедать дома не буду”, достаточно оповестить кратко: ”Я сегодня дома не обедаю”.

   Вместо того чтобы сказать ”Послезавтра я встречаюсь с Б.” надо сказать просто ”Послезавтра я занят”.

   Тщательно избегайте упоминаний любых фактов в разговоре со своими женщинами. Никогда не отвечайте на их вопросы о том, кто присутствовал на банкете, с кем вы встречались, какой дипломат, когда и откуда приезжает на смену убывающему, чем вы занимаетесь на работе, какой у вас график и так далее…

   Самый невинный разговор с одним из помощников военного атташе о том, когда он купит своей любовнице новые ботинки, привел однажды к тому, что этой женщине стал известен тщательный разбор офицерами-стажерами маневров Красной армии, на которых они присутствовали. Бойтесь русских женщин!

   Особое внимание следует уделить своей позиции со знанием русского языка. Если вы, по своей легенде, обязаны скрывать этот факт, не совершайте глупостей. Один из наших офицеров, отчего-то решив, что его возлюбленная не говорит по-немецки, обсуждал на этом языке свои впечатления от спектакля ”Дни Турбиных”, который он накануне смотрел на русском языке. Стоит ли говорить, что после этого боевая эффективность такого офицера в России свелась к нулю и его вскоре пришлось откомандировать в Японию с самым прискорбным отзывом о его профессиональных качествах.

   Самое главное.

   Мы не можем жить без женщин, так как они являются предметом первой необходимости, орудием удовлетворения наших естественный потребностей – таким же, как кухня, где нам готовят пищу, или туалет, где наш организм исторгает эту пищу.

   Для успешного выполнения поставленной боевой задачи каждый разведчик должен бороться с подстерегающей его неврастенией на почве полового воздержания. Это трудно. Но самая большая опасность караулит нас тогда, когда звериное половое влечение переходит в симпатию, ошибочное впечатление о так называемом родстве душ и любви. Это недопустимо!

   Для преодоления вышеуказанных трудностей предлагаю воспользоваться следующими советами.

   – В обязательном порядке оплачивать деньгами каждый половой акт с вашей любовницей. Это будет напоминать вам о том, что она лишь выполняет свои обязанности, кто бы их ей ни поручил, а вы удовлетворяете свои потребности. Заведите специальную книгу учета подобных расходов. Ведите записи тщательно.

   – Ни в коем случае не ограничиваться в знакомстве одной женщиной, а иметь одновременно не менее двух любовниц. Это поможет вам избежать сердечной привязанности. Только постель должна соединять вас, но ни в коем случае не любовь!

   – В идеале вы вообще не должны ничего не говорить своим любовницам, исполняя свой мужской долг молча и с выражением презрения к ним, как то и подобает наследникам великих самурайских традиций.

   – Обращаться с женщиной как с вещью, вознаграждая ее материально, но не ослабляя свой дух общением с ней.

   Бойтесь русских женщин!»

   Довольный собой, подполковник Накаяма написал последний столбец, поставил круглую точку «мару». Достал из кармана похожий на очечник, но только поменьше размером, футляр со странной квадратной печатью. Стукнул ею в баночку с красной мастикой и поставил печать под текстом: «Военный атташе посольства Японии в Москве Накаяма Акира». Разведчик еще раз промокнул свежие записи, аккуратно закрыл тетрадь. Убрал ее и печать в сейф. Снова просмотрел рапорт Курихары, неопределенно хмыкнул, сунул его туда же. Закрыл сейф и аккуратно опечатал металлической печатью. Только теперь, вполне довольный собой, он позволил себе расслабиться и, притворив за собой дверь в кабинет, отправился ужинать.

   На лестнице Накаяма внезапно остановился. Он поймал себя на том, что, спускаясь вниз энергичной, даже легкомысленной походкой, едва слышно насвистывает мелодию намертво приставшего к нему за последние три года в Москве «Марша авиаторов»:

   
    
     Мы рождены, чтоб сказку сделать былью,

     Преодолеть пространство и простор,

     Нам разум дал стальные руки-крылья,

     А вместо сердца – пламенный мотор…

    

   

   У подполковника снова недовольно заерзал короткий ус под небольшим расплющенным носом и показались на мгновенье два больших выступающих верхних резца. Чтобы исправить положение, понадобилось несколько секунд. Накаяма сделал несколько глубоких вдохов и выдохов, полностью очищая свое сознание. Замер. Глаза его отыскали внизу, на рояле, портрет императора, дух восторжествовал, живот старого дзюдоиста мощно выдохнул, как этому учили в школе Усигомэ, и дальше подполковник двинулся, уже полностью овладев собой, медленно и уверенно. Он уже ничего не насвистывал, но в ушах у него торжественно звучал неофициальный гимн, главная песня всех военных Японии, где бы они ни служили: «Уми юкаба». Величаво и тревожно пели трубы, строго и религиозно почтительно было лицо подполковника, спускающегося к ужину.

   
    
     Выйдем в море, трупы в волнах.

     В горы выйдем – в траве наши тела.

     О, великий государь, умрем у ног твоих,

     Не оглядываясь назад!

    

   

   Горничная, накрывшая стол, неслышной тенью скользнула в коридорчик, ведущий в кухню. На ужин в тот день была вареная картошка – как любит господин Накаяма, «в мундире», краковская колбаса, паштет из индюшки, черемша, маринованный папоротник и его любимая «Клюковка».
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    Глава 5. Делегаты
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Москва, Зубовский бульвар, 1965 год

   
– Арсений Тимофеевич, а как в НКВД узнали об этой инструкции? – профессионально-благожелательным тоном опытного журналиста спросил хозяина квартиры молодой человек с опрятной окладистой бородкой, аккуратно окаймлявшей его полное лицо. Одетый в модную белую рубашку тончайшего полотна с узким галстуком, он удобно расположился в кресле и держал в левой руке давно погасшую трубку. Раскурить ее заново ему было некогда. Правой рукой он быстро делал какие-то пометки в блокноте, придавливая его топорщившиеся страницы то рукой, то этой самой трубкой.

   Хозяин квартиры, похожий то ли на казаха, то ли на калмыка, мужчина лет семидесяти, сидел напротив и одет был еще более щеголевато – в костюм с бабочкой и торчащим из нагрудного кармана бордовым платочком. В ответ он только с удовольствием пыхнул своей маленькой трубочкой и мечтательно посмотрел в окно. Там, в московском летнем мареве угадывался Крымский мост. Старик перевел взгляд на сражающегося с непослушными листами молодого собеседника, слегка улыбнулся, встал и подошел к книжному шкафу, занимавшему всю стену солнечной комнаты. Длинные сухие пальцы ласково перебегали от одного книжного корешка к другому, в какой-то момент показалось даже, что он забыл, зачем встал, и, лишь случайно оказавшись у стеллажа, гладит стоящие переплеты и вот-вот начнет с ними разговаривать, как с домашними животными. Но вместо этого хозяин ловко выудил небольшую книжицу в картонной обложке.

   – Вот. Возьмите, Юрий Владимирович, – он протянул ее бородачу, – самый обыкновенный блокнот, но точно лучше вашего.

   – Чем же? – с удивлением, но без всякого намека на обиду спросил собеседник. За год общения с этим человеком молодой журналист четко уяснил, что обижаться нельзя. Обижаться на него глупо и непродуктивно, хотя он бывает исключительно жестким в высказываниях и поступках, непреклонным, и хуже того – на первый взгляд непоследовательным. Но только на первый взгляд. Проходило время – иногда много, а иногда достаточно было и нескольких минут – или стоило случиться событию, которого Юрий не ожидал, как вдруг оказывалось, что Арсений Тимофеевич говорил или делал что-то, как будто знал, что и как именно произойдет. Казалось, что он примеривает свои высказывания и линию поведения не под текущие обстоятельства, а под будущее. К этому нелегко было привыкнуть, но усилия того стоили: взгляды собеседника могли после этого измениться кардинально и навсегда.

   – А вот смотрите. В отличие от вашей замечательной книжицы (должен признать, очень милой, а я, как вы помните, люблю красивые вещи), мой, то есть теперь уже ваш, блокнотик много проще. Но у него есть две важные функциональные особенности. Во-первых, он переплетен по верхнему обрезу, а не по левому. Когда вы пишете, вам не придется мучиться, все время придерживая то левую, то правую страничку, чтобы он не закрылся, – Арсений Тимофеевич произносил слова своим приятнейшим баритоном с уже почти исчезнувшим в Москве дореволюционным «прононсом», отчетливо выговаривая шипящие и умягчая их: «страничьку», «конечьно», «прощьче». – Взгляните, когда вы начинаете писать, предыдущий лист, оказывается, сверху и не так мешает.

   – Действительно, – хмыкнул Юрий Владимирович, – но мне не очень-то и мешает…

   – Это еще не все. Я ведь не договорил. Первая и главнейшая особенность такого блокнота состоит в том, что ваш собеседник не видит, что именно вы пишете. Для этого достаточно лишь слегка пальцем придерживать обложку – вот так – и все: вы закрываете свои записи от слишком любопытных глаз.

   – Да, верно. Я как-то даже и не подумал…

   – Совсем не обязательно, чтобы ваш собеседник знал, что вы записываете – за ним или для себя. Поверните блокнот к нему корешком и чуть приподнимите обложку – ваши записи в безопасности на время беседы. Это просто.

   – Хм. А что во-вторых?

   – Во-вторых, чуть сложнее и, надеюсь, вам никогда не понадобится. Смотрите, этот блокнот мне привез недавно один японский журналист из Токио. Кажется легким, но довольно тяжелый, не правда ли? Это из-за того, что бумага хорошая, очень плотная и дорогая. Если писать в нем перьевой ручкой или карандашом, но не сильно надавливая, на следующей странице не остаётся никаких следов. Конечно, с помощью специальной техники при необходимости можно будет попытаться прочесть по незаметным глазу канавкам вдавления, но… это, если есть техника. Сделайте запись, которую не хотите оставлять в блокноте, не нажимая на ручку, потом вырвите листок и сожгите. На следующей странице ничего не видно. По-моему, очень удобно для писателей-детективщиков и журналистов, не правда ли? – И, явно довольный собой, Арсений Тимофеевич снова пыхнул благоуханным облачком табачного дыма.

   Бородач Юрий энергичными движениями крепких толстых пальцев пролистал блокнот и удовлетворенно кивнул:

   – Да, действительно, какими важными могут быть мелочи! Спасибо, интересный урок для меня. – Он бережно убрал блокнот в стоявший у ног портфель и снова взялся за ручку. – Но что же с инструкцией подполковника Накаямы?

   – Сколько знаю вас, Юрий Владимирович, столько поражаюсь вашей энергии и хватке, – добродушно засмеялся хозяин, доставая трубку изо рта, – как долго и о чем бы ни шла речь, вы никогда не теряете нить беседы и не забываете, о чем мы говорим!

   – Знаете, Арсений Тимофеевич, один американский писатель, а я очень люблю американцев – они все-таки, в отличие от нас, не расслаблены наблюдениями за внешней и внутренней сущностью мира, они умеют считать, а оттого бритвенно остро и точно мыслят. Так вот, один американский писатель говорил, что мастерство рассказчика состоит в том, чтобы умело скрывать от своей аудитории все то, что она хочет узнать. По крайней мере, до того времени, пока сам рассказчик не выскажет свои сокровенные мысли по широкому кругу вопросов, никак не относящихся к сути дела. Хотя, конечно, все, что вы говорите, к сути дела имеет отношение самое непосредственное.

   – Я тоже очень люблю американцев. Их сухой тип сознания как нельзя лучше подходит для детективной работы. Если бы не удивительное, совершенно потрясающее их зазнайство на всех уровнях – от каждого конкретного клерка, которого с детства учат говорить, что он лучше всех и поэтому всех победит, до страны, которая твердит то же самое, хотя до победы еще ох как далеко, они были бы идеальными розыскниками. Но мне, как вы понимаете, куда ближе японцы с их прогрессирующей по мере нарастания мастерства скромностью. Там, на Востоке, говорят: «спелый рис держит голову вниз». – Арсений Тимофеевич выпустил облачко дыма, посмотрел на книжный шкаф, немного помолчал, улыбнулся чему-то своему и продолжил, – приведенная вами цитата, вероятно из О. Генри?

   – Верно. «Короли и капуста».

   – Прелестная вещица. Инструкцию… Инструкцию пришлось выкрасть. У нас в НКВД поначалу о ней толком ничего не было известно. Ходили только более чем смутные слухи, что в недрах японского посольства появился некий секретный документ, представляющий опасность для всей нашей агентурной работы. Вроде бы в этом документе речь шла о попытках вербовок японских дипломатов с помощью «медовых ловушек». Знаете, что это такое?

   – Да. Вербовка через угрозу компрометации с помощью женщин.

   – Специально обученных женщин. Верно. Они были нашим оружием, одним из важнейших в борьбе с японской разведкой в Москве. Не единственным, конечно, но одним из важнейших…

   
1935 год, осень, Москва, здание НКВД на Лубянке

   
В кабинете начальника Особого отдела ГУГБ НКВД СССР было прохладно и сыро. После жаркого лета вроде и хотелось бы здесь расслабиться и отдохнуть, но сырость эта была какая-то неприятная, с душком. Сам хозяин кабинета недовольно тер руки, как будто пытаясь их согреть, и тут же массировал ладонями до красноты щеки и крупный волевой подбородок с глубокой ямочкой, которая приводила в расслабленное состояние духа дам, имевших счастье общаться с этим человеком вне службы.

   Немного погодя, сам себе одобрительно кивнув, хозяин кабинета произнес:

   – В конце концов, Марейкис, это ваша епархия. Агентессы подчиняются вам. Работаете с ними непосредственно вы. Ответственность за всё, повторяю: абсолютно за всё, что может с ними произойти, – голос комиссара задрожал металлом, – несете тоже только вы. От кого получена информация о документе?

   – Агент «Ирис», плотно работающая с корреспондентом «Ямато симбун» Курихарой, услышала от него в неформальной обстановке, что военным атташе посольства подполковником Накаямой была зачитана вслух некая бумага, которая ставит под угрозу дальнейшую нормальную работу русских учительниц с японскими дипломатами. – Лейтенант госбезопасности Арсений Чен, больше известный тем, кому на Лубянке вообще полагалось о нем знать, как агент Марейкис, стоял навытяжку перед комиссарским столом, но при этом говорил и чувствовал себя так свободно, что хозяину кабинета стало как-то нехорошо, некомфортно.

   – Плотно работающая… Эта ваша «Ирис» – та самая, что пытается работать с самим Накаямой?

   – Так точно, Марк Исаевич. Подполковник Накаяма обратился к ней с просьбой давать уроки русского языка и ему. Читает, говорит и понимает он прекрасно, не хуже нас с вами, но просьбу свою мотивировал стремлением все время улучшать знания.

   – Вот что, Марейкис. По Накаяме мы с вами работаем лично под руководством сами знаете кого. – Комиссарский палец показал куда-то неопределенно наверх. – Работаем в тесном сотрудничестве с коллегами с Арбата, опять же лично Артуром Христиановичем. Не то что разрушить комбинацию, хоть намек дать на то, что вся эта комбинация с японскими военными устроена нами и находится под нашим контролем, нельзя ни при каких обстоятельствах! Ни при каких, слышите?! Считаю необходимым вывести «Ирис» из-под Курихары, – комиссар коротко хохотнул, отчего вздрогнули и холодцом затряслись полные белые щеки, но тут же оборвал сам себя, – и пусть она работает только с Накаямой. Не зря же он попросил ее о помощи. Вот пусть помогает. Как умеет…

   – С «Ирис» последние месяцы много работает заместитель начальника отделения…

   – Без вас знаю. Заманилов в курсе. Он лично ведет разработку Накаямы и считает ее исключительно перспективной.

   Марейкис непроизвольно сжал пальцы в кулаки. И без того неширокие глаза Чена сузились, отчего он стал похож на злобного буддийского божка.

   – Не надо мне тут гримасы строить, – бросил комиссар, – представление о Заманилове у меня есть свое и вполне определенное. Он может работать продуктивно, вот и пусть работает, где партия приказала. Планы у него большие. Можно сказать, наполеоновские у него планы. А к Курихаре подведете другую… учительницу. Подумайте и к вечеру доложите Заманилову кого именно. Что предлагаете делать с документом? Бумагу Накаямы надо достать, но так, чтобы не впутывать «Ирис».

   – Накаяма опять поменял печати на сейфах. Нужных оттисков у нас нет. Наши сотрудники на всех объектах докладывают, что замки он не трогал, а вот печати ему доставили из Японии, а мы прозевали их в вализах. Придется, Марк Исаевич, работать по Накаяме отдельно, но как, я пока сказать не могу. Ключи он носит в кармане брюк на одной связке с печатью. Если не задействовать «Ирис»…

   – Не задействовать. Или… задействовать крайне осторожно. Как, пока сам не знаю. Идите и думайте. Быстро думайте. Завтра план изъятия документа из сейфа японского военного атташе должен лежать у меня на столе для утверждения.

   – Марк Исаевич, через четыре часа в Москву прибывает некто Ватануки, якобы журналист, специальный корреспондент газеты «Осака Асахи». Я просмотрел подшивку за последний год, такой подписи не встретил. Очевидно, прикрытие. Шофер военного атташе Казимир Стефанович был целый день в посольском гараже, натирал машину воском, что делает только, если его передают для работы с послом, а сам Накаяма посещал Третьяковскую галерею, причем ходил туда пешком, но быстро вернулся. В контакт ни с кем не вступал. У меня есть ощущение, что они ждут этого Ватануки.

   – А откуда этот… Ватануки едет?

   – Из Варшавы. Больше ничего не знаем. Документы у него оформлены правильно, все чисто. По плану собирается пробыть в Москве месяц, потом по Транссибу во Владивосток и оттуда в Токио. Но очень похоже на инспекционную поездку резидента-фланера. Скорее всего, офицер Генерального штаба, проверяет европейские резидентуры. Помните историю с Касахарой?

   – Да уж, такое забудешь, пожалуй… Чуть до войны дело не дошло. Честно говоря, если бы не ваша ловкость тогда. – Комиссар крякнул и потянулся к массивному серебряному портсигару с прикрепленной к корпусу табличкой «От Коллегии О.Г.П.У. за беспощадную борьбу с контрреволюцией». Взял в руку, показал Марейкису. – У вас ведь такой же?

   – Никак нет, – бесстрастно ответил лейтенант, – у меня маузер. И я предпочитаю трубку.

   – У меня тоже маузер, – рявкнул комиссар, – хватит мне тут… понимаешь. – Он бросил портсигар обратно на стол, задумчиво глянул в окно и подвел итог: – Поезжайте на вокзал. Вы же мастер ваших японских штучек. Сделайте так, чтобы вас никто не видел. Ни Накаяма, ни Стефанович, ни этот, как его…

   – Ватануки.

   – Ватануки. Посмотрите за ним. Как все закончится, мне доложите лично. Но задачу по замене ваших баб подъяпонских я с вас не снимаю. Более того, доложите одновременно по обоим пунктам задания.

   – А…

   – А с Заманиловым я поговорю сам. Свободны.

   На Белорусско-Балтийском вокзале в тот день было настоящее столпотворение. Разъезжались участники закончившегося в Кремле Первого Всесоюзного совещания стахановцев. Перед входом на вокзал трепетал на осеннем ветру транспарант с только что сказанными вождем крылатыми словами: «Жить стало лучше, товарищи. Жить стало веселее». Эти две фразы повторяли на все лады, казалось, абсолютно все. Каждый человек вокруг Марейкиса по-своему бурчал, бубнил, кричал, пел: «Жить стало лучше… Жить стало веселее… Жить… лучше… веселее…»

   Марейкис с трудом вывинтился из пропахшей давно немытым человеческим телом и смазными сапогами внутритрамвайной массы и ловко спрыгнул с подножки, не дожидаясь остановки. Сегодня Арсений Чен был настоящим «стахановцем». По случаю работы на вокзале в такой день он облачился в отличный темно-серый костюм в узкую полоску на три размера больше, брюки от которого ловко заправил в надраенные сапоги. На пиджак набросил сверху плохо вычищенное пальто, широко распахнув его полы, чтобы каждый мог видеть значок депутата районного совета на одном лацкане пиджака и «Ворошиловского стрелка» – на другом. Маскировочный комплект завершала огромная кепка с падающим на глаза козырьком – самым трудным для Марейкиса всегда оставалось спрятать монголоидный разрез глаз. Правильность выбора одежды для поездки на вокзал подтвердила жизнь: только очутившись на площади, Чен почувствовал, что идет в строю таких же, как он, одинаково одетых людей с одинаковой походкой и даже на одном и том же, довольно высоком градусе, подпития. Окончательно слиться с толпой мешали едва уловимый запах дорогого одеколона, а не старых портянок, и трезвость. Чекист понимал, что это было опасно, и потому немного подыгрывал, делая походку чуть более вихлястой, чем она должна быть у трезвого человека, а поведение нагловато-счастливым, как и положено делегату стахановского съезда, который своими ушами слышал гениальное: «Жить стало лучше, товарищи! Жить стало веселее!»

   Чен пришел вовремя. Точно рассчитал, чтобы успеть смешаться с вокзальной толпой, окинуть площадь цепким взглядом и занять удобное место в углу, за газетным киоском. Вот-вот должен был подойти экспресс из Берлина, следовавший в Москву через столицу вражеской Польши. Сама платформа, в отличие от вокзальной площади, была полупуста и просматривалась почти до самого конца. Но не только количеством людей отличался этот длинный кусок асфальта, безнадежно тянущийся в сторону Европы. Заметно выделялся он и по качеству. Большинство встречающих выглядели так, что как раз здесь «стахановец» Марейкис сразу стал бы заметен: модные шерстяные пальто в крупную клетку с огромными плечами и лацканами, у многих в руках букеты цветов – явно не для стахановок, у некоторых – солидные кожаные портфели, все – в перчатках, и почти поголовно – с сигаретами в зубах, отчего над платформой висел легкий сизый дымок.

   Это облачко скоро бессильно поблекло и растворилось на фоне приближающихся клубов паровозного дыма и пара – к платформе, устало пыхтя, подошел состав. Кондукторы «шляф-вагенов», так же непохожие на проводников поезда Москва – Пенза, как непохожи были встречающие на элитной платформе на ожидающих поезд из глухого подмосковного Одинцово, сноровисто, но с достоинством спрыгнули на перрон и легкими движениями обтерли заготовленными тряпицами поручни, приготовившись помочь спуститься пассажирам.

   В этот самый момент Марейкис заметил подполковника Накаяму, одетого в гражданское, а потому отличавшегося от остальных граждан лишь характерной для японцев приземистостью и элегантной кривоногостью. Подполковник выглядел истинным франтом: на голове у него красовался буржуйский котелок, на плечах серого пальто раскинулся пушистый бобровый мех, а в руках он держал трость с изящным набалдашником в виде серебряного дракона. Чен знал, что в пасть крупноголового монстра вмонтирован миниатюрный фотоаппарат. Японцы вынуждены были закупать для него специальную пленку в Германии, и в каждой посылке из военного атташата империи в Берлине или Варшаве обязательно находился запаянный контейнер с запасом шпионского расходного материала. Защищать дракона двойного назначения должен был дипломатический паспорт владельца и острейший стилет японской стали многократной ковки, накрепко вваренный в набалдашник под фотоаппаратом и служивший мифическому пресмыкающемуся своеобразным позвоночником. За то, что удалось вычислить этот шпионский аксессуар, двое бдительных сотрудников японского отделения, следивших за Накаямой, получили благодарности от наркома. От них информацию получил и Чен. О том, что подполковник профессионально работает своей чудесной тростью – что в закрытом виде, что с обнаженным клинком, Арсений Тимофеевич рассказывать награжденным не стал. Он сам случайно наткнулся в журнале «Асахи» на новость о присвоении очередных мастерских степеней адептам школы шпионского единоборства мастера Учида. Еще в прошлом веке фанатично ненавидевший Россию японский разведчик Рёхэй Учида (Чен не раз видел его в гостях у своего приемного отца, еще когда носил фамилию Сакамото) создал технику фехтования тростью и зонтом специально для японских шпионов, которые будут работать против русских. Теперь в списке мастеров, выдержавших очередной экзамен и попавшихся на глаза Марейкису, значился «майор Накаяма Тэцуя, 2-й отдел Генерального штаба». Второй отдел был разведывательным, а Накаяма в то время как раз служил в Токио, так что сомнений не было: это он. Случись что, этот хлыщ с бобровым воротником может быть исключительно опасен. Впрочем, в условиях советской столицы бояться этого не стоит – он сам всего здесь боится.

   Так же, похоже, всего боялся и второй японец, стоявший позади и чуть справа от Накаямы. Чен с легкостью признал в нем журналиста Курихару. «Забавная комбинация, – усмехнулся про себя чекист, – журналиста из Европы в Москве встречает военный атташе, он явно тут главный. А коллега приехавшего стоит сзади и ждет, когда ему поручат нести чемодан. Интересно, кто же к вам пожаловал, господа «военные журналисты», интересно, кто такой на самом деле господин Ватануки?»

   Ответа оставалось ждать недолго. Из вагона на перрон начали выходить уставшие от долгой дороги пассажиры. За семьей голландского дипломата, притащившего с собой в разобранном виде велосипед и санки для милой, но слишком тощей девочки лет четырех, вышли человек восемь пузатых и добротных, как сама Германия, бюргеров-торгашей, которых много повадилось ездить в Москву в последнее время. Следом молодцевато выпрыгнули несколько коренастых офицеров в форме танковых войск Вермахта (этих стало еще больше – учились искусству броневого маневра и стажировались у бравых советских танкистов). Потом на платформу спустился среднего роста японец в мягкой фетровой шляпе, круглых очках и изящном пальто с докторским саквояжем в руках. К нему немедленно двинулись двое встречающих, и Чен понял, что не ошибся: втроем они стали напротив друг друга и долго раскланивались, тщательно регулируя углы наклона спин. По этим-то углам чекист с японским прошлым – Арсений Чен сообразил: Ватануки примерно в ранге Накаямы, то есть подполковник в должности, близкой к посту резидента. Курихара в этой компании точно не шишка. В какой-то момент Марейкису показалось даже, что он слышит, как японцы громко шипят, со свистом втягивая воздух во время поклонов в знак повышенного уважения друг к другу. Из-за постоянно движущихся спин Арсений все никак не мог разглядеть лица приехавшего японца, хотя и в фигуре, и во всей манере его держаться было что-то неуловимо знакомое, очень хорошо известное когда-то, но потом так же хорошо, прочно забытое.

   Наконец, свист прекратился, спины распрямились, Курихара подхватил два добротных коричневых чемодана, испещрённых латинскими буквами L и V, но тут же поставил их обратно на платформу. Из вагона показалась изящная фигурка молодой невысокой женщины, совершенно европейского, на первый взгляд, вида, но, стоило ей спуститься на перрон, как сомнения отпали. Скрещенные внизу живота руки, почти такие же, как у мужчин, поклоны, энергичное кивание элегантной головки, прикрытой модной шляпкой с вуалью, – конечно, это была японка. «Ничего себе, – присвистнул Чен, – молодцы работнички, нечего сказать. Так он с женой приехал, а наши и не знали. В сводке про нее ничего нет. Без документов она въехать не могла. Значит, профукали. Работнички. На кого она так похожа? Что-то в походке неуловимое… И он тоже странно знакомый. Лиц не видно…»

   Марейкис замер и прислушался к себе. Его неприятно поразило то, что у него участился пульс, а в затылке стало горячо. Чекист несколько раз покачал, до хруста, головой из стороны в сторону – большая не по размеру кепка чуть не упала. Поглубже нахлобучив ее на глаза, Арсений покинул укрытие и неторопливо двинулся в сторону японцев, которые медленно направились в сторону вокзала. Курихара с чемоданами шел сзади. Перед ним шествовала женщина, а ее муж, сопровождаемый Накаямой, возглавлял процессию. Военный атташе размахивал руками: в одной была замечательная трость, а другой он указывал на строения вокзала, видимо, объясняя историю и особенности московской архитектуры. Траекторию движения Чен выбрал такую, чтобы пройти мимо объекта метрах в трех-пяти, по касательной, как будто направляясь к другой платформе. Ему надо было рассмотреть лица прибывших и для этого представился отличный шанс. Как раз когда Марейкис проходил мимо, Накаяма остановил процессию и указал тростью на транспарант, вывешенный несколько дней назад перед входом в вокзал – почти такой же, что висел и снаружи: «Привет героическим стахановцам-делегатам Первого съезда стахановского движения!» Чен услышал, как подполковник громко выговорил по-русски слово «делегаты» и оглушительно расхохотался. Гости из Европы подняли головы, благожелательно разглядывая лозунг и улыбаясь. Дама даже приподняла вуаль.

   Чен остановился, только когда дошел до края платформы. Все его силы ушли на то, чтобы не замереть на месте при слове «делегаты», в ту самую секунду, когда он узнал их обоих. Под фамилией Ватануки скрывался его друг детства и однокашник по школе ниндзя Такэюки Ода. Его женой была родная дочь приемного отца будущего чекиста, в которую Чен когда-то был влюблен безумно и безнадежно. Эцуко Сакамото.
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    Глава 6. Голуби
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Японские офицеры пили водку. Точнее, самоотверженно делали вид, что пьют ее. Подполковники Накаяма и Ватануки, в гражданских европейских костюмах (у Накаямы попроще, у Ватануки помоднее и подороже), но без штиблет, удобно разместились на полу в кабинете японского военного атташе в посольстве за наглухо закрытыми дверями. На двухвековой паркет второго этажа роскошного суворовского дома была брошена тонкая циновка из рисовой соломы, а на нее две большие квадратные, плоские подушки, на которых не без некоторой элегантности расселись офицеры Генерального штаба Великой Японии. Между коллегами на маленьком столике были расставлены плоские серебряные блюдечки с выгравированным изображением хризантемы на донышках, несколько изящных фарфоровых тарелочек с закусками – японскими и европейскими, и бутылка американской водки Smirnoff.

   – У русских сейчас дрянь, а не водка, – говорил раскрасневшийся Накаяма. Он время от времени украдкой тер лицо ладонью и надеялся, что выглядит достаточно пьяным. Порция огненной воды в блюдечке, которое он подносил к губам, от этого совсем не уменьшалась. – Нет строгих правил, как в Европе, нет древних традиций, как в Японии. В результате – ни водки, ни саке. Впрочем, о саке тут вообще говорить не приходится. Дикая страна. Варвары.

   – Вы правы, Накаяма-сан, – поддакивал благодушно улыбающийся Ватануки, столь же тщательно притворяясь, что не замечает ухищрений коллеги. – Настоящую водку сейчас делают только в Америке или в Европе. Кстати, это на самом деле не русский, а польский напиток.

   – Э? – удивленно воззрился на посланца из западного рая Накаяма, замерев с блюдечком в руках.

   – Это правда. Полковник Гржибовский из дефензивы, их военной разведки, рассказал мне, что поляки придумали водку, а русские, как обычно, украли у них это изобретение. А поскольку поляки исключительно скромный народ, склонный к самому трезвому и умеренному поведению, их это нимало не огорчило. Мол, пусть пьют, пока не пропьют последнее кимоно! – И Ватануки с несколько преувеличенной радостью раскатисто захохотал.

   Накаяма немедленно присоединился к нему, но уже через несколько секунд громогласный хохот смолк. Оба офицера с самыми серьезными лицами, глядя на которые уже нельзя было ошибиться – они были абсолютно трезвы, – вернулись к обсуждению значительно более серьезных вещей, чем похищение водочных рецептов.

   – Вы знаете, Накаяма-сан, – первым продолжил начатую еще до ужина беседу Ватануки, – международное положение Японии остается чрезвычайно сложным. После выхода из Лиги Наций мы уже два года находимся в роли отверженных, которых весь мир жаждет забить палками. Особенно в этом преуспевают китайцы, русские и американцы. Несмотря на это, мы помним о своей великой миссии – наш божественный император должен править всем миром. Невзирая ни на какие препятствия Япония несет свет прогресса в дикую Азию – от Северного океана до австралийских теплых морей. Мы постепенно закрепляемся в Китае – наша работа идет там особенно успешно, и нам предстоит новый победный рывок на север, в Маньчжурию. Я только что прибыл из Лондона, где наши дипломаты готовятся к совещанию по ограничению морских вооружений. В прошлом году наши требования там не были услышаны. Если нас проигнорируют и на этот раз, японская делегация покинет совещание так же, как наши дипломаты покинули Лигу Наций.

   – Нас загоняют в угол…

   – Именно так. Загоняют, не понимая, что загнанная в угол змея становится особенно быстрой и смертоносной. Чем больше на нас давит Запад, тем сильнее и опаснее мы становимся. Но в таких условиях наша работа – работа военной разведки становится нужна и важна, как никогда. Мы не на грани войны. На этом рубеже балансируют дипломаты и генералы, ведут последние переговоры правительство и парламент. Мы – военная разведка – уже на войне. Мы уже занесли свой меч, чтобы обрушить его на головы врагов, и удар этот будет страшным. Как говорили наши предки: иккэн хиссацу – одним ударом наповал!

   – Кампай, до дна! – не выдержал вдохновленный Накаяма и на этот раз махом опорожнил блюдечко со «смирновкой». Поморщившись, он подцепил палочками кусок маринованного баклажана с матовой фарфоровой тарелочки, а вслед за ним отправил в рот тарталетку с черной икрой.

   – Кампай! – поддержал его Ватануки, легко выпил водку, от баклажана воздержался, но икру съел с таким удовольствием, что даже зажмурился, став невероятно похожим на сытого домашнего кота. Впрочем, глаза его тут же широко раскрылись и, слегка наклонившись к Накаяме, он продолжил:

   – Памятуя о не столь давних событиях в московском посольстве, когда совершенно секретные документы, составленные в единственном экземпляре, были процитированы красной газетой «Известия», я прошу вас, Накаяма-сан, не вести вообще никаких записей и о нашем разговоре никому не сообщать. Это не от недоверия к вам, вы же понимаете. Это лишь простая мера предосторожности.

   Военный атташе окаменел. Большое усилие потребовалось даже для того, чтобы просто сглотнуть. Наконец, тщательно пытаясь сохранить достоинство, он кивнул.

   – Итак, – начал перечислять Ватануки, – у нас есть три важнейших момента.

   Он уселся поудобнее и показал Накаяме сжатый кулак. Отогнул большой палец:

   – Первое. Мы, как я уже сказал, находимся в состоянии войны если не с Советским Союзом, то с советской разведкой. И должен признать, пока что мы в этой войне проигрываем. Ситуацию необходимо переломить как можно скорее. Это приказ Токио. В противном случае, вы, я и еще очень многие люди должны быть готовы исполнить долг самурая. Надеюсь, вы ухаживаете за своим мечом, Накаяма-сан?

   Глаза военного атташе возмущенно вспыхнули и сузились, но Ватануки как ни в чем ни бывало отогнул указательный палец:

   – Второе. На протяжении нескольких лет мы получаем через военный атташат в Москве исключительно ценную информацию о советских вооруженных силах и, прежде всего, о численности, вооружении и особенностях действий Красной армии на Дальнем Востоке, у наших маньчжурских границ. Понятно, что основная нагрузка в оценке боеспособности русских ложится на наш разведывательный центр в Харбине, где мы оба имели честь служить, но стратегическая информация идет отсюда, из Москвы, от нашего агента под номером 587.

   – Я это понимаю.

   – Прекрасно. Мы несколько раз перепроверяли по доступным нам источникам данные о Красной армии, полученные от агента 587. Сомнений в их подлинности нет. Однако… – Ватануки задумался, налил себе еще немного водки, поднес блюдечко ко рту, но пить не стал. Поставил на место и продолжил:

   – Однако мое посещение Лондона, Берлина и Варшавы во время этой инспекции оказалось особенно полезным. В том числе и для понимания ситуации в Москве. Вне зависимости от того, какие будут выводы, они станут полезными для нас, ибо только так открывается истина.

   – А какие могут быть выводы? – подался вперед Накаяма.

   – Я думаю, для вас не секрет, Накаяма-сан, что для польской разведки в Москве тоже почти нет секретов, – скаламбурил Ватануки, но не улыбнулся, а очень внимательно посмотрел на коллегу. – У дефензивы здесь исключительно прочные позиции, связанные с тем, что в России живет очень много поляков, и они, эти русские поляки, совсем не в восторге от политики Сталина. Они чувствуют и ждут, что их положение – именно как поляков – может принести им большие неприятности. Тем более, в армии укрепляется влияние Тухачевского. Польская армия его здорово потрепала в 1920 году, и он вряд ли это забыл. Но Тухачевский нам сейчас не так важен. – Ватануки еще раз взял блюдечко с водкой и теперь выпил всё одним глотком. Закусил баклажаном. – Я много говорил о Москве с полковником Гржибовским. Ему известно, что на нас работает сотрудник русского Генштаба, и ему это очень не нравится.

   – Э?

   – Вот именно, польской разведке известно о 587-м. Не знаю откуда, но очевидно, что у них есть агент либо в нашем посольстве, причем на очень высоком уровне, либо в русском Генштабе. А может быть, и там, и там. Но первое меня сейчас не слишком заботит. Поляки – наши друзья, и мы фактически работаем против русских вместе. Разумеется, в допустимых пределах. А вот второе… Если поляки знают о 587-м из русского Генштаба, это значит, о нем, а точнее, о том, что он передает нам информацию, знает еще кто-то. Вы понимаете логику моих заключений? – и Ватануки сделал губами еле заметное движение, которое Накаяма истолковал правильно. Он протянул руку к столу, не глядя нащупал портсигар и спички и передал европейскому гостю. Тот благодарно кивнул и задымил душистой голландской папиросой.

   – Если я правильно понял Ватануки-сан, вполне возможно, что агент 587 работает под контролем русских. А кто-то из этих русских связан с дефензивой. Поэтому полковник… – Накаяма напрягся, но наконец выговорил: – Гуридзибофусуки знает о 587-м.

   – Совершенно верно. – Ватануки выпустил колечко дыма и надолго замолчал. Молчал и его собеседник. Докурив, Ватануки встал, Накаяма легко поднялся следом. Ватануки вернул ему портсигар и спросил: – Вы знаете, почему у него такой псевдоним – 587?

   – Нет. Я принял его уже с закрепленной кличкой.

   – Он был завербован нами в 1927 году по европейскому летоисчислению или…

   – В 2587 от основания империи божественным Дзимму!

   – Вот именно. Странно, что вы раньше не догадались. А теперь подумайте, что будет, если…

   – Если агент 587 – подстава русских… Да, это неприятно.

   – Неприятно нам с вами будет делать харакири. Да и то я не уверен, что нас признают достойными этого. Хотя… возможно, все не так плохо.

   – Вы о харакири?

   – Я о 587-м и информации поляков. Дефензива панически боится ОГПУ. Или как теперь – НКВД? В любом случае, боится. А, как известно, на пепелище нечего углей бояться.

   – Русские говорят: «Пуганая ворона куста боится».

   – Да? Это интересно. Запишите мне, не сочтите за труд, я подумаю над этим выражением. Но, возвращаясь к полякам: у меня есть ощущение, что они боятся русских изначально, сразу. По определению. Это какой-то дикий физиологический страх и ненависть лисицы к охотничьей собаке. Ну, или в русском варианте пусть это будет медведь. Это неважно, ибо у медведя есть соперник посерьезнее – дракон! И лисица его не интересует. Она глупо верит в свою значимость и пытается всех зверей в лесу убедить, что медведь преследует именно ее. Это не хорошо и не плохо. Такая паранойя может быть даже очень полезна. Иногда, в исключительных случаях. Но чаще она мешает. Параноик может выдавать мнимую, выдуманную угрозу за действительную. Из разговора с полковником…

   – Гржибовским! – легко и быстро выговорил военный атташе, и Ватануки удовлетворенно кивнул:

   – У вас блестящая память, подполковник Накаяма. Полковник Гржибовский не стал мне называть свой источник в Генеральном штабе красных, это, в конце концов, естественно – уметь хранить свои секреты. У меня создалось впечатление, что мнение дефензивы о подставе основано на сверке наших секретных докладов о численности и возможностях Красной армии. По польской версии получается, что красные совсем не так сильны, как кажется нам в Токио, и в числах эта разница разительна. При этом поляки убеждены, что именно их данные точны, а наши – дезинформация русских.

   – Что же вы предлагаете делать?

   – Прежде всего, я хочу лично встретиться с агентом 587. Да, я знаю, что это весьма затруднительно. Но это совершенно необходимо осуществить в самое ближайшее время. Я хочу побеседовать с агентом лично. Это приказ. И это и есть тот второй важнейший момент, о котором я говорил в самом начале.

   – Хорошо. А что же скрывается под третьим пунктом?

   – В шифровке, благоразумно переданной вами лично с майором Нагаки, встретившимся со мной в Лондоне, говорилось о некоем «красном японце», представляющем серьезную угрозу для нашей миссии. Откровенно говоря, я не понял, что это значит.

   – Это значит, Ватануки-сан, что по имеющейся у меня информации, в НКВД против нас действует опытный контрразведчик восточной наружности. Несколько его агентесс, а все русские женщины в нашем посольстве здесь работают на НКВД, в пьяном виде проболтались, что передают принятые от нас подарки именно ему. Причем, как бы пьяны они ни были, имени его они не называют. Просто «наш японец», и всё.

   – Занятно. «Наш» значит «красный»? Занятно… А почему вы думаете, что он работает против нас? Может быть, просто мэцукэ – надзирающий от НКВД? Собирает заграничное барахло, которое мы дарим этим проституткам (кстати, вы ведете учет?), защищает их от милиции и передает начальству? И никакого отношения к контрразведке он не имеет.

   – Очень надеюсь, что это именно так. Но моя интуиция, моя хара подсказывает, что это очень опасный человек. Уж очень эти русские бабы, – это слово Накаяма выговорил по-русски, но Ватануки, похоже, прекрасно понял, – его боятся.

   – Что ж. Это сходится с моими планами. Здесь, в Москве, у нас есть агент, которого не знаете даже вы. Не волнуйтесь, это не от неуважения к вам. Мы всего лишь вывели его из-под удара после провальной истории с Меморандумом. Он японец, мой друг детства. Мы не виделись с ним с 1917 года, со времен этого ужасного переворота в России. – Ватануки трагически помолчал. – Сейчас он на консервации, связь с ним временно прервана, и нет даже пароля для ее восстановления.

   – Как же снова выйти на него? Ведь нужен пароль.

   – Нет. Пароль не нужен. Для того чтобы выйти на связь с этим человеком, мне пароль не нужен. Мы не просто друзья детства. Мы учились в одном интересном месте, а такое не забывается. Никогда. Кстати, когда вербовали 587-го, именно этот агент подтвердил ценность и незамутненность этого хрустального источника информации. Так что теперь самое время разобраться до конца. Ну если этот «красный японец» действительно японец, то наш агент наверняка его знает. У него огромные связи в этом мире.

   Накаяма вопросительно уставился на Ватануки. Тот благосклонно кивнул и показал глазами на бутылку. Военный атташе схватился за нее и, почтительно придерживая за донышко, налил инспектору, а потом себе.

   – Я назову вам его имя, Накаяма-сан. В знак того, что вы пользуетесь абсолютно неограниченным кредитом доверия не только у Второго отдела, но и лично у меня. Этот человек работает в Московском институте востоковедения. Русские думают, что он кореец. Его зовут Чен. Профессор Арсений Тимофеевич Чен.

   Арсений Тимофеевич Чен – профессор Московского института востоковедения, как верно охарактеризовал его легальное прикрытие подполковник Ватануки, в это самое время был далек от востоковедческих штудий. Вернувшись с Белорусско-Балтийского вокзала домой, он переоделся в свой обычный элегантный, даже несколько пижонский костюм. Придя на кухню, выпил стакан воды, набил и выкурил трубку. Долго сидел перед окном, пытаясь понять, что ему делать дальше. На первый взгляд задача казалась невыполнимой, а мозг, измученный уже многомесячным режимом работы с постоянными недосыпаниями и вынужденными реакциями на чрезвычайные ситуации, отказывался подчиняться. Чен пытался рассуждать, споря сам с собой, и у него вдруг возникло явственное ощущение, что мозг стал похож на крупную морскую гальку. Мысли, как тяжелые мокрые голыши, были хороши и красивы каждая сама по себе, но вместе складывались не в красивую общую идею, а так и оставались нагромождением темных камней, высыхающих на солнце и болезненно стягивающих голову изнутри. Чен выбил и положил трубку, достал из деревянной хлебницы булку. Кроша хлеб на далеко выступающий над улицей подоконник, пристально, как за потенциальным противником, наблюдал за голубями, толкающими друг друга надутыми грудками. Когда булка кончилась, узор из мозговой гальки сложился. Марейкис облегченно вздохнул и закрыл окно: решение должно быть очень простое – надо лишь точно так же закрыть дверь для всех рискованных, непрогнозируемых и потому изначально опасных действий. Поменьше риска. Лишь срочные вопросы следует решать немедленно, а что требовалось от него сейчас, сию минуту? Это просто: начальник Особого отдела приказал ему разобраться с Любовью Вагнер. Необходимо понять, насколько она честна и добросовестна в своей работе. Потом следует узнать, что за сверхсекретный документ появился у японского военного атташе. Оба задания непростые, но можно попробовать объединить их в одно, и тогда один ключ может подойти к обеим дверям. Надев модное широкоплечее пальто и заботливо прикрыв шелковым кашне «чекистский орден», как называли этот знак на Лубянке, Чен водрузил на голову мягкую шляпу с большими полями, запер квартиру и отправился на Сретенку, в гости к Любе Вагнер.

   Подходя к большому бывшему доходному дому в Колокольниковом переулке, он на всякий случай проверился, хотя идти за ним, кажется, было некому. Но кто знает – береженого бог бережет. Пройдя первый раз по переулку, бросил взгляд на окно. Как и уговаривались, на подоконнике комнаты Вагнер стоял горшок с белой геранью. «Хорошо, что не ирисы», – хмыкнул Чен и, убедившись, что переулок чист и из-за окон на него вроде бы никто не смотрит, не торопясь развернулся и спокойно вошел в грязный подъезд, сразу попав ногой в забытое кем-то дырявое ведро. Жестянка загрохотала, и внезапно разозлившийся Марейкис, пошире приоткрыв подъездную дверь, пнул злосчастное ведро на улицу. «Хорошо, что хоть пустое!» – подумал он и не увидел, как от грохота снялись с мест местные сизари и затрепетали крыльями в сторону общежития НКВД, примостившегося в кельях соседнего полуразрушенного Сретенского монастыря.

   Выйдя обратно на свет божий через сорок минут, Марейкис снял шляпу и вытер шелковым носовым платком покрытый испариной лоб. «Характерная дамочка, как говорят господа пролетарии», – подумал он, несколько раз тяжело вздохнул, переводя дух. Стало полегче. Марейкис поднял голову, весело улыбнулся последнему осеннему солнышку, следившему за ним из-за просвета в крышах домов, которые сгрудились в переулке, и пошел по спуску к Трубной. Улыбка сползла с его лица на повороте к площади. Наклонив голову и внимательно глядя под ноги, Марейкис на самом деле расфокусировал взгляд, что позволило ему расширить сферу обзора почти до полного круга. Профессионально настроенное зрение не подвело: за ним шли. Взбудораженный после свидания с агентом «Ирис», Чен не проверился, не обратил внимания на улицу, когда вышел из подъезда. Да и кто мог следить за чекистом в Москве? Между тем стоило ему отойти всего метров на тридцать, как из старого дома, напротив того, в котором жили мать и дочь Вагнер, выскользнул неприметный типчик в кепке-восьмиклинке, матросском бушлате и смазных сапогах. Среднего роста, очень худой, со странно выпяченным вперед животиком – такие в народе называют «у петуха колено». Этот человечек с постоянно дергающимся кончиком длинного острого носа быстро зашагал за франтом в широкополой шляпе. За поворотом франт неожиданно прибавил шагу, и дергающемуся пришлось перейти почти на бег – ноги у человека в шляпе были длиннющие, а шел он ими на удивление споро и как-то необыкновенно мягко. Как будто на колесиках катился, а не шел. Так и закатился в трамвай (восьмиклинка еле успела повиснуть среди еще пары кепочек на подножке), легко спрыгнул у Арбатских ворот и покатился дальше.

   Кепка была начеку и последовала за франтом. На Арбатской площади вдруг шляпа развернулась – просто передумала идти на Арбат (а что, вполне логично!) и отправилась вверх, к дому Гоголя, быстро, но не теряя достоинства, свернула во двор. Человечку в кепке пришлось набрать скорость, чтобы не потерять «пижона», как он мысленно окрестил любителя быстрой ходьбы и… как в шпионском романе столкнуться с наблюдаемым лицом к лицу. Это было крайне неприятно. Мало того, что обладатель дергающегося носа очень не любил видеть лица тех, за кем следил, предпочитая запоминать их по затылкам, так лицо этого человека оказалось ему еще и хорошо знакомо. Он видел его в разных обличиях – и спортивного вида студента рабфака, и молодого джентльмена, и военного, и кем он только его не видел. Точно одно – никогда в жизни он больше не хотел бы встретиться с этим взглядом узких, прикрытых слегка набухшими веками глаз, никогда не хотел бы видеть плотно сжатых пухлых губ и каменных напряженных скул. И хоть и не великого ума был человечек, но массы серого вещества под восьмиклинкой ему хватило, чтобы догадаться: шляпа его тоже узнала. Походка шпика изменилась: ноги стали деревянными, живот выпятился еще больше, и весь человек стал вдруг похож на персонажа итальянской сказки о деревянном мальчике. Сходство усилилось тем, что лицо под кепкой вдруг неприятно пожелтело, нос заострился и стал вдруг издавать почти змеиное шипение.

   Человек в шляпе этого не видел и не слышал. Скорым шагом он пересек двор, вышел в Мерзляковский переулок, повернул направо. Шел, не оглядываясь. Дойдя до поворота на Скатертный, так же уверенно свернул в арку старого двухэтажного дома, где в коммуналках жили рабочие типографии. Человек в кепке, дойдя до арки, остановился. Несколько раз он дергался, пытался сделать шаг и войти в темное пространство, но что-то не давало ему это сделать. Наконец, цвет лица у него сменился на красный, он зло сплюнул, выругался и, развернувшись, очень быстро пошел обратно, кратчайшей дорогой отправившись на Лубянку, в НКВД.
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    Глава 7. Трое
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Когда странный человек в восьмиклинке, так и не решившийся доследить за Арсением Ченом до конца, спешил доложить о результатах своей миссии начальству, из такого оживленного в этот день подъезда дома в Колокольниковом переулке спешно выскочила на улицу еще одна парочка. Две миниатюрные женские фигурки, кутаясь в коротенькие, но все же с меховыми воротничками пальто, надвинув на самые глаза шляпки-горшки с сиротливыми перышками, заспешили по следам человека в шляпе и человека в кепке. На ходу фигурки держали друг друга за тонкие ручки и переговаривались тихими, сорванными от напряжения голосами. Мать и дочь Вагнер спорили о чем-то важном.

   – Ты не понимаешь…

   – Да как тебя понять, мама, если ты ничего не говоришь!

   – Я не могу тебе рассказать всего, понимаешь, не могу! – Любовь резко остановилась. От неожиданного рывка ее дочь Марту качнуло вперед и развернуло вокруг своей оси.

   – Ты не понимаешь! Ты не понимаешь, Марта! Милая, девочка моя, – внезапно переходя с крика на плач, затряслась Любовь Вагнер, – это такие люди! Это такие… это очень страшные люди, Марта, Марфушенька моя!

   – Кто, мама? Кто?! Какие люди? Кто был этот человек? Я никогда его раньше не видела? Почему он приходил к тебе? Почему он так с тобой разговаривал?

   – Это неважно. Он вообще в этом деле не главный. Главное другое: забудь его, забудь. Забудь навсегда! Забудь его лицо, его имя!

   – Мам, ты что? Я не знаю его имени, он не представился! А лицо… Лицо, как лицо. Китаец? Ой, что же я дура такая?! Какой китаец, ну конечно же японец! Он от Курихары-сана, да? Да, мам?!

   – Нет, нет, он не от Курихары. И, пожалуйста, забудь его поскорее, как будто ты его вообще никогда не видела и не слышала, как будто не было его в нашей жизни! Никогда.

   Мать и дочь быстро спускались к Трубной, то и дело останавливаясь, тряся друг друга за плечи, охая, ахая, ругаясь и тут же целуясь и обнимаясь со слезами. На трамвай они так и не сели. Пешком поднялись сначала к Петровке, а затем и к Страстному. На бульварах, где в ожидании скорых холодов деревья пугливо сбрасывали последние, чудом не погибшие от летней жары, листья, шаги и дыхание женщин выровнялись, они перестали держать друг друга за руки и к монастырю подходили уже совершенно спокойно, с удовольствием меряя шагами любимый город. Выйдя на Пушкинскую площадь, Любовь Вагнер посмотрела на наручные часики и удовлетворенно кивнула. Они пришли даже чуть раньше. Неспеша перешли на противоположную сторону неширокой улицы Горького, к памятнику. Через минуту здесь же появился улыбающийся и несколько смущенный Курихара. В маленьких, почти детских ручках он крепко держал по-весеннему светившийся маленький букетик ярких цветов и довольно большой саквояж, а метрах в пятидесяти за его спиной привычно маячил невзрачный человек в сером пальто.

   Одинаково приветливо поздоровавшись с матерью и дочерью, японец вручил букетик Любови, но та немедленно передала его Марте, жестом пригласив пройтись по бульварам дальше, к Никитским воротам. Курихара пошел посередине, а женщины подхватили его с обеих сторон под руки, от чего журналист немедленно зарделся приятным юношеским румянцем, а стекла очков почему-то даже немного запотели. Здесь обе представительницы семейства Вагнер вели себя сдержанно, и невозможно было представить, что еще десять минут назад они то кричали друг на друга, то со слезами лобызались. Марта больше помалкивала, но крепко держала японца под руку, в самые острые моменты беседы так сжимая худенькими пальчиками его локоть, что у Курихары останавливалось дыхание. Его очки, только было отпотевшие, снова покрывались испариной.

   Основную роль в разговоре взяла Любовь.

   – Вы знаете, Курихара-сан, что мы очень тепло к вам относимся. И я, и моя дочь.

   Курихара понимающе покивал, впервые почувствовав крепкое сжатие у локтя.

   – Вы также знаете, конечно, что я очень давно работаю… в качестве учительницы русского языка для японских дипломатов в Москве. Вот и вы тоже у меня учились. Я помню, Курихара-сан, как вы начинали. Мы тогда с вами могли говорить только по-французски…

   – О, у вас прекрасный французский язык!

   – Спасибо, у вас тоже, но… Неважно. Так вот. Я давно работаю с японскими дипломатами. Нельзя сказать, что это работа мне не нравится, нет. Вы все прекрасные люди, замечательные, способные ученики. Вот вы, Курихара-сан, очень многого добились за те два с половиной года, что мы с вами вместе, так сказать, постигали…

   – Мама! Говори яснее! Даже я тебя не понимаю. А Курихаре-сану, наверно, вообще трудно. Да, Курихара-сан?

   – Да. То есть, нет, я все прекрасно понимать. Ваша мама замечательная учительница. Я понимать. Нет, я понимаю! Да.

   – Вот и прекрасно. Курихара-сан. Есть некоторые вещи, из-за которых сотрудничество, то есть, не сотрудничество, а точнее сказать, работа с японскими дипломатами и с корреспондентами, такими как вы, Курихара-сан, не доставляет мне той радости, которую я, то есть, мы хотели бы получать.

   Острые пальчики снова впились в руку журналиста.

   – Мне кажется, я понимаю, о чем вы говорите, Любофь-сан. Но это очень… тревожная тема.

   – Вот именно, очень тревожная! И… я должна признаться вам, Курихара-сан… – пальцы ее дочери впились в худосочный японский локоть, – что мы с Мартой очень устали от всего этого. Очень устали.

   Курихара внутренне весь подобрался, пытаясь не подавать виду, что признания и расспросы русских дам его смущают. Только его лицо время от времени то розовело, то шло белыми пятнами, но спутницы журналиста смотрели не на него, а вперед, на быстро темнеющее над бульваром небо, и не замечали напряжения своего спутника. Их же самих как будто лихорадило. Одна чувствовала душой, чуткой женской интуицией, а вторая понимала разумом, опирающимся на многолетний горький опыт, что в этот момент на Тверском бульваре происходило нечто большее, чем разговор, возможно, решалась их судьба. Обе они, продолжая держать Курихару под руки, не сговариваясь, чуть отстранились от него, но их пальцы сжали дорогое европейское пальто еще крепче.

   – Да-да, я понимаю, вы очень устали. – Курихара сокрушенно покачал головой и даже почмокал пухлыми губами, что, видимо, должно было символизировать глубину осознания трудного положения, в котором оказались его собеседницы. – Но что же дерать? Разве… нан дакэ… в моих сирах вам помочь?

   От волнения японец опять начал путать трудные русские «л» и «р», а обычно смешливая Марта, всегда радостно и непосредственно реагирующая на такие ошибки своего японского почитателя, на этот раз даже не улыбнулась. Любовь Вагнер резко остановилась и выпростала руку из-под локтя журналиста. Повернулась к нему лицом. Тот с нескрываемым испугом посмотрел на женщину, его тонкие пальцы с трудом удерживали саквояж.

   – Курихара-сан, нам необходимо с вами серьезно объясниться.

   – Да, конечно, Рюба-сан, я вас… нан дакэ… внимательно слушаю!

   – Нам надо поговорить наедине.

   – Да, конечно, но… – Курихара растерянно покрутил головой, как будто ища что-то. Наконец, сообразил и повернулся к Марте: Марта-сан, у меня тут есть для… Нет, не только для вас, конечно, да. Для Рюба-сан тоже. – Курихара устремился к ближайшей скамейке, поглядывая то на Любу, то на Марту. Поставил саквояж и достал из него тщательно упакованный в плотную коричневую бумагу сверток. Протянул матери:

   – Это для вас. Но не для вас, а…

   – Я поняла, – торопливо перебила его Любовь Вагнер, забрала пакет и не глядя передала Марте, – Дочка, возвращайся домой. Убери там куда-нибудь.

   – Но…

   – Пожалуйста, возвращайся домой. Нам с Курихарой-саном надо поговорить. Я прошу тебя. А пакет убери. Куда-нибудь… подальше.

   С обиженным лицом, едва сдерживая слезы, Марта, до последнего надеявшаяся, что разговор о ее будущем будет происходить и в ее присутствии, и с ее, Марты, участием, забрала сверток. Опустив руки – одну с полученным пакетом, а другую с букетиком, медленно побрела обратно, в сторону памятника. Облегченно выдохнув, мать проводила дочь взглядом и решительно повернулась к Курихаре. Но и японский журналист за это время успел осознать, к какому именно разговору его приглашала Любовь Вагнер, когда час назад кричала сквозь слезы по телефону, что им «необходимо немедленно объясниться». Облегчало положение и то, что ушла Марта, чувства журналиста к которой плохо подчинялись разуму. С одной стороны, ее присутствие каждый раз заставляло его ощущать себя приятно юным, школьником выпускного класса, мечтавшим стать прогрессивным журналистом – каким он и был когда-то давно, когда взглядами намекал на такие же чувства Эми Тамагава из женской школы Васэда. С другой, в присутствии Марты он всё время вынужден был думать о задании и о новых распоряжениях подполковника Накаяма, а это мешало ему настроиться на нужный лад, сбивало с толку и злило. Курихара прекрасно сознавал, что он на службе, что со времен смущенных взглядов прошло целых пятнадцать лет. Эми давно стала его женой, журналистика, к тому же отнюдь не «прогрессивная», – прикрытием для службы в разведке, и ему следовало больше думать именно о службе. Накаяма не терпящим возражений тоном напомнил Курихаре об этом, рассказывая о планах его использования после возвращения из Советского Союза. Как будто сам Курихара хоть на минуту обо всем этом забывал… Что ж, это хорошо, что мать Марты сама вызвалась на разговор. Операция затягивалась, никаких решений принять не было возможности из-за непредсказуемости характера этих русских женщин. Подумать только: судьба важнейших решений военно-политического уровня зависела от настроения двух блондинок…

   До отъезда из Москвы оставалось около месяца. Надо было срочно что-то решать, и наставления военного атташе по обыкновению стали на редкость прямолинейны. «Все-таки, его долгая служба в войсках не прошла бесследно, – с неожиданным злорадством и ненавистью подумал Курихара, – прямолинейная армейская дубина, ни черта не понимающая в тонком искусстве разведки. Только и горазд мечом махать. Общение с женщиной, тем более с женщиной европейской, – штука посложнее фехтования. Это даже не с гейшей в чайном домике сидеть и пытаться напоить ее, подливая в рюмочку саке. Здесь надо думать, а самое главное, здесь надо играть! Необходимо уметь менять маски, и маски не грубые, для театра Но – из столетия в столетие одна и та же застывшая дурацкая улыбка или изображение “утонченной красоты” – женщина с чернеными зубами. Нет, эти маски хороши для Японии, где каждый понимает, что ты хотел сказать, даже если не сказал, а только подумал. Здесь, за границей, в европейской вражеской стране все иначе и все всерьез. Здесь дурацкими черными зубами можно только испугать, а никак не влезть в доверие (да и дома-то, по правде говоря, старыми методами много не навоюешь!). Здесь, если хочешь, чтобы тебя поняли именно так, как тебе это надо, нужно самому научиться понимать противника. Это непросто. А если твой противник – иностранные женщины, то это если и не подвиг в полной мере, то все же что-то героическое. Надо научиться им нравиться и делать это не ради сиюминутного глупого удовлетворения плоти, а для того, чтобы действовать как настоящий воин, разведчик, ниндзя. Рубить мечом – эка невидаль! Попробуйте-ка, господин Накаяма, казаться немного глупым, в меру наивным, молоденьким и трогательным, научитесь переживать свое состояние так, чтобы румянец на щеках выступал – вот мастерство, вот работа настоящего мастера шпионажа! Влюбите-ка в себя иностранную женщину, зная, что она профессиональная шпионка, осознавая, что и она в это же самое время пытается сделать ровно то же самое, но не покажите виду, что вы это знаете. Иначе – всё, конец игре, название которой – разведка. Вы можете так, подполковник Накаяма? А я могу. И особенно радует то, что вы даже не догадываетесь, что я это могу. Значит, я играю хорошо. Пусть этого и не может пока никто оценить. Ничего. Ничего, что, если сейчас удастся реализовать придуманную им комбинацию, Накаяма станет полковником. Настоящим героем все равно будет он – Курихара Кимитака, которого пока лишь по недомыслию эти армейские дуболомы считают изнеженным ребенком, не способным к настоящим подвигам во славу императора. Банзай!»

   Курихара довел себя этим коротким внутренним монологом до нужного градуса экстаза и, когда Любовь Вагнер обернулась к нему, был полностью готов к решительному разговору.

   – Я слушаю вас очень внимательно, Любовь-сан.

   – Нет, Курихара-сан, это я вас очень внимательно слушаю! – Оказывается, мать тоже подготовилась к разговору о судьбе дочери и была настроена весьма серьезно, если не сказать агрессивно. – Я слушаю вас, Курихара-сан, – повторила она четко и раздельно. – Мне очень хочется услышать от вас объяснения всему происходящему, и такие объяснения, чтобы они меня удовлетворили.

   – Как же я могу удовлетворять вас, дорогая Любовь-сан? И что именно я должен объяснять?

   – А всё! Всё! Всё мне объясните, Курихара-сан! Пожалуйста! Сверток этот объясните, ирисы в конце лета, приглашения на дачу, бесконечные букеты, подарки, приглашения в кино и театр! Вы же открыто ухаживаете за моей дочерью! Вы вот это, как вы вот это объясните?!

   – Не надо кричать, дорогая Люба-сан, не надо. На нас и так смотрят, а я очень устал от того, что на меня в вашей стране везде и все смотрят. Успокойтесь. Я все объясню. Тем более, это не сложно. Надо лишь все это раз… разкласть по полкам.

   – Разложить, – всхлипнула разгневанная и раскрасневшаяся Любовь.

   – Да? Невыносимый язык. Но хорошо, пусть будет расположить по полкам. Итак, самое первое это то, что самое простое. – Курихара остановился и пристально посмотрел на женщину. От его былой застенчивости, граничившей с растерянностью, не осталось и следа. Перед Любовью Вагнер стоял мужчина азиатской наружности, не самого крепкого телосложения, но жилистый, с лицом слегка пергаментного оттенка и узкими, колючими и опасными, как осколки разбившегося стекла, глазами. При взгляде на него, на этого нового Курихару, от былого наступательного порыва русской учительницы не осталось и следа. Ей снова стало очень страшно. Так же страшно, как было чуть больше часа назад, когда очень похожий на этого азиат позвонил условное количество раз в звонок их бывшей квартиры, где теперь у матери и дочери осталась одна комната.

   – Самое простое из всего списка – сверток. Если не ошибаюсь, два года назад, вы передали мне просьбу вашего «знакомого» о ткани. Хорошей парижской ткани для костюма. Я не стал спрашивать, кто ваш знакомый, а просто исполнил вашу просьбу. Не так ли? – Курихара теперь еще и говорил по-русски очень правильно и почти без акцента. Только в самых трудных местах останавливался и подбирал слова, но от этого речь его стала только еще более убедительной, слова падали как камни, и не согласится с ним было невозможно.

   – Я подарил вам эту ткань: взамен вы не дали мне ничего.

   – Я предлагала вам деньги!

   – Бросьте. Вы прекрасно знаете и… нан дакэ… прошедшее время… знали, что деньги мне не нужны. У меня есть деньги, и много больше, чем у вас. Если они у вас вообще есть. Я хотел от вас другого.

   – Все от меня этого хотят, – криво усмехнулась Любовь.

   – Разве это плохо?

   – Это отвратительно! Я не проститутка!

   – Перестаньте. Все женщины – проститутки. И не вздумайте… нан дакэ… замахнуться на меня. Мы взрослые люди и говорим прямо. Все, да, все проститутки. Особенно в вашем положении. Вы хотите хорошо жить, но ничего не умеете делать.

   – Я знаю четыре языка.

   – Вам за это платят четыре раза? Что толку от ваших языков? Вы преподаете иностранцам русский, но ведь за это, кажется, дают только небольшой оклад. Вы могли бы пойти на завод или, скажем, в этот, как его… Метрострой. Однако вы почему-то так не делаете. Вы сознательно идете на работу, где каждый день по много часов остаетесь один на один с красивыми, воспитанными, довольно состоятельными мужчинами, живущими в вашем городе без женщин. Вы удивляетесь, что к вам относятся как к женщине? Но ведь вы не комсомолка. От вас не воняет портянками, а пахнет хорошими французскими духами (кажется, это подарок Накаяма-сан?). Вы не носите эту глупую красную косынку, а ходите в шляпке, которую тот же Накаяма-сан привез вам из Праги. Что вы удивляетесь? Да, подарил я, но вы же помните, что я тогда никуда не выезжал из Москвы. Я попросил его, и он мне оказал эту услугу. Разве вас это не устраивало? Вы сами выбрали свой путь. А путь в жизни – это очень важно. Путь – это всё.

   Любовь Вагнер устало опустилась на скамейку. Японец встал перед нею.

   – Все женщины хотят выйти замуж. Но разве все любят своих мужей? Нет, конечно, нет. Иначе не было бы… нан дакэ… разводить! Потому что для женщины не главное есть любить. Женщина хочет спокойно жить, квартиру, хорошую одежду, пищу. Потом родить ребенка, и чтобы этот ребенка тоже был иметь всё. Разве не так?

   Любовь лишь сокрушенно покачала головой и отвернулась.

   – Это так, Люба-сан, и можете не смотреть в ту сторону. Вы, русские, говорите «стерпеться – слюбиться». Вы действительно считаете после этого, что вы не проститутки?

   – Вам не понять. Есть еще любовь.

   – Нам понять, потому что есть математика. За два с половиной года вы получили от меня восемнадцать свертков с вашими заказами. Это не считая подарков, которые я делал вам лично, от себя. Накаяма-сан тоже делал. Этих подарков было очень много, но я не буду сейчас говорить о них. Я буду говорить о ваших заказах. Восемнадцать – это много. У нас в Японии даже есть такой банк. Он так и называется – «Банк-18», потому что это много. Я ни разу не спрашивал у вас денег. Я никогда не просил вас подписать какие-нибудь документы. Мы прекрасно понимаем, что это не будет… не было бы хорошо принято вами. Но нам и не надо. Мы вели точный учет, когда, что и почему покупали вам и как вам это передавали. Если мы теперь передадим данные этот учет вашим хозяевам, вы сами знаете, что будет. Им не нужны доказательства в контрабанде, если она получена от иностранных шпионов.

   – Сволочь.

   – Нет, я на службе, Люба-сан, и прошу не оскорблять меня. К тому же вы не дослушали до конца. А это длинная и непростая история. У нее есть два… две сложности. Во-первых, мы прекрасно понимаем, на кого вы работаете. Мы понимаем также, что это именно ваши начальники приказали вас просить меня об этих… передачах, свертках. Почти всегда это была ткань для мужская одежда или просто мужская одежда. Этого человека зовут Заманилов, не так ли?

   Любовь откинулась на спинку скамейки и окаменела.

   – Вот видите, мы все знаем, и вам не надо слишком еще раз беспокоиться. Мы с пониманием относились к вашим проблемам и ждем, что вы с пониманием отнесетесь к нашим.

   – К вашим?

   – К моим личным, Люба-сан. Есть и вторая сложность в этом деле. Да. Вторая сложность – это любовь.

   Женщина с удивлением посмотрела в глаза говорившему. Курихара-сан был по-прежнему сух и сдержан. Лишь руки, чтобы не было видно, как дрожат пальцы, он завел за спину, отчего его вид стал еще более внушительным. Теперь он, несмотря на свой не самый высокий рост, просто нависал над женщиной, и объясняться в любви, не теряя достоинства, ему было особенно удобно.

   – Да, я хочу сказать, что действительно люблю вашу дочь, Марту.

   Мать недоверчиво хмыкнула:

   – Хорошо, что хотя бы ее не считаете проституткой. И на том спасибо.

   – Спасибо, пожалуйста. Я не считаю ее проституткой, но… Нет. Да. Я люблю ее. Но вы должны понимать, что здесь у вас нет будущего.

   – Да, я это понимаю.

   – Это очень хорошо. Вы понимаете меня. Я понимаю вас. Это заслуга учительницы русского языка, не так ли? – Курихара несколько натужно улыбнулся. – Что будет ожидать вас здесь дальше? Вы дочь генерала, она… Она очень хорошая девочка, но… Она ведь окончила школу летом и пока нигде не работает?

   Любовь Вагнер уже полностью овладела собой и поняла, куда клонит ее собеседник. Она открыла маленький ридикюль, висевший на длинном ремешке через плечо, и достала портсигар. Вопросительно посмотрела на японца. Тот с улыбкой пожал плечами:

   – Вы же знаете, что я не курю.

   Люба бросила сигареты обратно.

   – Курихара-сан, я хочу, чтобы моя дочь была счастлива. С кем, где, как – мне все равно. Понятие «счастливо» определяет все остальные нюансы, мелкие детали, абсолютно всё. Если она может быть счастлива здесь, я буду очень рада. Если же…

   – Вы же знаете, мадам Вагнер, что я женат, – вкрадчиво ответил на намек японский журналист.

   – А все ваши разговоры по поводу каких-то писем в две строки…

   – Три. Письма в три строки. Ни больше ни меньше. Именно три. Вы знаете, мы японцы – люди слова. Если мы что-то обещаем, мы обязательно выполняем свои слова.

   – Обещания.

   – Перестаньте. Урок русского языка закончился. Действительно, я говорил о письмо в три строки. И… вы правильно меня поняли. Это был… нан дакэ… намек! Но… Выбраться отсюда Марте-сан будет очень непросто. И для вас это может иметь серьезные последствия.

   – Меня убьют.

   Японец молча склонил голову в знак согласия.

   – Мне не хотелось бы, Люба-сан, чтобы вы пострадали. Но я не могу защитить вас в этой стране.

   – А Марта? Она мне только и твердит о вас. Какой Курихара-сан умный, какой Курихара-сан добрый, какой утонченный. Про Японию вашу рассказывает. Но только знаете что, утонченный господин Курихара… Я свою дочь знаю. Она без меня не поедет.

   Губы журналиста снова тронула улыбка:

   – Я тоже знаю Марту-сан. Она вас очень любит и… не поедет без вас никуда. Но я могу найти способ сделать так, чтобы мы быть вместе. Три человека. Нет. Да. Трое. Можно.

   – Что это за способ?

   Курихара устало огляделся вокруг, выцепил взглядом неприметного и, похоже, здорово продрогшего человечка за будкой, где продавалась «Ижевская минеральная», и аккуратно присел рядом с Любовью. Он наклонился к ней и тихо произнес на ухо:

   – Мне будет нужна от вас одна услуга.

   Вагнер горько усмехнулась:

   – Как вы все-таки правы. Чтобы получить счастье, надо продать душу дьяволу, а тело отдать вам.

   Курихара совершенно серьезно, но так же тихо, в самое ухо продолжил:

   – Мне совсем не нужно ваше тело. Вы старая. Вам уже тридцать пять. У меня есть молодая красивая жена. А теперь будет еще моложе и еще красивее.

   – Какая же вы все-таки сволочь. Сволочь, мерзавец и хам. Что вы хотите?

   – Очень немного. Красный японец – кто он? Имя. Только имя.
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    Глава 8. Снег
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Хара старого разведчика подполковника Накаямы волновалась. Слегка покачивая квадратным скуластым лицом в такт движению автомобиля, военный атташе с привычной ненавистью смотрел в затылок водителя Стефановича. Аккуратно стриженый затылок, прикрытый шоферским картузом, выглядел неколебимо спокойным, и это злило японского дипломата. «Иностранцы… – с нескрываемым раздражением думал военный атташе, – что они могут понимать о мире, о человеке, о душе?! Они совершенно точно уверены, что душа помещается в груди. Как? Как она может там находиться?! Ведь грудь у человека – как клетка. Они, европейцы, так и говорят: грудная клетка, и ничуть того не стесняются. Тупые! Разве может у человека, а тем более, у настоящего воина душа жить в клетке?» – Накаяма так разозлился, что вслух крякнул и сердито глянул в окно автомобиля. За ним, однако же, мало что было видно. Машина уже выезжала из Москвы, и унылый ноябрьский пейзаж стал еще более раздражающим. Деревья сливались в одну темную полосу. Быстро смеркалось. Еще минуту назад эти перемежающиеся березки и вязы за окном напоминали оперение гордых орлов, парящих над родной для Накаямы Камакурой. Теперь же вид стал похож на неумело разрисованный задник за алтарем обнищавшего буддийского храма.

   Подполковник увидел в стекле отражение своего отлично выбритого лица, части очков и один ус «а-ля император» – верный признак наступающего вечера, когда вместо пейзажа за окном начинаешь видеть в нем свой портрет. Накаяма аккуратно потрогал пальцем в лайковой перчатке замечательно крепкую, пухлую щеку и снова погрузился в недовольство толстокожими иностранцами. «Как так можно – те, кого они считают самыми умными, додумались до того, что сообщили: душа человека не в сердце, в голове! Этих, пожалуй, и тупыми нельзя назвать. Придумать такое! Поместить душу воина в костяную коробку! Да… Душа самурая находится там, где она может жить, где может дышать, говорить, петь – на то она и душа. Вместилищем духа в человеческом теле по всем этим признакам способно стать лишь одно место: живот, хара. Духу в ней тепло, уютно, но свободно. Там у женщины появляется новая жизнь, там мужчина трепетно хранит свою храбрость и в критический момент жизни освобождает ее, совершая харакири». Разведчик остановился и прислушался к собственным мыслям. Ему очень понравилась последняя формулировка, он немного покатал ее на языке как кусочек сладкой пастилы ёкан и, приходя в умиротворенное настроение, продолжил размышления уже с юмором. «Да, все-таки хорошо, что не в груди – никаких сил не хватило бы развалить коротким мечом собственную грудную клетку», – но тут военный атташе настолько живо представил себе картину собственноручного грудного вскрытия, что заерзал на сиденье и от возмущения уже не крякнул, а слегка рыгнул – прямо в затылок флегматичному Стефановичу.

   Водитель, привыкший к экзотическим выходкам и странному поведению шефа, не повел и ухом. Зато нервозность военного атташе заметили коллеги.

   – Подполковник Накаяма, что с вами? – недовольно поморщился сидевший рядом в гражданском пальто и шляпе Ватануки, а Курихара с переднего сиденья настороженно посмотрел в зеркало заднего вида. Лица атташе в нем видно не было, зато привычно отразились фары машины чекистов, следующей на хвосте. Это ничего. На такой случай у японцев все было продумано.

   Через восемь минут, выскочив на прямую и ровную дорогу, Стефанович, как и планировалось, набрал скорость. В следующий поворот автомобиль вошел, звучно заскрипев покрышками, а метров через триста внезапно остановился. Машины наружного наблюдения видно не было – чекисты знали, что японцы постоянно ездят этой дорогой на стройку, и не спешили. Рабочие на даче работали вяло, но хозяева часто, раз в неделю – так обязательно, приезжали посмотреть на нестахановские темпы строительства и просто погулять по живописному берегу Москвы-реки. Деться тут после поворота было некуда, и водитель машины наружки, сам того не подозревая, дал возможность посольскому автомобилю остановиться на пять секунд. Японские разведчики и безмолвный шофер Стефанович все просчитали и знали точно: этой паузы достаточно, чтобы все успеть. У Накаямы оставались, правда, некоторые сомнения в отношении Ватануки, но высокопоставленный инспектор не подвел. Вместе с военным атташе он вихрем выскочил из машины и мгновенно исчез в придорожных кустах. Сработано было так чисто, что ни одна ветка после них не осталась качаться. В это же самое время Курихара легко, как ртуть, перетек с переднего сиденья на заднее, мгновенно воткнув на свое место куклу, сплетенную из рисового мата-татами, с привязанной к нему вешалкой и натянутым сверху старым пиджаком, и до этого дожидавшуюся своего часа на коленях высокопоставленных пассажиров. На «голову» кукле журналист-разведчик надел свою шляпу. Стефанович – спокойный, но не медлительный, тут же дал по газам и, когда из-за поворота показалась машина чекистов, автомобиль японского военного атташе не торопясь выезжал на финишную прямую перед будущей посольской дачей.

   Наверно, днем такая рискованная операция и не прошла бы. Но японцы и не собирались устраивать карусель под носом НКВД днем. Сейчас же в неверном свете фар сотрудники наружного наблюдения могли разглядеть лишь чей-то качающийся силуэт на заднем сиденье, смутный образ человека в шляпе на переднем – и всё. Заднее окошко у посольского «фордика» было, мягко говоря, совсем невелико, и точно понять, сколько именно людей внутри, оказалось невозможно. Но разведчики знали, что чекисты зафиксировали посадку трех пассажиров, и понимали, что наблюдатели должны пребывать в уверенности: в автомобиле ничего не изменилось, потому что измениться не могло. Поэтому Курихара тщательно разыгрывал в оставшиеся пять минут поездки спектакль: наклонялся к якобы сидящему рядом собеседнику, чтобы поведать ему что-то на ухо, аккуратно поворачивал укрепленную на переднем сиденье куклу, имитируя движения себя самого, только что занимавшего это место, пару раз даже взмахнул рукой для убедительности. Шофер же Стефанович лишь молча смотрел вперед, крепко сжав челюсти и стараясь ехать с уверенной средней скоростью, не торопясь, но и не задерживаясь – все должно было выглядеть абсолютно естественно, как всегда.

   Когда вторая машина прошелестела шинами по пригородному шоссе вслед за первой, тщательно проинструктированный Накаямой Ватануки, пригнувшись, перебежал дорогу вслед за ним. Вдвоем они быстро, все время оставаясь в тени огромных деревьев, зашагали вдоль реки к пустынному до полного безлюдья в эту прекрасную пору дачному поселку.

   Подойдя к старой водокачке, стоящей со времен расквартированных здесь в прошлом веке артиллерийских складов, Накаяма сделал знак рукой Ватануки, и тот отстал. Оглянувшись всего лишь через мгновенье, военный атташе не обнаружил инспектора: на месте, где он стоял, никого не было и, насколько взгляд человека мог проникнуть в сгущающийся мрак, нигде не было никого. Накаяма удивленно оглядел все вокруг, но заставил себя сконцентрироваться на выполнении операции. Неприятное чувство зависти к профессионализму Ватануки, которого он, как любой офицер, служащий «в поле», считал паркетным щелкуном, выскочкой и карьеристом, укололо самолюбие подполковника, и хара его похолодела. Однако думать о подобной ерунде настоящему разведчику было некогда, и он, аккуратно ступая, направился в сторону полуразрушенной конюшни на берегу реки – туда, где находилось условленное место встречи с агентом по кличке «587» по варианту «2», то есть не в городе, а здесь, в Серебряном Бору.

   Спрятавшись в углу оставшегося без крыши и выгоревшего сверху до высоты среднего человеческого роста стойла, Накаяма притих. Ужасно резало глаза: местные отдыхающие явно использовали бывшую конюшню в качестве общественного туалета, и заморозки еще не успели изничтожить накопившуюся за лето вонь. Подполковник аккуратно, стараясь не создавать даже движения воздуха, поднес рукав к носу. Дышать стало полегче. «Вонючие русские варвары, – думал разведчик, – всё изгадят. Такое красивое место и так опошлить. Неужели им запрещают строить нормальные туалеты? Почему надо делать это везде и называть вот ЭТО словом “общественное”? Впрочем, надо бы уже привыкнуть: если видишь в этой стране что-то общественное, будь готов влипнуть в дерьмо. Другое дело у нас: приятный кипарисовый дух, очарование старого некрашеного дерева, журчание водопада… Вот что такое по-настоящему общественный! А общественные онсэны – курорты на природных горячих источниках! Русские, да и вообще белые, не умеют даже разделять удовольствия: идут в баню с женщинами, и там же, в бане, с этими же женщинами совокупляются! Какая дикость, право слово… То ли дело у нас – есть такие специальные онсэны, где вместе с красивыми женщинами, разумеется, обнаженными, достойные мужчины – тоже, в своем естественном виде, степенно сидят вместе в горячих минеральных ваннах. И ни у кого даже мысль не возникает, что такое соседство должно сопровождаться или завершиться непристойными действиями. Как можно?! Отдохновение души и тела, погруженных одна в другое и все вместе в горячую ванну – вот истинная цель посещения бани. Наслаждение духа, а не насыщение плоти – вот что отличает цивилизованного японского человека от дикого европейского варвара. А здесь…

   Говорят, что где-то тут, в Серебряном бору собираются русские поклонники европейской сексуальной революции. Кажется, их называют “коллонтаевцами”, поскольку именно мадам Коллонтай, ставшая теперь послом Советского Союза в Швеции, якобы была зачинателем движения поклонников свободной любви в дикой России. Но дикость есть дикость. Свободная любовь превратилась в свальный грех, для совершения которого эти безумные русские объединяются в таком прекрасном, но совершенно не оборудованном общественными туалетами месте, и, по своему обыкновению, пьют и гадят вокруг, доводя разумную идею (у нас-то эта свободная любовь существует тысячелетия!) до полного дерьма».

   Накаяма расстроенно прикрыл слезящиеся от вони глаза и вспомнил дипломатический прием в японском посольстве в Стокгольме, где ему однажды довелось встретиться с Александрой Коллонтай. «Ужасная фамилия – не произнести: Короронтаи, старая страшная женщина, фанатка-большевичка – какая там может быть любовь?» – продолжил было расстраиваться военный атташе, но услышал где-то совсем рядом хруст ветки и замер. Мысли о женщине с непроизносимой фамилией и общественном русском дерьме мгновенно покинули мозг профессионального разведчика. Его разум абсолютно очистился. Слух обострился настолько, что воспринял все звуки вокруг сразу, вместе и – абсолютно отчетливо. И, судя по этим звукам, веткой хрустнул не Ватануки. Тот затаился бы оступившись, замер. Этот же человек шел неторопливо, но спокойно и уверенно, не обращая внимания на тот легкий шум, который создавал в тихом вечернем лесу, шел прямо на спрятавшегося в вонючем углу подполковника японской разведки.

   Накаяма инстинктивно чуть подался назад и вжался в холодную мокрую стену красного кирпича. Дыхание его стало беззвучным, глаза закрылись почти полностью. В мертвой тишине хорошо было слышно, как неизвестный подошел прямо к тому углу, за которым прятался военный атташе, и остановился. Долго, минуту сохранялась полная тишина. Затем раздался стук опускаемой на землю сумки, шорох и шелест ткани, а потом раздалось мощное жизнеутверждающее журчание. Если бы этот некто видел в тот момент лицо японского разведчика, он наверняка тут же прекратил бы свое занятие, а может быть, и наоборот, не смог бы остановиться еще долго – уж очень страшен был лик подполковника Накаямы. Глаза превратились в две узкие, крепко сжатые щелочки, сведенные под острыми углами к переносице, побелевший до хряща нос напоминал клюв мифической летучей собаки тэнгу, а уши от гнева, казалось, увеличились и окончательно придали подполковнику сходство с какой-нибудь буддийской статуей.

   Когда, наконец, журчанье смолкло и раздались успокоительные звуки, возвещающие, что в ближайшее время оно не повторится, подполковник Накаяма открыл глаза и отлип от стены. Тень человека перед ним дрогнула и так же уверенно, как приближалась к конюшне перед случившимся, двинулась обратно. Хриплым голосом японский разведчик произнес пароль: «Что-то не ловится сегодня». Причем от волнения трудное русское «л» опять не удалось, не выговорилось не менее трудное «ви» и в результате подполковник выдавил из себя что-то вроде «Что-то не робится…». Но и этого хватило. Тень обернулась и назвала отзыв: «Не та погода, денька через три будет клев». Агент 587 вышел на явку.

   Луна никак не могла растолкать тучи, сгустившиеся над Москвой-рекой, и на берегу совсем стемнело. Но глаза подполковника, привыкшие за последние пять минут к полному мраку, все же достаточно ясно различили черты агента. Нет сомнений, перед разведчиком стоял бывший генерал царской армии Исидор Апполинарьевич Полянский – «большая умничка», как охарактеризовал тогда еще Генерального штаба полковника его учитель, генерал Брусилов, гений штабных игр, прирожденный штабист, человек с математическим складом ума и элегантной раскованностью истинного аристократа в поведении.

   Агент сделал шаг навстречу японцу, и тот явственно различил издевательскую улыбку на лице теперь бывшего генерала. «Пришел раньше, спрятался, все видел и специально подошел именно к этому углу», – понял и снова, уже который раз за этот тяжелый день, налился яростью подполковник Накаяма. Он трижды глубоко, но неслышно вздохнул, чтобы привести хару в порядок, и поздоровался, не в силах все же удержаться от издевки и церемонно кланяясь:

   – Добрый вечер, товарищ бывший генерал!

   – Добрый вечер, господин шпион, – в тон ему съязвил Полянский.

   Одет агент был совершенно как дачник. На голове у него красовался теплый, но драный картуз, на плечах – бушлат с чужого плеча, теплые штаны были заправлены в юфтевые сапоги, годами не видевшие щетки. В руках 587-й держал небольшую удочку и ведро с грязным скомканным мешочком, из которого выглядывал моток лески и поплавки. Седые вислые усы и слегка ссутулившиеся от возраста плечи удачно завершали облик пожилого рыбака. Пожалуй, только очень внимательный взгляд отметил бы непролетарские – слишком белые и когда-то ухоженные кисти рук, да неистребимую ни годами, ни общественным строем офицерскую выправку. Но мало ли кто из бывшего офицерья стал нынче простым рыбаком?

   – Как ваши дела? – переходя на деловой тон, совершенно серьезно спросил подполковник, и Полянский тоже немедленно сменил интонацию, хотя с трудом улавливающему подобные тонкости русского языка японцу этого заметить не удалось.

   – Спасибо, пока вроде бы тихо. Как говорится, вашими молитвами и моей конспирацией. Служу верой и правдой Красной армии и претензий к себе пока не замечаю.

   – Да, мы все молимся за вас богу войны Хачиману. И здесь, и в Токио. Вы приносите большую пользу делу сохранения мира.

   – Молится за сохранение мира богу войны? – хмыкнул Полянский. – А, впрочем, почему бы и нет? Si vis pacem, para bellum – хочешь мира, готовься к войне. Тут мы с вами похожи, господа японцы.

   Старик внимательно оглянулся вокруг, не обнаружил ничего подозрительного. Поставил ведро на землю, рядом положил удочки. Достал из мешочка с леской сверток – не менее грязную газету «Известия», в которую, судя по внешнему виду, был завернут прикорм. Очень тихо сказал, наклонившись вперед, к Накаяме:

   – Я принес отчет за девять месяцев этого года. Все данные пока не сведены, но есть полная информация по Дальнему Востоку: численность, расположение, насыщенность личным составом и вооружениями. В общем, все как всегда.

   Накаяма довольно кивнул, тоже наклонившись вперед и понижая голос:

   – Благодарю вас, генерал, – из кармана пальто атташе достал пакет, – здесь деньги. Условленная сумма. Знаю, что вы очень осторожный человек, но прошу запоминать еще раз: будьте аккуратны в тратах. Вы не должны привлечь внимание чекистов.

   – Не волнуйтесь, господин подполковник. Такими деньгами внимание не привлечешь. Все средства идут на лекарства. Мне да внучке – не дает нам сладу эта чахотка, – голос Полянского на мгновение дрогнул.

   – Вот что еще, господин генерал, – продолжил Накаяма, – в ближайшее время мы ждем от вас итоговых документов о развитии Красной армии за этот год и планов развертывания на следующий.

   – Как обычно…

   – Да, как обычно. Но есть необычное. Сейчас в Москве находится мой высокопоставленный коллега из Токио. Ему чрезвычайно важно познакомиться с вами лично. Прошу не воспринимать это как показатель нашего… ээээ… недоверия к вам. Наоборот. Он непосредственно курирует вашу деятельность и постоянно докладывает от вас лично императору. – Накаяма решил, что специально сгустить краски не помешает: старики с возрастом становятся все больше падки именно на лесть и награды, а не на деньги. Кажется, и в этом случае расчет оправдался. Старик улыбнулся:

   – Надо же… В старые времена обо мне одному государю-императору докладывали, теперь другому… Мда… И что же этот ваш «высокопоставленный коллега»? Точнее, куратор, если я правильно понимаю ситуацию.

   – Да, бы пурабильно понимаете ситуацию. Я есть именно куратор, – раздался тихий голос из-за ближайшего дерева, и на поляну вышел подполковник Ватануки. Накаяма из всех сил делал вид, что именно там он и ожидал увидеть инспектора. 587-й лишь беспечно улыбнулся, а сам Ватануки слегка поклонился ему, дотронувшись рукой до полы шляпы.

   – Господин генерал, – заговорил он с сильным акцентом, но очень быстро и четко, – у меня есть несколько вопросов для вас. Прошу вас ответить максимально откровенно.

   – Ну что же, это ваше законное право. Задавайте. – Полянский развернулся в его сторону.

   – На протяжении многих лет мы тщательно изучаем передаваемую вами информацию. Она вызывает у нас некоторые подозрения – я не мочь это скрывать.

   – Вот как? В чем же состоят эти подозрения? – Старик оставался совершенно спокоен и только спина его как-то незаметно, сама собой, выпрямилась.

   – В присылаемых вами данных время от времени содержатся ошибки и неточности относительно действий Красной армии на Дальнем Востоке. Почему?

   – Да, к сожалению, вы правы, господин… куратор. Есть и ошибки, есть и неточности. Это потому, что система штабного учета на всех уровнях, во всех отделах и управлениях работает отвратительно, из рук вон плохо. Нашим товарищам красным командирам не хватает не то что оперативного мастерства – не хватает элементарнейших знаний! Они ведь не только «академиев не кончали», чем сдуру гордятся, но многие ведь едва грамотные – читают и пишут с трудом. А составлять оперативные планы, планы мобилизационные, учет вести – это вам не шашкой махать. Оттого и держат нас, старых специалистов-генштабистов на гражданских должностях. Я вон писарем числюсь, да и особо работой обременен не был, пока умнейшего человека, редкое исключение для этой малограмотной сволочи, в войска не услали.

   – Он говорит о бывшем начальнике Штаба РККА Шапошникове, – быстро пояснил по-японски Накаяма. Ватануки кивнул, а старик продолжил:

   – Сейчас, слава богу, Борис Михайлович в Москве, в академии, и со мной, и с новым начальником Генштаба Егоровым видится едва ли не ежедневно, но это же все равно не работа. Консультации – да. Но не работа.

   – Кажется, я вас понимаю. – Ватануки подошел вплотную к Полянскому и внимательно вгляделся в его лицо. Впился взглядом цепких прищуренных черных глаз в слезящиеся выцветшие серо-голубые глаза старика. Ощупал взглядом все лицо агента и отступил на шаг назад. Быстро спросил:

   – Откуда у вас такая информированность о секретных планах Красной армии?

   – А как мне эти планы составлять, если я не буду информированным? Как Борис Михайлович ушел, так мне, старику, работы подвалило. Учу, объясняю товарищам командирам что к чему, сам что-то тоже делаю. Познаем искусство стратегии вместе, кхе-кхе. – Полянский тихо засмеялся.

   – Почему вы работаете с нами?

   – А с кем мне работать? С ними? С ними?! С теми, кто Россию уничтожил? Не успел! Не успел я, понимаете, не успел удрать! Сдуру! Видел в войну, чего стоят наши командующие, мать их… Да разве ж можно было угадать! Думал, еще немного, еще чуть-чуть, и одумаются. Должен же быть разум у людей, совесть должна быть! Потом примкнул к кадетам, на эсеров посматривал. Решил, что эти что-то исправят. Временное правительство. Еще хуже оказались. Пришли большевики. Пошел к ним служить, потому что видел, что вы – японцы, чехи, американцы, французы, немцы, на части родину мою раздираете! Решил, что хоть с чертом, да лишь бы против вас! И что? Где я теперь? Где родина моя? Где Россия? Где? С кем мне работать… С немцами, что ли? Так я против них воевал… От вас хоть бог отвел. В японскую войну я в Молдавии служил, румын разведывал. Так что вы мне хоть не совсем враги. Поздно понял старый дурак, что ошибся – да-с! А когда понял, пришлось сторону менять, на другую половину карты переходить. Хоть с чертом в пару, да лишь бы против них, против красных! – затрясся старик.

   – Не боитесь, что на ваш след могут выйти чекисты? – Ватануки остановил начинающуюся истерику Полянского. Старик мгновенно успокоился. Посмотрел на большие наручные часы, развернув циферблатом к небу.

   – Я боюсь на последний автобус в Москву опоздать. Осталось двадцать одна минута, а мне еще потихонечку дойти надо. Нет, господа хорошие, не боюсь. Генерал Полянский теперь уже ничего не боится. Внучку жалко, это да. Ну да как Бог рассудит. В его руцех власть. Не в моих и, тем паче, не в руках чекистов. А про задания свои не извольте переживать. Товарищи эти к нам не суются. В Генеральном штабе порядки строгие, господа в кожаных куртках пусть за дверями постоят, да-с, – и старик Полянский, поднеся пальцы к картузу, кивнул обоим разведчикам, – честь имею!

   Через полминуты его снова ставшая сутуловатой фигура растаяла в темноте.

   Ватануки повернулся к Накаяме:

   – Нам надо идти.

   – Да, и побыстрее. Курихара ждет нас у машины.

   Уже через пять минут поднявшиеся берегом реки к будущей даче разведчики незаметно подошли к машине, где ждал их журналист. Здесь, за забором, они были закрыты от чекистского наблюдения, могли спокойно передохнуть и усесться в машину (куклу предусмотрительный Курихара уже убрал с переднего сиденья в багажник). Молчаливый Стефанович завел мотор, и посольский автомобиль медленно выехал с территории дачи на дорогу в Москву. Вскоре позади засветилось желтое пятно – машина сопровождения привычно села на хвост.

   «Шаблонно работают, – думал убаюкиваемый ездой Ватануки, – мы могли оставить на даче тайник, закладку для агента, а они даже не проверили. Шаблонно, лениво, неискренне. Это не настоящие контрразведчики. Они просто служат за паек. Как это стыдно. А старика этого я проверю. Верить никому нельзя, даже мне. Все надо проверять и всех. Я знаю, как его проверить. Агент 587…» – И японский разведчик спокойно уснул.

   Когда гул от обеих удаляющихся от дачи машин стих вдалеке, невысокий человек плотного телосложения в каракулевой шапке и отличной бекеше взял под руку старого рыбака и двинулся с ним из мелкого березняка к дороге.

   – Благодарю вас, товарищ Полянский, все прошло очень хорошо. Все по плану.

   Старик молчал. Когда их фигуры показались на дороге, с противоположной стороны на нее выехала еще одна машина. Человек в бекеше открыл дверь, усадил туда обессилевшего старика, засунул удочку и ведро. Машина тронулась.

   Глядя ей вслед, оставшийся тихо, не оборачиваясь, сказал беззвучно подошедшей сзади высокой тени:

   – Всё, Марейкис. Наблюдение можно снимать. Операция «Снег» закончена. Рапорт я напишу сам, – и поднял голову к небу. На глаза ему немедленно упали две густые, мохнатые снежинки, и через секунду на Серебряный бор обрушился первый в этом году снегопад. Заманилов рассерженно провел по лицу рукой и отправился к даче – руководить досмотром.
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    Глава 9. Прыжок
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Любовь Вагнер в длинной юбке, растянутой теплой кофте с рукавами, прикрывающими худые тонкие ладони до самых кончиков пальцев, и волосами, собранными в пучок и перехваченными вверху какой-то кожаной тесемкой, прислонившись плечом к бесконечной высоты черному книжному шкафу, нервно теребила пальчиками прекрасную когда-то кремовую штору и грустно смотрела сверху вниз на редких прохожих, бегущих по Колокольникову переулку.

   – Как сказать по-японски «за окном идет снег»?

   – Юки фуру ё. Сёдзи но ана о. Митэ арэба…

   – Так длинно? – Люба удивленно повернулась к Арсению Чену, стоявшему вполоборота к ней в противоположном конце комнаты, опершись руками, будто пытаясь их согреть, в старую, давно не работающую печь, выложенную голландскими изразцами. Чен не снял пальто, а лишь расстегнул, широко распахнув полы, и теперь хорошо был виден знак «Почетного чекиста» и торчащий из кармашка неизменный бордовый шелковый платок. Дорогие кожаные штиблеты были тщательно вытерты у порога и не оставляли следов на скрипучем, сто лет не циклеванном, но чистом паркетном полу.

   – Это значит: «Там пошел снег. В дырочку в сёдзи если посмотреть». Это стихи. Одного поэта. Он уже умер. Когда тяжело болел – чахотка – лежал и мог смотреть на улицу только сквозь дырочку в сёдзи, которую сам же и проковырял пальцем.

   – Ааа… Странные стихи. Совсем без рифмы, но с четким ритмом. Очень музыкально. Пожалуй, мне даже нравится. Странно, что до сих пор никто… А что такое… сёдзи?

   – Бумажные стены в японском доме.

   – Да-да. Точно, мне кто-то уже говорил…. А почему он – больной лежал в доме с бумажными стенами?

   – В старой Японии, да и в современной тоже, стены в домах обычно из плотной, но мягкой рисовой бумаги. Летом в Японии очень жарко и влажно, душно. Примерно как в бане. А зима… Зимой там очень холодно, но она короткая и можно перетерпеть. Если только ты не умираешь от чахотки…

   – А как же отопление? Печки? Камины?

   – Это очень редко встречается. Разве что в богатых домах. Иностранцы раньше строили для себя дома с каминами, и японцам – так называемым новым японцам – это нравилось. Существовала когда-то мода на дома с каминами. Но обычные люди к этому так и не привыкли. Поэт Сики Масаока был обычным человеком. Он не привык. И умер, глядя на падающий снег в дырочку в бумажных сёдзи.

   Любовь Вагнер отвернулась к окну:

   – Очень грустно. Грустная история. Хотя… Мы все тут сейчас подглядываем в дырочку в… сёдзи, любуемся снегом и ждем, когда все это закончится. Хоть каким-то образом. Кстати, я все хотела спросить, но как-то… не решалась, откуда вы всё это знаете?

   – Что именно?

   – Японский язык, про Японию всё. Скажите, Арсений Тимофеевич, вы – японец?

   – Видите ли, Любовь Петровна… Я очень не люблю этот вопрос, потому что мне на него довольно часто приходится отвечать. Но вам я отвечу: нет, я не японец. Я кореец. Русский кореец из Владивостока. А по поводу того, откуда я все это знаю, скажу так: я этому специально учился. Это правда.

   – Значит, вы «наш японец», «красный японец». – И Люба несколько истерически расхохоталась.

   Марейкис недовольно дернул уголком рта, но ничего не сказал. Пройдя в центр комнаты, он сел на стул лицом к спинке.

   – А где сейчас ваша дочь?

   – Марта? А зачем она вам?

   – Любовь Петровна, не задавайте глупых вопросов. Оставьте эту прерогативу товарищу Заманилову. Он ведь с вами по-прежнему активно контактирует?

   Вагнер дернулась как от удара, отошла от окна. Нашла на полке спички и сигареты. Вставила пахитоску в мундштук, нервно прикурила.

   – Контактирует. И что?

   – Любовь Петровна, если не ошибаюсь, двенадцать лет назад вас должны были научить: вопросы задаем мы. Где бы вы не находились, где бы мы не находились, на любой территории – мы спрашиваем, вы отвечаете. Запомните это еще раз. Прошу вас. Пока прошу.

   – Как же вы мне надоели… Как я вас ненавижу!

   – Гражданка Вагнер, это ваше право – ненавидеть кого угодно. Я знаю, откуда в вас это чувство. Но, раз уж у нас сегодня урок повторения, я повторю. Ваш муж был контрреволюционером. Погиб в борьбе с советской властью, которую я для вас здесь и сейчас представляю.

   – Вы убили его!

   – Да, мы убили его. Потому что он был враг. Мы на войне. Причем, Любовь Петровна, обратите внимание: не «мы были на войне», а «мы на войне» – в настоящем времени. – Чен встал, снял пальто, повесил на вешалку. Достал из кармана спички, футляр с трубкой, набил ее табаком, не торопясь закурил. Вагнер, стиснув зубы, не сводила глаз с чекиста. Ее пальцы все сильнее теребили несчастную старую штору.

   – Мы и сейчас на войне, – продолжил Марейкис, – всегда на войне, понимаете? Вы спрашивали про Японию, так вот я вам расскажу. В этой стране, в Японии, есть такая профессия – синоби.

   – Синоби?

   – Да, синоби. Это странные и страшные люди. Их принято бояться и ненавидеть. Раньше, если синоби попадали в плен, их ожидала ужасная и мучительная смерть. Например, одного знаменитого синоби медленно сварили в огромном котле.

   – Боже….

   – Да, ужас, мрачное Средневековье, но! Если бы этими двумя чувствами – страхом и ненавистью – исчерпывалась бы гамма человеческого отношения к ним, они бы давно перестали существовать как вид. Дело в том, что синоби не просто очень нужны всем, и в том числе тем, кто их так сильно не любит. Они совершенно необходимы любому развитому современному обществу. Без них ни одно нормальное государство существовать не может.

   – Что же это за профессия? Мясники? Тюремщики? Дворники? – время от времени затягиваясь пахитоской, Любовь Вагнер постепенно пришла в себя и сейчас не просто следила за своим визави, но и внимательно слушала его. Кремовая штора наконец-то обрела покой.

   – Это разведчики, Любовь Петровна. Разведчики. Ну, и контрразведчики, конечно, тоже – это тонкие дефиниции, в уточнении которых вам сейчас нет проку. Я хочу, чтобы вы поняли другое. Вы остались жить в этом государстве, но не приняли новую власть. Вы начали войну против него. Пусть не вы лично, а ваш муж. Я охотно верю, что он был чудесным человеком, любящим мужем, прекрасным отцом для вашей дочери и замечательным военным профессионалом. Но он вышел против нас с оружием в руках и был убит.

   – Пусть так, – глухо обронила Любовь Петровна, – пусть так. Но за что вы мучаете меня и мою дочь? Мы тут при чем?

   – В Японии отношение к синоби отличается от отношения жителей любой другой страны к своим разведчикам. Несмотря на то что многие не любят синоби и практически все боятся, в целом японцы считают эту профессию довольно престижной или, во всяком случае, уважаемой. Знаете почему?

   Вагнер глубоко затянулась и сощурила свои прекрасные зеленые глаза.

   – Потому что японцы, в отличие от всех остальных, понимают относительность добра и зла и абсолютность общественной пользы. Да-да! Вы считаете, что взять вас в заложники было низко, неблагородно? Безусловно! Даже не собираюсь с вами спорить! Я полностью с вами согласен. Но обратите внимание, что мы взяли именно вас, а не вашу соседку, например. Вы, вы сами ввязались в борьбу с нами, подставились под удар, а теперь упрекаете нас в недостатке благородства? Но у синоби нет понятия благородства. Есть эффективная и неэффективная тайная деятельность, работа. Эффективная означает жизнь для синоби и тех, на кого он работает. Неэффективная – их смерть.

   – Бросьте, – пыхнула Вагнер, – это демагогия. Вы прекрасно знаете, что ни я, ни моя дочь, которая тогда вообще под стол пешком ходила, ничем не могли вам навредить.

   – Если я не ошибаюсь, вы тогда служили на должности секретаря в наркомате иностранных дел? Почему вы думаете, что к вам, узнав о вашей ненависти к советской власти, вызванной гибелью мужа, не стали бы искать подхода его бывшие сторонники?

   – Вам достаточно было бы меня уволить. Тем более что все равно уволили…

   – Работу надо делать или хорошо, или не делать вовсе. Мы решили сделать ее очень хорошо и завербовали вас. И когда друзья вашего мужа вышли на вас, мы были к этому готовы. К сожалению, вас действительно уволили. Я занимался тогда другими задачами, иначе постарался бы вмешаться и предотвратить эту глупость. Не смог, простите. Но тогда мы решили использовать вас иначе, сделав так, чтобы те, кто работал с вашим мужем раньше, все равно получили информацию от вас или с вашей помощью. Только теперь это была уже та информация, которую мы сами, в своих целях, хотели передать им. Это была война, сражение. А для того, чтобы победить, поверьте, хороши все методы.

   – Война… Сражение… Вы как злые дети, которые напридумывали себе героических легенд, вымышленных замков, драконов, а теперь пытаетесь в них играть взрослым оружием, забывая, что оно убивает совершенно неповинных людей вокруг вас – женщин, детей. И никаким героизмом, никакой войной этого оправдать нельзя. Помните, как граф Толстой говорил? «Счастье всего человечества не стоит слезы одного обиженного ребенка»! Впрочем, что вам дети, что Толстой…

   Любовь замолчала, ожидая реакции чекиста на намеренно запутанную фразу.

   – Граф Толстой? Странно, он на меня не произвел впечатления такого уж радетеля за всё человечество, – явно смутился Арсений Чен, – скорее уж наоборот, показался рафинированным эгоистом и бонвиваном. Про себя же он подумал иное: «Странно, что она не знает, что это говорил Достоевский, а не Толстой. Или проверяет меня?»

   – Кто? – теперь пришла пора удивляться женщине. – Граф Толстой – бонвиван? И где это он на вас произвел впечатление? Когда? Да постойте, вы о том ли человеке говорите?

   – Красный граф – Алексей Николаевич Толстой, – краснея, ответил Чен, решивший играть японца до конца. – Мы встречались несколько раз. На разных мероприятиях.

   Любовь Вагнер снова нервно расхохоталась, как перед этим при упоминании о «Красном японце».

   – Нет, вы точно не русский человек. Эту пустышку, бастарда Алешку Толстого он знает, да еще «красным графом» величает, а настоящего графа Льва Николаевича, похоже, даже не читал. Как, впрочем, и Достоевского. Да, чувствую я, придется мне поделиться с господином Накаямой своими догадками относительно того, кто такой Красный японец.

   – Я рад, что мы наконец-то перешли от отвлеченных никчемных разговоров к делу, – холодно и сухо оборонил Чен, – и впредь давайте не будем забывать о том, что нас с вами связывает прежде всего именно оно – дело.

   – Да уж, в эффективности вам не откажешь… – попыталась было продолжить дискуссию Любовь Вагнер, но Чен довольно резко прервал ее, и она сразу осеклась.

   – Любовь Петровна, вы давно и довольно успешно работаете с японскими дипломатами и журналистами. Фактически благодаря именно вам нам удалось выяснить, что работающий в Москве под видом журналиста японец Курихара на самом деле является офицером военной разведки и планируется в дальнейшем для долгой работы на территории Советского Союза. Косвенным образом вы даже содействовали исполнению этих планов, так хорошо обучив его русскому языку, – улыбнулся Чен.

   – Ну, уж извините – плохо работать с детства не приучена!

   – Извиняю. Но есть вещи, которые я пока не извинить, ни понять, ни даже оценить толком не могу.

   – Какие же, например?

   – Например, то, что вы сами, по своей собственной инициативе вдруг установили личный контакт с военным атташе посольства подполковником Накаямой. С чего бы это вдруг, Любовь Петровна? По какой причине? Кто вам дал эту идею? Кто санкционировал контакт? Точно не я. А ведь мы с вами когда-то договаривались, помните? Никакие контакты – встречи, разговоры, даже взгляды в сторону – ничего не должно осуществляться без моей санкции! Забыли? Я напоминаю вам об этом. И напоминаю, что я за вас точно так же, а возможно, еще в большей мере, отчитываюсь перед своим начальством.

   – А я-то думаю, что вы обо мне так заботитесь! А вы испугались! Дрожите вон, как осиновый лист!

   – Я не дрожу, Любовь Петровна, это вы напрасно. И переживаю не только за себя, но и за вас.

   – Вот как? Почему же?

   – Вы невнимательно меня слушали. Я в начале разговора рассказывал о синоби. И, хотя говорил и о нашей службе тоже, все же нельзя забывать, что синоби – явление японское. С вами, точнее, против вас и против нас, работает одна из мощнейших разведок мира. Работают не просто профессионалы, а прирожденные мастера. Часто даже мастера по наследству – не удивлюсь, если у господина Курихары или у господина Накаямы предки занимались этим же искусством. На Дальнем Востоке вообще большинство профессий передаются по наследству – это повышает уровень овладения ими в каждом последующем поколении. Японцы же обожают стремиться к совершенству, даже когда знают, что оно недостижимо.

   – У нас тоже были раньше проститутки «по наследству». Ваша власть искоренила эту пагубную традицию, да, видно, не до конца, – усмехнулась женщина.

   – Не передергивайте. И не уходите от ответа на вопросы: кто стал инициатором вашего знакомства с подполковником Накаямой? И кто санкционировал вам это знакомство? Или вы решили проявить инициативу? В таком случае, вы знаете, ваше поведение может быть расценено как попытка измены родине. Учитывая особо секретный характер вашей деятельности, степень ознакомления с фактами, составляющими государственную и военную тайны Союза ССР, учитывая даже просто то, что вы знаете, кто я такой, следствие и суд над вами будут очень быстрыми, короткими и закрытыми. Приговор вы знаете заранее.

   Любовь Вагнер дрожащими пальцами снова достала очередную пахитоску из портсигара, но никак не могла ее зажечь. Чен молча наблюдал за ней, не выказывая ни малейшего желания помочь даме. Лицо его снова напоминало каменное изваяние Будды со страниц рубрик «Увлекательные путешествия» какого-нибудь журнала «Нива» – ни переживаний, ни усмешки, ни вообще каких-бы то ни было эмоций. Краем глаза Люба видела это застывшее лицо-маску, и ей становилось настолько страшно, что тошнота то и дело подкатывала к горлу. Отчаявшись, она бросила возиться с никак не зажигающейся пахитоской и села, откинувшись на спинку кресла.

   – Любовь Петровна, пока с вами не начал беседовать следователь, расскажите все мне – дешевле обойдется. Кто заставил вас пойти на этот контакт, Люба?

   – Это все ваши вопросы?

   – Гражданка Вагнер, не надо пытаться со мной торговаться. Вам придется ответить на все вопросы, сколько бы их ни было. Но сугубо для вас, учитывая наши, опять же, особые отношения, отвечу вам тоже: нет, это не все вопросы. А предвидя следующий ваш, задам свой: кто разрешил вам познакомить с японскими разведчиками Курихарой и Накаямой вашу дочь Марту?

   – Он же сказал, что это все согласовано, – закрыла глаза руками и застонала, раскачиваясь на кресле, женщина.

   – Кто? – быстро переспросил Чен. – Кто он? Накаяма? Курихара?

   – Нееет, – стонала Вагнер, – не они. Он ваш. Ваш, проклятое племя.

   Теперь Чен встал со стула, развернул его как положено, подошел к окну сбоку и около минуты внимательно разглядывал улицу, стараясь не высовываться при этом из-за занавески.

   – Наш… Наш. – Чен вернулся к стулу и сел на него. Пососал в задумчивости чубук трубки:

   – Заманилов?

   – Да, – тихо, молча размазывая слезы по щекам, заплакала Люба Вагнер. – Он. Это он приказал познакомиться с Накаямой…

   – Зачем? – быстро переспросил Чен. – Что он хотел от Накаямы? Какое было задание?

   – Не знаю. Хотел, чтобы я продолжала принимать подарки от Курихары, чтобы Накаяма тоже начал мне передавать эти свертки.

   – Свертки?

   – Ну да. Такие же, как я вам передавала от Курихары. С одеждой, тканями, драгоценностями…

   Теперь Чен откинулся на спинку стула и долго с удивлением смотрел на плачущую женщину. Когда та успокоилась, он снова поднялся и подошел к окну. Теперь сложная, порванная до этого в нескольких местах цепь событий последних дней начала постепенно выстраиваться в его сознании в ясную линию.

   Непонятно кем организованная слежка, шпик со странно знакомым лицом, загадочные бюрократические схватки под ковром в Особом отделе, обострившиеся с внезапным перемещением в отдел провинциального жулика Заманилова (а в том, что бывший завхоз являлся не шпионом, а именно банальным жуликом-карьеристом, Чен не сомневался ни минуты), – все это расплеталось теперь из слишком витиеватого узора всего в несколько не слишком тонких и ярко-белых нитей, разорвать которые не составило бы особого труда. Оставалось понять: надо ли это делать? И если все-таки разрывать эту паутину, то с чего начать?

   Чен вернулся в комнату. Вагнер уже окончательно успокоилась и снова курила. Арсений убрал трубку в футляр, спрятал в карман, посмотрел внимательно на женщину.

   – Как получилось, что с Курихарой начала встречаться ваша дочь?

   – Заманилов приказал.

   – И вы послушались?

   – У меня не было другого выхода. Он угрожал мне, что у Марты будут серьезные неприятности. Очень серьезные.

   – А то, что она может стать любовницей японского разведчика, вы считаете приятным дополнением к делу?

   – Прекратите! Не смейте! Вы бы попали в такую ситуацию, вы как? Вы что?

   – Спокойнее. Не кричите. Итак, Заманилов приказал, а вы послушались. Что дальше?

   – Ничего дальше. Они познакомились. Я их познакомила, я. Но Курихара, он… Он нормальный, понимаете? Он на человека похож. Боже, что я говорю? Он – человек, просто человек. Не такой, как… как все. Марта влюблена в него. Он, я думаю, тоже… испытывает к ней определенные чувства. Да не важно, что он испытывает. Девочка моя его любит, хочет быть с ним, и я не буду им мешать. Не буду.

   – Вы знаете, что он скоро уезжает из страны?

   – Знаю. Но он сказал, что скоро вернется.

   – Вот как? Интересно. Когда же?

   – Он не знает точно. Может через год. Или через два. Но вернется обязательно.

   – Ах, в этом смысле? Ну понятно. Скажите, Любовь Петровна, а вас не смущает, что вы… находились до самого последнего времени в исключительно близких отношениях с женихом вашей дочери?

   – Не смущает. Это было не по любви. Это была работа. Главное, чтобы она не узнала. Причем если в вас я уверена, а, при всех ваших странностях, вы мне почему-то кажетесь человеком честным, то ваш Заманилов прямо пообещал всё выложить Марте, если я откажусь. Всё. Включая фото, сделанные скрытой фотосъемкой. – И женщина снова тихо заплакала.

   Чен немного пораскачивался в раздумьях на стуле. Затем решительно встал и направился к вешалке. Обернулся к тихо плачущей женщине:

   – Любовь Петровна, в ближайшие дни мы с вами проведем очередную часть операции «Свобода».

   Вагнер подняла на Чена заплаканные глаза:

   – С кем на этот раз?

   – Это хороший вопрос. Хороший, потому что я сам пока не имею на него ответа. Ответ найдете вы, гражданка Вагнер. Да, вы. Найдете и сообщите мне. Пока же запоминайте следующее. – Чен одевался и одновременно четко диктовал: – Во время ближайшей встречи с Накаямой… Да-да, именно с ним, а не с Курихарой. Во время ближайшей встречи с подполковником Накаямой вы предложите ему разделить свое общество в более интимной обстановке. Если он выберет место, сообщите мне где. Если выбирать вам, то предлагайте ему «диваны» на улице Горького. Там тихо, проходные дворы, он будет думать, что сможет оторваться от наблюдения. На самом деле никакого наблюдения и не будет.

   Вагнер понимающе кивнула.

   – В любом случае, ваша основная задача – уложить его в постель без штанов. Сделать так, чтобы он заснул. Его ключи и печати нужны мне на минуту. Затем всё как обычно.

   – Если принесет… сверток брать? – тихо спросила женщина.

   Марейкис немного поразмыслил.

   – Берите. Если принесет. Всего хорошего. Жду вашего звонка, – и вышел из комнаты.

   Сойдя на один пролет вниз по лестнице, он аккуратно приблизился к большому окну, встал сбоку, присмотрелся к подъезду большого доходного дома напротив. В глазах Марейкиса загорелся нехороший огонек, но внешне он оставался совершенно спокоен, готовый закончить работу.

   Спустился вниз, вышел на улицу, натягивая лайковые перчатки. Весело насвистывая, покрутил влево-вправо головой в отличной шляпе, на широкие полы которой медленно падали крупные байховые снежинки. Постоял секунду, как бы раздумывая, куда пойти. Решил – налево, к Сретенке. Широко размахивая руками, пошел, но уже шагов через двенадцать резко прижался к стене противоположного дома, развернулся, подбежал к двери подъезда и со всей силой рванул на себя чудесную бронзовую ручку, чудом сохранившуюся со «старых времен».

   Из подъезда на Марейкиса вывалился неприятный субъект с чересчур подвижным носом и маленькими бегающими глазками. Впрочем, на лице Чена эти глазки сразу же остановились намертво и расширились от ужаса. Марейкис хищно оскалил зубы, празднуя победу, хватая неприятного субъекта за лацканы его поношенного бушлата… И получил короткий, но болезненный удар коленом в пах, согнулся, тщетно стараясь не выпустить захват. Субъект обладал невероятной силой, он с легкостью вырвался из рук бывшего чемпиона японского колледжа по борьбе сумо, но тут же сделал главную ошибку. Громко свистнув, как закипающий чайник, носом, он бросился не на улицу, что было бы единственно верным решением, а прочь от Марейкиса, скрючившегося в дверях, – вверх по лестнице.

   Чен дважды подпрыгнул на месте, стараясь посильнее ударять пятками в асфальт. Боль на мгновенье отпустила, и этого было достаточно. Через секунду он стремительной тенью скользнул вверх, за черным бушлатом. Погоня была короткой: в доме оказалось всего пять этажей. Пробегая мимо третьего, Марейкис успел краем глаза заметить табуреточку у окна и жестяную банку из-под кильки, полную окурков, и даже подумать: «Интересно, как он соседям объяснял свое дежурство здесь? А может, их нет тут, соседей?» Додумать, доразгадывать не успел. Грохнул короткий выстрел («Укороченный наган, редкое оружие, сотрудник НКВД», – автоматически дедуктировал Марейкис), и над головой со звоном и пылью разлетелась плитка. Чен споткнулся и упал на лестницу. Снова загрохотали шаги наверх, но на этот раз Арсений был осторожнее. Приподнявшись на колене, вытащил из кармана пиджака браунинг, посмотрел вверх: «Клиент», уже подбегал к верхнему, пятому этажу. Если чердак открыт, может уйти. Рванувшись с места, побежал и взлетел на четвертый. Увидел, как черный бушлат рванулся к перилам, и обрадовался: значит, чердак закрыт. «Пока сообразит рвануться в двери квартир, я успею», – подумал Марейкис и, уловив движение руки шипящего субъекта, резко отпрянул в сторону. Две пули выколотили плитку на месте, где мгновение назад был Чен. Он сделал широкий качок корпусом вперед, как бы вбегая по лестнице вверх, и тут же кувыркнулся через плечо назад. Расчет оправдался: человек на пятом этаже запаниковал, бросился навстречу преследующему, и Марейкиса обдало гранитными крошками, выбитыми из лестницы ровно там, откуда он только что спрыгнул назад. «Четыре. Пять. Шесть. Семь. Всё», – сосчитал он заряды из нагана в уме и спокойно, но споро, чтобы тот не успел перезарядиться, взбежал вверх.

   Человечек в бушлате в ужасе смотрел на поднимающегося к нему чекиста. Чен вышел на площадку пятого этажа. Медленно убрал браунинг обратно в карман. Покачал головой влево-вправо, хрустнув позвонками, снова двинулся вперед. Стрелявший продолжал смотреть на него. В одной руке он держал удостоверение НКВД, другая по-прежнему сжимала бесполезное уже оружие.

   – Нннне подходи, – сильно заикаясь произнес человек и вдруг, совершенно неожиданно, сильно размахнувшись, бросил в Чена свой револьвер. Арсений легко уклонился, и тут же человек в бушлате, изо всех сил толкнув его в стену, бросился было вниз, но не успел. Разворачиваясь вокруг своей оси, Чен захватил правую руку толкавшего и его плечо, закручивая вокруг себя. Если бы не лестница… Арсений не учел ступеньки, соскользнул правой ногой вниз и, чтобы удержаться, выпустил захват. Раскрученный и брошенный вперед по инерции перелетел через весь лестничный пролет и, пробив головой окно, ласточкой вылетел наружу, на улицу, где под окном стояла любимая голубями рябина. Удостоверение сотрудника НКВД упало на ступеньки.

   Женщина у окна в доме напротив отвернулась и задернула кремовые шторы.
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    Глава 10. Ёлка
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К зеленому особняку на Грузинской улице, симпатичному, хотя и немного похожему на деревянный паровоз с трубой и вагонами, съезжались дочиста вымытые и до блеска надраенные автомобили. На многих развевались гордые посольские флажки. Кто-то смотрел на них, гордясь укреплением позиций советской державы на мировой арене. Иные жители столицы косились на автомобили со странным, смешанным чувством зависти, страха, опустошения, ненависти и понимания, что так мимо проносится жизнь, которой они лишены навсегда. Всем мил не будешь, да те, кто сидел в отдраенных лимузинах и не пытались. Они думали-гадали о другом. В одном из подъездов этого замечательного дома уютно разместилось правление Всесоюзного общества культурной связи с заграницей, в просторечии именуемого ВОКСом. Некоторые москвичи, а пуще того москвички, проходя, одновременно и сторонились пассажиров, высаживавшихся из автомобилей, и выворачивали от любопытства шеи, разглядывая их. Внимания удостаивались и сухощавые брюнеты во фраках, и низенькие бодрые седые старички в смокингах (бывшие когда-то сухощавыми брюнетами), разного роста и возраста военные, все сплошь в блистательных мундирах, многие с эполетами и аксельбантами, и, конечно, дамы.

   Последние даже не выходили из автомобилей, их бережно изымали из недр сверкающих лимузинов с черными дверцами крепкие мужские руки достойных кавалеров. Фраки, смокинги и эполеты выводили их под руки на выметенную до асфальта дорожку к парадному подъезду. Оттуда уже давно доносились отдаленные, но прекрасные звуки оркестра, играющего не только Хайта, Дунаевского и братьев Покрасс, но и Шопена, Штрауса и Шумана. Внутри гостей встречали совершенно непозволительные в Москве образца 1935 года буржуазные лакеи из «Бюро по обслуживанию иностранцев» – организации, чье название по-пролетарски сократили до фамильярности: Бюробин. Область их владычества была, впрочем, не слишком обширна: они лишь принимали у тех гостей, что были обременены верхней одеждой, пальто, манто и шубы, отпуская входящих в руки выстроившихся в парадном холле высокопоставленных представителей самого Бюробина, сотрудников Коллегии наркомата просвещения по внешним сношениям, Интуриста и собственно ВОКСа.

   Между небожителями, выходящими из автомобилей, и москвичами, тайком, со страхом и обожанием наблюдающими за ними, приглядевшись внимательнее, можно было обнаружить нечто общее. И те, и другие имели на лицах отпечаток некоторого недоумения. И если в случае с добропорядочными жителями столицы это было легко объяснимо: они и не должны были знать, что за прекрасное событие привело всех этих людей из иного мира в особняк на Грузинской, то с гостями было сложнее. Судя по тому, как растерянно они выглядели, как ищуще переговаривались друг с другом перед входом, какими вопросительными полуулыбками одаривали кавалеров дамы, вздрагивающие непышными (по последней моде) перьями на шляпках-горшках, им тоже было мало что известно и практически ничего не понятно. Неудивительно: над входом в особняк не висел, как принято обычно, алый транспарант со словами «Привет…», объясняющий, кого именно и по какому поводу сегодня тут собрали, а в приглашениях, разосланных Бюробином, повод для визита был указан до крайности размыто: «имеем честь пригласить Вас на мероприятие, посвященное изменению традиций встречи Нового года в Союзе ССР. По окончании официальных выступлений – бал. Просим быть в соответствующих платьях. Мужчин – в смокингах или черных костюмах». И, хотя до Нового года оставался еще почти месяц, мало кто из приглашенных сумел отказать себе в удовлетворении законного любопытства. Всем им было интересно узнать, что еще такого придумали большевики, чтобы в очередной раз если не сломать, то изменить вековые обычаи русского народа, сопроводив это занятие абсолютно традиционным балом.

   Подполковник Накаяма ехать на этот прием вовсе не собирался, хотя его пригласили в числе прочих дипломатов высокого ранга, служащих в Посольстве Великой Японии в Советском Союзе. Традиции встречи Нового года у русских интересовали его меньше всего, танцевать он не умел и не любил, и пользы в таком праздном времяпрепровождении не находил для себя совершенно никакой. Но приглашение внезапно получил и подполковник Ватануки. Как офицер Генерального штаба, инспектирующий европейские военные атташаты Японии, он стоял выше Накаямы, и последний счел своим долгом сопроводить начальство на прием. Свою роль в решении военного атташе сыграло и простое мужское любопытство, смешанное с тщеславием. Он обратил внимание, что на открытке, присланной в адрес Ватануки (а тот немедленно подошел к коллеге за разъяснениями по поводу приглашения), значилось «…имеем честь пригласить Вас с супругой…». Супруга же подполковника Ватануки военному атташе понравилась сразу и бесповоротно. Мадам Эцуко умудрилась не утратить совершенно детского очарования, особенно заметного в искренней улыбке, приоткрывающей не по-японски ровные и белые зубы, и в восхитительно, по-детски оттопыренных, исключительно высоко ценимых японцами, больших ушах, открытых высокой европейской прической (она явно знала о своих сильных сторонах и не собиралась их скрывать!). В то же время Накаяма видел, что это отнюдь не дитя, а взрослая красивая женщина, испытавшая счастье материнства (он знал, что сын Ватануки учится в одной из закрытых военных школ Токио), и в повороте ее головы, в понимающих кивках и мягком, но внимательном взгляде, оценивающем собеседника сразу и целиком, чувствовался не только большой жизненный опыт, но и врожденный высокий ум и интеллигентность. Одним словом, Накаяма, живущий в Советской России уже два года совсем без жены, почти влюбился в супругу своего шефа, отчего, помимо своей воли и к вящему удовольствию окружающих, становился в разговорах с ней особенно напыщен, надувал щеки, водил усами и, к собственному ужасу, выглядел невероятно глупо и смешно. Судя по снисходительно понимающим взглядам Эцуко, она это тоже видела и прекрасно сознавала корни подполковничьей сконфуженности. Накаяма был уверен: в душе она хохотала над ним как лисица-оборотень кицунэ, соблазнивший очередную жертву, но странное дело – от этого он не только не ненавидел ее, а наоборот, его все сильнее охватывала жажда быть с Эцуко как можно больше, чаще, дольше, пользуясь для этого любым удобным и даже не самым удобным поводом. Приглашение от русских на загадочный вечер да еще с балом, было поводом более чем удобным. И подполковник поехал.

   Сама Эцуко о пылком влюбленном не думала. Она долго совещалась с мужем по поводу выбора одежды для первого, неожиданного и, скорее всего, единственного выхода в свет в столице большевистской России. В ее багаже, разумеется, имелось несколько платьев, предназначенных для такого рода ситуаций и уже проверенных на журфиксах в гостиных Лондона, Берлина и Варшавы, но муж настойчиво предлагал супруге облачиться в парадное кимоно. Два таких праздничных наряда, в соответствии с цветом и затейливым узором на ткани – осеннее и зимнее, давно ожидали своего часа. Эцуко возражала, справедливо указывая, что женское кимоно – одежда значительно более официальная, чем европейское бальное платье, и должно подчеркивать официальный статус мужа дамы. Сам же Ватануки, находящийся в Москве как частное лицо, хотя и с дипломатическим паспортом, надевать парадный мундир не хотел, предпочтя ему немного топорщившийся на нем, но все-таки фрак. «Что ж, раз фрак, – возражала ему Эцуко с улыбкой, но непреклонно, – то платье. Мы пара и должны выглядеть не только достойно друг друга, но и гармонично». В итоге подполковнику пришлось сдать позиции. Было выбрано зеленое платье тяжелого сжатого шелка с золотой бахромой, к которому удивительно шли серьги и браслет с изумрудами, купленные подполковником Ватануки в Лондоне в еврейской лавочке на Бейкер-стрит.

   Накаяма, заехавший за супругами в «Метрополь», где они остановились, увидев Эцуко, спускающуюся по лестнице под руку со своим мужем, бодро втянул в себя воздух широкими ноздрями и громко щелкнул каблуками надраенных форменных ботинок с загнутыми мысками, хорошо заметными под явно коротковатыми брюками его мундира.

   – Хо, Накаяма-сан, – добродушно засмеялся Ватануки, подходя к военному атташе, – вы выглядите сегодня даже еще более браво, чем обычно!

   – Благодарю вас, Ватануки-сан! Это потому, что сопровождать вас на этот русский бал для меня не только служба, но и большое удовольствие. Тем более, с вашей очаровательной супругой Эцуко-сан. – И атташе изобразил на своем лице самую донжуанистую улыбку из тех, что имел в своем арсенале, отчего Эцуко внезапно прыснула и чуть не рассмеялась, вовремя спрятавшись за плечом своего мужа.

   Выправляя положение, Ватануки перевел разговор в деловую плоскость:

   – Как вы все-таки думаете, что такого приготовили эти русские и почему мы получили столь неожиданное приглашение на совершенно непонятное мероприятие?

   – Не могу даже себе представить, – посерьезнев и нахмурив брови, отвечал Накаяма, – от них можно всего ожидать. Русские мне представляются сильным противником, прежде всего, именно благодаря своей непредсказуемости. Их действия невероятно трудно спрогнозировать, а это значит, что приходится учитывать заранее огромное количество вариантов. Это тяжело и сильно осложняет работу, особенно в наших нелегких условиях.

   Японцы вышли из отеля и подошли к машине. Стефанович выскочил из-за руля и открыл заднюю дверь. Накаяма ловко оттеснил его и пригласил в салон Эцуко. Пока она усаживалась в своем роскошном платье, военный атташе быстро и очень тихо сказал на ухо Ватануки:

   – Прием будет проходить в особняке ВОКСа, я вам рассказывал – это специальная организация, через которую Советы устраивают культурные связи с цивилизованными странами. Один из активистов ВОКСа на японском направлении – профессор Чен.

   Ватануки, одной ногой уже стоявший в машине, замер на мгновенье и бросил острый взгляд на ставшее бесстрастным лицо Накаямы, а затем на Стефановича – тот уже садился на свое место и слышать их не мог.

   – Хай, – коротко ответил Ватануки и занял свое место рядом с женой.

   Подполковник Накаяма сел спереди, и автомобиль мягко тронулся с места.

   Улыбающийся Курихара ожидал коллег на месте. Накануне на совещании в японском посольстве, они решили, что предварительное мнение о целях мероприятия можно будет составить по тем представителям советской стороны, которые встретят гостей и объявят, кого из верхушки советской элиты надлежит поприветствовать дипломатам. Как раз для этого первыми в особняк ВОКСа направили иностранных корреспондентов, и среди них – Курихару. В итоге своей разведки он ясно понял, что Сталина и, скорее всего, других руководителей первого и даже второго эшелонов советского государства здесь не ожидают. Сталин в этом году уже посещал ВОКС – он приезжал на встречу с популярным французским писателем Роменом Ролланом. Но теоретически возможность прибытия на Грузинскую улицу «величайшего из грузин» отрицать было нельзя. Никого из великих писателей, поэтов и художников современности – ни советских, ни зарубежных, в зале также не обнаруживалось.

   Курихара выступил в роли гостеприимного аборигена, сопровождая шествующих по залу с бокалами шампанского в руках японских начальников. Как журналист, он был знаком со значительно большим количеством персон, чем подполковник Накаяма, а потому представлял русским не только Ватануки и Эцуко, но время от времени и военного атташе, мало известного в московском бомонде. Все трое японских мужчин, раскланиваясь с иностранными дипломатами и советскими чиновниками, особое внимание обращали на последних, пытаясь понять, какого уровня руководители советского государства присутствуют на приеме. Вывод оказался парадоксален: иностранная часть собрания, в которую вошли представители крупнейших стран и огромное количество журналистов, выглядела значительно более внушительно, чем хозяева вечера. Среди прибывших в особняк на Грузинской Курихара смог пофамильно назвать лишь несколько советских бонз – не самых крупных фигур. При посредничестве известного своей предупредительностью по отношению к сотрудникам дипкорпуса бывшего барона, а ныне совслужащего Бориса Штрейгера, он познакомил Ватануки и Накаяму с крайне неприятным в общении напыщенным человеком в отвратительном мешковатом костюме, – главным редактором главной советской партийной газеты «Правда» Львом Мехлисом. Мехлис, с зализанными назад черными волосами, прищуренными глазками и большим носом, выкатил грудь колесом и строго посмотрел на японцев, а Накаяме пожал руку с такой силой, как будто пытался вызвать его на поединок прямо здесь и сейчас.

   Сам подполковник, наоборот, долго не отпускал руку ставшего только недавно кандидатом в члены Политбюро ЦК ВКП(б) одного из главных героев борьбы с японскими захватчиками на Дальнем Востоке Павла Постышева. Сам Постышев при этом неотрывно смотрел на Ватануки, а тот на него. Когда Курихара представил их, Постышев очень тихо спросил:

   – Мы не могли встречаться с господином Ватануки раньше?

   Курихара перевел вопрос, Ватануки широко улыбнулся и отрицательно покачал головой:

   – Нет, я впервые в Советской России.

   – И на Дальнем Востоке не приходилось бывать? В Дальневосточной республике?

   Ватануки улыбнулся еще более широко и снова покачал головой.

   – Жаль, – улыбнулся в ответ Постышев, – очень уж господин Ватануки напомнил мне одного давнего японского знакомого. А уж если представить вас в военной форме, то и вовсе…

   – Нет, нет, это просто физиогномический парадокс, – засуетился Курихара и поскорее отвел Ватануки от опасного дальневосточника, тем более что к ним приближался уже, пожалуй, самый титулованный из хозяев приема – член ЦК, старый большевик, теоретик социализма, друг Ленина и Горького, считавшийся неформальным покровителем советской интеллигенции, но сам теперь находящийся в опале, главный редактор газеты «Известия» Николай Бухарин. Курихара начал шептать было его имя на ухо Ватануки, но тот и сам уже узнал большевистского лидера по портретам, в том числе по сохранившимся в памяти Ватануки давнишним полицейским ориентировкам, когда ему довелось своими глазами наблюдать арест возвращавшегося из Америки в Россию большевистского агитатора в порту Иокогамы в апреле 1917 года. Но тогда Ватануки всего лишь стоял в негласном оцеплении, не светился и числился в резерве переводчиков, а потому повторения неприятной ситуации с узнаванием можно было не опасаться.

   Бухарин покорял гостей своим обаянием. Не ожидая перевода Курихары, он заговорил с японцами на французском, которым все они в равной степени неплохо владели, а Эцуко поцеловал руку и сделал куртуазнейший комплимент, после чего поздоровался за руку, обнялся и троекратно расцеловался с Постышевым. Похоже, что именно эти два человека должны были стать главными персонами начинающегося вечера. К ним тут же приблизился прекрасно одетый мужчина в темно-коричневом костюме, до зеркального блеска начищенных туфлях, ведущий за руку девочку лет десяти.

   – Александр Аросев, глава ВОКСа, считается любимчиком Сталина, – шепнул Курихара на ухо Ватануки. Тот удивленно поднял брови. Уточнил:

   – Почему с девочкой?

   – Не знаю, – растерянно пожал плечами Ватануки. Но «любимчик Сталина» уже сам спешил ответить на этот вопрос.

   Продолжая держать ребенка за руку, он подошел к Постышеву и Бухарину, ищуще посмотрел в зал и приветливо улыбнулся, обводя взглядом всех присутствующих. Нахмурив брови, сзади к нему неспешным шагом приблизился Мехлис. Шум в зале стал стихать, а вокруг советских чиновников образовалась пустота. Дождавшись, пока окончательно наступит тишина, Бухарин начал говорить, останавливаясь после каждой фразы, чтобы дать возможность переводчикам успеть нашептать в уши своим патронам его речь:

   – Уважаемые дамы и господа! Товарищи! Мы пригласили вас сегодня сюда, в дом Всесоюзного общества культурной связи с заграницей, то есть с вами, – Бухарин коротко хохотнул, – по несколько необычному поводу. Вы знаете, что наша страна, – тут соратник Ленина стал вдруг очень серьезен, – развивается невиданными темпами. И речь идет не только о промышленности, о производстве, не только о сельском хозяйстве, но и о культуре, о духовной жизни наших трудящихся.

   Бухарин остановился, набрал воздуха и посмотрел на Мехлиса. Тот, полностью соглашаясь со словами о духовном росте советских граждан, кивнул, и Николай Иванович продолжил:

   – Вы знаете, дамы и господа, что приближающиеся в Европе праздники – Рождество и Новый год, уже давно не принято отмечать в нашей стране. Новый год, пришедший к нам когда-то, во времена царя Петра Великого, из Германии был отменен как праздник церковниками еще в царские же времена, во времена войны с Германской империей, в 1916 году. Что же касается Рождества, то около десяти лет назад мы окончательно и бесповоротно – повторяю: бесповоротно! – перестали праздновать и его! Но! Партия, правительство, наш дорогой и любимый вождь – Иосиф Виссарионович Сталин всегда учат нас быть внимательными чуткими к нуждам и чаяниям трудящихся и уметь быть критичными по отношению к себе. И в какой-то момент мы спросили себя: а так ли уж хорошо, что у нас нет Нового года?

   Зал, дождавшись окончания перевода, зашумел и пришел в движение. Прокатилась по рядам волна кивков понимания, поднятых плеч изумления, слышно было, как несколько человек сдержанно, но явно саркастически засмеялись. Когда волна эта схлынула, слово взял Лев Мехлис:

   – Уважаемые представители дипломатического корпуса и, особо обращаю внимание, иностранных журналистов. Прошу вас информацию, которую сейчас вам сообщу, принять, осмыслить, но не предавать гласности до 28 декабря. Повторяю: эмбарго до 28 декабря этого года!

   Зал замер. Мехлис продолжил:

   – Дело в том, что в нашу газету пришло письмо от видного члена партии, всем нам хорошо известного и всеми уважаемого товарища, о том, что хорошо бы изменить взгляды на традицию встречи Нового года. Письмо это будет опубликовано в полном объеме без всяких там сокращений и цензуры, которая, как известно, свойственна капиталистическому, а не нашему, социалистическому, обществу, и не свойственна коммунистической печати.

   В зале опять зашумели, но Мехлис не останавливался:

   – Мы в очередной раз проявляем большевистскую открытость и надеемся на ваше понимание. Сегодня мы пригласили автора сюда, в этот зал, чтобы он сам рассказал вам о содержании этого письма, рассказал о том, что он думает о традициях встречи нового года в стране большевиков, а я хочу лишь сказать, что наше руководство, наш любимый Иосиф Виссарионович Сталин уже ознакомился с этим письмом и высоко оценил изложенные в нем предложения.

   Теперь уже Мехлису пришлось серьезно повысить голос, чтобы перекричать иностранцев:

   – Слово предоставляется автору письма, большевику, кандидату в члены Полибюро Центрального комитета нашей партии Павлу Петровичу Постышеву.

   Постышев сделал полшага вперед и, дождавшись полной тишины, начал очень просто:

   – Уважаемые дамы и господа. Товарищи. Большевики – не монстры и не чудовища. Большевики – люди, которым, как всем людям, свойственно ошибаться. Их можно и нужно за это наказывать, но их можно и нужно прощать за их ошибки, если эти ошибки найдены, осознанны, признаны. Мы совершили грандиознейшую революцию в истории, мы пережили страшнейшую Гражданскую войну, в которой некоторые из тех, кто сегодня стоит в этом зале, стоял против нас с оружием в руках. – Глаза Постышева кого-то поискали в зале, но безуспешно, и он продолжил. – Мы пережили голод, разруху, тиф. Если вы думаете, что в борьбе с этим всегда можно было сохранять свежую, ясную голову, что ж… Устройте революцию у себя дома и проверьте.

   Зал возмущенно снова пришел в движение и стал слышен чей-то выкрик:

   – Пропаганда!

   Постышев улыбнулся и заговорил дальше совершенно серьезно:

   – Да, мы ошибались, и ошибались часто. Много было так называемых правых и левых перегибов, когда пострадали не только наши проверенные товарищи, – и Постышев едва уловимо дернул плечом в сторону Бухарина, – но страдали ни в чем не повинные массы трудящихся и даже детей. Почему запретили новогоднюю ёлку у нас в стране? Кому она мешала? Почему лишили детей праздника, который никоим образом не опасен для сильного советского государства? Если уж мы не боимся империалистических пушек, танков, самолетов, то что ж мы дерева зеленого пугаемся, а?

   Я помню хорошо, что, когда был маленьким, под Новый год бегал голодный, холодный, к домам богатеев подсмотреть через стекло, как их сытые румяные детишки вокруг елки веселятся, как подарки получают. Мечтал о такой же елке. Мечтал о ней в дальневосточной тайге, когда… когда хотелось, чтобы у наших детей, детей честных тружеников, тоже была своя елка – настоящая, а не партизанская сосна с шишками. И вот мы победили. И что? Вместо того чтобы детям своим плоды этой победы отдать, чтобы эту самую елку нарядить, запретили о ней даже вспоминать! Справедливо это? Я считаю, нет, несправедливо! Умно это? Да глупее ничего и выдумать нельзя, по-моему!

   Заинтригованный зал молчал. Опытный оратор, Постышев сделал паузу, снова улыбнулся и рубанул:

   – Мы, товарищи, наш великий вождь товарищ Сталин решили: отныне новогодней елке в стране Советов быть! Больше того, Новый год – это наш праздник, праздник, отвоеванный в кровавой борьбе, праздник большевистский, а значит, помогать проводить его детям будут партийные и комсомольские ячейки, советы депутатов – городские, районные, сельские – все! Мы открываем новую эпоху, эпоху, когда, как сказал недавно товарищ Сталин, жить становится не просто хорошо, жить становится все лучше и веселее! С праздником Нового года, с самым новым праздником нашей великой социалистической родины! Ура!

   По периметру зала, где стояли представители ВОКСа, Интуриста и прочих советских организаций, раздалось не самое мощное «ура», но к нему присоединились и некоторые представители дипломатического корпуса, искренне воодушевлённые пламенным выступлением Постышева, и тут же оркестр, скрывая нестройность криков и, может быть, их недостаточную уверенность, грянул марш. И Бухарин, Постышев, Мехлис и Аросев – последний теперь уже с двумя девочками, явно сестрами, быстренько ретировались в дальний угол зала, как теперь ясно было видно, до сих пор задрапированный большим белым полотнищем. Без лишних слов они дернули за какие-то ленты, и полотнище упало, открывая собравшимся роскошную мохнатую ель, украшенную игрушками, гирляндами и увенчанную большой красной стеклянной звездой. Еще мгновение, и гирлянды на елке вспыхнули, засияв разными цветами и осветив весь зал переливающимися огнями.

   – Ура-а-а-а! – пронзительно закричали дочки Аросева, и оркестр, сменив марш на мазурку, дал собравшимся знак об окончании официальной церемонии.

   Произошедшее – услышанная речь Постышева, «открытие ёлки» – потрясло журналистов и дипломатов. Официанты в белых курточках с бокалами шампанского на подносах сновали между ними, сбивающимися в кучки, тут же распадающиеся на новые группы. Иностранцы кричали, галдели, цокали языком, обсуждая случившееся, без конца повторяя слова «Сталин», «Постышев», «эмбарго» и, конечно – на многих языках – «ёлка» и «Новый год». Вспыхивали блики фотокамер, звенели бокалы, стучали каблуки, а к Бухарину, Постышеву, Мехлису и Аросеву выстроились четыре нестройные очереди за комментариями. Курихара встал в одну из них, а Накаяма подал бокал с шампанским Эцуко, приглашая ее поближе к ёлке, к которой пока еще было не пробиться из-за фотографов, взявших дерево в осаду. Ватануки, пользуясь моментом, вышел из зала и направился в туалет. Там он, выйдя из кабинки, подошел к сверкающей чистотой раковине, рядом с которой висело белое полотенце с синими буквами В.О.К.С. Он помыл руки, проверил в зеркале незыблемость прически и усиков. Поправил очки. Обернулся. Прямо перед ним стоял высокий худой японец.

   – Ну, здравствуйте, господин барон Ода. Здравствуй, Такэ.

   – Здравствуй, Рю. Я ждал тебя.

   – И я ждал тебя.

   И они крепко, но быстро, пока дверь не открылась, обнялись.
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    Глава 11. Звезда
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Москва, Зубовский бульвар, 1965 год

   
Юрий Владимирович допил кофе и поставил чашку на изящный столик в стиле шинуазри. Задумчиво потер бороду и, взяв карандаш, перелистал несколько последних заполненных страничек блокнота.

   – Все это, безусловно, интересно, Арсений Тимофеевич, но… как вам сказать…

   – Жду ваших формулировок, – несколько казенно, хотя и вежливо улыбаясь ответил хозяин квартиры и поднес к губам очередную чашку зеленого чая.

   – Понимаете, то, что вы рассказываете, удивительно. Сложнейшие и довольно запутанные операции ЧК против японской разведки! И само по себе это уже… неоднозначно.

   – Что вы имеете в виду? – Арсений Чен широко раскрыл глаза, от удивления забыв сделать очередной глоток.

   – В читательском, – мягко и немного стеснительно улыбнулся Юрий, но позицию свою объяснил твердо и без всякого смущения: – Понимаете, я писатель. Пишу детективы. Шпионские детективы. И конечно, мне хочется не только свои мысли, идеи, концепции там выстроить и высказать, но и сделать так, чтобы читателю было интересно это прочесть.

   – Логично, но разве не каждый автор хочет этого? – оживился хозяин квартиры.

   – Наверно, каждый, но все идут разными путями. Вот, например, Сименон с его комиссаром Мегрэ…

   – Любопытно…

   – Да. Сименон не мудрит с деталями. У него детективы – по сути, так называемые психологические триллеры: есть убийца, мотив и комиссар Мегрэ. И главная задача Мегрэ – найти этот самый мотив. После этого преступление раскрывается как скорлупа ореха под прессом неумолимой логики, подкрепленной вниманием к мелочам и основанной на глубоком понимании психологии и преступника, и жертвы. Как только Мегрэ понимает мотив – всё, преступник разоблачен!

   – Согласен. – Чен отставил чашку и потянулся за трубкой. Неторопясь раскурил ее. – Между прочим, у Сименона множество детективов, в которых этот самый мотив ищут участники событий, и картина преступления таким образом становится ясной читателю без лишних героев в сюжете.

   – Верно. Если считать фигуру комиссара Мегрэ лишней. – И оба собеседника рассмеялись.

   – Или взять Шерлока Холмса, – продолжил Юрий Владимирович, – понятно, что там, наоборот, без фигуры сыщика ничего не получится, и он – этот сыщик – в детективе и есть самое интересное. Хотя особой психологией у Конан Дойла не пахнет.

   – Что ж, соглашусь и с этим, – все еще смеясь, произнес Арсений Тимофеевич и вкусно пыхнул душистым табачком, – хотя Конан Дойл все время пытался показать именно глубинные мотивы совершения преступления…

   – Да, но я не об этом. Понимаете, Арсений Тимофеевич, то, что пишете вы и что пытаюсь начать писать я, – это именно шпионские детективы. Они о противостоянии систем, организаций, даже стран. Это интересно, но, возможно, не всем. В том смысле, что, наверно, они не так захватывающи, как классические. Или, во всяком случае, читателю проще следить за этим противостоянием через судьбы и действия конкретных людей, героев. Но этих героев не должно быть слишком много – во-первых. А во-вторых, они должны находиться в атмосфере некоторой сюжетной изоляции от действий множества других реальных персонажей. Понимаете меня?

   – Думаю, да, – кивнул посерьезневший Арсений Тимофеевич, – вы хотите сказать, что читателю надо даже в шпионском боевике создать обстановку локального расследования? Сосредоточить восприятие на нескольких фигурах, не обращая особого внимания на фон?

   – Примерно так.

   – Возможно, это правильно, но трудно осуществимо на практике. Ну вот, например. – Арсений Тимофеевич задумался, пустил несколько колец дыма и через минуту продолжил: – Наша чекистская работа на Дальнем Востоке. Там одновременно действовали японская разведка, группировки корейского подполья, боровшиеся, правда, в основном между собой, и белая контрразведка. И вот успеху белых очень помогала одна из главных наших проблем.

   Юрий Владимирович снова взялся за карандаш, а его собеседник продолжал:

   – Как ни странно вам может показаться это сегодня, но проблема эта – в основном в том, что наших разведчиков было слишком много: у меркуловцев, в штабе оккупационного корпуса японцев – везде, где только можно. В результате создавался хаос. Многие товарищи были знакомы друг с другом. Не все хорошо понимали, на какую из большевистских разведок работают. Не все были проверены и надежны, и почти никто не понимал, что такое настоящая конспирация. Поэтому, когда осенью 1921 года начались аресты, засвечены оказались целые сети, десятки агентов, групповоды, руководители подполья. Всё посыпалось прахом. Я и сам тогда чудом уцелел… Как об этом писать?

   – Очень просто, – оживился Юрий, – очень просто, если придерживаться моей концепции.

   Арсений Чен с любопытством посмотрел на молодого автора. Тот встал и, расхаживая по комнатушке и помахивая по-прежнему зажатым в пальцах карандашом, продолжил:

   – Допустим, я стал бы писать о работе нашей красной разведки во Владивостоке в ту пору, о которой вы рассказываете. В чем, в таком случае, состояла бы моя задача? Показать борьбу чекистов и белых контрразведчиков! Это понятно. Вопрос – как ее показать? И здесь, само собой, если придерживаться, опять же, моей концепции…

   Арсений Тимофеевич внимательно слушал коллегу, закинув ногу на ногу и посасывая чубук трубки.

   – Тогда получается примерно так: Владивосток заполнен белыми войсками и японцами, то есть оккупантами. Разумеется, в городе есть большевистское подполье. – Юрий взглянул на Чена. Тот согласно кивнул, и молодой человек продолжил: – Но у него нет должного руководства. А главное, Дальний Восток – это очень далеко от Москвы.

   Хозяин квартиры горько ухмыльнулся.

   – И в Москве не понимают, что там происходит на самом деле, хотя ясно, что ситуацию надо брать под контроль. Но некому! И тогда… из Москвы туда отправляется молодой разведчик… у которого во Владивостоке, допустим, есть один-единственный контакт. Его связной, с которым они уже работали.

   – Но это скорее ситуация, в которой там оказалась белогвардейская контрразведка, – осторожно заметил Чен.

   – Но ведь речь не идет о документальном, историческом исследовании. Это детектив, который должен быть интересен читателю!

   – Так можно далеко уйти, – сердито сдвинул брови Арсений Тимофеевич, – борьба разведок все-таки – не игрушки.

   – Не игрушки, я с вами согласен, – не согласился на самом деле со своим визави писатель, – но разве не важно не просто рассказать читателю, как на самом деле шла борьба за советскую власть, но и увлечь его сложнейшим противостоянием наших и не наших мастеров тайной службы? Показать, что не все в жизни зависит от системы, что иногда человек способен на такое, о чем сам не подозревает, на подвиг! Что разведчики – тоже люди, и что порой судьба разведчика зависит от человеческих чувств, привязанностей, случайностей? Разве так не бывает? А, Арсений Тимофеевич?

   Хозяин квартиры откинулся в кресле и прикрыл глаза. Трубка, зажатая в уголке рта, иногда едва заметно шевелилась, иначе можно было бы решить, что он спит или, того хуже, в обмороке. Когда Юрий Владимирович уже начал думать, как бы проверить вторую версию, старик внезапно открыл глаза, улыбнулся и ответил:

   – Бывает. Так бывает. Только заметьте: в своих допусках мы с вами, – старик мягко улыбнулся, – ушли от темы раскрытия интриги в классическом детективе и пришли к теме занимательности для читателя. В чем-то вы, конечно, правы… Читателю всегда интереснее конкретный человек, а не общие умозаключения и даже не борьба разведок в широком смысле. В классическом детективе главный герой – это сыщик. Значит, и в шпионском должен быть такой герой. Ну а уж на что он способен и насколько зависит от случайностей… Вопрос сложный. – И Арсений Тимофеевич снова прикрыл глаза.

   
Москва, Лубянка, конец 1935 года

   
Марейкис в новехонькой форме лейтенанта госбезопасности с обшитыми серебром звездами – по одной на каждом рукаве, сидел напротив начальника Особого отдела, в очередной раз перечитывающего его рапорт. Закончив, тот поднял глаза на автора бумаги.

   – Это что же получается? Ватануки, который на самом деле не Ватануки, а… барон Ода – на самом деле инспектор Второго отдела японского генштаба, прибывший с целью проверки и координации деятельности японских резидентур в Европе?

   Марейкис кивнул:

   – Координации не столько между собой, а прежде всего, пожалуй, в работе с японскими разведчиками в Москве. Большая встреча с Ватануки-Одой у меня сегодня вечером на Чистых прудах.

   – Надолго он к нам пожаловал?

   – Постараюсь сегодня выяснить, но виза у него до 1 января наступающего года. Так что он должен вот-вот убраться. Да и не сидят подолгу такие господа на одном месте. Проверит, что у японцев тут, даст указания и домой. Транссибом. Побыстрее.

   Начальник Особого отдела бросил короткий взгляд исподлобья на Чена и достал из ящика стола тонкую картонную папку.

   – Не Транссибом, Марейкис. С датой вы не ошиблись, а вот направления путаете. Товарищи из транспортного получили копии билетов на поезд Москва – Берлин. Отправление 30 декабря текущего года. Вагон СВ. Места на трех человек: Ватануки Такэюки, Ватануки Эцуко, жена его, стало быть, и наш старый знакомый – гражданин Курихара. Супруги Ватануки едут вместе, в одном купе, а вот господин Курихара зачем-то на себя одного забронировал сразу два купе, то есть четыре места. Не знаете зачем?

   Марейкис на мгновенье задумался.

   – Он возвращается после трехлетней командировки. Вероятно, повезет большой багаж.

   – Вероятно. – Начальник вернул папку на место, закурил папиросу и снова посмотрел на Марейкиса.

   – Вы в курсе, что случилось у Заманилова?

   Непроницаемое буддийское лицо Марейкиса не дрогнуло. Он прямо посмотрел в глаза шефа:

   – Нет. А что случилось?

   – Агент наружного наблюдения, следивший за матерью и дочерью Вагнер, некоторое время назад выпал из окна в доме, где была оборудована площадка для наблюдения.

   – Случайно выпал?

   – Конечно. – Начальник Особого отдела несколько раз глубоко затянулся и закашлялся. – Пробил головой раму на лестничной клетке и решил проверить, умеет ли он летать. Проверил – не умеет. Жив остался чудом – упал на рябину под окном. Сейчас его наши врачи собирают чуть не по частям. И я не уверен, что соберут… У вас есть соображения на эту тему?

   – По поводу падения агента? Нет. Если только…

   – Что?

   – Я вам докладывал. Контрабанда. Те подарки, которые Вагнер принимают от японцев и передают мне…

   – Короче!

   – Я не могу исключить, что они передают мне не всё…

   – Поясните!

   – Возможно, Любовь Вагнер приторговывает. Могла связаться со спекулянтами, контрабандистами. Вещи дорогие и драгоценности…

   – Полагаете, наблюдение могли вычислить обычные уголовники? Урки?

   – Почему нет? Я не знаю, кого там Заманилов направил работать, но исключить такую возможность нельзя. У меня нет информации о контрабандистах, но предполагаю, что человек Заманилова мог внезапно оказаться один против нескольких нападавших.

   Хозяин кабинета затушил окурок в пепельнице и поднялся. Встал, скрипнув хромовыми сапогами, и Марейкис.

   – Встречайтесь сегодня с этим Ватануки. Времени мало. Надо выяснить, зачем он приезжал, что обсуждали, какие документы готовят или уже подготовили в итоге. Выемку санкционирую на любых условиях. Нужны люди – берите. Только меня ставьте в известность. Это всё. Идите.

   – Есть. – Марейкис надел фуражку, козырнул, круто повернулся и вышел из кабинета. Выждав несколько минут, начальник отдела снял телефонную трубку:

   – Заманилова ко мне.

   Выйдя на улицу, лейтенант госбезопасности Арсений Чен на мгновенье остановился на перекрестке напротив Наркомата иностранных дел. Он внезапно вспомнил, что обещал коллегам по институту востоковедения найти очередной каталог переводов советских писателей на японский язык. К концу года он обычно появлялся в магазине «Международная книга» на Кузнецком. Марейкис перешел улицу Дзержинского и мимо приемной НКВД спустился вниз по булыжной мостовой. На входе в магазин звонко блямкнул дореволюционный колокольчик, когда Марейкис открыл дверь. Людей внутри почти не было. Лишь справа от входа два старичка с седыми бородками и в барашковых шапках-пирожках, судя по внешности – профессора московского университета, бережно листали книги с немецкими названиями на корешках. Здесь никому не было дела до поблескивавших чекистских звездочек на рукавах новенькой шинели Марейкиса. Их обладатель повернулся налево, поздоровался с продавцом и сразу увидел нужный каталог на прилавке. Он протянул к нему руку, отчего портупея приятно скрипнула. В унисон ей снова раздался мелодичный звон колокольчика. Чен оглянулся на дверь, не выпуская книгу. Прямо перед ним, широко открыв рот и распахнув глаза, стоял журналист Курихара.
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    Глава 12. Лёд
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Москва, тот же день, но позднее

   
В прекрасном черном пальто с каракулевым воротником и шляпе пирожком, Чен выглядел много старше своих лет и имел вид университетского профессора. Да он и был им на самом деле – для тех, кто не знал «агента Марейкиса». К его высокой спортивной фигуре шла даже трость, которой Арсений Тимофеевич, впрочем, пользовался несколько неумело и по большей части просто нес ее в руках, только изредка откидывая с дорожки комки смерзшегося первого снега. Сбивая с пути очередную ледышку, он внимательно смотрел себе под ноги, иногда ухватывая взгляды, которые искоса бросала на него шедшая рядом Эцуко. Ее муж, инспектор Второго отдела генштаба Японии подполковник Ватануки, шел рядом с ними по Чистопрудному бульвару, любуясь вечерними видами: готовящимся к открытию катком, ярко освещенным кинотеатром «Колизей» и даже грандиозным строительством новых жилых домов по чётной стороне улицы.

   Чен не хотел идти на Чистые пруды. С ними его связывали неприятные воспоминания, здесь он мог встретить знакомых, которые торопились кто на Лубянку, кто с нее, и здесь по-прежнему по вечерам шалило московское хулиганье – его никак не удавалось вытравить из этого уголка столицы. Но Эцуко столько слышала о русской забаве катания на коньках еще в Лондоне и очень хотела ее увидеть, а тут еще как на грех объявили, что на катке поставят и елку – впервые за многие годы, во исполнение решения гениального Сталина. Не только иностранцы, но и москвичи устремились посмотреть на давно забытые гирлянды. Ватануки не стал перечить жене, к тому же японский разведчик решил провести встречу с Ченом при большом скоплении народа, так что Арсению Тимофеевичу оставалось только согласиться. По пути же на каток между старыми друзьями состоялся важный разговор.

   Первую часть прогулки (они встретились недалеко от посольства, у памятника Тимирязеву) до ветхого домика Сухово-Кобылина все трое обменивались незначительными казенными фразами о погоде, мнениями о событиях в Европе и лишь постепенно перешли к воспоминаниям о Японии, роднившим их всех. Эцуко, как и положено примерной офицерской жене, старалась идти чуть позади мужчин, много улыбалась, не раскрывая губ, что очень ей шло, и молчала. Ватануки и Чен, они же Ода и Сакамото, говорили тоже почти не разжимая губ и исключительно по-японски. Оба тщательно осматривались вокруг, делая это максимально незаметно, чему способствовала блестяще выбранная Эцуко позиция. То один, то другой мужчина оглядывались на нее, бросали женщине отдельные реплики и мгновенным цепким взглядом фиксировали наружное наблюдение чекистов, не упускавших японцев из виду ни на минуту. Поднимаясь к Рождественке, Ватануки и Чен обменялись несколькими незначительными фразами об общих знакомых, которые не были известны Эцуко и судьба которых в последнее время круто изменилась. Ватануки понял и быстро оценил степень осведомленности Чена в делах, происходящих в японской разведке, и задумался. Марейкис же, догадавшийся, что его проверяют, тщательно взвешивал каждое слово, стараясь не выдать полностью свое знание ситуации.

   Дневная встреча с Курихарой, после которой журналист развернулся и стремглав кинулся вниз по Кузнецкому мосту, разрушила все планы Арсения Тимофеевича. Проклиная себя за неосторожность, несобранность и вечную интеллигентскую расхлябанность, вспоминая другие казусы, уже случавшиеся с ним и чудом не приведшие к провалу, Чен лихорадочно думал, переодеваясь дома в гражданское, как выходить из этого положения. Решение оказалось таким же случайным, какой неожиданной была встреча в книжном магазине. На своем письменном столе Чен заметил подаренную писателем Василенко-Докукиным книгу о Японии. Докукин в Японии никогда не был, но неизменно собирался, вдохновленный недавним приемом в Союз советских писателей. Книгу написал заранее, обличив установленным порядком японский милитаризм в лице «самураев тамошней военщины» и поддержав борьбу японского пролетариата за его попранные права. Марейкис пролистал тогда докукинский бред, поморщился и бросил книжонку на стол в надежде, что когда-нибудь найдется время для написания разгромной рецензии. Времени не нашлось, но недавняя встреча с графоманом-японофобом сегодня неожиданно дала ключ к выходу из сложного положения. Перед встречей с Ватануки он успел позвонить на Лубянку, объяснить ситуацию, выслушать все, что начальник Особого отдела думает о нем – Марейкисе, и получить «добро» на проведение операции прикрытия.

   Сейчас Чен был уже почти спокоен, если только может быть спокоен человек, встретивший через два десятка лет после расставания лучшего своего друга и узнавший, что этот друг женат на девушке, от любви к которой Чен-Сакамото когда-то сходил с ума. Когда-то… Казалось, что вся эта история давно забылась, а вот теперь, после той самой встречи на вокзале, в памяти внезапно всплыли мельчайшие детали их разговоров, совместных игр в детстве и даже мелодия, звучавшая когда-то из трубы граммофона в доме учителя Сакамото. Их медленный танец на татами – он, юный кореец, принявший гражданство Великой Японии и фамилию своего учителя, и она, по документам теперь его сводная сестра… Как они кружились тогда в вальсе в тесном холле дома Сакамото. А теперь она жена его друга барона Оды, ставшего по заданию родины подполковником Ватануки, сопровождает его в заграничных поездках, ждет дома, когда он работает в Токио, в генштабе. Кажется, у них нет детей – Чен не понял толком этого из разговора, а спрашивать напрямую почему-то ужасно боялся. Время от времени он использовал навык, полученный им во времена совместной учебы с Ватануки в токийской разведшколе: низко опуская голову и расширяя периферийное зрение, он мог видеть ее, идущую поодаль. Предусмотрительно захваченная из дома щегольская трость, которой он никогда не пользовался в Москве, пригодилась как нельзя лучше – кажется, Ватануки ничего не заподозрил. Ну а то, что Марейкис проверялся особенно часто, оборачиваясь к жене своего друга, было вполне объяснимо – кому как не ему знать об особенностях наружного наблюдения чекистов?

   Проходя мимо масонского дома на Сретенском бульваре, Ватануки нагнулся к Чену и под грохот проезжавшего трамвая спросил:

   – Мы давно не трогали тебя, не мешали обустраиваться. Но сейчас настали важные времена. Ты сможешь снова начать активно работать?

   Чен давно ждал этого вопроса и сразу успокоился. Он даже забыл об Эцуко, как всегда забывал обо всем, начиная ИГРАТЬ. Что ж, важные времена действительно наступили – Ода прав. Начинается большая игра, и теперь его слово.

   – Думаю, у меня вполне крепкие позиции, – слегка повернувшись к Ватануки, ответил Чен. – Русские не должны иметь ко мне никаких претензий. После нескольких неудачных эпизодов, когда я едва не вскрыл себе живот…

   Ватануки отшатнувшись, с изумлением посмотрел на Чена. Повернулся к Эцуко и ничего не сказав ей, широко улыбнулся. Она, не зная, о чем говорят мужчины, улыбнулась в ответ и согласно покивала. Марейкис продолжал:

   – Все обошлось самым лучшим образом. Я сконцентрировался на науке и много переводил для чекистов и военных. Меня высоко ценят. Полагаю, всякие подозрения в мой адрес остались в прошлом. Правда, был один неприятный эпизод около года назад…

   – Что такое? – Ватануки внимательно посмотрел на друга.

   – Прошлым… Нет, позапрошлым летом меня было пригласили в поездку советских писателей по Беломорско-Балтийскому каналу…

   Ватануки долго переваривал название. Наконец переспросил:

   – По каналу? Что это значит? И почему писатели?

   – Это водный канал, который свяжет Балтийское и Белое моря с Волгой и даже с Москвой. А строят его заключенные, среди которых немало политических. Акцию организовывало ОГПУ по приказу самого Сталина, чтобы писатели поддержали идею о перевоспитании заключенных в лагерях с помощью тяжелого труда.

   – Очень хорошая идея, – одобрительно покивал Ватануки.

   – Хорошая. Приглашение прислали и мне, но потом внезапно отозвали его. Я было даже испугался, но вскоре выяснилось, что это козни моих литературных оппонентов. У меня действительно пока мало публикаций, и меня попросту не сочли писателем. ОГПУ тут ни при чем.

   – Вот оно что… Ну что же, это не так уж и страшно. Помню, как ты мечтал стать писателем. Поступить в Токийский императорский университет. Все это в прошлом. А теперь тебя не пускают в концлагерь чекисты, потому что ты мало пишешь! – Ватануки засмеялся, снова повернулся к Эцуко, мазнул взглядом наружку и вернулся к Чену, который в этот момент смотрел на окна своей квартиры – они как раз проходили его дом, и Марейкис вдруг едва не сказал об этом Эцуко. Ему почему-то очень захотелось показать этот большой, красивый, еще дореволюционный дом, пригласить к себе в квартиру и, кто знает, может быть, даже поставить на патефоне «Амурские волны» и пригласить на танец. Но он быстро обернулся к Ватануки, и Эцуко немедленно растаяла в его сознании вместе с приглашением. Чен тоже улыбнулся:

   – Да, но я надеюсь, у меня все еще впереди! В общем, когда выяснилось, что у ОГПУ ко мне претензий нет, я успокоился. Тем более, недавно эта история снова всплыла, и самым приятным образом.

   – Вот как? Каким же?

   – У русских чекистов появилась новая практика. Они очень любят, когда о них говорят и пишут – исключительно хорошо, конечно, и даже готовы нанимать для этого авторов. История с поездкой на канал стала для НКВД хорошим знаком. Сталин сам одобрил подобную практику, и значит, можно следовать ей дальше. Но пока таких массовых акций не ожидается, и чекисты приглашают отдельных писателей для коротких командировок в какой-нибудь из дальних районов России. Чаще всего туда, где дела действительно идут не слишком хорошо, чтобы писатель приехал и… написал все наоборот.

   – Понимаю, – сосредоточенно покивал Ватануки.

   – Самое главное: для того чтобы писатель видел обстановку глазами самих чекистов, они отправляют его в командировку… под видом чекиста!

   – В каком смысле? – не понял Ватануки.

   – Во-первых, они выбирают не самого известного писателя. Из тех, чьи фотографии не печатают пока в газетах, из третьего эшелона. Помоложе, без особых амбиций. Во-вторых, ему на время выписывается подлинное удостоверение сотрудника НКВД, и только местное областное управление знает, что он не настоящий чекист, а только… – Чен замялся, подыскивая эпитет, – литературный разведчик! Ему даже выдается форма сотрудника НКВД, в которой он и отправляется в командировку.

   – Невероятно! – удивлялся Ватануки. – Но ведь если он ходит в форме тайной полиции, все же будут думать, что он действительно там служит!

   – На это и рассчитано, – с видом знатока пояснял Чен, уже понявший, что рыбка проглотила наживку. – Все должно быть выполнено на самом высоком уровне соблюдения конспирации. Писатель едет в командировку как настоящий чекист, и все, кто его знает здесь и в том городе, куда он едет, видят, что он уже чекист, а не писатель.

   – Браво! Действительно, русские очень серьезные противники, – восторгался и печалился Ватануки, слушая профессора и с любопытством разглядывая довоенные жилые дома, вытянувшиеся вдоль бульвара, и многочисленные возводящиеся высотки этажей в десять, которые вскоре должны были окончательно преобразить этот уголок Москвы.

   – Мне кажется, в Токио серьезно недооценивают мощь и мастерство русской тайной полиции, – с грустью продолжал Чен, – а мне приходится работать здесь в нечеловеческих условиях.

   – Мы все понимаем, дорогой друг, – поспешил утешить приятеля подполковник, – и ты хотел рассказать мне о новых ходах в легализации. Что ты придумал?

   – Да, собственно, я об этом и рассказываю. В НКВД помнят о моих былых заслугах на японском направлении и хотят, чтобы я продолжил сотрудничество с ними. Ну, а я все еще надеюсь быть признан как писатель. Так что… наши стремления сходятся. Недавно я был на приеме у самого Ягоды и получил от него предложение отправиться в такую тайную командировку на Восток, в Приморье.

   – Поздравляю! – снова восхитился Ватануки, – это даст возможность наладить более близкий контакт с НКВД и получать конфиденциальную информацию от твоих новых знакомых.

   – Я тоже так думаю. Мне, кстати, выдали удостоверение сотрудника НКВД и даже пошили форму только что введенного нового образца – не у каждого настоящего чекиста уже есть такая. Мое «назначение» состоялось по личному приказу Ягоды, поэтому меня и переодели в первую очередь, – теперь засмеялся уже Марейкис и снова обернулся к Эцуко и наружке.

   За разговором, который обе стороны изо всех сил пытались сделать непринужденным, друзья добрели до катка. Здесь Эцуко оставила мужчин и подошла поближе к елке, восторженно разглядывая огромное дерево, увешанное гирляндами, игрушками и увенчанное большой красной звездой.

   – Смотри, чтобы никто из наших дипломатов не встретил тебя в такой форме в городе, – продолжал подшучивать Ватануки, когда друзья остались одни. Он достал портсигар и предложил сигарету Марейкису. Тот отказался, достав трубку и табак. Выпустив облачко дыма, ответил:

   – Что ж такого, даже если встречу? В посольстве меня практически никто не знает. Да и вообще из местных японцев… разве что журналисты да крайне левые из Коминтерна. Но и они все знают меня как корейского профессора из Владивостока, а не как приемного сына Сакамото, выпускника школы ниндзя в Омори.

   – Тс! – испуганно оглянулся Ватануки. – Тут не все так просто!

   – Что такое? – Чен придвинулся ближе к другу.

   – Мы уже довольно давно получаем информацию о том, что в Москве против нас работает глубоко законспирированный агент. Скорее всего, японец по происхождению. Предполагаем, что это один из так называемых харбинцев – тех, кто принял советское гражданство вместе с русскими в Харбине и решил переехать в Москву. Таких нашлось довольно много, мы работали как могли по ним там, в Китае, но… за всеми не уследишь. Должен сказать, среди прибывших действительно есть наши агенты, в том числе законсервированные до «часа Х», но вот японца среди них точно нет. Значит, это действительно не наш человек, – грустно пошутил Ватануки, а Чен уточнил:

   – Ты уверен, что он японец и работает в НКВД?

   – Сейчас уже да. Некоторые из русских проституток, что дают уроки языка нашим дуболомам в посольстве, – Ватануки весело крякнул, – при нажатии на них проговаривались, что больше всего на свете боятся этого, как они его называют «нашего японца». Но кто он такой, что за человек – даже намека не дают.

   – Что значит «при нажатии»? – Чен выпустил очередное колечко дыма и, наблюдая за ним, привычно фиксировал и слежку, и Эцуко, безуспешно пытавшуюся заговорить с гуляющими вокруг елки москвичами.

   – Ты забыл курс Вакасы-сэнсэя? Помнишь, он читал нам наставление по нидзюцу «Сёнинки», и там был раздел о задабривании подарками слуг, чтобы выведать секретные планы их господ?

   – Да, помню, конечно. Это старая китайская стратагема. Кажется, Цзао Цзиньлюэ…

   – Верно! Ты пойми: ничего же не изменилось за эти несколько столетий. Сначала мы приучили этих русских девиц брать у нас подарки для себя. При этом каждая так или иначе оставляла свой автограф за полученные сережки, отрезы тканей, платочки, зеркальца. В условиях запрета не то что на торговлю, даже на неформальное общение с иностранцами, они каждый раз сами себе подписывали приговор! Как говорил Учитель, стоит лишь одному коготку феникса увязнуть в болоте, и прекрасная птица вскоре будет целиком затянута в зловонную жижу. Мы приучили их брать подарки, а потом они сами запросили у нас дополнительные – для передачи своему начальству. Русские очень бедно живут сейчас, ничего не поделаешь, но, честно говоря, мы в Токио, получив первые сигналы от нашего военного атташата, долго не могли поверить, что такое вообще возможно: чтобы чиновники тайной полиции запрашивали через проституток подарки у иностранных шпионов! – и Ватануки весело расхохотался, но, быстро став серьезным, продолжил: – К сожалению, даже под страхом передачи компрометирующих материалов в НКВД эти девки молчат по поводу «их японца».

   – А почему ты думаешь, что он вообще японец? – вдруг спросил Чен.

   Ватануки задумался.

   – Может, и не японец. Кто угодно может быть, – он искоса глянул на друга, – даже кореец.

   – Вот именно, – согласился тот, – и еще важный момент: удалось выяснить, чем он занимается и какое отношение имеет к этим дамам? Откуда они его знают и почему так боятся?

   – Нет. Ничего. Ровным счетом ничего. Есть только общее впечатление, что он либо руководит всей работой русских против нашего посольства в Москве…

   – Что вряд ли!

   – Что вряд ли, – согласился Ватануки, – потому что мы довольно точно знаем, кто против нас работает, и ни одного азиата там нет. Либо…

   – Либо они боятся человека, который очень много знает об их контактах с японскими разведчиками – больше, чем они сами докладывают своим начальникам. И в любой момент он может выложить эту информацию на Лубянку. А за обман своего начальства девушек ждет куда более серьезная кара, чем за банальную контрабанду.

   – Что ты хочешь этим сказать?

   – Что возможно мы не там ищем. Этот так называемый японец – совершенно необязательно чекист, который работает против посольства. Тем более что за все это время у нас не было повода даже предположить, что такой человек существует. А вот если представить, что в самом посольстве работает русский агент, который знает все и которому, возможно, и я обязан тем, что оказался тогда на грани провала, это многое могло бы объяснить…

   – Ты хочешь сказать, что среди наших дипломатов может быть русский агент?

   – А почему нет? Если мы вербуем русских, почему ты думаешь, что они не могут вербовать наших?

   Ватануки возмущенно покрутил носом. Тут же весело и приветливо улыбнулся Эцуко. Женщина наконец смогла заговорить с какой-то дамой лет пятидесяти, пришедшей к елке с маленькой девочкой, видимо внучкой. Разговор шел на французском, собеседницы весело улыбались и даже жестикулировали, радуясь тому, что могут пообщаться свободно: одна – на доступном ей языке в незнакомом и непонятном мире советской столицы, а вторая – встретив представительницу западного (пусть и дальневосточного) цивилизованного мира, от которого оказалась давно отрезана. Ватануки заметил, как от «Колизея» по направлению к беседующей парочке направилась группа молодых людей – человек пять. У троих в зубах были зажаты дымящиеся папиросы, двое лузгали семечки, сплевывая на снег шелуху. Ничего приятного в облике молодых людей не замечалось, и Ватануки инстинктивно двинулся вперед. Крепкая рука схватила его за рукав пальто.

   – Не волнуйся, – шепнул Чен, который тоже заметил хулиганов, но не только их, – все будет хорошо.

   Наперерез лихим парням откуда-то сбоку вышло четверо других – не так ярко выглядящих, но покрепче, поосанистей и явно очень уверенных в себе. Ватануки остановился. Увидев соперников, хулиганы остановились, едва ли не хором сплюнули им под ноги, но круто развернулись на месте и почти бегом скрылись в переулке за кинотеатром.

   Чен рассмеялся и кивком указал на немолодого, высокого и крепкого мужчину, который, стоя в отдалении еще с двумя парнями, так же внимательно наблюдал за картиной несостоявшейся схватки:

   – Вот тебе еще один «харбинец» – Василий-сан, точнее, уже Василий-сэнсэй. Помнишь его? Мы когда-то встречались на сдаче экзаменов в Кодокане.

   – Нет, – Ватануки напрягся, но так и не смог вспомнить этого человека в шапке-ушанке. – Он жил в Японии?

   – Да, и довольно долго. Второй дан по дзюдо. Учился у доктора Кано. – Чен, увидев, что Василий-сэнсэй тоже заметил его, приветливо кивнул. Дзюдоист, поняв, что профессор занят, не стал подходить ближе. Тем не менее кивок Марейкиса не остался незамеченным, и, когда тот прошел, в сторону спортсмена двинулся один из агентов, сопровождавших японцев.

   – Очень интересно! Он связан с тайной полицией? Может быть, это он – «красный японец»?

   – Не думаю, – усмехнулся Чен, – Василий действительно косвенным образом связан с русской полицией, но это не та связь, которая может быть нам интересна. Он преподаёт русским полицейским дзюдо и особую систему рукопашного боя, которую сам же и создал. Весьма эффективную, надо сказать, систему. Я сам время от времени беру у него уроки в одном из спортклубов. Уверяю тебя, «красный японец» – это не он.

   – Что ж, – бодро продолжил Ватануки, – это не так важно. Мы узнаем, кто этот «японец», уже очень скоро. Наш друг Накаяма, не без моего скромного участия, разработал блестящую операцию. Теперь этот загадочный человек – русский он или японец на самом деле – станет известен нам уже в ближайшие дни. Мы сумеем купировать утечки информации из посольства и, если это наш дипломат, ему лучше сразу вскрыть себе живот, не дожидаясь расследования. Нам не до щенячьих слюней сейчас. Работу по получению данных из русского генштаба останавливать нельзя ни в коем случае, в Маньчжурии снова начинаются горячие деньки, несмотря на мороз. А порядок в посольстве мы наведем. Подполковник Накаяма написал отличную инструкцию, и мы заставим выучить ее наизусть каждого офицера разведки! Помнишь все те же лекции Вакасы? Русские хотят с помощью своего «красного японца» выжечь наше разведывательное поле в Москве. Но мы знаем об их намерениях и подожжем траву раньше. «Красный японец» будет наш, вот увидишь! – Ватануки ободряюще похлопал Чена по плечу и быстрыми шагами направился к жене:

   – Эцуко, дорогая, посмотри, как красива эта русская зима!

   Замерзшие подошвы лондонских штиблет преподнесли подполковнику неприятный сюрприз. Внезапно ноги его вырвались вперед и вверх, тело почти перевернулось в воздухе, шапка слетела с головы, и разведчик с хрустом ударился хребтом о молодой московский ледок.

   Вечером на стол начальника Особого отдела легли сразу два рапорта. Один – о встрече Чена и супружеской пары японцев по фамилии Ватануки (клички «Инспектор» и «Гейша»), второй содержал установочные данные на Щепкина Василия Николаевича: «Кличка “Спортсмен”, 1893 года рождения, уроженец острова Сахалин. Учился в Токийской духовной семинарии и школе дзюдо “Кодокан”. – Эти сведения начальник отдела подчеркнул жирной красной линией. – Ныне преподает дзюу-до в Школе рабоче-крестьянской милиции… Часто бывает с учениками на Чистых прудах, где неоднократно вступал в конфликты с хулиганствующими элементами, испытывая на них приемы изобретенной им системы самообороны. Именно там наблюдаемые японцы и вошли с ним вчера в визуальный контакт, очевидно, узнали друг друга». Последнюю фразу начальник отдела подчеркнул уже двумя линиями и на полях поставил крупный знак вопроса.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 13. Сейф
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Днем позже, Москва, Лубянка

   
Начальник Особого отдела ГУГБ НКВД перечитывал рапорт, лежавший у него на столе, в третий раз. Останавливаясь время от времени, он тер пальцами виски (нестерпимые головные боли преследовали его уже несколько недель), пару раз потер себе затылок. На этот раз перед ним сидел Заманилов.

   
    «Начальнику Особого отдела…

    От капитана госбезопасности ЗАМАНИЛОВА Д.П.

    РАПОРТ

    В ходе наружного наблюдения, установленного по вашему приказанию за лейтенантом госбезопасности ЧЕНОМ А.Т., выявлен его контакт с подполковником японской разведки ВАТАНУКИ и его женой ЭЦУКО, осуществленный в…». – Комиссар госбезопасности обессиленно откинулся в кресле. Литературный талант явно не был сильной стороной писавшего. Заманилов и сам об этом хорошо знал, но искренне старался из всех сил, чтобы рапорты читались легко, мысль была выражена кратко и доходчиво. Сейчас он под пристальными взглядами комиссара в очередной раз почувствовал, что получилось неудачно, путанно, неубедительно. Заманилов густо покраснел и скрестил пальцы рук и вдруг звонко хрустнул суставами.

    Начальник Особого отдела болезненно поморщился и снова наклонился к бумаге:

    «…который имел беседу с оным ВАТАНУКИ на протяжении Сретенского, Рождественского бульваров и до Чистых прудов включительно. Содержание беседы наблюдению зафиксировать не удалось. Однако во время беседы агентом Кашириным был зафиксирован визуальный контакт ЧЕНОМ с неизвестным мужчиной, характеризуемый как подача условного сигнала. Действительно, неизвестный вскоре ушел с Чистых прудов и более в контакт с ЧЕНОМ не входил. Мужчину удалось проследить до Государственного центрального университета физкультуры имени товарища Сталина. Установлено, что неизвестным является ЩЕПКИН Василий Николаевич, преподаватель японской борьбы дзюу-до в ГЦИФК имени И.В. Сталина, в прошлом белый офицер и харбинец». – Комиссар госбезопасности остановился, взял красный карандаш и двумя жирными линиями подчеркнул последнюю строку. Продолжил чтение:

    «С ЧЕНОМ знаком ранее, вероятно, по Владивостоку, где оба находились во время белогвардейской оккупации. В Москве с 1930 года. Контакт с ЧЕНОМ поддерживает (детали уточняются). Очевидно, что на лицо связь между членами шпионской группы японского генштаба. Есть основания полагать, что с прибытием в Москву ВАТАНУКИ группа активизируется и приступит к решительным действиям, включая теракты против членов Советского правительства.

    Прошу Вашей санкции на арест ЧЕНА и ЩЕПКИНА».

   

   Начальник отдела постучал карандашом по столу, отложил его, задумчиво взглянул на Заманилова.

   – Это что же получается… Чен связан с японцами? Нет, понятно, что связан, но не в том смысле. Что это за Щепкин еще такой?

   – Я там…

   – Я вижу. Я не спрашиваю, кто он такой. Мне непонятно, какое он отношение ко всему этому имеет. Что там был за условный знак?

   – Чен ему кивнул, а Щепкин ответил.

   – Ну и что? Поздоровались люди!

   – А почему не вступили в контакт? Почему не подошел один к другому, как человек?

   – Да сто тысяч причин у них могло быть, чтобы не подходить друг к другу, и ни одной противозаконной, Заманилов! Арестовать… Так мы скоро всех арестуем, кто друг с другом знаком….

   – Я имел в виду, что они оба бывшие белые…

   – Я знаю! Знаю, что оба бывшие белые. У нас Гражданская была, если вы забыли. Полстраны за красных, полстраны за белых. Из последних еще не всех расстреляли. Потому что не за что. Перековались люди, перевоспитались, приняли верную сторону. А чтобы не было эксцессов, на случай, если они передумают еще раз, они у нас на особом учете. Чен и этот… Щепкин в том числе! Поэтому так: вашему рапорту я даю ход, но не тот, о котором вы просите. Щепкиным пусть занимается пока московское управление.

   – Товарищ комиссар, но Чен… Если хотя бы на минуту допустить, что он действительно связан с японской шпионской сетью в Москве, если вообще возглавляет ее, это многое объяснило бы!

   – Например?

   – Например, падение из окна агента Шумного, приставленного мной к семье Вагнер. Человек чуть не погиб. А почему он выпал из окна, почему и в кого он стрелял перед смертью? Он пока без сознания, и неизвестно, вернется ли в него. Понятное дело, ничего не говорит… А ведь Чен собирался в тот день к Вагнерам. Он, конечно, скажет, что ничего не знает, но его появление в том доме – единственное логичное объяснение инцидента с нашим товарищем. Шумный видел Марейкиса и зафиксировал того с чем-то, что полностью изобличает Чена как японского шпиона. И тот безжалостно решил его убить. Разве не так?

   Начальник Особого отдела раздраженно потрогал щеки с отросшей за последние два бессонных дня щетиной.

   – Заманилов, аналитика, равно как и литература, – не ваш конек. Когда уезжает чета Ватануки?

   – Через четыре дня.

   – Под самый Новый год, значит… И Курихара с ними… Не нравится мне этот исход японцев из Москвы.

   – Курихаре едет замена, а Ватануки были здесь проездом.

   – Что за проезд такой, когда из Берлина приехали, в Берлин и возвращаются? И еще эта инструкция… Что там?

   – Не могу…

   – Знаю, что не можете! Где Чен?

   – В отделе, ждет.

   – Чен должен найти и изъять инструкцию из сейфа военного атташе Накаямы. В кратчайшие сроки! И так затянули мы эту японскую сказку донельзя. Пора и честь знать. Сегодня ночью или завтра. Перевести на русский язык ее необходимо в двухдневный срок. Итого, четверо суток ему. Чтобы успел до отъезда Ватануки. Отвечать за операцию и ее обеспечение будете лично вы. И за успех и за провал. Идите.

   – Есть.

   Полчаса спустя Арсений Чен отправился домой переодеваться и обдумывать сложившуюся ситуацию. Судя по косвенным признакам: показаниям обслуживающего персонала посольства и посольской дачи, Накаяма писал инструкцию не в кабинете военного атташе, расположенном в здании посольства на улице Герцена и хорошо знакомом Марейкису по предыдущим проникновениям, а на старой посольской даче в Красково. Там тоже стоял сейф, там Накаяма часто ночевал, но ключей и печатей от него у Чена не было («посольский» набор он хранил в своем сейфе на Лубянке). Значит, сначала необходимо получить их слепки для того, чтобы потом найти и, при удачном стечении обстоятельств, выкрасть документы. Впрочем, сроки, поставленные Чену Заманиловым, в любом случае делали эту логику бессмысленной. Так быстро изготовить копии в спецмастерской в Большом Кисельном все равно могут не успеть. Можно, конечно, нажать, можно использовать имя комиссара, но не факт, что там не выполняют в этот момент какую-то другую, не менее важную и срочную работу. Значит, придется рисковать и «брать на живую». По дороге до дома на Тургеневской Марейкис все обдумал и принял решение. Поэтому не стал даже заходить к себе, а сразу отправился в Колокольников, к Любови Вагнер. Разговор по всем признакам предстоял непростой, и Чен удивился тому, как легко – относительно легко – все прошло.

   – Вы поможете нам?

   – Помогу. Будьте вы все прокляты…

   – Это потом. Когда у вас занятие русским языком с подполковником Накаямой?

   – Завтра в четыре часа дня.

   – Отлично. Звоните ему прямо сейчас. Скажете, что помните о его предложении посетить дачу в одиночку. Без дочери. Было такое предложение?

   – Было. Зачем спрашиваете? Знаете же, что было.

   – Вот и прекрасно. Скажете, что дочь готовится к Новогоднему спектаклю у подруги, ночевать домой не придет. И вы тоже свободны до полудня послезавтра, готовы с ним встретиться.

   – Он удивится.

   – Скажите, что у вас есть срочный, важный и тяжелый разговор, который лучше провести не в посольстве, а в домашней обстановке.

   Любовь Вагнер на мгновенье задумалась.

   – Хорошо. Но я не хочу говорить это при вас.

   – Почему?

   – Потому что вы меня сделали проституткой! И сейчас снова подкладываете под этого японца исходя из каких-то ваших соображений государственной безопасности! А я не хочу унижаться при вас, понимаете?! Я не хочу отдаваться ему при вас, даже на словах, даже по телефону! Понимаете вы это?!

   – Не кричите. Я выйду. Звоните спокойно, – и Арсений Чен аккуратно прикрыл за собой дверь в квартиру. Выйдя на лестничную клетку, он двинулся вперед, остановился и, развернувшись, шагнул было к двери, собираясь прислушаться к тому, что будет говорить Любовь Вагнер по телефону. Аппарат висел на стене в коридоре, и ее высокий, пронзительный в истерике, голос слышно должно было быть хорошо, если только она не станет закрываться специально. Но лицо Чена вдруг помрачнело, и он, так и не дойдя до двери, вдруг решительно повернул назад, спустился на один пролет и, достав трубку и табак, раздраженно закурил.

   Через несколько минут дверь в квартиру тихо открылась. Люба выглянула на лестницу. Чена увидела не сразу, а увидев, тут же успокоилась. Лицо ее разгладилось, и она уже совершенно обычным тоном отчиталась короткими предложениями:

   – Мы едем с ним завтра. Сразу после урока. То есть в шесть вечера. На его машине. Вероятно, водитель, как обычно, Стефанович. Останемся там до утра. Он купит шампанское и фрукты.

   Чен сунул трубку в уголок рта и ничего не ответив, медленно пошел вниз по лестнице. Он не знал, хоть и мог предполагать, что пока он шел пешком от Лубянки до дома Вагнер, Любови из своего кабинета позвонил Заманилов.

   – Любушка, душенька моя, нам надо с тобой срочно встретиться!

   – Нет.

   – Любушка, я не спрашиваю да или нет. Я приказываю. Слушай меня внимательно и не вздумай повесить трубку, истеричка. Сейчас к тебе придет Чен.

   – Чен?

   – Он. Тот самый. Ты помнишь, чем окончился его предыдущий визит? В этот раз из окна может вылететь твоя дочь.

   – Вы…!

   – Молчи, дура! Чен придет не просто так. Он предложит тебе поехать сегодня или завтра на дачу к Накаяме. Попробуй только отказать – я с тобой больше шутить не буду! Это понятно? Чен тебе расскажет детали. Будешь ты спать с Накаямой или выполнишь приказ Чена без этого – меня это не интересует. К твоему сожалению не интересует. Потому что ты мне надоела, надоела до чертиков, одни неприятности из-за тебя! И моли своего белогвардейского бога, чтобы я отпустил тебя просто так и с дочерью. Охранять тебя дальше, спасать от справедливого наказания я больше не буду. Если Чен захочет, пусть он о тебе заботится. Но я думаю, не захочет, да и его дни тоже, считай, сочтены. Но этого тебе знать не надобно. Всё. Жди, он скоро будет. – И Заманилов повесил трубку.

   Вечером следующего дня вечный дежурный по наблюдению за дачей японского посольства младший лейтенант госбезопасности Захаров докладывал Заманилову обстановку:

   – Приехали восемнадцать минут назад. Въехали в ворота как обычно. Темно уже, лиц не видно. Предполагаем, что Накаяма, водитель Стефанович.

   – Кто с ними?

   – Не видно ж ни… – начал было оправдываться Захаров, но Заманилов прервал его нетерпеливым жестом. Подошел к окну, осторожно выглянул из-за занавески. Фонарь, специально установленный перед въездом на дачу, луна и снег создавали идиллическую картину и отличный фон для скрытного наблюдения. Вот только наблюдать было не за чем. Высокий забор почти полностью скрывал дачу от нескромных взоров. Можно было разглядеть только брезжащий сквозь доски электрический свет из окон первого и второго этажей, но даже тени людей, ходивших по дому, оставались невидны.

   Заманилов подумал мгновенье, посмотрел на золотые наручные часы и решительно начал:

   – Так, ждем час, потом… – На этом его твердость иссякла, и он уже менее уверенно добавил. – Потом посмотрим. Кстати, что с прислугой? Кто в доме?

   – Никого. Кроме тех, кто приехал, никого. Через десять минут после прибытия Накаямы кухарка и горничная дачу покинули. Калитку за ними он закрыл сам. Больше никто не входил.

   Полтора часа спустя Заманилов в бекеше и огромных галифе, в каракулевой ушанке, и Захаров, одетый в ватные штаны, прожжённую в нескольких местах телогрейку и в треухе осторожно вышли на поселковую дорогу метрах в трехстах от японской дачи. Неторопливым шагом, молча, они приблизились к заветной калитке, здесь пошли очень медленно, почти останавливаясь. Захаров оглянулся на избу, где находился его пост. Занавеска дрогнула – напарник был на месте и подал сигнал, что все нормально. Заманилов вытягивал шею, тщетно пытаясь разглядеть что-то в окнах дачи. Пришлось пройти дальше. Хотя ни в одном доме окрест не горел свет, нельзя было с уверенностью утверждать, что в оживленном дачном поселке никто не выйдет случайно прогуляться ясным зимним вечерком. Когда чекисты удалились от дачи и свернули в ближайший проулок, чтобы вернуться к посту с тыльной стороны, длинная худая тень скользнула вдоль забора по узкой протоптанной в снегу тропинке. Замерла. Вдруг тень выпрямилась, удлинилась и опять замерла. Раздался грохот – Марейкис, все это время сидевший в засаде и видевший торжественный проход сослуживцев, нашел способ проникнуть внутрь, не оставляя следов. На углу у соседнего дома, обильно помеченного бродячими собаками, он подобрал желтоватый кусок смерзшегося снега – здоровенную ледышку, которая должна была обеспечить скрытное проникновение.

   Ключи от калитки, дубликат которых имелся на Лубянке, были прихвачены с собой, и пользоваться предстояло ими. Лезть через забор нельзя – утром Накаяма или кто-то еще могут обнаружить отпечатки на снегу. Значит, идти по протоптанной тропинке – через калитку. Наблюдателей можно было предупредить о проникновении, но Марейкис специально попросил начальника Особого отдела не делать этого. Во-первых, Чен не был уверен в том, что на посту не окажется Заманилова, от которого стоило ожидать любой пакости вплоть до срыва операции. Во-вторых, Чен с трудом сам себе признавался, что на самом деле это и было «во-первых», ему страстно хотелось снова испытать себя, свои навыки, умения, физическую и интеллектуальную готовность решать сложные задачки. В школе ниндзя в пригороде Токио его не учили скрытному проникновению в дома и помещения, подходы к которым заметены снегом. Наставники-сэнсэи, углубленные в изучение средневековых трактатов, так и не смогли договориться с действующими разведчиками. А ведь те только что вернулись с полей Маньчжурии, где воевать с русскими и китайцами приходилось и зимой тоже. Как бесценен был их опыт и как глупо, впустую потрачен и забыт! В жаркой и влажной центральной части Японии тогда казалось, что снег и морозы – это случайность, с которой пришлось столкнуться солдатам, воющим на материке и осваивающим Сахалин. Правда, в одном из средневековых наставлений, который в числе прочих изучал и курсант Сакамото, говорилось о том, что дом должен быть окружен слоем рыхлого песка толщиной около трех бу – восьми-десяти сантиметров, чтобы пытающиеся проникнуть в дом ниндзя не могли этого сделать, не оставив следов. Но никто так и не научил курсантов незаметно проникать в дома, преодолевая эти насыпи, которые русские пограничники называли контрольно-следовыми. Известные методы типа обуви с приделанными к нижней стороне подошвы копытами лошадей, для взлома посольской дачи явно не годились. Пришлось выдумывать на ходу.

   Собачьей выделки увесистая ледышка оказалась очень к месту. Как только тени Захарова и Заманилова скрылись за поворотом, Чен, широко размахнувшись, метнул ее в избу наблюдения с таким расчетом, чтобы ком перелетел через конек и упал на тыльной стороне дома. В идеале – на крышу двора, где прежние жильцы держали скотину. Наверняка ремонтом той части дачи никто не занимался, и крыша там должна быть особенно ветхой и шумной. Судя по тому, как загрохотал кусок льда, логика и меткость не подвели Марейкиса. Импровизированная бомба попала в какой-то кусок жести, которым, возможно, заделывали дыру в потолке, и бабахнула так, что полминуты у Чена точно были в запасе. Позже наблюдатель сообразит, что это либо случайность, либо его стараются отвлечь, и вернется к окну, но пока время есть.

   Марейкис метнулся к калитке с ключом, заранее зажатым в левой руке. Быстро, но не суетясь и не оглядываясь, открыл ее, шагнул внутрь и закрыл, прижавшись к ней спиной и затаив дыхание. Привычно ухало сердце, но по опыту чекист уже знал, что только кажется, что сейчас это биение слышно даже в доме. Стоит сделать лишь несколько глубоких вдохов и выдохов, и все придет в норму. Успокаиваясь, он, слегка сощурив глаза, внимательно вглядывался в темноту. Раньше ему не приходилось здесь бывать, но в отделе имелся подробнейший план и участка, и здания, которые Арсений постарался запомнить как можно тщательней. На окна он не смотрел – они были ярко освещены, а глазам сейчас не стоило отвыкать от темноты. Достаточно того, что теней в проемах не видно, но слышно, как внутри играет патефон. Значит, Накаяма еще недостаточно пьян для того, чтобы агент «Ирис» могла работать. Что ж, надо подождать.

   Марейкис осторожно отпрянул от калитки. Поразмыслив пару секунд, решил на ключ ее не запирать на случай внезапной и скорой ретирады. Убедился только, что сама она под порывом ветра не откроется и медленно, стараясь не скрипеть теплыми зимними ботинками по снегу, шагнул к крыльцу. Аккуратно, наступая на боковые края ступенек, поднялся. Шагнул в темный угол. Продышался еще раз. Успокоившись, не удержался – пальцами в тонких кожаных перчатках размял замерзшие под кепкой уши. Почувствовав, как закололо мочки, аккуратно, чтобы не звякнуть, перебрал пальцами ключи, находя нужный. Вставил его в скважину и тихонько повернул. Еще раз. Дверь открылась.

   Марейкис вошел в дом. Тщательно вытер ноги о половик, чтобы не оставлять следов. Внутри все было ярко освещено. Из просторного холла виднелась гостиная и стол с шампанским, тарелками с остатками еды и блюдом, с которого сиротливо свисала наполовину объеденная виноградная гроздь. Одна бутылка из-под шампанского, опорожненная, лежала у ножки стола, видимо, случайно опрокинутая выходившими гостями. Из этого следовало, что гости были уже настолько пьяны, что поленились нагибаться и поднимать бутылку. «Это неплохо», – подумал Марейкис и тут же увидел еще одно свидетельство того, что Любовь Вагнер не тратила времени зря. С рояля, стоявшего у выхода из гостиной и наполовину прикрытого дверью с матовым стеклом, упал портрет императора. Похоже, что парочка была так пьяна, что, выходя из комнаты, кто-то из них толкнул дверь так, что она ударила по роялю, и портрет самодержца Великой Японии оказался на полу. Накаяма обязательно его бы поднял. Следовательно, он уже ничего не соображал и, скорее всего, Люба тащила его на себе. Куда? Марейкис поднял глаза. Со второго этажа, где, судя по всему, находился кабинет подполковника, уже не доносились, как раньше, бодрые звуки танго, но еще слышалось шипение пластинки под соскочившей иглой.

   Арсений осторожно двинулся к лестнице. Поднявшись на один пролет, он повернулся и увидел Любовь Вагнер. Она сидела на верхней ступеньке, с бокалом в руках, привалившись плечом к стене и широко расставив ноги, с которых мягкими складками ниспадало длинное зеленое платье. Лиф платья был разорван до самой талии и сквозь него выглядывало нежно-розовая кожа с пока еще багрового цвета синяками и длинными царапинами. Косметику на лице совсем размыло, а пряди волос на лбу слиплись и безвольно свисали на глаза.

   Марейкис поднялся и остановился около женщины. Она долго как будто не замечала его. Потом глянула на чекиста снизу вверх, но на лице ее не отразилось ни единой эмоции. Арсений протянул руку. Тут Люба, вспомнив, зачем это все затевалось, еле заметно вздрогнула, пошарила рукой позади себя и подала Чену связку ключей с печатями. Он принял ее, наклонился, посмотрел женщине в лицо. Взглядом спросил: «Где он?» Она в ответ кивнула на полуоткрытую дверь кабинета.

   Арсений приблизился к двери и заглянул внутрь. Подполковник Накаяма, в мундире с орденскими планками, но с расстегнутыми и спущенными штанами и нежно-голубого цвета кальсонами, лежал на полу, облокотившись спиной на диван. Глаза его были закрыты, грудь мерно вздымалась, руки безвольно опущены, и было слышно, как он едва заметно похрапывает. Чен стиснул зубы и шагнул к сейфу. Все время оглядываясь на спящего разведчика, изучил печать, шнуровку, осторожно снял их. Щелкнул замок – раз и другой. Все так же оглядываясь, Марейкис достал из глубины железного шкафа пачку документов, прикрыл, стараясь не скрипнуть, дверь сейфа и вышел из кабинета.

   Люба все так же сидела на лестнице. Аккуратно, чтобы не задеть ее, Марейкис прошел мимо, открыл вторую дверь. Здесь находилась небольшая гостевая комната. Включив свет, Чен огляделся, увидел столик и выложил на него добытые документы. Достал из кармана пальто небольшую железную коробку. Открыл ее и разложил портативный фотоаппарат. Через минуту защелкал затвор. Услышал эти звуки, Люба Вагнер вздрогнула и опустила голову на руки.
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    Глава 14. Меч
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Все документы, ловко вытащенные из сейфа подполковника Накаямы, были перефотографированы минут за пять-шесть. Чен быстро вернул бумаги в шкаф, стараясь тщательно соблюсти тот порядок, в котором их там обнаружил. Медленно, чтобы не скрипнули петли, закрыл тяжелую дверцу и запер на замок. Заново наложил шнур и опечатал. Ключи чуть брякнули, когда Арсений уже собирался вернуть их на место. Он замер. Ничего. Накаяма даже ухом не повел, сон военного атташе был настолько глубок и безмятежен, что Чен нахмурился – странная картина для обычного перепоя. Он на мгновенье задумался, вернулся к так и не сменившей положения Любе Вагнер. Нагнулся к ее уху:

   – Где у него были ключи?

   Она невидящим взглядом посмотрела на него. Сообразила:

   – Брюки. Правый карман. На шёлковом шнуре. – Из глаз ее полились слезы, но больше она не издала ни звука.

   Чен понимающе кивнул, снова зашел в кабинет. Снова на мгновенье замер и ловким движением вора-карманника быстро зацепил кольцо ключей за болтающийся шелковый шнурок, прикрепленный к брючной петле подполковника Накаямы. Подумал немного, не засунуть ли ему ключи прямо в карман, но рисковать не решился, вышел, тихонько прикрыл за собой дверь и подошел к Любе.

   – Вставайте, я помогу.

   – Не надо. Я останусь здесь, – проплакавшись еще раз, она уже полностью пришла в себя.

   – Вам надо хотя бы привести себя в порядок, – Чен взглядом указал на ее разодранное платье.

   Женщина спохватилась, зажала руками обрывки ткани, стянув их на груди. Губы тронула гримаса боли – она потревожила царапины и синяки на груди и ребрах.

   – Кто вас так? Он?

   – А у вас какие варианты? По счастью, он тут был один!

   Она говорила довольно громко, и Марейкис испугался, что Накаяма может проснуться. Люба поняла.

   – Не бойтесь, он не очнется теперь до утра.

   – Почему? Что вы ему дали? Что он пил?

   Люба горько усмехнулась:

   – Ну не с шампанского же он так вырубился. Скотина…. Начальник ваш дал какие-то пилюли, чтобы я ему подмешала в любое пойло, какое только будет. Главное, чтобы он не заметил.

   – Вот почему он так странно спит…

   – Да, ему, похоже, сейчас так хорошо, как он и не рассчитывал, – Люба снова застонала от боли.

   – Пойдемте вниз. Вам бы, конечно, лучше всего выбраться отсюда до утра. Ну, или, во всяком случае, пока господин подполковник не проснется. В городе мы так всегда и делаем, но как выехать отсюда?..

   – На Стефановиче, – усмехнулась Люба.

   – В каком смысле?

   – В прямом. Машину он не отпускал. Видимо, хотел сам меня в ночи отправить, чтобы я не мешалась. Или чувствовал что…

   – А где же машина?

   – Там за домом есть навес, за ним небольшая сторожка с печкой. Стефанович должен там ждать.

   «Какой же я дурак! – разозлился Арсений. – Машина ведь действительно въехала, но не выезжала! На следы не обратил внимания, периметр дома не проверил! Лопух! Олух! Ниндзя называется! В горах овец пасти такому и то не доверил бы! На территории еще один человек, а я тут расхаживаю спокойно. Если бы она не сказала, – он покосился на Вагнер, – я бы и не вспомнил».

   – Ладно, так или иначе надо выбираться. Со Стефановичем или без. Меня машина ждет на въезде в поселок. Пойдете со мной.

   – Не пойду.

   – Почему?

   – Ваш… Вторая скотина. Заманилов. Он приказал дожидаться его здесь.

   – Зачем?

   – А я откуда знаю? Приказал ждать, когда он придет. Сказал, примерно через два часа после начала «торжества». Чтобы быть уверенным, что пилюля подействовала.

   – Решил мою роль взять на себя, – понимающе кивнул Чен. – Всё испортит только.

   – Мне все равно… Мне все равно, кто из вас и что испортит, – снова начала закипать Любовь Вагнер, и Чен сразу ее успокоил:

   – Хорошо, хорошо. Оставайтесь здесь и ждите Заманилова, раз он так приказал. А мне пора уходить отсюда.

   Марейкис быстро спустился вниз, подошел ко входной двери и остановился. Закрыл глаза и, замерев, постарался отключить в голове все посторонние звуки. Открыв глаза, он еще раз мысленно поблагодарил Любу Вагнер за упоминание о Стефановиче и Заманилове. Кто-то из них сейчас стоял с другой стороны двери, на крыльце, и ждал, когда дверь откроется, чтобы… Нанести удар? Выстрелить? Что-то еще? Все-таки гадать глупо, но и рисковать было нельзя. Вылезать из окна кухни? Оно как раз выходит туда, где, судя по всему, и стоит машина. Если на крыльце Заманилов, значит, Стефанович там, в сторожке, и наверняка увидит ретирующегося чекиста. Если шофер на крыльце, значит, он что-то заметил, а вот что он сделает – непонятно. Есть ли у посольского водителя оружие? Вполне возможно. Станет ли он сразу стрелять? Вот это вряд ли. Не решится. Он же не знает, что именно происходит в доме. Почему смолкла музыка. Почему кто-то (и кто?!) выходит. Подозревать может что угодно, но он оставил в доме двоих: военного атташе и женщину, а это не та ситуация, чтобы палить из нагана по каждому выходящему из дачи. Значит, все просто – нельзя дать ударить себя по голове и нельзя напугать сидящего в засаде, чтобы не заорал.

   Чен отступил на полшага назад, чтобы, когда дверь откроется, остаться в тени перед человеком, освещенным уличным фонарем. Спокойно слегка толкнул дверь. Она снова без скрипа отворилась, и Чен увидел перед собой высокую сутулую фигуру в короткой куртке на меху и в меховой кепке – Стефанович. Чен дал ему время среагировать, но водитель повел себя неправильно. Увидев явно похожего на японца, но незнакомого ему человека, он вдруг сунул руку в карман и потащил оттуда оружие. Движение было долгое, но Марейкис не стал медлить.

   Короткий тычковый удар кулака в нос отправил несчастного водителя в нокдаун. Коротко охнув, тот опустился на пятую точку, но руку из кармана не выпустил. И тут же Чен, который будто приклеился к нему, не давая вытащить пистолет из кармана, левой рукой жестко надавливая на горло, горячо и быстро зашептал ему в ухо:

   – Стефанович Казимир Адамович. Водитель. 1891 года рождения. Женат, четверо детей. Проживаешь: Манежная, дом 8, квартира 12. Скажешь про меня хоть слово кому: японцам, чекистам, все равно – убью тебя и всех. Ты понял меня? Понял?!

   Стефанович, левой рукой пытавшийся дотянуться то к горлу, то к разбитому носу, мычал что-то невнятное. Чен сильнее надавил на его правую руку, в кармане выгибая кисть водителя так, что ствол оружия уперся его владельцу в бок.

   – Повтори! Ты понял меня?! Убью всех!

   Шофер наконец перестал сопротивляться, растерянно, но вполне внятно прошептал:

   – Понял.

   Чен чуть отстранился от него и вдруг нанес водителю тяжелый удар ребром левой ладони в правую скулу. Стефанович кулем повалился набок, а Арсений, уже ничем не рискуя, достал у него из правого кармана куртки оружие. Это оказался надежный и удобный для скрытого ношения браунинг образца 1903 года. Таких еще немало, наверно, оставалось спрятано в тайниках честных советских граждан после империалистической и Гражданской. Чен переложил пистолет в свой карман, а водителя стащил с крыльца и отволок за угол дома. Вернувшись, внимательно посмотрел на следы. На крыльце осталось несколько капель крови, но в остальном было чисто. Схватив промерзший половик, Марейкис попытался прибраться. Доски заледенели, и ноги разъезжались. «Как корова на льду», – ругнул себя Чен, но все же сумел в конце концов несколькими движениями затереть кровь и вернул тряпку на место. Стоявшая за углом метла (он приметил ее, когда тащил тяжелое шоферское тело) тоже пригодилась. Несколько взмахов, и на тонком слое снега уже не разглядеть ничего. Любовь Вагнер будет выходить и вряд ли обратит внимание на оставшиеся признаки борьбы, а вот своих следов оставит предостаточно, и это хорошо. Просто здорово. Остается еще надеяться, что Стефанович за углом вот-вот очнется и сам себе остановит кровь. В любом случае, он теперь достаточно напуган, чтобы на все вопросы рассказать трогательную историю о том, как поскользнулся на ступеньках, упал и расшиб себе нос.

   Что ж, через пару минут водитель придет в сознание, а пока отсюда надо исчезнуть. Вагнер сказала, что Заманилов явится сам. Это тоже странно. Проверить пост наблюдения и постараться засечь своего сотрудника во время скрытного проникновения на объект (пусть попробует, – усмехнулся Чен) − это понятно. А вот зачем ему самому-то надо заходить на дачу? Наследит ведь, да и вообще опасно это. Накаяма может очухаться и тогда…

   Что будет тогда, Арсений даже побоялся себе представить. Он рассерженно нахмурился, но времени на размышления уже не оставалось. Необходимо было выбраться с дачи так же незаметно, как он в нее вошел, но вторая часть решения этой задачи всегда сложнее первой. А впрочем… Он даже остановился. Что тут сложного? Тот же самый алгоритм, который он всегда применял для проникновения в посольство на улице Герцена. Зачем идти через дверь, если есть забор? Следы на снегу? Чен огляделся. Ага, вот и полоски от покрышек автомобиля Стефановича. Ведут, как и следовало ожидать, за угол. Аккуратно и медленно ступая по подмерзшей колее, Арсений завернул за угол здания. Увидел машину, за ней посольский сад, а сбоку вплотную примыкала к забору та самая сторожка, о которой говорила агент «Ирис». Дверь в помещение была приоткрыта, а от трубы и изнутри доносился головокружительно-сладкий запах печки. Стефанович грелся там в ожидании вызова машины и не закрыл дверь, когда отправился на крыльцо проверить, что происходит в доме.

   Чен не торопился выходить из колеи. Присмотрелся, нашарил взглядом следы несчастного водителя, переступил из колеи в них и, тщательно пытаясь не нарушить баланс, высоко поднимая колени и стараясь попадать точно в его отпечатки, добежал до сторожки. Не заходя в нее, прикрыл дверь, осмотрел сарайчик снаружи. За углом у забора стояла колода для колки дров. Снега на ней не было, а несколько свежих мелких щепочек сохранилось – наверно, Стефанович вечером рубил для печи дрова. Отлично. Не разбегаясь, с места он запрыгнул на нее, оттуда, легко подтянувшись на руках, влез на забор. В ту самую минуту, когда Заманилов и Захаров открыли калитку посольской дачи своим дубликатом ключей, Чен легко спрыгнул на территорию соседнего поместья, где по зимнему времени хозяев не наблюдалось. Сердце застучало еще громче. Задание выполнено. Осталось выбраться отсюда на улицу, найти машину и скорее в Москву – проявлять пленку. Распечатывать снимки и скорее переводить проклятую инструкцию! Бегом, бегом к машине!

   Тем временем в дом уже зашли другие люди. Напарник Захарова, как и его начальник одетый в ватные штаны, валенки, драную ушанку, занял теперь пост у калитки изнутри, приглядывая за улицей. Сам Захаров спешил за Заманиловым и нес в руках докторский саквояж коричневой кожи. Главный же в этой маленькой группе хозяйским шагом, ничуть не таясь и думать не думая о каких-то там следах, поднялся по ступеням на крыльцо и рывком открыл дверь. Сделал два шага внутрь и остановился, поводя глазами по сторонам, осматриваясь почти так же, как незадолго до него осматривался здесь Арсений Чен. Двинулся вперед, оставляя лужицы таявшего снега по комнатам. Проверял все не особо тщательно. Видно было, что интересует Заманилова в посольской даче не японские разведчики и не секретные документы, а сама дача. В гостиной Заманилов замедлил шаг у стола с фруктами. Небрежно отщипнул пару виноградин, отправил в рот. Пошел дальше. Следовавший за ним Захаров брезгливо обошел столик стороной.

   Проходя мимо рояля, Дмитрий Петрович услышал, как что-то хрустнуло под командирским сапогом. Поднял ногу, отступил на шаг. Оказалось, что, не заметив, он наступил на валявшийся на полу портрет императора и раздавил стекло. Заманилов поднял снимок и небрежно положил его на рояль. Пройдя по всем комнатам, он вздохнул и кивком показал на аскетичное убранство помещений Захарову:

   – Скромно живут господа милитаристы. Не шикуют. Знать, все деньги на борьбу с нами пустили.

   Захаров промолчал, и Заманилов с неудовольствием покосился на него, поднимаясь на второй этаж.

   Любовь Вагнер уже ушла с лестницы и спряталась в маленькой комнатке по соседству с кабинетом Накаямы, забравшись с ногами на софу и прикрыв плечи шалью. Лицо ее по-прежнему было заплакано, глаза бессмысленно смотрели куда-то вдаль, но слезы уже высохли, и выглядела она гораздо спокойнее, чем несколько минут назад во время разговора с Ченом. Увидев Заманилова, женщина вздрогнула и сжалась. Зрачки сузились, и взгляд сразу наполнился энергией, силой, ненавистью. Заманилов, сдвинув брови, посмотрел на нее, но, ничего не сказав, пошел дальше по этажу осматривать помещения. Захаров двигался позади неотступной тенью. Кабинет Накаямы чекисты оставили напоследок, вернувшись к нему после обхода.

   Военный атташе оставался точно в той же непристойной позе, в которой его застал Чен. Сон японского разведчика, однако, уже не был так глубок и безмятежен. Подполковник время от времени всхрапывал как взнузданный конь и, что еще больше добавляло ему сходства с этим животным, крутил головой и взбрыкивал вытянувшейся правой ногой, вдоль оголенного бедра которой бессильно повис шнурок с ключами, возвращенными Марейкисом.

   – Полюбуйтесь, Захаров, – войдя в кабинет, Заманилов самодовольно улыбнулся и встал перед телом атташе, – вот он, самый что ни на есть глава всех японских шпионов в Советском Союзе. – Захаров без всякого любопытства заглянул через плечо начальника в комнату, а тот подошел к письменному столу, перелистал толстыми пальцами лежавшие там бумаги. Убедившись, что все они исписаны непонятными закорючками, отчего-то разозлился, бросил их обратно на стол, подошел к сейфу. Посмотрел на замок, печать. Нагнулся к Накаяме и взял в руки висевший на шнурке набор ключей.

   – Не надо, – тихо сказал Захаров. – Потом не восстановим всё как было. Проблемы начнутся. Не дай бог что….

   – Бога нет! – огрызнулся Заманилов, и Накаяма беспокойно всхрапнул и дернул ногой. Все же старший из чекистов не решился отстегнуть ключи от пояса атташе.

   – Ладно, это не наша забота. Пусть сюда приходит Марейкис и сам этой японской абракадаброй занимается.

   – Когда ж он придет?

   – Его дело. Пусть когда хочет, тогда и приходит. Его дело попугайное. Поставили задачу: найти документ и перевести. Вот пусть переводит. Что тут сложного? Ты ж переводчик, ну и переводи… – Заманилов, отвечая на вопрос Захарова, снова прошелся по кабинету.

   – Тэк-с… Где Вагнер? Сидит еще там?

   – Так точно.

   – Тут комната сторожа должна быть на улице. В смысле, сторожка. Там ее ждет водитель. Одень, отведи туда, чтобы не мешала во время оперативных мероприятий.

   – Есть! Товарищ капитан госбезопасности…

   – Чего еще?

   – А что за мероприятия будут?

   – Ты с луны свалился, Захаров? – весело рассмеялся Заманилов, и Накаяма снова вздрогнул и помотал головой. – Вербовать сейчас его будем! Вербовать!

   – Кого? – испуганно переспросил Захаров и попятился. – Нет, товарищ капитан! Неее… Мне не положено! Я начальник поста стационарного наблюдения. Я вообще из другого отдела! Мне зачем эти ваши японские секреты? Я потом за это отвечать не хочу… Нет, тов…

   – Заткнись! Заткнись и выполняй приказ старшего по званию и должности! Тем более, ты получил команду перейти временно под мое начало?

   – Получил.

   – Ну так вот и переходи. Слушай, что тебе старшие говорят, – уже без нажима, даже ласково начал уговаривать Заманилов. – Ничего в этом страшного нет. Сам увидишь. Ты что, никогда не вербовал, что ли?

   – Никак нет. Кого мне вербовать? Лёху в избушке? Так он и так наш. Или баб…

   – Молчать! – заорал Заманилов, и Накаяма, дернувшись, свалился на пол, ударившись о него головой. Чекисты замолчали, но через несколько секунд японский офицер опять всхрапнул, и они продолжили, хотя и несколько тише.

   – Захаров, мы не партийном собрании. Мне тут твои мнения-прения не нужны. Получил приказ, выполняй его быстро и без разговоров! Гражданку Вагнер одеть и отвести в сторожку к водителю Стефановичу.

   – Он же меня увидит!

   – Удостоверение ему покажешь и скажешь, чтоб сидел тихо. Лёха твой пусть калитку запрет изнутри и… знаешь, что… пусть снаружи запрет Вагнер и Стефановича. И пулей сюда. Помощь может понадобиться. Этот вон, вишь, шевелиться начинает. – И Заманилов носком сапога показал на военного атташе, который и впрямь вот-вот собирался проснуться.

   – Есть!

   – То-то. Кабан здоровый, этот японец. Как бы не того… не оказал сопротивление.

   Захаров развернулся и отправился выпроваживать Вагнер, а Заманилов задумчиво посмотрел на атташе. Чего-то не хватало, а Дмитрий Петрович все никак не мог понять, чего именно. Наконец, сообразил. Как он сопротивляться-то будет, военный атташе. В таком физическом состоянии это было явно затруднительно. Оружия нигде видно не было. Заманилов еще раз обвел взглядом кабинет. Если только в сейфе? Нет, это хлопотно. Не будет же он каждый раз вскрывать, открывать, закрывать, опечатывать? Ясно, в письменном столе.

   Заманилов подошел к месту работы подполковника. Открыл небольшой ящик между тумбами. Так и есть. Японский пистолет Намбу, тип 14, отдаленно напоминающий знаменитый парабеллум. Заманилов сунул оружие в карман пальто. Развернулся. Взгляд его упал на книжный шкаф с открытыми полками и одной, длинной, закрытой. А там что? Уж не винтовка ли Арисака?

   Открыв полку, Заманилов присвистнул. На изящной, покрытой лаком деревянной подставке стоял японский меч с длинной рукоятью, приспособленной под двуручный хват и обвязанной поверх крупнозернистой кожи ската кожаным шнуром. От рукояти к ножнам спускался еще один шнур, уже хлопчатый, и Заманилову пришлось потрудиться, развязывая его. Наконец, ему удалось освободить острейший клинок от хитро завязанного узла.

   – Самурайский, – с замиранием сердца произнес никогда не видевший такого оружия, но слыхавший о нем капитан госбезопасности. Он обнажил клинок, отступил на шаг назад и, размахнувшись, рассек со свистом воздух. Меч лежал в руке как влитой, но был тяжелее шашки. Заманилов холодеющим нутром почувствовал, что и много острее хорошо знакомого ему кавалерийского оружия. Он вдруг испугался, попытался вложить меч обратно в ножны, но неудачно дернулся, промахнулся и едва заметно кольнул себя в левую кисть. Хирургически острая сталь глубоко вошла между большим и указательным пальцами руки. Заманилов стиснул зубы, выдернул клинок обратно, сунул его в ножны и бросил меч в закрытую полку. Кровь струей хлынула, заливая пол, брызгая на пол и попадая на плечо безмятежно спящего подполковника.

   Глаза у Заманилова расширились и наполнились слезами от боли. Он снова обвел взглядом кабинет – ни одной тряпки! Бросился вон. Забежал в комнату, где сидела перед этим Любовь Вагнер. Ничего. Терпеть больше не мог, и одной рукой сорвал с окна легкую, но плотную занавеску. Тихо, а потом все громче и изощреннее ругаясь матом, начал обматывать рассеченную руку. За этим занятием его и застали пришедшие на голос начальника агенты наблюдения.

   – Что это у вас, товарищ капитан? – остолбенел Захаров, а Лёха испуганно попятился назад.

   – Кусаться вздумал, сволочь, – грозно объяснил Заманилов. – Я его в чувство привел, а он меня зубами за руку… И зубы-то какие… Не ожидал.

   – Так он…?

   – Я ему по мордасам съездил, опять отключился, – пояснил Заманилов, – надо стреножить его. Пошли, ребятушки.

   Чекисты вошли в кабинет военного атташе. Захаров, увидев картину разгрома и залитый кровью пол, не сдержался и громко свистнул от удивления, а Лёха, не обученный правильному обращению с начальством, удивился в слух:

   – Ох, ничего себе! Зубами! Да у него, похоже, зубы-то как у рыбы-акулы – в семь рядов!

   Заманилов гневно обернулся к агенту, и тот попятился:

   – Я ничего… Я в книжке читал…. У них бывает.

   – У всех бывает. Хватит болтать. Сейчас допрашивать будем.

   – Вы ж вербовать хотели, товарищ капитан, – робко подал голос Захаров.

   – Вербовать, допрашивать – один хрен, – ответил не знавший с чего начинать Заманилов и приказал: – Так, берите-ка его за плечи и сажайте на диван. Да, ремень брючный вытащите, руки связать надо. Покрепче.

   – Штаны надеть на него? Стыдобище же…

   – Не надо. Мне с ним, когда он без штанов, разговаривать сподручнее будет. С господином подполковником. Что встали? За работу.

   И они начали.
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    Глава 15. Женщина
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Москва, сутки спустя

   
Чен сидел за столом и заканчивал последний абзац перевода инструкции подполковника Накаямы. Он почти не спал эти сутки, прошедшие после побега с посольской дачи. Машина подобрала его на соседней улице и доставила на Лубянку. Первым делом он сдал в специальную фотолабораторию свою камеру, чтобы там проявили пленку и распечатали снятое. Докладывая начальнику Особого отдела о выполненном задании, Арсений Тимофеевич рассказал обо всем, что происходило на посольской даче, включая внезапное появление Заманилова и то, что Любовь Вагнер находится на грани нервного срыва – работать с ней дальше становилось опасно. Потом он получил уже готовые, хотя и не до конца высушенные копии документов и отправился переводить их, на всякий случай забрав из отдела пару словарей. Несколько часов он провел в отдельной комнате без окон и с часовым у двери, ни разу не выйдя даже в туалет.

   Еще по пути в Москву Чен понял, что не сможет работать, если не примет экстренных мер. Он тщательно вспомнил всё, чему учили его в школе ниндзя в местечке Омори под Токио и усилием воли заставил дыхание успокоиться, расслабил мышцы плеч и шеи, что было особенно тяжело с его немалым ростом на небольшом сиденье газовского автомобиля и через минуту уснул. Уставший и измученный стрессами мозг принял команду к отдыху с благодарностью, и водитель с опаской смотрел на своего седока, когда голова последнего, бессильно повиснув, время от времени билась правым виском о ледяное стекло взлетавшей на ухабах и бахающей в ямы машины. Ехали больше часа, а потому Марейскис сумел не только согреться, но и хорошенько выспаться, одарив во внутреннем дворе здания НКВД вконец обалдевшего шофера ослепительной улыбкой.

   Теперь он чувствовал себя вполне прилично, мог переводить долго и эффективно, даже не используя секретные пилюли доктора Майрановского, небольшая коробочка с которыми стояла в его сейфе. Есть не хотелось совсем, графин воды в комнате, где устроился Чен, наличествовал, а потому работа спорилась. Инструкцию подполковник Накаяма писал от руки, но почерк у него был разборчивый, хотя и некрасивый – угловатый, с широко растянутыми иероглифами, чуть наклоненными вправо, как будто писал не человек иероглифической культуры, а какой-нибудь иностранец, овладевший божественным языком уже после того, как научился выводить свою латиницу. После получасового привыкания к такому почерку, разбирать его было сплошным удовольствием. Если бы не объем и необходимость время от времени перекладывать на простой язык витиеватые максимы подполковника с вполне понятными японцам, но совершенно не ясными русским аллюзиями на конфуцианские тексты, все было бы уже готово. Аристократические – длинные и тонкие – пальцы Чена строку за строкой, абзац за абзацем выбивали на чистых листах бумаги текст. Иногда Чен ошибался, ошибки видел, но не останавливался и не перепечатывал. Он чувствовал, что силы кончались, вода была выпита и, хотя есть пока еще не хотелось, усталые глаза снова начали смыкаться. Резерв, полученный во время короткой передышки в машине, кончался, и надо было успеть закончить. Черновик, печатавшийся в одном экземпляре, можно переделать и потом. Сейчас главное понять, о чем речь.

   Срочный вызов начальника Особого отдела заставил его прерваться перед самым финишем. Шефа можно было понять: он хотел своими глазами увидеть документ, ради которого пришлось пойти на сложную и рискованную операцию и от которого, возможно, зависел успех все более и более обостряющегося противостояния с японской разведкой в Москве. Пришлось предстать пред грозные очи начальства. Минут десять комиссар госбезопасности читал текст, отдельные места пробегая быстро, вскользь, а на иных останавливаясь, перечитывая, даже возвращаясь назад, после чего положил стопку листов на стол и синим карандашом начертал: «Совершенно секретно. Перепечатать в 3-х экз. Все лично мне», и коротко расписался. Чен забрал папку и быстрым шагом двинулся по длинному коридору третьего этажа в свою временную келью с часовым у входа. По пути он свободной рукой растирал себе лицо, крутил головой, тщательно стараясь восстановить кровообращение в затекших плечах и шее и хоть как-то взбодриться.

   Вернувшись, Чен через несколько минут уже вбил последнюю строчку: «Перевел Марейкис», вытащил лист из машинки и расписался. Сложил листы в стопку, еще раз проверил нумерацию и отнес в секретное делопроизводство, где их приняли и немедленно начали перепечатывать с учетом пометки начальника Особого отдела. В карман пиджака с широкими лацканами Чен убрал небольшой блокнотик с синеватыми листочками, на котором делал записи по ходу перевода, версии расшифровки наиболее сложных оборотов. Блокнотик не был зарегистрирован в секретной части, и о нем никто не знал. Этим Чен нарушал инструкцию о работе с совершенно секретными документами, но Арсений Тимофеевич был перфекционистом. Ему не давали покоя несколько трудно поддающихся и, как ему казалось, не вполне точно переданных мест из японского документа, и он решил дома поработать над ними еще раз – для себя.

   Сразу это сделать не получилось. Придя в квартиру, Марейкис поставил на плитку чайник, сел напротив и вскоре выключил газ, поняв, что не в силах дождаться кипятка. Он с трудом встал и добрел до кабинета. Снял пиджак и лег на диван. Глаза его немедленно закрылись, и он уснул мертвым сном человека, который сделал в своей жизни все, что мог, и больше ничего делать не будет, как его ни заставляй. Ровно через час он проснулся без будильника. Несколько минут лежал на диване с закрытыми глазами, не шевелясь и почти не дыша. Он был уже бодр, тело отдохнуло, но Арсений Тимофеевич не хотел вставать. Его мучило какое-то странное чувство недосказанности, неудовлетворённости чем-то, чего он никак не мог для себя определить. Мысленно он перебирал события прошедших суток, начав с перевода. Нет, перевод – это просто перевод. Да, с ошибками, но они не принципиальны и не очевидны, и их можно исправить. Дача, сейф? Что-то близко, тепло… Заманилов? Нет. Вряд ли он пошел туда сам, без санкции начальства, а раз так, ему хотя бы должно быть понятно, что можно делать, а что нет. Наломает дров? Наломает, конечно. Но Чен совершенно точно и ясно понимал: здесь он ничего изменить не может, а стало быть, это не могло быть причиной тревоги, которую он чувствовал в душе.

   Все-таки Люба Вагнер? Нет, там тоже все понятно. Женщина срывается. У нее истерика за истерикой. Работавшая когда-то под нажимом и угрозой шантажа, время от времени она, как казалось ее кураторам, даже получала какое-то удовольствие от игры с умными и опасными мужчинами, от которых добывала информацию для других таких же, только еще более умных и несоизмеримо более опасных. С ней даже были проблемы, связанные с ее самостоятельным, «инициативным», как говорили на Лубянке, выходом на контакты с иностранными разведчиками. Потом, конечно, на работу с ними она тоже получала разрешение и продолжала давать о них оперативную информацию, но, по совести говоря, женщина и тогда была уже очень хорошо управляема. И вот теперь она явно не в форме. Слезы, крики и ругань – все это не годится и в обычной жизни, а если речь идет о секретном агенте, который так много знает и может оказаться полезен для обеих сторон – просто недопустимо. Это сигнал: Любовь Вагнер пора выводить из игры. Отправить на «пенсию» куда-нибудь в маленький городок километров за четыреста, а то и дальше, от Москвы под негласный надзор местного отдела НКВД с директивой не трогать, но тщательно контролировать разговоры, контакты, подозрительные перемещения… На работу устроить. Пусть живет с дочкой, поскорее забывает Москву и все, что с ней связано. Хотя… разве такое забудешь когда-нибудь?

   Нет, все-таки это не она… Не в агенте «Ирис» причина этого чувства смятения. Но почему тогда Чен вспомнил о ней и никак не мог отделаться от мыслей о женщине?

   Арсений Тимофеевич открыл глаза и быстро сел на диване, опустив ноги в мягкие тёплые тапочки. Вот оно, это слово. «О женщине». Женщина! Вот причина его тревожного беспокойства в последние дни. Только дело здесь совсем не в Любови Вагнер, к которой Марейкис относился со странной смесью симпатии, осторожности и практичности, а совсем в другом человеке. В другой женщине. В Эцуко.

   Эцуко. Эцуко Сакамото называла когда-то его – Арсения Чена, носившего имя Рютаро Сакамото, своим старшим братом. Со времени их расставания прошло почти двадцать лет, но он все время помнил о милой, стеснительной японской девочке с сильным мужским характером, в которую был без ума влюблен. И только сейчас, вспомнив об этой влюбленности, он поразился, что не только был способен на такое чувство, но и – неожиданно для себя – сохранил его. Тогда, в другой жизни, еще до русской революции, он – Рютаро Сакамото, согласился с предложением отца Эцуко принять японское гражданство, поступить в университет, сделать предложение этой девочке и войти в семью одного из серых кардиналов японского правительства, идеолога противостояния западному влиянию и завоевания Азии вплоть до самого озера Байкал. Согласился, несмотря на то что знал – его отправили в Японию с совсем другой целью, с другой задачей, и не любовь к японке должна была стать апофеозом его обучения у учителя Сакамото. Но… разве любовь можно предотвратить? Не должна была, а стала.

   Чен снова прикрыл глаза. Нет. Ничего не получилось. Если бы не письма матери и отца, пришедшие в ответ на его сообщение о том, что он решил окончательно стать японцем, кто знает, может быть, он и стал бы им. И тогда Эцуко гуляла бы сегодня по Москве под ручку с ним – Рютаро Сакамото, а не с его лучшим другом и однокашником по школе ниндзя Такэюки Одой. Только теперь Чен окончательно понял, что гложет его сердце, и еле слышно застонал. Почти два десятка лет он ждал этой встречи, прекрасно понимая, что она никогда не случится. Точнее, даже не так: он не ждал. Где-то в глубине души у него, как оказалось, еще жил тот мальчик Рю, влюбленный в Эцуко, и этот мальчик ее никогда не забывал и был готов к встрече с любимой.

   Арсений открыл глаза и откинулся на спинку дивана. Эцуко приехала в Москву. Но теперь она совсем другая. Эцуко Ода или Эцуко Ватануки. «Интересно, она ведь знает, что он Ода, он бывал у нас дома, – вдруг подумал Чен. – Значит, приехав в Европу под фамилией Ватануки, она тоже использует «крышу». Либо тоже работает в разведке, что вряд ли, либо хорошо представляет, чем занимается ее муж, что как раз очень возможно и похоже на правду».

   Арсений Тимофеевич потянулся и встал с дивана. Теперь все встало на свои места, и сразу расхотелось спать. Да, он ждал ее, не верил, но ждал, а когда она приехала, не сразу сумел сообразить, как она изменилась. Взрослая женщина, красивая, опытная, умная и образованная, да к тому же жена его старого друга. И он – Арсений Чен долго общался с ее мужем, они гуляли втроем, он тайком глядел на нее, но поговорить с ней не как советский профессор Чен с мадам Ватануки, а как Рю с Эцуко он так и не смог. И вот по этой причине сердце Арсения Чена было неспокойно, а дух метался.

   Поняв причину волнений со всей ясностью хорошо выспавшегося человека, Марейкис сразу успокоился. Он пошел в ванную, включил колонку и быстро согрел воды. Приняв душ и побрившись, он окончательно почувствовал себя готовым к работе и с удовольствием засел в кабинете за разбор записанных в голубоватом блокнотике «трудностей перевода». Чену всегда казалось, что работа переводчика напоминает труд разведчика. И разведка, и перевод – суть дело, итоги которого должны стать достоянием всех, даже если все об этом не знают и не задумываются и для исполнения которого нужны специальные знания, навыки, система, но где в то же время не обойтись без интуиции, смекалки и даже вкуса. Сам Арсений Тимофеевич твердо следовал главному принципу дзэн, которому их обучали в Омори: концентрация. Погружаясь в работу, он как будто становился женщиной-ама – японской ныряльщицей за жемчугом, остающейся один на один с океаном. Чен растворялся в иероглифах, он видел кисть, которой автор, их выписывавший, вел по мягкой рисовой бумаге то быстро и уверенно, то останавливался в нерешительности, то, подстегиваемый течением вдохновения, делал небрежные широкие мазки. Пытаясь уловить это течение авторской мысли, Арсений Чен и сам, увлекаемый им, плыл, погружался в глубины, изредка всплывал на поверхность, чтобы глотнуть воздуха и пресной воды, порою забывая даже посмотреть по сторонам – не вытягивается ли тупой акульей мордой из синей мути ошибка. Но на этот раз к реальности Марейкиса вернула не ошибка, не особенно запутанный ход подполковничьей мысли, а звонок. Звонили в дверь.

   Арсений Тимофеевич никого не ждал, но удивился не сильно. Чужие к нему не ходили. Встречи с агентами, точнее, с агентессами, он проводил иногда и дома, но всегда по строгой предварительной договоренности. И все же были еще соседи, все сплошь, как и он, чекисты, периодически звавшие его «на чекушечку», заранее зная, что он откажется, их жены, кокетливо забегавшие за солью, дворник, дети чекистов, хулиганившие как все дети и нажимавшие флажок звонка из дерзкого мальчишечьего озорства. С сожалением оторвавшись от перевода, Чен прошелестел в тапочках в коридор и открыл дверь. На пороге, в длинном шерстяном платье, изящной каракулевой шубке, припорошенной тающим от тепла подъезда снегом, стояла Эцуко. И на ее небольшой шляпке от тепла подъезда таял снег.

   Арсений сжал зубы, чтобы не показать удивления, поэтому приветливо улыбнуться у него не получилось. Вышла какая-то одновременно и страшная и глупая гримаса, да к тому же он попытался заглянуть за спину Эцуко, чтобы увидеть Ватануки. Но похоже, она пришла одна, больше на площадке никого не было.

   Улыбка, с которой женщина встретила открывшего дверь хозяина квартиры, сползла с лица, и Эцуко растерянно поглядела на Чена, видимо впервые подумав о том, что он может оказаться не рад ей. Это внезапно понял и Арсений. Он засуетился, отступая от двери, и взглядом сначала, а затем и жестом руки, и легким поклоном приглашая ее войти. Когда она очутилась в коридоре, вопросительно глядя на него, Чен смог, наконец, взять себя в руки. Закрыл дверь, включил свет и посмотрел на гостью.

   – Здравствуй.

   – Здравствуй… – Эцуко обернулась в сторону комнаты.

   – Э? А, да, я один.

   – Здравствуй, Рю.

   – Здравствуй, Эцуко. Как ты меня нашла? Почему одна? Где муж?

   – Извини, я не должна была приходить, но… Я все время думаю… Мне сложно. Я не ожидала увидеть тебя здесь, в Москве, а когда увидела… почему-то решила, что ради тебя и приехала.

   – В Москву? – невпопад спросил Чен и, поняв, что сморозил глупость, да и все происходящее выглядит странно, бросился вдруг помогать ей снять шубу, неуклюже приглашая пройти в комнату. Она улыбнулась его суетливости, посмотрела на ноги. Арсений выхватил из-под шкафа пару стоптанных тапочек, подал ей.

   – Извини, только эти.

   – Хорошо, что вообще есть, – снова лучисто улыбнулась японка, – никак не могла в Европе привыкнуть к этой странной традиции ходить дома в уличной обуви. Все-таки европейцы дикари… – Она осеклась, но Арсений вдруг тоже улыбнулся, а затем и рассмеялся. Они захохотали оба и прошли в комнату.

   – Как все-таки ты меня нашла? И где же твой важный муж? – спросил Чен, усаживая гостью в кресло, а сам оставаясь на ногах. – Чаю?

   – Да. Если можно.

   – Есть только черный.

   – Хорошо. Я привыкла. Муж… У него сегодня серьезный разговор с послом, а потом он проводит совещание с дипломатами. Мне там быть не надо, а идти некуда. Он предложил в театр… Вот дал билет… – Она достала из сумочки билет в Большой, рассеянно посмотрела на Арсения. Он взял у нее бумагу, внимательно прочел, но обратно не вернул.

   – Да, в театр. Меня привезла туда посольская машина. Я даже зашла внутрь, но потом… Ты ведь ему оставил свою визитную карточку? – И снова такое же движение изящной маленькой ручки, и из коричневой сумочки с затертыми желтыми буквами Эцуко достала еще одну бумагу. Чен взял и ее. Да, он оставлял свою карточку Ватануки, и на ней действительно значился его домашний адрес, как и адрес служебный – Большой Златоустьинский, 1, и должность: профессор японского языка Московского института востоковедения. Да, все правильно. Получается, Ватануки оставил визитку жене?

   – Он тебе сам отдал?

   – Нет. Он положил ее в пакет с документами, но она выпала, а он не заметил. А я заметила. И решила прийти сама. Это неправильно для замужней женщины, но… мне почему-то совсем не стыдно, – Эцуко вдруг густо покраснела и закрыла лицо руками.

   Смутился и Арсений. Он несколько секунд не знал, что сказать, прежде чем взял себя в руки:

   – Это хорошо. Хорошо, что ты пришла и… что тебе не стыдно. Тут нечего стыдиться. Тем более… Тем более что, наверно, не надо говорить об этом визите твоему мужу.

   Женщина согласно кивнула, не убирая рук от лица. Чен еще раз взглянул на билет в театр. Немного подумав, решительно оторвал контроль и протянул билет Эцуко. Та убрала руки от лица, все поняла и убрала бумажку снова в сумочку.

   – Программку ты не покупала, поскольку она все равно на русском языке, и тебе ничего не понятно.

   Женщина снова согласно кивнула.

   – Я рад, что ты пришла. Очень рад, – с усилием выговорил Арсений. – Наверно, я даже ждал тебя.

   – Я знаю, – лицо Эцуко вновь осветилось улыбкой, – я это сразу поняла и почувствовала, что так будет правильно!

   – Ты все и всегда понимаешь правильно, – усмехнулся Арсений Тимофеевич. – А что еще ты поняла?

   – Что еще? – Эцуко опустила голову, и со стороны могло показаться, что она задумалась. Но Чен хорошо знал этот наклон прекрасного профиля с небольшим, чуть горбатым носиком, черными глазами формы сливы и прикрытыми локонами ушками цвета китайского фарфора.

   – Мужчины часто думают, что женщины глупы, – очень серьезно ответила Эцуко, поднимая на Арсения взгляд прекрасных и совсем не изменившихся за двадцать лет глаз. – Вы думаете, что мы наивные дурочки, но это не так. Мы лишь ищем возможность выжить.

   – Выжить?

   – Выжить. Мы – женщины. Наша цель в жизни проста и понятна: найти мужчину, который станет мужем и отцом наших детей. По возможности, – грустно усмехнулась Эцуко, – хорошим мужем и отцом.

   – И… ты нашла?

   Она помолчала.

   – Да, я нашла. Я не жалею о том, что было, но… Я хотела сказать о другом… Мой муж не понимает тебя, и не понимал никогда.

   – А ты понимала?

   – Я – да. Я всегда… восхищалась тобой и гордилась. Я была счастлива иметь такого брата. Я и сейчас счастлива этим. Но иметь такого мужа я бы не хотела.

   – Почему? – Чен потянулся, не глядя, за трубкой на столе, но не нашел ее и спрятал руки за спину. Он неотрывно смотрел на женщину.

   – Почему… Почему… Ты женился?

   – Я был женат.

   – Она русская?

   – Да. Не совсем. Еврейка.

   – Вот. Я не хотела бы, чтобы ты стал моим мужем по двум причинам. Во-первых, ты слишком умен и всегда был погружен в книги, в работу. Это для тебя главное. А я, хотя и японка, не смогла бы не ревновать тебя к работе. Я… слишком сильно тебя любила для этого.

   Они помолчали.

   – А вторая причина?

   – Вторая? Тут все просто. Ты долго жил в Японии, у нас дома, мы вместе выросли. Но ты никогда не был японцем. Ты им не стал. Да, со стороны ты неотличим от нас. Мы говорим на одном языке. Мы вместе завтракали, обедали и ужинали, пока ты не ушел вместе с Такэ в эту проклятую школу… Но это только он с его невнимательностью мог поверить в то, что ты стал японцем. Нет. Это только внешнее. Ты не наш. Не мой. И мне очень жаль. – Она кротко улыбнулась и откинулась на спинку дивана.

   – Интересно… Ты всегда понимала, что я не японец, а твой муж не понимал?

   – Конечно. Мужчины смотрят на внешние признаки, на то, как человек выглядит, что он говорит. А женщины представляют, что он думает и оценивают не что, а как он произносит. Неужели вас этому не учили в вашей школе? – Она задорно рассмеялась и тут же прикрыла рот ладошкой.

   Чен не стал отвечать, но вдруг нахмурился, что-то поняв:

   – Твой муж не понимает меня, но думает, что понимает?

   – Именно так. Он слеп и глух, хотя, в общем, неплохой человек.

   – Что ты хочешь сказать?

   – Что я знаю, кто такой «красный японец», которого он тут пытается найти. Это ты.
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    Глава 16. Харакири
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Москва, следующее утро

   
Подполковник сидел на заднем диване автомобиля без шинели – несмотря на мороз, он не стал ее брать с собой, а в руках сжимал рукоять стоящего перед ним самурайского меча. В пути он иногда скрипел зубами, но ни единого слова не сорвалось с его плотно сжатых в сизую нитку губ. Стефанович чувствовал, что ехать надо быстро, и без понуканий старался давить на педаль посильнее. Машина мчалась по обледенелой дороге на грани возможного, то и дело рискуя сорваться в занос или уйти с поворота по прямой в кювет. Стефанович крепко сжимал руками баранку, быстро перехватывал ее, умудряясь одновременно выделывать ногами небывалые фокусы с педалями, ловко нажимая то на газ, то на тормоз, то на сцепление, тщательно подстраиваясь под особенности дороги.

   В центре шофер все же сбросил скорость, и к посольству авто подкатило не торопясь, достойно, как это и подобает машине представителя великой державы. У крыльца Стефанович остановился, выскочил из-за руля и открыл дверь подполковнику. Тот вышел, все так же сжимая в руках меч, и внезапно замер. Накаяма развернулся к водителю и вдруг коротко поклонился ему. Стефанович опешил, а подполковник распрямился, как тугая пружина, и, опустив голову, положил левую руку на плечо водителя, на мгновенье крепко сжал его и, круто развернувшись на каблуках, быстрыми шагами вошел в здание. Водитель военного атташе еще несколько секунд постоял на месте, потом, поймав на себе удивленный и внимательный взгляд постового милиционера у ворот, спохватился и поспешил отогнать машину в гараж.

   Пройдя в свой кабинет и, по счастью, никого на пути не встретив, Накаяма аккуратно затворил дверь, рукоятью вниз поставил меч в специальную подставку на небольшой тумбе у стола и уселся за бумаги. Несколько минут он просидел, уставясь прямо перед собой ничего не видящими глазами. Затем его веки сомкнулись и со стороны могло показаться, что подполковник уснул. Увы, это было не так. Он и сам сейчас отдал бы все на свете за то, чтобы уснуть, но по его воспаленным глазам и набухшим векам внимательному наблюдателю стало бы ясно, что подполковника мучало не только тяжелое похмелье, но и бессонница. Сон не брал подполковника Накаяму потому, что, как только он закрывал глаза, перед ним сразу со всей омерзительной выпуклой реальностью всплывали картины той ночи, и он, подобно индийскому мудрецу Бодхидхарме, готов был вырвать себе веки, лишь бы только не спать. И вот теперь все изменилось. Накаяма специально закрыл глаза, хотя знал, что будет больно, очень больно, невыносимо – так, как и Бодхидхарме выдержать… Но перетерпеть эту боль требовало уже твердо принятое решение. До сизых ногтей впившись руками в край стола, военный атташе судорожно задвигал кадыком и захрипел, снова вспоминая все, что с ним произошло.

   Вечер обещал быть томным. Любочка («Рюбочика» – так мысленно называл ее Накаяма) была необыкновенно мила и приветлива, и он тогда еще подумал, что настроение у нее меняется, как погода у берегов Окинавы, где он побывал однажды в юности. Сегодня тучи, тяжелое свинцовое небо, и вот уже ветер сбивает тебя с ног – так и автомобиль, управляемый пьяным хулиганом, сносит переходившего дорогу пенсионера. Тяжелые струи холодного дождя летят параллельно земле, больно бьют по лицу, по рукам, по ребрам, но все это очень недолго. Тайфун проходит, а утром следующего дня светит такое солнце и наступает такая благостная жара, что понимаешь: все это было проверкой на твою выносливость. Прошел, сумел выжить и не проклясть этот остров, получай награду: живи в раю, ешь ананасы, пей вкуснейшую водку авамори, белую как молоко, которое так любят варвары, нежную черную свинину и водоросли комбу, вкусу которых нет равных во всей великой империи!

   Вот и сейчас подполковник Накаяма неожиданно для себя расслабился. Всю дорогу Рюбочика отчаянно флиртовала с ним в машине, заливисто смеялась его шуткам и даже не была против, когда он, как бы невзначай, положил свою маленькую, но сильную руку профессионального фехтовальщика на ее белое колено. Он заметил, как вздрогнула она тогда от этого прикосновения, и понял: она готова, она хочет, вожделеет его! Как настоящий конфуцианец, он немедленно убрал руку («Желающая женщина должна страдать от недостатка внимания мужчины и от этого желать его еще больше!» – говорил Учитель) и перевел разговор на какую-то нейтральную тему. Минуты не прошло, как он заметил, что она сама прижимается к нему («Да! Сработало! Это всегда срабатывает с этими глупыми существами, особенно если они такие похотливые дуры, как эти русские!»), и подполковник размяк совсем. Сейчас никто не узнал бы в нем автора инструкции японским разведчикам о необходимости принимать особые меры безопасности при общении с русскими женщинами, тем более, если эти женщины работают в посольстве. Наоборот, военный атташе теперь чувствовал себя истинным ловеласом, настоящим оннатараси, вечно окруженным женщинами, несмотря на то что, казалось бы, не прилагал к этому никаких усилий.

   Ему было так хорошо в машине, что он даже не помнил, как добрался до дачи, как отослал сторожа, который еще раньше должен был выпроводить всех горничных. Не помнил даже, закрыл ли он калитку за ним, уж очень было хорошо и хотелось сделать приятное этой дуре Рюбочике, которая так и липла к нему, вертелась августовской рыбой-вьюном. Убедившись, что они остались вдвоем, Накаяма хлопнул в ладоши и радостно потер руки. Теперь этот вьюн получит свое. А он, подполковник Накаяма, докажет, что сам-то не вьюн, а мощный угорь, которому никто не может противостоять, когда он ищет свою норку! Распаленный страстью военный атташе нашел шампанское и разлил его по бокалам…

   На этом воспоминания о вечере – приятные настолько, что сейчас, сидя в кабинете, он даже начинал чувствовать обнадеживающую острую боль похмелья, обрывались. Дальше начиналось страшное – такое, что невероятно болезненный шум в черепной коробке, напоминающий трюмный шум крейсера, идущего на полных оборотах, отступал перед этой картиной на задний план. Военный атташе хорошо помнил, что, очнувшись, долго не мог говорить, да и видел плохо. Все предметы в комнате казались отнесенными куда-то далеко, покрытыми туманом, да еще и качались, как будто приходилось смотреть на них с борта того самого проклятого крейсера. Боль в голове стояла невыносимая и сильно тошнило. Сделав над собой усилие, он сумел сглотнуть слюну и чуть шире приоткрыть глаза. Рюбочики в комнате не было. Вместо нее перед ним стояли два русских мужика, удивительно похожие друг на друга. Только одеты они были по-разному: один как настоящий «мужик» – в рванье, которое они все тут носят, а тот, что поближе и помордастее, – в хорошее пальто и шерстяные брюки, заправленные в толстые (видно, на меху) сапоги. У Накаямы и самого были такие – незаменимая вещь для этой навеки замороженной страны.

   Подполковник застонал и попытался оценить свое положение относительно пространства комнаты. Повращав глазами (со стороны это смотрелось особенно дико – стоявший сзади русский даже отвернулся), понял, что лежит на полу, полубоком опершись на диван, и что сил даже шевельнуть рукой, не то что повернуться, нет у него решительно никаких. Скосив глаза к подбородку (крейсер в голове качнулся и с грохотом прорезая острым носом воду, рухнул вниз, под новую волну), Накаяма внутренне замер и похолодел. Штаны его были расстегнуты и неприлично спущены. С пояса свисал шнурок с ключами и печатями. Кителя, похоже не было вовсе, подтяжки тоже съехали и болтались вокруг пояса. Крейсер замер и не торопился выныривать. Накаяма бросил взгляд на сейф. Он, слава Хачиману, был закрыт.

   Стоявший впереди русский заметил брошенный японцем взгляд и подошел ближе. Нагнулся и ловким движением отсоединил шнурок от пояса. Накаяма гневно нахмурился и протестующе закричал. Однако вместо окрика из его глотки донеслось противное то ли сипение, то ли мычание. А вот крейсер в голове несчастного атташе – вместе с его шумной машиной, парами, дымами и готовыми открыть огонь из всех калибров орудиями, исчез. Просто взял и исчез – до такой степени Накаяме стало страшно. Русский усмехнулся и сделал шаг к сейфу. Накаяма дернуться было, но совсем свалился на пол, из последних сил поднимая голову и пытаясь понять, что происходит. Второй из вошедших, тот, что был одет как мужик, достал из кармана наган и направил на подполковника.

   – Брось, Захаров, – откуда-то издалека услышал Накаяма веселый грудной голос, – он еле жив. Не то что сопротивляться, говорить-то пока не может. Переборщила гражданка Вагнер с пилюлями. Или организм у господина военного атташе оказался хлипковат для такого дела. Мелкотравчатые они, япошки-то!

   Заманилов подошел к сейфу, открыл его, небрежно сорвав печать и не сразу попадая ключом в скважину. Дверь распахнулась, обнаружив полки с документами. Накаяма захрипел и откинул голову.

   – Но-но! Ты не вздумай концы мне тут отдать! Ты мне нужен живой и непотресканый! Сам видишь, у нас разговор с тобой только начинается. Захаров, подними его! Хотя нет, черт… Я камеру забыл. Захаров, бегом за фотоаппаратом! Будем фиксировать все. Бегом!

   Накаяма затылком услышал стук шагов сбегающего по лестнице младшего лейтенанта, потом оглушительным взрывом в темечке хлопнула дверь в дом, и наступила тишина. Военный атташе не видел, как перепуганный насмерть Заманилов бросился к нему, как хлестал по щекам, пытаясь привести в чувство, как сумел в конце концов усадить на пол, заново облокотив спиной на диван. Всплеском дежавю раздался в голове тот же удар, от которого подполковник потерял сознание, – Захаров вернулся с поста наблюдения с фотоаппаратом как раз в тот момент, когда Заманилов фыркнул в лицо японцу водой из графина.

   – Очухался, слава тебе господи, – проговорил кто-то из русских и, хотя японец не понял этой фразы, он открыл глаза, полные слез от боли, и посмотрел на своих мучителей. Они оба стояли нагнувшись и испытующе глядели ему в лицо. С губ Заманилова тянулась тоненькая струйка воды. Он с хлюпаньем втянул ее в себя, утерся кулаком, наклонился поближе.

   – Подполковник Накаяма, вы слышите меня?!

   Японский разведчик моргнул.

   – Отлично. Вы в наших руках. Я думаю, нет смысла объяснять вам, кто мы и откуда?

   Накаяма промычал что-то нечленораздельное и закрыл глаза.

   – Нет, так дело не пойдет. Мне с ним разговор нужен, беседа! Давай-ка, Захаров, потряси его, только аккуратно, не расплескай! – Заманилов засуетился, пытаясь привести вместе с младшим лейтенантом госбезопасности в чувство подполковника, который действительно уже все понял и хотел только одного: чтобы жуткий крейсер вернулся в его голову и раздавил ее бронированным носом, чтобы расстрелял ее, бедную, из всех палубных орудий, сбросил в мозжечок десяток мин и разорвал бы его в ошметки биомассы вместе с головой. Потому что, как жить с таким позором дальше, подполковник Накаяма решительно не знал. А то, что позор наступил, он уже не сомневался. И хуже этого быть не могло.

   Подумав об этом, подполковник почувствовал как стекли у него из уголков глаз две крупные слезинки и не торопясь отправились в свой короткий путь по щекам. Накаяма даже не расстроился. С осознанием того, что он не может поднять руку для того, чтобы вытереть слезы, пришло понимание: нет, это не конец, хуже – еще может быть!

   Заманилов и Захаров по-прежнему бестолково суетились вокруг, пытаясь то посадить военного атташе на диван, то надеть на него штаны, то зачем-то наводя порядок в комнате. Наконец, им обоим это надоело, и старший скомандовал:

   – Стоп. Не тем занимаемся. Мне его завербовать надо.

   Захаров молча и не без любопытства посмотрел на начальника. Тот не глядя схватил несколько бумаг из глубины сейфа и протянул оперативнику:

   – На, фотографируй все подряд. Только тщательно. Понимаешь? Тщательно фотографируй!

   Заманилов тряхнул за плечи подполковника.

   – Накаяма! Слышишь меня?!

   Японец устало приоткрыл глаза.

   – Ты сам – понял? – сам предоставил нам ключи, печать и доступ к сейфу! Мы скопируем все твои бумаги, и тебя там, – Заманилов ткнул толстым пальцем в окно, имея в виду то ли Токио, то ли Москву, – за это по головке не погладят! Понимаешь меня?!

   Накаяма в знак согласия прикрыл и открыл глаза.

   – Вооот. Молодец, понимаешь. Понимает, Захаров! – Заманилов начал успокаиваться, но плечи подполковника из рук пока не выпускал. – Смотри, Накаяма, это компромат на тебя, понимаешь? Убийственный компромат! Ты понимаешь? У тебя нет теперь другого варианта, кроме как сотрудничать с нами, ты понимаешь это?

   Накаяма моргнул.

   – Он понимает, Захаров, понимает! – Возбужденный и радостный Заманилов наконец отпустил военного атташе и заметался вокруг. – Эх, расписочку бы надо…! Накаяма, вы можете писать?

   Подполковник обреченно посмотрел на чекиста и еле заметно отрицательно качнул головой.

   – Да, похоже, что не врет. Эх, не рассчитала Любка, траванула его! Как жив-то остался… Так, Захаров, надо переснять все, что есть в сейфе. Все, до единой бумажки. Пленки хватит у тебя?

   – Запас есть, товарищ капитан.

   Накаяма еле слышно скрипнул зубами.

   – Слышал? Зубами скрежещет, самурайская морда. Все, попался ты нам в лапы, никуда не денешься, – суетливо захихикал Заманилов. – Слышал песенку:

   
    
     Эх, яблочко, куда ты котишься?

     Попадешь в Чека, не воротишься.

    

   

   Накаяма закрыл глаза и откинул голову.

   – Так, Захаров, быстро заканчивай все, нам фотоаппарат нужен.

   – Зачем? – не понял младший лейтенант.

   – Как зачем? Ты что, не видишь, что он ни говорить, ни писать не может. Переборщила Вагнер, ох, переборщила с пилюлями. А как нам за вербовку отчитываться?

   – Так он вроде мигает, что согласен.

   – А к рапорту я его миганья пришью? Или мне веки вырвать и на булавках подколоть? Так, мол, и так, смотрите, вот, в знак согласия подполковника японской разведки Накаямы, прилагаю оба его века, мигавшие в знак этого самого согласия?

   – Виноват, не подумал, товарищ капитан.

   – А ты и не должен. Не твоя это забота – думать. Твое дело в замочную скважину смотреть да в рапорте все увиденное точно отражать. А думать и побашковитее тебя люди найдутся.

   Захаров обиделся и замолчал. Через минуту доложил:

   – Все готово. Все переснял.

   – Точно все?

   – Точно. Дело нехитрое. Обучены.

   – Молодцы, что обучены. – Заманилов перестал, наконец, суетиться, пытаясь привести подполковника в приличный вид, и остановился. – Знаешь что? Давай-ка мы его для верности тоже сфотографируем.

   – В смысле? На документы?

   – Ага. Вот именно что на документы. На документ. Один. Самый что ни на есть убедительный документ. Возьми камеру и встань вон туда, чтобы он с открытым сейфом в кадр попал.

   Захаров переместился в противоположный угол комнаты, и подполковник, поняв, что происходит, глухо застонал от ненависти и бессилия. Раздались очередные щелчки затвора камеры. Заманилов, которому явно не давали покоя лавры режиссера, снова принялся метаться по комнате в попытках усовершенствовать мизансцену. Он пошире открывал дверь, доставал из сейфа и убирал обратно совершенно секретные документы, раскладывал их на диване так, чтобы они попали в кадр, заставлял Захарова менять углы съемки, пытаясь повернуть бессильного подполковника лицом к камере. Накаяма беспомощно мычал, но отвернуть лицо и закрыть глаза сил у него не хватало. Заманилов начинал злиться. Когда атташе в очередной раз отвернулся, он чуть было не ударил его по лицу, но Захаров остановил его окриком:

   – Товарищ капитан! Нельзя! Следов оставлять нельзя. Опят же – дипломат.

   Взбешенный упорством Накаямы и этим напоминанием Захарова Заманилов психанул. Он схватил два листа из вынутых из сейфа бумаг и положил на плечи японцу как погоны.

   – Сними его так, Захаров! А потом мы ему эти фото пришлем. В качестве напоминания! И пусть попробует отказаться от сотрудничества.

   Защелкал затвор, и капитан госбезопасности раздухарился пуще прежнего.

   – Погодь, Захаров! Подожди! Есть у меня мысль, идейка! – И Заманилов опрометью бросился из комнаты и вниз по лестнице. Измученный Накаяма получил передышку и осторожно открыл глаза. Лучше бы он этого не делал. Тогда он не увидел бы, что вернувшийся через полминуты старший из русских торжественно нес на вытянутых руках портрет императора, очевидно, замеченный им внизу, на рояле. Накаяма не знал, что, пытаясь догнать со смехом убегавшую от него Любу Вагнер, он, в то время еще державшийся на ногах, но уже решительно ничего не соображавший, сам сбил портрет с рояля и даже наступил на него сапогом. Если бы он остановился тогда, все тогда и кончилось бы, но он уже совсем перестал понимать, что происходит… И вот теперь лик обожаемого монарха был в грязных лапах врага. Накаяма с ужасом зажмурился и почувствовал, как силы покидают его.

   Заманилов ринулся к японцу, пытаясь растормошить. Тщетно. Губы подполковника были плотно сжаты, глаза прикрыты, и капитан госбезопасности чуть было даже не решил, что атташе вновь потерял сознание, но заметил, как трепетали ноздри собиравшегося с последними силами японца.

   – Захаров! Что смотришь? Снимай!

   – Что снимать?

   – Ну не меня же! – Заманилов пристроил рядом с секретными документами, разложенными рядом с головой Накаямы, портрет.

   – Не видно ничего будет. Так, фотография какая-то, какие-то листки…

   – Ах, не видно?! Ничего! Мы сейчас что-нибудь придумаем… Так, дай камеру. – Заманилов выхватил фотоаппарат из рук помощника и подтолкнул того к японцу: – Снимай с него штаны!

   – В каком… в каком смысле?

   – В прямом! Что непонятно?! Снимай штаны с него! Совсем не надо, до сапог спусти! Сейчас мы господина подполковника с его величеством императором запечатлеем. Вот это будет компромат так компромат! Обзавидуются!

   Последнее, что запомнил Накаяма из событий той ночи, был падающий на пол рядом с его обнаженным бедром портрет обожаемого монарха. После этого он потерял сознание.

   Он пришел в себя только утром, незадолго до того, как вернулись сторож и горничная с кухаркой. Голова раскалывалась, и он не сразу сообразил, что его еще что-то тревожит. По мере того как возвращались воспоминания, отступала боль в голове, но начинало разрываться сердце. Подполковник лежал полностью одетым на диване. В кабинете был наведен порядок, хотя по целому ряду деталей, значимость которых понимает любой хозяин своего жилища, Накаяма понял, что порядок это не обычный, не свой, чужой, наведенный врагом, чтобы скрыть следы преступления. С трудом сдерживая мучительные позывы тошноты, подполковник встал и проверил сейф. Он был закрыт и опечатан. Нащупал на поясе ключи, открыл. Бумаги были на месте, но лежали не как обычно, а валялись в чудовищном беспорядке, многие были сильно измяты. Значит, не приснилось…

   В тот день на службу он не поехал. А на следующее утро горничная принесла ему пакет, положенный в почтовый ящик в калитке. Адреса отправителя на пакете не было, адрес получателя был написан по-русски и указан точно. Накаяма заперся у себя в кабинете, сел за стол и долго не решался вскрыть посылку, тупо уставившись на пакет и совершенно точно зная, что там, внутри. Прошло не меньше двух часов, когда он, вконец измученный, попросил себе чаю и, снова оставшись один, все-таки решился. Он пальцами разорвал плотную коричневую бумагу, из которой достал толстый конверт. Ножом вскрыл его, и на стол легла пачка фотографий, сделанных в тот вечер. Они были отвратительны все. Абсолютно все. Но самыми ужасными оказались снимки, сделанные после того, как подполковник потерял сознание. Заманилов дал волю фантазии, подыскивая подходящее место для размещения портрета императора на обнаженных чреслах японского разведчика и рядом с ними.

   Накаяма прикрыл глаза и, стараясь не открывать их, сложил фото в стопку и переместил в пепельницу. Не глядя, накрыл конвертом, в котором они были получены, и только после этого позволил себе открыть глаза. Военный атташе встал, распахнул форточку и долго вдыхал морозный воздух. Повернувшись к столу, нашел спички и, все так же стараясь не смотреть на полученные бумаги, сжег их.

   Всю ночь он просидел за столом. Он много думал, так много, что устал, и первый раз в жизни понял, что думать бывает тяжело. Зато к утру он чувствовал себя помолодевшим, бодрым и крепким как сталь того крейсера, который так больно бороздил вчера его отравленный мозг. Еще вечером, заранее зная, что никакого другого решения не будет и время ему нужно только для того, чтобы собраться с духом, он позвонил в посольство и потребовал, чтобы Стефанович забрал его с дачи в шесть утра. Ко времени его приезда подполковник был уже полностью готов и не стал брать шинель, справедливо рассудив, что там, куда он собирался отправиться, она ему не понадобится.

   Теперь он сидел за своим столом в посольском кабинете, полный решимости и одновременно все еще не готовый сделать последний шаг. Накаяма протянул руку за чистым листом бумаги, достал любимое перо и, на мгновенье задумавшись, что-то быстро написал. Положил лист в центр стола, тщательно выровняв его. Посмотрел на пачку бумаги, которой только что воспользовался, одобрительно кивнул. После этого движения его стали быстрыми и четкими. Он встал и решительно снял с себя китель и вытащил заправленную в галифе белую нательную рубаху. Взял из пачки десятка полтора листов и, поклонившись, вытащил из стойки меч. Выйдя на середину комнаты, снова остановился в задумчивости, посмотрел на окно. Развернулся лицом к востоку и, снова глубоко поклонившись, опустился на пятки. Взял меч, держа его горизонтально перед собой, и, открыв стопор, резко вытащил клинок из ножен – сначала сантиметров на тридцать, и полюбовался отблеском электрического света, прихотливо отражающегося в узоре японской стали. Затем обнажил клинок полностью. Отложил в сторону ножны. Аккуратно придерживая меч за рукоять, правой рукой подполковник наложил на лезвие листы бумаги – так чтобы свободным оставался самый кончик, сантиметров семь, не больше. Накаяма глубоко вздохнул и поудобнее ухватился за бумагу обеими руками…

   Умирать больно. А выпускать хару на свободу почетно. А почет, уважение, признание статуса мужчины, воина – что может быть важнее для настоящего самурая? Неужели какая-то боль? Она конечна. Уважение к мужеству – остается навсегда. Пришло время освободить свою душу и стать настоящим воином. Первый этап пройден. Жизнь – этот этап. Жизнь – только подготовка к смерти, а раз так, то смерть – это бессмертие. Пора.
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    Глава 17. Побег
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Москва, Лубянка, тот же вечер

   
– Что в итоге?! – взбешенный начальник Особого отдела резко вскочил с кресла. Сидевшие напротив Заманилов и Марейкис тоже было поднялись, но он махнул им рукой – как вбил их на место одним движением. – Что в итоге? Кто-то мне может объяснить?

   Пока Марейкис удрученно смотрел на носки своих ботинок, багровый лицом и шеей, Заманилов поерзал задом на стуле и попытался ответить:

   – Товарищ комиссар, ситуация видится следующим образом… Была совершена попытка вербовки подполковника Накаямы.

   – Идиотская попытка! – не выдержал и снова взорвался комиссар. – Идиотская! Такое впечатление, что не он, а вы там были пьяны! Это надо до такого додуматься!

   – Так точно, идиотская, – подтвердил еще больше побагровевший Заманилов, и Чен с опаской посмотрел на него: как бы не хватил удар капитана госбезопасности. Комиссар тоже сбавил тон и продолжил без особого нажима. – Надеюсь, всем понятно, что ЧП, равных которому в истории советского государства не было, произошло по вашей вине, Заманилов? Это не надо объяснять?!

   Капитан виновато повесил голову и запыхтел.

   Комиссар прошелся по кабинету. От волнения и возмущения ему сегодня не хотелось даже курить.

   – Факт самоубийства зафиксирован прибывшими нашими сотрудниками и сотрудниками милиции. Все оформили официально. Военный атташе вскрыл себе живот фамильным мечом прямо в своем кабинете в посольстве. Говорят, картина была еще та… – начальник отвернулся к окну, – все в крови, кишки из брюха вывалились, вонища, – открыл форточку, впустив в кабинет свежий морозный воздух с улицы Дзержинского.

   – У него не было ассистента? – вдруг мрачно спросил Чен.

   – Какого еще ассистента? – повернулся к нему комиссар. – Вы там сдурели все с вашими японцами, Чен? Он, по-вашему, вдвоем с кем-то должен был кишки выпускать?!

   – Никак нет, – понурил голову Марейкис, – виноват, глупость сказал.

   – Да вы умные вещи что-то неохотно излагаете! – опять распалился комиссар. – Самоубийство военного атташе по неизвестной причине – само по себе международный дипломатический скандал! А если эта причина еще и перестанет быть «неизвестной»? Что тогда? Что вы оба молчите? Я жду от вас ответов и предложений!

   Чен откашлялся и встал. Заманилов и комиссар выжидательно повернулись к нему и притихли.

   – Товарищ комиссар, если самоубийство подполковника Накаямы – на почве шантажа… У нас есть шанс, что причина так и останется неизвестной. Никому не хочется быть ославленным после смерти, а для японца, тем более, для японского офицера, такая сл… такой вариант развития событий – хуже самой смерти. Смерть он выбрал страшную – медленную и мучительную. Насколько я помню отчет экспертов и следователя, он умер уже у них на руках. Они прибыли в посольство… с учетом того, когда поступил вызов, сколько им пришлось ехать… да добавьте сюда время пока собственно Накаяма обнаружили японские дипломаты…. Короче говоря, прошло часа полтора-два после самоубийства. Значит, умирал он долго и тяжело. Хотя, конечно, история знает случаи, когда после харакири самураи жили еще около суток, но это совсем уж… невыносимо. Что же касается ассистента, то в Японии, как нам это ни странно, действительно в таких случаях прибегают к подобным к услугам. Как правило, это друг, соратник или даже начальник умирающего. Неважно. Тут главное, чтобы он был хорошим фехтовальщиком, потому что, когда самоубийца вонзит себе в живот меч или кинжал, ассистент должен одним взмахом меча снести несчастному голову. И промахнуться нельзя – позор!

   – Гуманно, – задумчиво покачал подбородком Заманилов, – гуманно.

   Чен кинул на него презрительный взгляд и продолжил:

   – То, что подполковник Накаяма не обратился за помощью к ассистенту, а он, безусловно, мог найти такого человека из числа дипломатов или хотя бы пригласить человека военного, например, военно-морского атташе капитана Ватанабэ, говорит нам о двух вещах…

   Теперь уже оба начальника с нескрываемым интересом слушали Чена, и даже Заманилов больше не перебивал и не пытался сделать вид, будто может сказать нечто более веское, чем его подчиненный.

   – …О двух вещах. – Марейкис сделал паузу, посмотрел на капитана сверху вниз и продолжил: – Первое. Думаю, что поводом для гибели подполковника Накаямы действительно стал шантаж. Он подвергся какому-то позорящему его действию, и не то что о сотрудничестве с противником, а даже о самой жизни он размышлять более не имел права. Он был страшно опозорен и, как самурай и как офицер, должен был умереть. Следовательно, методы работы с японскими разведчиками, примененные капитаном госбезопасности Заманиловым, никуда не годятся, и я вынужден буду повторить свое мнение письменно в виде рапорта.

   Второе. Учитывая причину самоубийства, те его… отягчающие детали, о которых я только говорил, уверен: Накаяма никому ничего не рассказал. Это может означать, что перед смертью подполковник в первую очередь уничтожил все улики, которые могли бы навести японцев на мысль о том, что именно произошло.

   – «Может означать», «могли бы навести»… – раздраженно бросил комиссар, и Заманилов немедленно согласно покивал головой. Он уже начал приходить в себя, чутьем опытного аппаратчика почувствовав, что его личная грозовая туча уже унеслась и опасность удара молнией сейчас нависла над Ченом. – Это ваша забота, персонально ваша, Марейкис: контроль за действиями внутри японского посольства. Весь отдел работает снаружи, вы прекрасно знаете и понимаете, что наши возможности здесь ограничены, – комиссар помрачнел, – к японцам внутри не подступиться из-за языка и их сплоченности. Основной нашей надеждой были женщины, а женщин курируете непосредственно вы! Вы, а не капитан Заманилов и не кто-либо другой! И только они вхожи к японским дипломатам в их святая святых! А теперь что?!

   Чен попытался слабо сопротивляться:

   – Товарищ комиссар, я лично провел операцию по выемке секретных документов из сейфа военного атташе. Провел по обычной схеме, с помощью агента «Ирис». Сделал это, как выяснилось, еще до прибытия на объект капитана Заманилова, и цель его прибытия туда мне совершенно не ясна…

   – Она и не должна быть вам ясна, – перебил его комиссар, – ваш начальник не обязан согласовывать с вами свои действия.

   – Так точно. – Марейкис виновато опустил голову, но тут же поднял ее. – В любом случае, мы продолжаем работать с агентом «Ирис» и другими контактами по японскому посольству. Уверен, в течение суток будет полная ясность.

   – Надо понять реакцию японцев, – несколько успокоившись, продолжил комиссар. – Помощника военного атташе пока нет, он должен был прибыть к Накаяме после Нового года, в январе. Но и до Нового года осталось четыре дня. Завтра должны уехать Ватануки с женой и Курихара. Уедут они или останутся в связи с гибелью Накаямы? – Начальник Особого отдела задумался. – На месте Курихары, да и Ватануки тоже, я бы уехал. Японцы не могут знать, – комиссар бросил короткий взгляд на Чена, – что нам известно об их истинном лице. Курихару нельзя раскрывать как военного разведчика, особенно если он планирует сюда вернуться. Он же по документам всего лишь журналист. А с такими документами мы его, если что, и прихлопнуть можем как муху. Да и Ватануки, хоть и путешествует с дипломатическим паспортом, не должен всем демонстрировать свою принадлежность ко Второму отделу Генштаба.

   – Согласен, – поддакнул Чен. – Точной информации пока нет, но я тоже думаю, что они постараются не привлекать всеобщего внимания к этому инциденту. Формально ни Ватануки, ни Курихара с военным атташе не связаны, а потому менять билеты им резонов нет никаких. Значит, надо ожидать завтра их отъезда. Другое дело…

   – Другое дело – что? – Комиссар пристально посмотрел на Марейкиса.

   Тот явно мялся, не находя нужных слов и не понимая, как объяснить начальнику Особого отдела свои сомнения:

   – Я не очень понимаю, каким объемом информации обладают сейчас Курихара и Ватануки…

   – Что это значит? Что вы имеете в виду?

   – Ватануки приезжал не просто так… Он что-то пытался выяснить. Мы знаем, что его контрольная встреча с нашим «генералом» прошла вроде бы успешно. Но это именно «вроде бы». В изъятых и переведенных мною документах ничего по этому поводу нет, но ведь это – документы Накаямы, а не Ватануки. С другой стороны, мы получили, наконец, ту самую секретную инструкцию под названием «Бойтесь русских женщин», о которой до сих пор имели только весьма обрывочную информацию. Из ее перевода ясно, что японцы понимают схему нашей работы среди них и не испытывают никаких иллюзий относительно так называемых учительниц русского языка.

   – Ну и что? Деваться-то им все равно некуда! – Впервые после долгой паузы подал голос Заманилов.

   Чен скрипнул зубами:

   – А то, что последние полгода мы фиксировали острый интерес Курихары и Накаямы к агенту «Ирис» и, что еще хуже, к ее дочери Марте. Интерес не вполне понятный и самой «Ирис» никак не объясняемый.

   – Да уж, дамочка еще та, – брезгливо сморщился Заманилов.

   – Я согласен, – неожиданно поддержал его Чен, – в последнее время она работала все хуже и хуже. Истерики постоянные, повышенная нервозность, доходящая до хамства…

   – Это она обрабатывала Накаяму? – перебил лейтенанта комиссар.

   – Так точно. Причем пилюли она получила от капитана Заманилова, потому что с женщинами работал не только я, но и он…

   Заманилов нервно дернул щекой, а Марейкис продолжал:

   – Капитан госбезопасности Заманилов передал ей их вместе с инструкцией доктора Майрановского (анонимно, конечно), но она по какой-то непонятной причине превысила дозу. Хорошо, что не сильно, иначе Накаяма умер бы еще на даче и без всякого харакири. – Голос Чена не звучал расстроенным, но было видно, что лейтенант чем-то сильно озадачен. – Я думаю, что всему виной опять же ее нервозное состояние, и считаю, что работать ей больше нельзя. Надо списывать, отправлять куда-нибудь в Воронеж и… помочь ей строиться в школу учительницей, что ли.

   – Согласен, – неожиданно буркнул Заманилов, всем своим видом давая понять, что он много думал над принятием этого трудного решения.

   – Но… – вдруг продолжил Чен, и капитан удивленно воззрился на него, – сейчас считаю необходимым прежде всего срочно найти ее! Немедленно вывести на посольство. Пусть под любым предлогом проникнет туда и выяснит, что происходит у японцев. До отъезда Ватануки и Курихары меньше суток. Мы должны знать, с чем они от нас уезжают. Возможно, в посольстве кто-то еще знает, что «Ирис» активно общалась с Накаямой. По реакции на ее появление станет ясно, что там думают и чего нам надо опасаться.

   Начальник Особого отдела подошел к столу и взял портсигар.

   – Согласен. Времени на отдых и раздумья больше нет. Работайте!

   Однако работать без раздумий не получилось. Телефон в квартире Вагнер молчал, и Заманилов мрачно смотрел на Чена, снова и снова безуспешно накручивающего диск телефона. В конце концов, начальник не выдержал:

   – Идите к ней домой. Тут рядом же. Я постараюсь собрать других. Может, кто-то знает, что происходит.

   Чен швырнул трубку на рычаг аппарата, накинул пальто прямо на форму, надвинул кепку поглубже и выскочил на улицу. На улице Дзержинского метель ударила в глаза колючим снегом, и чекист, подняв воротник и спрятав в него лицо, перебежал дорогу и дальше, не останавливаясь, так и припустил бегом по Кузнецкому и Рождественке.

   Очень скоро он, вспотевший из-за тяжелого пальто, рванул на себя дверь хорошо знакомого подъезда. Чен устал. Противно дрожали ноги – сухой снег, вихрями высыпавшийся с самого утра на столицу, замел ледяные зеркала на тротуарах, и бегущий во всю прыть Марейкис то и дело проявлял чудеса эквилибристики, стараясь не упасть – сапоги ужасно скользили. В сбитой на затылок кепке, в запотевших очках он рывком поднялся к квартире Вагнер, раз за разом нажимал кнопку звонка и прикладывал ухо к двери, тщетно пытаясь услышать шаги в квартире, голоса, хоть какой-нибудь шум, который выдал бы нахождение людей внутри. Тишина. И даже никого из соседей, как назло, тоже не было дома. В отчаянии он загрохотал в филенчатую дверь кулаками, прекрасно понимая, что, если ему не открыли на звонок, не откроют и на стук, молоти ты в эту дверь хоть ногами. Чен низко наклонил голову. Где же еще искать Любовь Вагнер и ее дочь? То, что она разгадала тайну «красного японца», то, что ему рассказала Эцуко и события последних суток, в которых агент «Ирис» принимала самое деятельное участие, ставили под сомнение профессиональную пригодность Арсения Чена как разведчика и под угрозу – саму его жизнь. Женщин надо было найти во что бы то ни стало. Оставалось понять – как.

   Марейкис повернулся к двери спиной и тяжело оперся на нее. Вдруг скрипнула дверь квартиры напротив, и из нее показалась маленькая худая старушонка в драном шерстяном платье, меховых тапочках, крест-накрест перевязанная шалью, изрядно побитой молью. «Просто фольклорный персонаж, – зло подумал Чен, – коренная москвичка, как она есть», но вслух ничего не сказал, а наоборот, приветливо улыбнулся.

   Старушка на улыбку не ответила и посмотрела на Арсения пристальным тяжелым взглядом. Алгоритм общения с ней стал для Марейкиса понятен, он выпрямился и достал из внутреннего кармана красную книжечку. Бабуля подошла поближе внимательно изучила ее и ответила:

   – Я без очков. Не вижу ничего.

   Марейкис распахнул пальто. Старушка посмотрела на петлицы, орден и знак Почетного чекиста на груди Чена, удовлетворенно кивнула – мол, сразу бы так.

   – Вагнеров ищите?

   – Их. Видели? Когда? Сегодня?

   – Не спеши. – Старушка вся подобралась, поджала губы, отчего весь ее облик исполнился важности и спеси. Нарочито задумалась, потом выжала из себя:

   – Отчего же не сегодня? Сегодня и видала. С утра еще. Не с раннего, правда. Обе были. Чумовые обе.

   – Что значит чумовые? Во сколько точно?

   – Не знаю, во сколько. Я суп варила, а радио не работает, не люблю его. Часов в одиннадцать, в полдвенадцатого, может…

   – Дальше! Почему чумовые?

   – Да заполошные были обе. Ну мамашка там изначально того, пристукнутая, – бабка вопросительно посмотрела на Чена, – белогвардейка недобитая, ну да вы знаете?

   – Знаю! Дальше.

   – Этой осенью она совсем тронулась. Аж через лестницу слышно, как орет, ревет белугой. Чокнутая, точно говорю! А сегодня… нет, не плакала, нет. Видно, раньше проревелась. Глаза красные, по полтиннику с молотом, краска вся размазанная. Тьфу, проститутка! – И старушка смачно сплюнула на лестницу.

   – Дальше! – поторопил рассказчицу чекист.

   – Да я с кухни услыхала, как они ругались опять у себя! Подошла, дверь открыла, а уж у них хлопнула. Гляжу бегут куда-то вниз, вон, по лестнице. Мать, Любка, значит, Марту ихнюю за руку тащит, глазищи страшные, но не ревет. А девка будто опоенная чем была…

   – Это в каком смысле?

   – Так я ж вам и объясняю: чумная! Тоже глазищи вытаращила, ножонками перебирает, и все бормочет чего-то…

   – Что бормочет?

   – Погоди… Что-то она странное говорила… Не как ругалась, а все одно и то же повторяла. Про письмо или телеграмму какую…

   – Телеграмму? Какую? Вспоминайте, бабушка!

   – Не знаю какую. Нет. Не телеграмму. Вроде письмо короткое. Вспомнила! Вот как было! Мамашка ее за руку вниз тащит, а эта Марта за ней чуть не падает. И все повторяет как в бреду, ну, честное слово, ерунду какую-то: «Есть письмо в три строки, значит, все будет хорошо. Есть письмо в три строки». А мамаша ей: «Есть, есть письмо, пошли».

   – У них много чемоданов было?

   – Каких чемоданов? У них и сумки-то не было. У обеих ридикюли, да и все. Скажете тоже, чемоданов.

   Последней фразы Арсений уже не слышал, стремглав бросившись вниз и громыхая сапогами по гранитной лестнице. Выскочил на улицу и остановился. Фраза про письмо из трех строчек многое объясняла и соединяла в умозаключениях Чена, но не отвечала на главный вопрос: где и как искать Любовь и Марту Вагнер. Чекист спустился вниз к Трубной, явно собираясь пойти в сторону посольства, но сам себя остановил. Это глупо: не стоят женщины перед воротами и не ждут, когда их заберут. К тому же там охрана и наблюдение. Чен вскинулся: а и в самом деле – что он запаниковал? Судя по тому, что рассказала вредная бабка, женщины очень спешили, но не взяли с собой никаких вещей. Куда они могли пойти? Раз речь шла о письме в три строки, то разве что к Курихаре. Тот очень редко бывал в московском бюро своей газеты, а в последние месяцы почти перестал туда показываться, мотивируя это тем, что готовился к отъезду. Глупо, откровенно, но понятно. Вопрос: знает ли адрес газеты Любовь Вагнер? Вряд ли. Да и если знает, пойдет туда только, если будет уверена, что он там. Но скорее всего она будет искать возлюбленного своей дочери именно в посольстве, и на входе ее обязательно возьмут на карандаш сотрудники наружного наблюдения.

   Чен остановился. На дворе уже вечер, конец рабочего дня. Дипломаты скоро закончат свою службу, и посольство будет закрыто и опечатано, идти туда незачем. Русские женщины, даже если они еще там, в любом случае, ночевать будут не в посольстве. Вернутся либо домой, либо останутся с кем-то из японцев на даче или на квартире. Упустить их нельзя. Марейкис круто развернулся и пошел обратно к дому Вагнер. Поднявшись на площадку, только успел поднести руку к кнопке звонка соседки, как та кукушкой выглянула навстречу.

   – Жду. Знала, что вернетесь. Телефон?

   – Да.

   Марейкис снял трубку висевшего в коридоре аппарата. Он позвонил Заманилову и, жестом отослав любопытную бабку подальше, но не надеясь на ее скромность, постарался по возможности иносказательно и без подробностей объяснить, что произошло. Надо отдать должное, капитан госбезопасности все понял. Арсений продиктовал ему номер телефона старушкиной квартиры, химическим карандашом написанный на обоях выше телефонного аппарата, и принес в коридор венский стул покрепче. Он решил оставаться в коридоре, пока не услышит звук двери, открывающейся в квартире, где жили мать и дочь Вагнер. Старушке пришлось объяснить соседям, что он из милиции, ждет, когда придет Любовь Вагнер, чтобы вручить ей повестку в отделение: «Я сама написала заявление участковому. Нет моих сил больше терпеть ее крики на весь подъезд, и лестницу она моет нерегулярно», – подтвердила вредная бабка. Перепуганные соседи серыми мышками юркали в туалет и на кухню, стараясь лишний раз из комнаты носа не показывать.

   Через час после начала вахты позвонил Заманилов. Едва только он начал говорить, Чен все понял по голосу. Дежурное наблюдение за японским посольством установило, что Любовь и Марта Вагнер пришли туда в полдень с четвертью. Сразу вызвали журналиста Курихару. Когда он вышел, прошли в здание и больше не выходили. Сейчас почти все сотрудники посольства разошлись по домам и общежитиям, но Курихара все еще на месте, как и Ватануки, которого ждет автомобиль подполковника Накаямы с неизменным водителем Стефановичем за рулем.

   Наконец, еще через полтора часа совсем упавший духом Заманилов отчитался подчиненному, что все дипломаты покинули здание посольства. Ватануки с супругой, сопровождаемый Курихарой, сели в машину Стефановича, который сначала завез начальство в «Метрополь», а потом вернулся в Гранатный переулок и высадил там Курихару – одного. Тот сразу зашел в подъезд и, судя по всему, отправился спать. Завтра рано утром все трое должны были выехать через Варшаву в Берлин. Ни Марта, ни Любовь Вагнер стен посольства не покидали, и на улицу не выходили – в этом дежурный был твердо уверен и готов был дать голову на отсечение. Женщины исчезли бесследно.

   Марейкис, повесив трубку, минут пятнадцать сидел с закрытыми глазами. Потом встал и снова бросился к телефону, наплевав от волнения на условности и конспирацию:

   – Товарищ капитан, а шофер Стефанович в течение дня выезжал куда-то с Курихарой? Очень хорошо, что старший смены у вас сейчас, он как раз должен все фиксировать. Куда-куда? В ЦУМ? За покупками, что ли? А что купил, не разобрать было, не знаете? Два чемодана? И большие чемоданы? Понятно. – Марейкис помедлил еще немного, попросил вернуть трубку Заманилову. – Товарищ капитан госбезопасности, я к Стефановичу.
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    Глава 18. Шило
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Чуть позже, в Москве

   
У Стефановича было тесно. В четырехкомнатной квартире в старом доме на Моховой жила когда-то мещанская семья из трех человек, и места им вполне хватало. Были и туалет с фаянсовым унитазом, и банная комната с разлапистой ванной посередине, с медными кранами и варварски-роскошной подставкой под полотенца – бездарным подражанием стилю рококо. Теперь в этой ванне мылись по очереди представители трех семейств, населявших прежнюю тихую обитель пожилых москвичей. Одно из семейств состояло из Казимира Адамовича Стефановича (в прошлом белорусского механика из Вильно, позже – прапорщика русской армии, штабс-капитана армии Колчака), его больной туберкулезом жены и четверых разновозрастных детей. Сейчас глава семьи сидел на краю мещанской купели перед Арсением Ченом. Лейтенант госбезопасности торопился и присаживаться не стал. Стефанович же явно не горел желанием отвечать на вопросы чекиста. Марейкис, и без того мрачный, хмурился все больше.

   – Стефанович, у меня очень мало времени. Я показал вам свои документы. Вы поняли, кто я, откуда, и догадываетесь, зачем пришел. Так?

   – Вы сами сказали, да и узнал я вас, можно было не представляться, – процедил водитель, не ждущий от разговора ничего хорошего, и машинально потрогал разбитый Марейкисом в прошлую встречу нос.

   – Хорошо, что узнали, да только вы ничего толком не ответили. Не хотите говорить?

   – Не хочу.

   – Напрасно. Вы дали подписку о передаче всей информации о сотрудниках японского посольства, которая станет вам известна в ходе вашей рабочей деятельности в качестве водителя, так?

   – Рабочей деятельности… – невесело ухмыльнулся Стефанович, – ну и язык у вас, у чекистов. Как всемером одним пером пишете – и коряво и толку никакого. Рабочей! Пролетариат я теперь, снова пролетариат подневольный. Как ни крути.

   – Мне некогда, Стефанович. Мне некогда слушать ваши разглагольствования. Вы дали подписку, обязуясь помогать органам.

   – У меня не было другого выхода.

   – Да мне все равно, был у вас выход или нет! Вы это сделали! Почему, я не знаю – ради жены, детей, – повторяю: мне все равно! При этом, по имеющейся у меня информации, вы указывали в своих ежедневных рапортах вашему куратору только маршруты движения, остановки, имена ваших пассажиров. Практически все это мы знали и без вашей помощи. Но нам также очень хорошо известно, что некоторые из ваших пассажиров были советскими гражданами, не владеющими японским языком. Нам известно, что японские военные и дипломаты в автомобиле, в вашем, между прочим, присутствии, Стефанович, вели с ними разговоры. И вы об этом ни разу не написали ни строчки! Почему?

   Стефанович молчал, понурив голову и сцепив на коленях руки с длинными пальцами, в кожу которых и под ногти уже давно неотмываемо въелись бензин и машинное масло.

   – Я вам объясню, почему, хотя не должен этого делать и совсем уж некогда мне этим заниматься сейчас, – продолжал взбешенный, но из последних сил сдерживавшийся Чен. – Вы бывший белый офицер и ненавидите нас, большевиков. Это естественно. Таких, как вы, в стране остались десятки тысяч. Мы вас всех знаем и держим на контроле. Но даже среди них не все так глупы, как вы, Стефанович.

   Водитель удивленно поднял голову. Чен кивнул:

   – Вы очень глупый человек, Стефанович. Других объяснений тому, что вы творите, у меня нет. Во-первых, вы не понимаете, во что ввязались, хотя вам это должны были доходчиво объяснить. Отказываясь передать нам, НКВД, сведения о разговорах, которые регулярно ведут в вашей машине японские разведчики… Да-да, именно разведчики, что вы на меня так смотрите? Дипломаты они только по паспортам, и вы, кстати, как человек военный в прошлом, это прекрасно знаете. И как военный человек, понимаете, что за ваш саботаж будете наказаны по всей строгости закона. Не надо на меня удивленно смотреть! Получите за саботаж действий советской контрразведки лет пять северных лагерей за милую душу! Что будет с вашими детьми и женой, подумали? Это не все. Во-вторых… Вы ведь служили у Колчака, кажется?

   Стефанович обреченно кивнул.

   – Правильно. С японцами уже там приходилось общаться?

   Водитель протестующе вскинул голову, но возразить не успел.

   – Нет, я не думаю, что они тогда проявили к вашей скромной персоне заместителя командира автопанцирного дивизиона разведывательный интерес, хотя у наших следователей на этот счет может быть особое мнение. Но как офицер колчаковской армии вы наверняка должны были видеть действия японцев в Сибири, в Приамурье и должны были понимать, зачем они к нам пришли. Задумывались об этом?

   – Я понимаю, – выдавил из себя Стефанович.

   – Что вы понимаете? – поднажал Чен. – Вы видели их? Вы видели их обращение с русским населением? Вы что, думали тогда и думаете сейчас, что японцы собираются дорого платить за лес и уголь, за рыбу, хотят помочь нам лучше жить, что они нас хотя бы элементарно не презирают, в конце концов?!

   Стефанович почувствовал, что случайно ему попалась лазейка, через которую он может выбраться из этой ловушки, и гордо приосанился:

   – Я не русский. Я поляк!

   – Идите к черту, поляк! Я вообще не славянин. Но я здесь родился, на задворках этой империи, точно так же как и вы. Да, сейчас это уже другое для вас государство, но однажды вы обязались помогать ему. А теперь решили сыграть с ним в игры, очень нехорошие игры. И знаете, чем они плохи для вас? Вы обязательно проиграете! – Чен понизил голос: – Стефанович, у меня нет времени на лирику и ваше воспитание. Со всеми же вашими прегрешениями будет разбираться следователь. Меня же интересуют ответы на простые вопросы.

   – Спрашивайте, – снова повесил голову водитель.

   – Слава богу. Первое: вы часто возили в последние месяцы Курихару и Вагнер?

   – Часто. Чаще, чем вы думаете. Они иногда в посольском дворе садились в машину, и девчонка эта сразу ложилась на заднее сиденье, чтобы ее не видно было.

   – Какая девчонка?

   – Как? – удивился Стефанович. – Вы же сами сказали – Вагнер. Марта Вагнер.

   – Я спрашивал про Любовь Вагнер. Марта – это дочь. Вы ничего не путаете?

   – Ничего не путаю. Марта – дочь. Я про нее и говорю. У нее же роман с Курихарой!

   – Я знаю, что у нее роман с Курихарой, – машинально повторил Арсений, – но… не до такой же степени?

   – А до какой?! – теперь уже посольский водитель повысил голос на собеседника. – Вы знали, что она с матерью несколько раз в посольство приходила в начале лета?

   – Знали…

   – А то, что потом, осенью, и сейчас вот уже, когда снег выпал, она без матери, одна, к Курихаре являлась, знали?

   – Нет. Мы не фиксировали…

   – Не фиксировали они, – в голосе Стефановича прозвучала издевка, – не фиксировали… Хотя, конечно, понять можно. Я сам сначала ничего не понял. Они же миниатюрные обе – и Любка и Марта ее. А если одеждой поменяются, да еще в шляпке с вуалью, как они любят, так и вовсе поди отличи…

   – То есть как? – все еще не мог поверить в очевидное Марейкис. – Марта Вагнер переодевалась в одежду матери и под ее видом проникала в посольство? Вы это хотите сказать? А пропуск, а фотография?

   – Что на той фотографии рассмотришь? Сами знаете, похожи они очень… Вы же сами хотели, чтобы я вам все рассказал? Вот я и рассказываю. Проникала! И регулярно проникала!

   – А зачем? – остолбенело спросил Чен.

   Стефанович воззрился на него с искренним удивлением.

   – Вот уж вас точно не поймешь: то ли все про всех знаете, то ли только щеки надувать горазды да вид умный делать. Говорю вам русским языком: роман у них! Она в посольство приходила, а уж он ее ждал. Садились ко мне в машину, она ничком на сиденье, чтобы не видно было, будто бы один он едет, и я их вывозил. – Стефанович вздохнул. – Грешен.

   – Куда вывозили? – Марейкис начал приходить в себя.

   – В Серебряный бор обычно, на строящуюся дачу. Там незаметно из машины выйти можно. И в доме уже готовые комнаты есть. Они там как-то со строителями это регулировали… Когда мы приезжали, там что-то вроде перерыва было. Два-три часа никто не показывался, мы никого не видели, и нас, – Стефанович усмехнулся, поглядев на Чена, – как выясняется, никто не видел.

   – Понятно, – вздохнул Марейкис, для которого картина становилась все более ясной. – Что еще?

   – А что еще?

   – Сегодня, то есть уже вчера… Они пришли обе, правильно?

   – Да, обе. Странные обе были. На взводе. Чумные как будто бы…

   Марейкис невесело усмехнулся:

   – Доктора, я смотрю, все кругом. Психиатры! Дальше.

   – А дальше я не знаю. Я ж не секретарь посольский и не дипломат. Видел, что пришли. Курихара их внутрь провел. А там вчера сами знаете, что было… И милиции, и ваших, и японцы все… я их такими и в Сибири не видел. Потом Курихара вышел, велел ехать к ЦУМу за чемоданами.

   – За какими чемоданами?

   – Да он их давно там присмотрел. Дай бог памяти, – замялся Стефанович, – еще в октябре, если не в сентябре даже. А ему ж уезжать. Вот, видно, скарб свой собрать в дорогу решил. Может, раньше хотел купить, да из-за этого… инцидента забыл. Пришлось срочно лететь. Я его недолго ждал. Он зашел и через десять минут вышел с этими кофрами.

   – Как они выглядели?

   – Да обыкновенно. Брезентовые, темно-зеленые. Дешевка, в общем. Именно даже, что кофры, а не чемоданы. Ручки большие. И сами они огромные. Мы их в машину на заднее сиденье еле запихнули стоймя.

   – В сентябре, говорите, присмотрел?

   – Да, я его тогда возил туда, и он потом Марте хвастался, что нашел отличные большие чемоданы для отправки важных вещей в Японию.

   – Вот как?

   – Да. Она его любила очень расспрашивать про культуру японскую, особенно, как там японцы друг с другом живут, про семьи. Хотя знала ведь, дуреха, что он женат! – Стефанович горько махнул рукой, первый раз за время разговора проявив непосредственные живые эмоции.

   – Ну да, ну да… Про культуру… А еще что спрашивала?

   – Она замуж за него хотела. Очень любила, когда он ей одну и ту же историю пересказывал – по многу раз – про то, что там, если муж от жены хочет уйти, он ей письмо пишет в три строки, и она сама должна манатки свои из дома захватить и исчезнуть. – Стефанович вздохнул. – А вообще он парень непростой этот, Курихара, ох непростой. Его все за простачка держат, а он совсем не простачок, поверьте мне на слово. Это, конечно, не мое дело. Я-то в основном Накаяму возил, что и говорить – редкая сволочь. Но… Накаяма был человек военный, я его затылком, по дыханию чувствовал, все мысли понимал. А Курихару… не чувствовал и не понимаю. Уж очень мудреный он. – Стефанович посмотрел в глаза Чену и, помолчав, добавил: – Не тот он человек, за которого себя выдает, господин чекист.

   – С Курихарой разберемся. Где сейчас Вагнер? Обе.

   – Откуда ж мне знать. Я этих… экскурсантов из Европы в гостиницу отвез, да Курихару домой. А Любка с Мартой… Не знаю. Тоже домой, поди, отправились. Что им в посольстве-то делать?

   – Вот именно – что? – тихо повторил Чен, встал и, не оглядываясь на сидевшего на ванне Стефановича, пошел прочь. На пороге остановился и оглянулся на водителя:

   – Во сколько вы должны подать машину Курихаре?

   – Через час с четвертью.

   – Маршрут?

   – Сначала в посольство, сказал, что весь багаж у него там. Забираем, и на вокзал, к поезду.

   – Кто везет Ватануки и его жену?

   – Водитель посла. Все согласовано. Говорю же, багажа много, на одной машине не забрать.

   Чен согласно кивнул головой и вышел.

   Чтобы добежать до родного здания на Лубянке, ему требовалось пять минут, но он успел передумать очень многое. Разговор со Стефановичем разложил по полочкам подробности, казавшиеся раньше ненужными, и вытащил на свет недостающие детали того конструктора, что он безуспешно пытался сложить в последние месяцы. На фоне бурной деятельности всего японского посольства (чего стоила только история с попыткой Накаямы лично сфотографировать цеха кунцевского авиационного завода) вялые поползновения Курихары проявить разведывательную активность поначалу не приковывали к нему внимания. Даже когда заметили, что он оказывает явные знаки внимания матери и дочери Вагнер, это было похоже на привычное поведение японских дипломатов и разведчиков, окруженных «учительницами русского языка». Чен, вынужденный заниматься всеми сотрудниками посольства разом, да еще и переводить все документы, регулярно им же изымавшиеся из посольских сейфов, преподавать в военной академии и – для прикрытия– в институте востоковедения, не успевал толком анализировать поведение всех и каждого. Этим должны были заниматься Заманилов и другие сотрудники отдела, но никто из них не только не знал японского языка, но, что было значительно хуже, не представлял себе особенностей поведения японцев и способов их мышления. И вот теперь получалось, что Арсений Чен, до сих пор, как он думал, по праву гордившийся своим пониманием японской психологии, допустил ужасную ошибку, фактически провал. Японские разведчики, в течение полугода обхаживавшие двух русских женщин, добились успеха, а теперь еще подготовили и разыграли блестящую операцию по вывозу этих женщин за границу. Если бы не истерики Любови Вагнер, которые теперь легко стало объяснить, и не самоубийство подполковника Накаямы, которого Чену чисто по-человечески было даже жалко, то чекисты могли вообще проморгать бегство женщин. Да, собственно говоря, получается, что уже и проморгали.

   Чен помотал головой, пытаясь прогнать эту мысль, и опять чуть не растянулся на звонком предновогоднем льду.

   Ладно бы японцы пытались вывезти просто каких-то случайных красоток, до которых советской госбезопасности, если честно, и дела нет. Но нет, все намного хуже. Любовь Вагнер не раз намекала, что японцы очень интересуются тем, кто тайно руководит борьбой против их разведки в Москве. Они ищут загадочного «красного японца», к которому сходятся все нити. А Эцуко – дорогая, милая, и, как выяснилось, так и не забытая Эцуко – она подтвердила, что ищут. Затем и приходила – предупредить его, потому что поняла, что он в опасности. Только ли за этим? Арсений даже остановился, как будто лбом уперевшись в эту мысль. Не важно! Важно: пришла и предупредила, потому что всегда любила его и еще потому, что всегда была умнее своего мужа. Ода-Ватануки еще думает, сказала тогда Эцуко, он не знает, кто может быть «красным японцем», и не понимает объема информации, утекающего из посольства. Но он четко увязывает эти два слова: утечка и посольство. А это значит, что подполковник Ватануки подозревает кого-то из дипломатов, возможно, даже Накаяму или того же Курихару в работе на русских. Что ж, всякое бывает, и верить нельзя никому. «Тебе можно?» – спросила тогда Эцуко, и он, поколебавшись, ответил: «Мне можно». Марейкис сказал ей, что он не тот, кого ловит ее муж, и предатель, скорее всего, работает в японском посольстве. Но она слишком хорошо его знает и, конечно, не поверила. Но она не выдаст его, никогда не выдаст. Этот визит к нему на Тургеневскую – месть Ватануки за несчастную семейную жизнь, за выход замуж без любви, а лишь по воле родителей: она – дочь идеолога правого движения, известного националиста, которого порой называют «японским дуче», и он – молодой, но перспективный разведчик из богатого рода сацумских самураев, выслуживших дворянство во время японо-китайской войны. Что может быть лучше? Ответ прост: любовь, а ее как раз в их браке и нет.

   Впрочем, это тоже неважно. А вот слова Любови Вагнер будут выглядеть весьма убедительно хотя бы потому, что японцы знают ее как агента НКВД, и она готова им выдать имя своего куратора. Тогда у них все сойдется. Она торгуется на понятных условиях: хочет спасти дочь, вывезти ее из СССР. Если девушка тайком, с явного одобрения и с помощью своей матери, встречалась с Курихарой – все уже слишком серьезно. Обратно она уже точно не повернет, да и вообще непонятно, насколько далеко они зашли. Возможно, Марта Вагнер уже беременна. Узнав об этом, Любовь могла решиться на что угодно… Надо что-то делать.

   Бегом поднявшись на третий этаж здания НКВД, Чен решил не заходить в отдел, а сразу направился в кабинет начальника Особого отдела. Как он и ожидал, Заманилов уже был там и сидел с самым расстроенным и растерянным видом, какой только можно было представить.

   Чен постарался коротко и четко изложить свои мысли. Начальник отдела по своей привычке, знакомой половине сотрудников Главного управления госбезопасности, прежде чем ответить, закурил папиросу и сделал несколько глубоких затяжек.

   – Хорошо, Чен, со всеми вашими соображениями я согласен. Ничего нового в них нет, но выглядит гладко. Виноваты в этом провале вы сами.

   Марейкис согласно опустил голову.

   – Да, вы сами, капитан Заманилов и я тоже. Теперь ситуацию надо исправлять. Где сейчас могут находиться эти женщины?

   – Думаю, что в посольстве, товарищ комиссар. Уверен даже.

   – Хорошо, что в посольстве. Охрана там наша. Мы же их можем вытащить оттуда так, чтобы они не пикнули? А, Марейкис?

   Чен вздохнул.

   – Что вы пыхтите, как девица на выданье? Сможем или нет?

   – Никак нет, товарищ комиссар, не получится.

   – Почему?

   – Время. – Марейкис глазами указал на напольные часы в углу кабинета. – Не позже чем через час, а я думаю, что раньше, за ними должен приехать Курихара. Он заберет их с собой – и к поезду. На вокзале они встретятся с Ватануки. Едут в соседних купе. Ватануки – с женой. Курихара – с женщинами.

   – Что значит «заберет» и как это он с ними едет? Остановить и высадить!

   – Не можем. Полагаю, два огромных чемодана, еще ранней осенью присмотренные Курихарой в ЦУМе и вчера там выкупленные, предназначаются как раз для Любови и Марты Вагнер.

   – Он что же, в чемоданы их упакует? Целыми или по частям? – ехидно поинтересовался Заманилов.

   – Уверен, что в чемоданы и, конечно, целыми. До той поры, пока они не пересекут государственную границу, японцы будут охранять их неусыпно и твердо. У Ватануки наверняка есть оружие, он может снабдить им и Курихару. В их решимости применить его, у меня лично сомнений нет – слишком высоки ставки.

   – Что получается? – мрачно спросил начальник Особого отдела, гася папиросу в груде переливающихся за края пепельницы одинаковых окурков.

   – Получается, что из посольства мы их достать не успеем. Времени мало на проникновение и на поиск. Я не знаю, где именно они находятся, а они наверняка затаились, потому что прекрасно понимают: сейчас для них самый опасный момент. После того как их заберет Курихара и запрет в чемоданы, они опять окажутся для нас недоступны. В буквальном смысле вытащить их оттуда у нас способа нет. Опять же, уверен, что Ватануки такую вероятность просчитал и передал Курихаре дипломатические печати, чтобы тот опечатал их как груз с дипломатической почтой. Да и машина – посольская. Права досматривать ее у нас нет: международный скандал.

   В кабине повисло тяжелое молчание. Наконец, комиссар встал из-за стола и повернулся к висевшему в простенке между окнами портрету Дзержинского.

   – Ну хорошо… Хотя ничего хорошего в этом нет. Вытащить этих двоих… – комиссар скривился, – прямо из посольства мы не можем. Досмотреть машину тоже, тем более что стопроцентной уверенности, что женщины в чемоданах, у нас нет. Далее они попадают в поезд. Интересно, японцы сами чемоданы потащат?

   – Вряд ли. Наймут носильщиков, но… нам это ничего не дает.

   – Это верно. Дальше – поезд, и в поезде мы их тоже досмотреть не можем. Ладно… – Комиссар прошелся по кабинету. – Куда они едут?

   – Формально поезд берлинский, но, как обычно, идет до станции Негорелое, за Минском. Там пограничный контроль, таможенный досмотр, который наших подопечных не коснется, и пересадка на европейский поезд с узкой колеей.

   – Негорелое… – задумчиво протянул комиссар, – это у нас Дзержинский погранотряд. Командир отряда товарищ Шило, Василий Егорович, помню… – И начальник Особого отдела резко повернулся к чекистам:

   – Значит, так. Капитан Заманилов, вы сейчас берете мою машину и летите во весь опор на Центральный аэродром. Найдете там старшего лейтенанта госбезопасности Вагенлейтера. Он вас посадит в самолет. Укажет в какой, сядете, надеюсь, сами. Пока будете ехать, я решу этот вопрос. Прилетите в Дзержинский погранотряд. Лету вам, полагаю, часа два. С учетом времени на утряску административных деталей, пусть будет три. Поезд с японцами и беглянками только выйдет еще из Москвы, так что времени на перехват предостаточно.

   Обескураженный Заманилов встал с кресла:

   – Виноват, товарищ комиссар, я не могу лететь. У меня боязнь высоты, и укачивает меня…

   Начальник Особого отдела посмотрел куда-то сквозь капитана и, не отвечая, продолжил:

   – Прибудете в Дзержинский погранотряд. Вас там встретит старший лейтенант госбезопасности Шило. Он будет предупрежден. Ваша задача, не руководя им и, по возможности, не высовываясь вообще, помочь осуществить перехват и задержание чемоданов, в которых предположительно находятся японские шпионки. При этом владельцы чемодана должны беспрепятственно окинуть территорию СССР и остаться довольными, что все так кончилось.

   – Но ведь досмотр проводить нельзя?

   – Нельзя. Поэтому я и запрещаю вам командовать Шилом. Будете наблюдать и помогать. При необходимости переоденетесь в форму рядового бойца погранвойск.

   Заманилов беспомощно оглянулся на Чена. Тот стоял навытяжку чуть позади. Комиссар понял.

   – Марейкиса отправить было бы правильнее, но он может попасться на глаза японцам. Негорелое – станция небольшая, хотя и интенсивно работающая. Чем черт не шутит, а рисковать нельзя. Поэтому полетите вы. Вы персонально, как и Шило, отвечаете за успех операции. Чемоданы должны быть остановлены и под благовидным предлогом досмотрены. Как – не знаю. Надеюсь на Шило. Он офицер опытный, контрабандисты про него говорят, что от него мешка не утаишь.

   – В каком смысле?

   Комиссар пристально посмотрел на Заманилова и добавил:

   – Я вам лично запрещаю давать указания старшему лейтенанту госбезопасности Шило, но предупреждаю, что в случае, если вы не перехватите чемоданы или если в них не окажется при досмотре японских шпионок, вы будете уволены из органов и понесете уголовную ответственность. Думаю, на Соловках вы начнете мыслить продуктивнее. Машина внизу, я распоряжусь. Самолет будет вас ждать.

   Комиссар посмотрел на Чена:

   – А вас, Марейскис, я попрошу остаться. Сейчас пойдем к генеральному комиссару, вы сами доложите обо всем, что случилось.
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    Глава 19. Кровь
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Генеральный комиссар госбезопасности, начальник Главного управления госбезопасности и народный комиссар внутренних дел Генрих Ягода слушал начальника Особого отдела мрачно, на вытянувшегося в струнку Чена поглядывал неодобрительно, но ни вопросом, ни замечанием рапортовавшего не перебил. Лишь когда доклад был закончен, сухо уточнил:

   – Где капитан Заманилов?

   – Уже убыл на Центральный аэродром на моей машине.

   Ягода поднял трубку телефона, услышал надтреснутый голос секретаря Буланова и приказал:

   – Позвоните на Центральный аэродром. Сейчас к ним приедет капитан Заманилов из японского. Остановить. Пусть ждет еще одного пассажира. Ко мне вызвать Синичника из лаборатории. Немедленно. Если он на Мещанской, отправьте машину, но чтобы здесь был немедленно. Потом пусть едет на аэродром и летит вместе с Заманиловым. Оперуполномоченного на аэродроме предупредите от моего имени, чтобы все подготовил. Летчик пусть держит самолет под парами. Летят в Дзержинский погранотряд под Минском. Всё.

   Генеральный комиссар положил трубку и посмотрел исподлобья на чекистов. Подумав немного, снова позвонил и приказал соединить с командиром погранотряда, куда должен был прибыть самолет из Москвы:

   – Товарищ старший лейтенант госбезопасности, в ближайшие часы к вам вылетает капитан госбезопасности Заманилов из Главного управления и с ним еще один человек, фамилию которого вам знать не обязательно. Подробные инструкции у Заманилова. Детали операции он вам пояснит, но руководить ей приказываю вам. Коротко сообщаю суть: у следующих в Берлин японских дипломатов есть багаж, в котором среди прочего, числятся два чемодана. Предположительно, в них находятся две женщины – бегущие из СССР японские шпионки. Выпустите их за границу – обещаю вам суд военного трибунала и, как минимум, пять лет лагерей. Если досмотрите багаж так, что это вызовет претензии японских дипломатов, но женщин в чемоданах там не окажется, получите то же самое. Вопросы есть?

   Ягода, сдвинув брови, прислушался. Видимо, связь с погранотрядом была плохая. Коротко бросил пару раз: – Да. Да. Нет. Командуете вы. Заманилова переодеть в форму бойца-пограничника. Второго человека – в гражданское, и пусть все время будет рядом. Он не подчиняется никому из вас. Ваша задача ему не мешать. Всё. Желаю успеха, – и положив трубку, Ягода откинулся на кресле, всем видом давая понять, что разговор окончен.

   – Разрешите идти?

   – Надеюсь, вам обоим не надо объяснять, какую меру ответственности за эту операцию несете лично вы?

   – Никак нет.

   – Идите.

   Круто развернувшись на пятках, чекисты вышли из кабинета и свернули налево по коридору. Навстречу им, ссутулившись и спрятав подбородок в воротник френча, торопился неизвестный молодой человек необычной наружности. Стриженный под машинку, невероятно широкоплечий, он, сцепив руки сзади, как заключенный, смешно, по-птичьи вышагивал ногами, кривизну которых не могли скрыть даже широкие штаны трубами. Не поднимая глаз на встреченных чекистов, он, тем не менее, вежливо и раскатисто поздоровался («Добррое утрро!») и прошагал дальше к кабинету наркома. Удивленные контрразведчики невольно посмотрели ему вслед. Сцепленные сзади руки незнакомца существовали как будто отдельно. Длинные сухие пальцы непрестанно шевелились, обнимая и поглаживая друг друга. Чена передернуло, да и комиссару этот человек явно не понравился. Не глядя друг на друга, они поспешили в отдел.

   
Дзержинский погранотряд. Несколькими часами позже

   
Молодой и розовощекий начальник погранотряда Василий Шило производил обманчивое впечатление недалекого и не слишком обеспокоенного вопросами службы весельчака-балагура. Такие обязательно имелись в каждом советском воинском подразделении, но крайне редко это были «отцы-командиры». Измотанному болтанкой Заманилову (а лететь пришлось сквозь низкую облачность, и летчик всю дорогу тихо, но отчаянно матерился, решив уже, что это может стать его последним рейсом) не сразу даже удалось сообразить, кто из встречавших его людей – командир. Петлицы шинелей пограничников были запорошены снегом, вперед сразу выступили двое дюжих бойцов, окутавших замерзших москвичей прихваченными из отряда монгольскими бараньими тулупами, и Заманилов на полчаса погрузился в блаженную негу: конечности оттаивали и потихоньку отступали дурнота и головокружение. Лишь когда машины остановились у здания штаба погранотряда и гостей провели внутрь, капитан сообразил, что маленький, юркий рыжеватый пограничник, непрерывно подшучивавший над промёрзшими до костей гостями, и есть Василий Егорович Шило. Догадаться помогла шутка, то и дело повторяемая весельчаком: «У Шила мешка не утаишь». Правда, кроме самого старшего лейтенанта госбезопасности, никто не то что не смеялся, но даже и не улыбался. Сам он, впрочем, к этому, похоже, давно привык и, как догадался проницательный Заманилов, больше работал на вновь прибывшую из Москвы публику.

   В начале пути Дмитрий Петрович попытался разговорить своего неожиданного попутчика, посаженного на борт по приказу самого наркома и даже не представившегося. Чем-то неуловимо отталкивающий даже такого небрезгливого человека, как Заманилов, с очень широкими плечами и отчего-то напугавшими капитана длинными подвижными пальцами, этот человек вроде бы охотно вступил в разговор, но уже через минуту полностью захватил в нем инициативу. Не глядя на Заманилова и все время как будто упираясь подбородком себе в грудь, он вместо знакомства сразу же начал рассказывать о музыке, опере, а потом перешел на стихи. Когда же человек наркома начал читать наизусть лермонтовского «Демона», Заманилову стало совсем худо, и он постарался отключиться, что оказалось непросто из-за пронизывающего холода и неотступной тошноты. В погранотряде неприятный попутчик сразу переставил стул за дверь, в угол кабинета, и примостился там. Несмотря на это, даже когда все отогрелись и уже начали вводить Шило в курс дела, лысый привлекал внимание командира пограничников гораздо больше, чем формально руководивший операцией Заманилов. Шило очень быстро сообразил, кто в этом кабинете действительно главный, внимательно слушал Заманилова, но время от времени бросал изучающие взгляды на его широкоплечего попутчика, пытаясь уловить реакцию любителя поэзии на привезенный из Москвы план. Начальник заставы совсем перестал балаганить, стал серьезен и собран, как и подобает чекисту его высокого – в этих окраинных советских землях – ранга. Ни о каком шиле в мешке уже не вспоминали, и командир лишь короткими вопросами уточнял детали предстоящей операции. Впрочем, рассказывать Заманилову особенно было нечего. Расписание поездов Шило знал наизусть, всех пограничников и таможенников – поименно и в лицо, и оставалось только понять, каким образом остановить и проверить багаж японских дипломатов, если его нельзя ни останавливать, ни проверять.

   Выслушав последние слова Заманилова о том, что в случае неудачи Шило понесет за это персональную ответственность по всей строгости советских законов, командир пограничников ни капли, кажется, не удивился и не испугался:

   – Так точно. Понятное дело. Мне проводить операцию, мне и отвечать. Поезд прибудет меньше чем через два часа, надо успеть организовать все. Двинемся, товарищи?

   – А что вы хотите организовать? – не в силах скрыть ревность в голосе, поинтересовался Заманилов.

   Шило исподлобья глянул на капитана. Немного подумав, ответил уважительно, но без подробностей:

   – Особо соображать тут, товарищи командиры, нечего, ничего не придумаешь. Поезд придет на станцию с нашей стороны. Пассажиры выйдут и пойдут на паспортный контроль. Потом на таможенный. На той стороне, – Шило указал подбородком в сторону неопределенной «той стороны», – их ждет уже берлинский поезд. Вот и вся механика. Наша задача, как я ее понимаю, не только этих шпионок поймать, если они, конечно, находятся в чемоданах, но и сделать это так, чтобы не привлекать ничьего внимания. Правильно?

   – Правильно! – ответил Заманилов, ободренный тем, что его вмешательство, похоже, должно было оказаться минимальным, а то и еще лучше – могло не понадобиться вовсе. – Как это сделать?

   – Пока переодевайтесь, товарищи начальники, – вместо ответа вздохнул Шило. – Вы, товарищ капитан госбезопасности, в бойца-пограничника, а вы…, – он глянул на широкоплечего, – а вы, товарищ начальник, пожалуй… в носильщика. Самое оно будет. Пойдемте. До вокзала десять километров. Дорога плохая, заносы. Остальное на месте объясню.

   – Одну минуту, – неожиданно прервал командира из своего угла «товарищ начальник». Он поднял голову, и чекисты увидели несколько женоподобное, но в целом довольно приятное и молодое лицо. Широкоплечий открыто, совсем по-детски, улыбнулся, отчего у него обнажился далеко выступающий вперед левый верхний клык, и все лицо вдруг стало похоже на жутковатую восточную маску гималайского демона. И Заманилов, и Шило внутренне вздрогнули, а широкоплечий демон продолжил, ничуть не смущаясь: – Я, товарищи, имею специальное поручение наркома для вас. В случае, если не будет возможности обнаружить шпионок путем вскрытия чемоданов, но будет уверенность, что разыскиваемые дамочки именно там, вы оба обязаны создать такую ситуацию, чтобы я оказался один на один с этими чемоданами. Хотя бы на минуту. Ясно?

   Заманилов угрюмо кивнул, пряча раздражение и страх, вызванные поведением и самим присутствием этого человека, а Шило ответил просто:

   – Есть. Сделаем. Пора, товарищи. Переодевайтесь, а я соберу самых надежных людей. Часть тоже переоденем в носильщиков и в бой! – И Шило, открыв дверь в коридор, снова превратился в самого веселого в Советском Союзе командира погранотряда.

   Когда поезд из Москвы, пыхтя, подошел к платформе, чекисты уже расположились на своих местах. Шестеро из них, включая широкоплечего, стояли с тележками на том участке платформы, у которого должен был остановиться спальный вагон с японскими разведчиками и их загадочным багажом. Чуть в отдалении топтался в ожидании начала дела, постукивая валенками и пуская над собой облачка пара, наряд, возглавленный лично старшим лейтенантом госбезопасности Шило. Остальные пограничники, задействованные в операции по поимке шпионок, сосредоточились в тепле, внутри вокзала. Там, в зале ожидания, по приказу командира отряда, сославшегося на «крайние обстоятельства из Москвы», организовали срочное внеочередное заседание профкома железнодорожных служащих с обязательным участием в нем также и лиц, не состоящих в профсоюзе. Проводил мероприятие сам начальник станции. Заместитель начальника погранотряда, только в общих чертах введенный в суть дела, сидел рядом с ним и, нервно рисуя в блокноте что-то загадочное, время от времени бросал внимательный взгляд на зал. Рядовые пограничники, расставленные по периметру, ловили этот взгляд на себе и подтягивали и без того прилипающие к позвоночникам животы, строго следя за тем, «чтобы никто не покинул мероприятие, пока не поступит команда», как их предупредили при инструктаже. Отсюда, изнутри вокзала, сквозь замерзшие снаружи стекла было еле-еле видно подошедший паровоз и несколько первых вагонов, а уж рассмотреть в подробностях, ради чего начальство устроило спектакль с профсоюзным собранием, не оставалось совсем никакой возможности. Да и, если по-честному, никто из бойцов даже не думал разглядывать происходящее на улице и догадываться, что же там такое могло произойти, – оставили в тепле и слава богу!

   Пока в зале заслушивали бестолковые импровизированные доклады о выполнении плана за 1935 год по пассажирским и грузовым перевозкам, в остановившийся поезд заскочили пограничные наряды. В спальный вагон, где в двух купе разместились японские дипломаты, поднялся лично Василий Шило с двумя командирами, надевшими шинели рядовых пограничников. Одним из них был Заманилов. За их спинами маячили мнимые носильщики – вполне правдоподобно игравшие свою роль чекисты с широкоплечим москвичом Синичником в первом ряду. Все места были заняты. Европейские дипломаты спешили домой, встречать Новый год в спокойной, привычной обстановке, чтобы через несколько дней снова вернуться в красную Россию. В последние предпраздничные минуты пребывания на советской территории они торопились выйти из осточертевшего душного вагона и толкались в застланном красной дорожкой коридоре с остервенением, свойственным скорее пассажирам второго класса.

   Показавшийся в тамбуре Шило весело улыбнулся господам иностранцам и громко объявил:

   – Извините, дамы и господа! Пограничный контроль! Проверка документов. Прошу всех вернуться в свои купе! – А затем, к полному изумлению Заманилова, продублировал свое воззвание на английском и немецком языках:

   – Ladies and gentlemen. The documents checking. We pass through the customs. Please, come back to your compartments.

   Entschuldigen Sie meine Damen und Herren! Grenzkontrolle. Kehren Sie in Ihre Abteile zurück und halten Sie Ihre Papiere bereit, bitte.

   Наклонившийся к уху московского чекиста пограничник тихо и быстро прошептал:

   – Рот закройте, пожалуйста. Он еще и по-французски может, но «р» никак не дается, стесняется.

   Заманилов взял себя в руки и вместе с командирами приступил к проверке документов. Выпуская одно купе за другим, он передавал бойцу, стоявшему сзади, команды для носильщиков: «Бляха номер пятнадцать и шестнадцать», «Бляха восемнадцать»…. С мрачными и вечно недовольными лицами, с какими, кажется, люди этой профессии и появляются на свет, носильщики заходили в купе и забирали поскрипывающие, вкусно пахнущие дорогой кожей роскошные чемоданы. Широкоплечий и переодетые пограничники остались в тамбуре, все еще ожидая своей очереди.

   Чекисты дошли до пятого купе. Здесь сидел журналист Курихара, совершенно спокойный, хотя и немного бледный. Он уже надел шляпу и мял в руках тонкие лайковые перчатки, вошедшим пограничникам сдержанно улыбнулся и подал заранее подготовленные документы.

   – А это что у вас? – кивнул Шило на огромные кофры из толстого зеленого брезента, аккуратно установленные один на другой на сиденье напротив японца.

   Курихара снова улыбнулся и мягко ответил:

   – Чемоданы не мои. Это багаж господина Ватануки с супругой. Они едут в соседнем купе, номер шесть. У них несколько тесно, и они попросили меня поставить чемоданы сюда.

   Шило протянул руку к ручке верхнего кофра, но Курихара быстро и строго пояснил:

   – Это дипломатический багаж. Трогать строго воспрещается! – И для убедительности поднял вверх тонкий маленький палец.

   – Понятненько, – не смутился Шило, – дипломатический так дипломатический. А где сами господа дипломаты? – Он обернулся к Заманилову: – Ну-ка, позови сюда господ из шестого.

   Капитан госбезопасности метнулся к двери шестого купе так, что чуть не сбил второго пограничника, и неожиданно для самого себя заговорил с давно, как он думал, забытыми интонациями младшего приказчика в лавке:

   – Господа, прошу сюда! Извольте выйти, пожалуйста!

   Шило с некоторым изумлением посмотрел на своего «помощника», но японцы, по счастью, актерской игры Заманилова оценить не смогли. Ватануки, ничего не ответивший, и по легенде, русского языка не знавший, жестом переспросил – выходить? Заманилов энергично закивал и даже показал рукой путь к соседнему купе – получилось очень похоже на жест полового в трактире, и капитан, засмущавшись, отошел, выпуская японца с женой. Шило сделал шаг назад, так, чтобы разговаривать одновременно и с Курихарой и с Ватануки. Журналист немедленно встал со своего места:

   – Господин Ватануки не говорит по-русски. Я буду переводить.

   – Переводите, – легко согласился Шило, взял протянутые ему паспорта и принялся внимательно их рассматривать. Затем вернул документы Ватануки и спросил, показывая ему за спину: – Ваш багаж в купе?

   Курихара перевел, и Ватануки понимающе закивал:

   – Да, у нас там два чемодана.

   – А эти? – Шило показал на зеленые кофры за спиной у Курихары.

   – Это дипломатический багаж посольства Японии в Москве. Он опечатан посольской печатью для дипломатической почты. Вскрывать его и даже прикасаться к нему строжайше запрещено международными правилами, которые уважает Советский Союз. Это есть вализа!

   – Ну что ж, – задумчиво процедил Шило, – вализа так вализа. Мы не возражаем. – Он весело улыбнулся Ватануки, и тот, вместе с женой, одарил советского пограничника такой же широкой улыбкой.

   Командир наряда повернулся к тамбуру и громко позвал носильщиков:

   – Четвертый, шестой, одиннадцатый, сюда! – А японцам пояснил: – Тяжелые чемоданы? У нас носильщики есть. Для пассажиров спального вагона бесплатно! – И, как сам Курихара перед этим, убедительно поднял вверх палец.

   Японцы затарахтели между собой, явно обсуждая инициативу пограничников по выносу чемоданов из купе. Наконец, Курихара выслушал Ватануки, коротко поклонился ему, а чекистам перевел:

   – Да, господин Ватануки благодарен за такую услугу. Чемоданы действительно тяжелые. Но он убедительно просить не трогать печати, не вскрывать замки и нести очень бережно. Там может быть… – Курихара замешкался, выхватил из кармана, как пистолет, маленький словарь и быстро нашел нужное слово, – вот… фарфор!

   – Ну, фарфор так фарфор, – улыбнулся Шило и прикрикнул «носильщикам»: – Слыхали? Посуда там! Нести как учили! Бережно!

   Сам он отошел в коридор дальше, жестом приглашая и японцев выйти, чтобы не мешать носильщикам. Те подались назад, захватив с собой дорожные чемоданы обычных размеров: Ватануки и Курихара побольше, Эцуко – поменьше, дамский. Шило поклонился даме и показал, что готов ей помочь. Она что-то спросила его по-японски, старший лейтенант, не понимая, о чем идет речь, быстро сообразил:

   – Снетковский, бери Шаповалова и Дымченко, проверяйте дальше. Мы поможем господам японцам. – И слегка прикрикнул на Заманилова, что явно доставляло командиру погранотряда какую-то скрытую радость: – Чего ты стоишь? Возьми чемодан у товарища японца.

   И Заманилов действительно потянулся к багажу Ватануки. Тот удивился, но чемодан отдал, догадавшись, что пограничники собираются сопровождать его к выходу из вагона. Оказалось, что, пока Шило любезничал с японцами, «носильщики» уже взялись за кофры, но первая попытка вынести их из купе не увенчалась успехом. Курихара мешался под ногами, было не развернуться. Один из ряженых, схватившийся могучими руками за верхний чемодан, разворачиваясь, больно ударил им Курихару. Цыкнул на японца страшным торчащим клыком:

   – Вы бы, господин, отошли бы в корридор. Не мешали бы тут.

   Курихара виновато посмотрел на Ватануки. Тот взглядом приказал ему выйти из купе. Носильщик передвинулся на его место, начал поднимать чемодан, но теперь зацепил углом за столик и выронил поклажу из рук. С глухим стуком кофр упал углом на пол. Носильщик выругался, а Курихара закричал:

   – Я же просир быть осторожно! Это фарфор! Это нерьзя падать!

   Шило прикрикнул на носильщика:

   – Афанасьич, тебе ж сказано было, дубине, фарфор там! Осторожнее! Не понимаешь, что ли? Опять пьяный?!

   Синичник, а это, конечно, был он, виновато улыбнулся, обнажив клык, но развел руками:

   – Так он же неподъемный, товарищ начальник! Как они его в Москве-то грузили? Ну да ладно, сейчас как-нибудь вытащу. Давай помогай, – подозвал он второго грузчика, тоже переодетого пограничника.

   – Извините, господин журналист, – развернулся к японцам Шило, – и господину дипломату передайте наши извинения! Грузчики – народ необразованный, а у нас тут не Москва. Они этого фарфора в глаза не видели. Поди, и не знают, что это такое! – Он виновато взмахнул руками и чуть отступил как раз в тот момент, когда носильщики, вытянув первый кофр в коридор, развернулись, чтобы двинуться в сторону тамбура. Шило сапогом наступил на пятку идущему сзади Синичнику, тот громко выругался и, снова выронив кофр, теперь упал на него всем телом. Японцы заорали в два голоса, Эцуко отвернулась. Из всех купе показались недовольные люди в модных шляпах и купленых в Москве меховых шапках. Шило резко сменил интонацию:

   – Господа иностранцы, прошу не нарушать порядка! Еще раз приношу свои извинения! Виновные будут наказаны. Я лично прослежу, чтобы ваш багаж перенесли к линии границы аккуратно! Прошу успокоиться, господа иностранцы!

   Своей фигурой и постоянно размахивающими руками, в одной из которых он по-прежнему держал японский чемодан, начальник отряда совсем загородил японцам упавшего на кофр Синичника, а тот, вставая, ловким движением выхватил из-под рукава шинели длинное тонкое шило и нанес несколько быстрых ударов в бок чемодана, ближе к тому месту, где сходились крышки, чтобы не оставить заметных сразу следов.

   Сменившие широкоплечего и его напарника, переодетые пограничники взялись за второй чемодан. Они с трудом вытащили его из купе, не уронив. Но все же несколько раз ударив по пути об углы. Спускаясь из вагона, они увидели, что первая пара ряженых уронила свою поклажу при спуске и теперь очищает ее от снега. Прикрывавший второй чемодан Шило по-прежнему энергично успокаивал потерявших терпение японцев, не давая им убедиться воочию, что и эта часть багажа будет сброшена с подножки.

   Когда японцы спустились из вагона на платформу, Ватануки был бледен, но молчал. Желваки играли на его скулах, руки сжались в кулаки, но внутренних сил еще доставало с лихвой, и он спокойно следовал за пограничниками, уже раскусив их игру. Эцуко семенила следом, опустив голову, и стараясь не видеть и не слышать происходящего. А Курихара совсем потерял лицо и в полный голос орал на Шило, требуя отдать чемоданы, все чаще и чаще срываясь от волнения на японский. «Носильщики» шли вперед по платформе к пропускному пункту, не ускоряя шаг и мерно раскачивая кофры, которые они несли как носилки, по два человека. Вдруг Шило резко остановился.

   – Стой! Стоять! Этот… Афанасьич, стой! – Шило поставил на платформу японский чемодан. Носильщики остановились, а он сделал несколько шагов вперед, приглядываясь к дорожке следов.

   – Ставь! – махнул рукой командир, не отрывая взгляда от платформы. – Ставь чемоданы на снег!

   Курихара рванулся к пограничнику, но тот выпрямился и остановил японца властным жестом. Ватануки спокойно приближался к ним, а Эцуко, шедшая следом, совсем понурившись, по-прежнему не поднимала глаз.

   На грязном от следов снегу платформы виднелись мелкие и яркие, как спелая дикая смородина, капли крови. Их было немного, но они уже образовали четкую дорожку, недвусмысленно указывавшую на источник – первый зеленый кофр, который широкоплечий нес с напарником. Ближе к тому месту, где они остановились, капли делались все гуще, плотнее и больше. Сомнений быть не могло: кровь капала из того самого чемодана, который выносили из купе первым. Курихара бросился к нему, но мнимые носильщики встали перед ним стеной, а старший лейтенант госбезопасности Шило повернулся к Ватануки и внятно, четко выговаривая слова, произнес:

   – Это ваши чемоданы?

   Несколько секунд Ватануки молчал. Курихара метнулся обратно и встал перед ним бледнее снега, что лежал у него под ногами, с замиранием глядя в каменное лицо шефа. Наконец, Ватануки решился и медленно выговорил по-русски:

   – Это есть мой багаж. Но его все внутри мне неизвестно. Курихара-кун попросить меня использовать вализа. Я разрешить.

   Курихара вздрогнул и отпрянул назад. Шило обернулся к нему:

   – Что в чемоданах, господин Курихара?

   – Вы не имеете права! Это дипломатический багаж!

   – В случае, если у пограничной охраны имеются веские основания полагать, что через границу незаконным образом перемещается запрещенный к провозу груз, я имею право досмотреть багаж.

   – Нет! Вы не имеете это права!

   – Господин Курихара, из вашего чемодана капает кровь. Вы скажете, чья это кровь? Кто находится в чемоданах?

   – Нет! Вы не имеете право.

   Ватануки сделал шаг к журналисту и что-то тихо сказал ему по-японски. Тот опустил плечи.

   – Господин Курихара, кто в чемоданах? Напоминаю вам, что вашими собственными показаниями и свидетельством господина Ватануки установлено, что багаж принадлежит вам. Вы не дипломат, а журналист. Во всяком случае, по документам, – позволил себе усмехнуться Шило. – Это значит, что я имею право вас задержать в случае обнаружения контрабанды, арестовать и передать органам госбезопасности для проведения дознания. Но, если вы сейчас сами откроете чемоданы, мы будем считать, что их содержимое принадлежит не вам.

   Курихара опустил голову и вдруг громко всхлипнул. Ватануки быстро шагнул вперед и неожиданно резко наотмашь ударил журналиста по лицу. Тот вскрикнул. Из его носа на снег брызнули капельки крови, смешиваясь с уже просочившимися до асфальта темными бусинами из чемодана.

   Курихара залез в карман и протянул начальнику погранотряда два маленьких ключа. Тот выдохнул, взял их и скорыми шагами направился к тому кофру, из которого текла кровь. Чекисты сгрудились у него за спиной. Шило повернул замок и откинул крышку. Внутри все увидели миниатюрную женщину, одетую в зимнее платье, толстые колготки и кофту. Она лежала на боку, съежившись и повернувшись лицом к замкам, обхватив худые плечи похожими на ветки дерева тонкими руками. Глаза ее были закрыты. Она не дышала. На спине кофта вся уже пропиталась кровью. Кровь натекла и в сам кофр и капала маленькими каплями через дырки, оставленные шилом широкоплечего.

   – Второй, – отрывисто скомандовал Шило и шагнул к следующему чемодану. В этот момент Курихара, разглядевший через спины пограничников то, что они обнаружили, с диким ревом бросился на них, стараясь прорваться ко второму кофру:

   – Марта! Марта!

   Обернувшийся на крик широкоплечий двинулся, как бы пропуская журналиста вперед и тут же обвивая его шею мощной рукой, сдавливая так, что тот сразу обмяк и опустился на снег. Ватануки, который до сих пор молча наблюдал за происходящим, небрежно бросил командиру пограничников:

   – Отпустите его. Он приходить в себя. Я с ним буду говорить. Потом.

   Шило кивнул широкоплечему, и тот выпустил Курихару. Японец встал сначала на колени, а потом принялся медленно подниматься на дрожащих ногах.

   Девушка во втором чемодане тоже не подавала признаков жизни, но крови не было.

   – Обморок, – констатировал довольный собой Василий Шило, подзывая своих бойцов помочь ему достать скрючившуюся жертву неудачной контрабандной операции.

   – Марта! – снова заорал забытый на мгновение Курихара, и все увидели, как он рванул из кармана пальто маленький женский браунинг. В руке у широкоплечего тут же невесть откуда появился наган, но Ватануки грозно крикнул:

   – Дамэ! Прекратить! – И Курихара, собравшийся было выстрелить в командира пограничников, опустил руку, а затем снова поднял ее, поднося пистолет к виску.

   – Не на моей территории, – сурово глядя в глаза Ватануки, твердо проговорил Шило, – пусть границу перейдет и там стреляется. У поляков. У меня не надо.

   Ватануки стиснул зубы и посмотрел на Курихару. Журналист опустил пистолет и заплакал, роняя слезы на затоптанные сапогами капли крови Любови Вагнер. Настоящего мастера шпионажа, которым он так стремился стать, из него явно не получилось.
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    Глава 20. Поезд
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Москва, примерно месяц спустя

   
В зале народного суда обычного, простого советского народа не было совсем, да и быть не могло. Судебное заседание объявили закрытым по вполне понятной причине: в этом странном, загадочном деле с привкусом «буржуйской авантюрщины» затрагивались вопросы, составляющие государственную тайну Союза ССР. К такому обсуждению могли быть допущены только проверенные товарищи: судьи Военного трибунала Московского военного округа, военный прокурор и мало чем отличающийся от него (и внешне, и по сути) военный же защитник. Функция последнего поначалу сводилась к внимательному выслушиванию прокурора (свидетелей обвинения не было, и обвинительная часть заседания целиком сводилась к его выступлению) да к рисованию замысловатых узоров и незатейливых рожиц на листке ученической тетрадки. Время от времени через плечо к нему, стараясь не вытягивать при этом длинную, худую и не слишком чистую шею, пытался заглядывать караульный, стоящий у скамьи подсудимых с винтовкой с примкнутым к ней длиннющим штыком. Иногда караульный, видимо, уставая тянуться вперед, немного отклонялся назад и тогда боковым зрением видел подозреваемых. Их на скамье было двое.

   Мать и дочь Вагнер сидели рядом, одетые в те самые платья, в которых их несколько недель назад извлекли из зеленых брезентовых кофров пограничники на станции Негорелое. У Любови – бледной до цвета свежего снега, с венами, просвечивающими сквозь кожу, истончившуюся, казалось, до толщины папиросной бумаги, платье и кофта были постираны и следы крови замыты, но само платье, конечно, оставалось неотглажено, да и велико стало чрезмерно. Сидевшая рядом Марта выглядела такой же помятой, с такими же, как у матери, немытыми отросшими волосами, но не седыми, а пока еще светло-русыми, от грязи и сала казавшимися темными. Однако молодость брала свое: несмотря на месяц, проведенный в СИЗО, в общей камере, она, в отличие от матери, провалявшейся все это время на койке тюремной больницы, сумела сохранить розовый цвет лица и даже похудела не так заметно. Только сейчас, на суде и перед ним, встретившись с мамой и нарыдавшись, она вдруг как-то резко осунулась и стала выглядеть старше. Откуда-то взялись глубокие складки от носа к губам, вокруг непрерывно сияющих когда-то глаз проступили огромные синие круги, а сами глаза стали больше и глядели на зал, судей и караульного с ужасом и полным непониманием происходящего. Иногда Марта поворачивалась к Любови, но та реагировала на движение дочери машинально, прижималась к ней плечом и хватала сухой горячей ладонью руку Марты, а в остальном смотрела на происходящее взглядом, уже давно и безнадежно потухшим.

   Кроме обвиняемых, судей и охраны, в зале сидели человек десять, все сплошь в военной форме сотрудников НКВД. Один из них, со знаками различия лейтенанта госбезопасности, имел ярко выраженную восточную внешность. Почти весь, недолгий, впрочем, процесс он просидел с закрытыми глазами, отчего лицо его временами напоминало изображения японских будд в дореволюционных журналах типа «Нивы». Только это был очень молодой и очень усталый будда, в очках, которые отражали яркие блики зимнего солнца, то и дело пробивающегося между спущенными французскими шторами. Арсений Чен встрепенулся лишь однажды, когда дверь в зал внезапно открылась. Это произошло сразу после недолгого выступления прокурора, потребовавшего для «гнусных шпионок и подлых изменниц Советской родины» высшей меры социальной защиты – расстрела. На пороге тогда показался человек в шинели с бляхой спецкурьера и в форменной шапке сотрудника НКВД, с коленкоровой папкой в руках. Показав караульному у входа бумагу, он быстрым шагом, ни на кого не глядя, прошел к судейскому столику, обошел его сзади и подошел к главе заседания. Тот недовольно нахмурился и протянул руку к папке. Передав ее, спецкурьер сделал шаг назад, встав так, чтобы даже случайно ни в коем случае не увидеть содержимого бумаги, которую председатель коллегии, сломав сургучную печать, извлекал из конверта, вложенного в папку.

   «Будда» на задней скамейке оживился и внимательно вглядывался в хмурое лицо адресата. Тот, не меняя недовольной мины, медленно и устало, явно не ожидая увидеть ничего хорошего, приступил к чтению полученной бумаги. Текст оказался не слишком длинным, и Чену было хорошо видно, как судья, дочитав до конца, перечитал документ еще раз. Закончив, аккуратно свернул его вчетверо и вложил обратно в конверт. Обернулся через плечо и вопросительно посмотрел на курьера. Тот взял папку, извлек из нее еще один желтоватый лист бумаги, подал. Судья расписался и вернул курьеру и эту бумагу. Человек в шинели достал из кармана печать, шлепнул ее в специальное металлическое гнездо на закрытой папке и, козырнув, равнодушным скорым шагом покинул помещение, ни разу ни на кого не подняв глаз. Да в зале, за исключением Любови Вагнер и будды-Марейкиса, сделали вид, что человек в шинели в зале не появлялся, к главе заседания не подходил и никакой документ ему под подпись не показывал. Даже члены коллегии все те пять минут, что продолжалась эта необычная пантомима, внезапно нашли у себя на столах какие-то незаполненные формуляры и, схватив перья, увлеченно принялись скрипеть ими, не поднимая головы и поставив завершающие точки аккурат в тот момент, когда за вышедшим курьером мягко закрылась тяжелая дверь, а караульный занял возле нее привычное место.

   Любовь Вагнер воспалёнными глазами следила сначала за курьером, затем за действиями председателя, за его глазами, бегающими под стеклами очков в тонкой металлической оправе, по строчкам неизвестного ей, но важного – она это чувствовала так обостренно и безошибочно, что могла умереть за это чувство, – документа. Только она да Марейкис, который ничего не чувствовал, но имел веские причины догадываться, что за бумагу доставил спецкурьер из НКВД, оказались в состоянии заметить едва заметную перемену в выражении глаз судьи. Устало безразличные поначалу, теперь они заблестели. И, хотя ни один мускул не дрогнул на лице этого человека, Чен и Любовь Вагнер поняли, что произошло что-то чрезвычайно серьезное, о чем они вот-вот узнают, и это обязательно окажется чем-то очень хорошим.

   Председательствующий взял в руки бланк приговора, оглянулся на своих коллег. Те уже положили перья на стол и были готовы к оглашению. Мать и дочь Вагнер, не дожидаясь команды, медленно поднялись со своих мест.

   Пока судья неразборчивой скороговоркой дочитывал приговор – на это ушло лишь пару минут, женщины почти обессилели. Марта держала мать под локоть, чтобы та не упала. Любовь, впившаяся горячими пальцами в руку дочери, горящими глазами сверлила лицо председателя судейской коллегии и, кажется, от волнения не слышала и не понимала, что он читал, да и не на было – потому что самое главное ждет в конце….

   – Признать виновными, – добрался председательствующий до последних строк, – по статье 58 Уголовного кодекса РСФСР, пункт… – Тут судья на мгновение запнулся, разбирая им самим только что сделанные на приговоре пометки, но быстро продолжил: – Пункт 12, а именно: укрывательство и пособничество всякого рода преступлениям, предусмотренным в статьях 58.2–58.11, не связанным с непосредственным совершением означенных преступлений или при неосведомленности о их конечных целях…

   Два человека в зале облегченно выдохнули, а все остальные на этой фразе приговора недоуменно подняли головы и принялись слушать особенно внимательно. Председатель суда продолжал:

   – Однако суд, имея в руках неопровержимые, представленные Главным управлением госбезопасности НКВД Союза ССР, доказательства того, что гражданки Вагнер при совершении своего преступления действовали по мотивам, лишенным корысти или иных низменных побуждений, а также под влиянием угроз и принуждения со стороны дипломатов известной страны, находясь в состоянии сильного душевного волнения, сопряженного с их личным невежеством, и вызванным в значительной степени случайным стечением обстоятельств, а также принимая во внимание, что гражданка Вагнер Марта Германовна является беременной, что подтверждается соответствующей справкой из медицинского учреждения, суд счел возможным применить к подсудимым меры снисхождения, предусмотренные статьей 48, пунктами «в», «г», «д», «е», «ж», «з», «и» и приговорить их, – судья перевел дух и рванул тесный воротничок мундира, – к высылке из столицы нашей родины города Москвы в город Кострому сроком на три года и лишению избирательных прав на тот же срок!

   Председательствующий тяжело опустился на свое место, Марта Вагнер закричала что-то неразборчивое, ее мать потеряла сознание и медленно опустилась на пол у ног дочери, а Арсений Чен, надев шапку и на ходу накидывая шинель, поспешил к выходу.

   Чтобы суд окончился таким неожиданным решением, с начальником Особого отдела пришлось провести не один и не два разговора. Марейкис и сам не знал, почему он решил вступиться за мать и дочь Вагнер, упрашивая, да что там – умоляя начальство найти возможность помочь чуть было не сбежавшим с японскими разведчиками женщинам. То, что Вагнер пришла пора отстранить от работы, стало понятно еще по ходу развития «дела о двух чемоданах», как теперь, после перехвата беглянок, стали в открытую называть эту историю те немногие чекисты, кто был посвящен в содержание расследования. Но отстранить и списать в расход – совсем не одно и то же. Чен убеждал комиссара, что сам во многом оказался виноват, не обратив вовремя должного внимания на психологическое состояние Вагнер, на ее истерики и срывы, а главное, на отчаянную возню вокруг женщины и ее дочери, устроенную Накаямой и Курихарой. Поначалу комиссар слушал Чена невнимательно, да и непонятно было, выживет ли Любовь Вагнер вообще. В Москву ее доставили, перевязанную бинтами из аптечки станции Негорелое, с проколами в теле, оставленными шилом Синичника, и, казалось, уже мертвую. Женщина потеряла много крови, испытала нервный шок, и надежды на то, что она придет в себя, почти не оставалось. И все же Любовь Вагнер сумела встать на ноги и на всех допросах держалась на удивление стойко, тщательно, в деталях рассказывая о заговоре японских разведчиков, пытавшихся организовать вывоз ее и Марты через границу столь экзотическим способом. Она даже вспомнила, что однажды Курихара успокаивал ее, говоря, что его начальнику «в старые времена», вскоре после революции, удалось таким образом переправить какого-то особо ценного агента из Владивостока в Японию. Сотрудники консульства упаковали тогда бывшего белогвардейца в чемодан и погрузили на пароход, идущий в Цуругу вместе с другим багажом. Узнав об этом, Чен напряг память и действительно припомнил похожий эпизод, только окончившийся позорной неудачей для японской разведки. В самый ответственный момент, когда багаж краном переносили на борт парохода, несколько тюков с поклажей и тот самый злосчастный чемодан провалились сквозь большую дыру в сетке и рухнули на пристань. Оглушенного падением незадачливого агента чекисты задержали. А теперь, после показаний Любови Вагнер, выходило, что это могла быть не единственная операция такого рода. В любом случае, подтверждение Ченом правдивости ее рассказа помогло. Ей поверили. Следствие, сопоставляя ее данные с рассказами дочери, которая отделалась во время задержания легким испугом, а чего-то внятного и толкового могла рассказать куда меньше, чем ее мать, очень быстро полностью восстановило картину заговора. Дело пора было направлять в суд, а Чен, уже приступивший к решению новых загадок, постоянно напоминал начальнику Особого отдела о том, что женщины не так сильно виноваты в своих поступках, как это может показаться со стороны, в том числе и со стороны стола судебных заседателей.

   В конце концов комиссар не выдержал и вместе с Марейкисом направился к Ягоде. Как в предыдущий раз, их встреча была коротка, а разговор сух и конкретен. Генеральный комиссар госбезопасности выслушал доклад начальника Особого отдела, его подчиненного и задал только один вопрос:

   – Вы можете гарантировать, что в случае… если они останутся живы, до конца жизни будут держать язык за зубами? Обе. И мать, и дочь.

   Комиссар промолчал, стиснув зубы и играя желваками, а Чен, к которому подошел Ягода и в упор посмотрел на него снизу вверх, дернул подбородком и выдавил:

   – Да. Обещаю. Гарантирую. Не выдадут. Я сам с ними поговорю.

   Нарком невесело усмехнулся, но ничего не ответил. Вернулся в свое кресло и в задумчивости принялся барабанить пальцами по столу. Посмотрел на Чена, на его шефа и резко бросил:

   – Свободны. Оба. Я решу сам.

   До самого суда Арсений мучался, не зная, сделает ли всесильный нарком хоть что-то для спасения женщин. То, что это было возможно и находилось целиком и полностью во власти Ягоды, Чен понимал, как отчетливо понимал и то, что принять обратное решение – уничтожить мать и дочь Вагнер было куда проще и с точки зрения службы даже правильнее. На этом месте рассуждений чекист никак не мог выйти из создавшихся в голове сумятицы и хаоса. Логика не помогала. Ведь и начальник Особого отдела отказался поручиться за очевидных, хотя и раскаявшихся, пособниц японских шпионов. А он – лейтенант госбезопасности Арсений Чен поручился. Зачем? Почему? Ни при каких обстоятельствах он не мог бы сам себе поверить, что эти женщины никогда и никому не расскажут о «деле двух чемоданов». Какое-то время да, будут молчать, сторониться чужих, бояться новых знакомств – если вообще выживут. Но если выживут… готов ли Арсений за них поручиться? «Не готов», – твердо отвечал он сам себе и сам себе удивлялся, как решительно соврал наркому, взвалив на себя смертельную тяжесть ответственности. Вечерами, проваливаясь в неглубокий нервный сон хронически уставшего человека, он с ужасом признавался себе, что желает только одного: чтобы нарком не поверил ему, Чену, и ничего не сделал. Он знал, что будет присутствовать на суде, и внутренне готовил себя к самому страшному: увидеть ужас и отчаяние Марты и Любови, услышавших приговор – «…к высшей мере социальной защиты». Знал и понимал, что больше всего, больше истерики, больше расстрельного приговора, боится другого: снижения наказания до уровня, когда ему – Марейкису всю жизнь придется бояться, что эти две женщины его подведут. В нем жил омерзительный, но покидающий головы, не выходящий на волю страх за себя, за то, что женщины подведут. Жила рожденная этим страхом надежда на то… да – приходилось прямо признать: на то, что их убьют без его, Марейкиса, участия. Казнят по законам строгого к изменникам родины советского государства, и все – жизнь и служба продолжатся дальше.

   И вот вместо этого случилось то, чего он одновременно и боялся и добивался. Женщины не просто выжили, они фактически были помилованы. «Ссылка в Кострому! Волга, молоко, сметана, яйца! Проживут как-нибудь. Да и жить там не всю жизнь и даже не десять лет. Всего три года. Считай, отпуск сразу за все годы работы Любы Вагнер в ОГПУ. Ничего, даже ссыльные работу найдут. Теми же доярками пойдут. А там, глядишь, и забудут, и сами себе на всю жизнь запретят вспоминать, что было, чего не было!» – успокаивал сам себя Арсений Чен, и с каждой минутой, с каждым шагом, что уносил его от оставшегося позади здания суда, настроение чекиста, к его собственному удивлению, улучшалось, а мысли светлели. Уже подходя к служебному подъезду, он подумал о том, что было бы правильно узнать, когда женщины покидают Москву, и встретиться с ними. Приняв это окончательное решение, Чен совсем повеселел и дальше думал уже только о новом задании.

   
Еще неделю спустя. Северный вокзал в Москве

   
Пассажирский поезд Москва – Кострома готовился к отправлению. Сильный северный ветер, задувавший, кажется, из самой Костромы, до костей пробирал немногочисленных отъезжающих, пожимавших крепкие руки, обнимавших худые плечи и целовавших небритые или соленые от слез щеки провожавших. Паровоз выпускал клапанами белый пар вдоль перрона, а из трубы его валили вверх клубы черного дыма. Все это под порывами ветра смешивалось, летело в лица людей на перроне, заставляло одних мечтать, чтобы затянувшееся прощание поскорее закончилось, а других – оказаться в теплом купе или вонючем, но тоже теплом плацкартном вагоне с вареными курами и яйцами вкрутую, с водкой и чаем. Лишь немногие искренне не хотели расставаться: матери провожали детей, жены – мужей, уезжающих в командировку, тыкались носами в широкие ватные плечи друг друга, плакали, смеялись, надеялись.

   У третьего плацкартного вагона стояли три человека, по-собачьи дрожавшие от холода. Любовь и Марта Вагнер промерзли насквозь. Они уже прошли было к своим местам и принялись распихивать багаж под сиденья и на багажные полки. На последние было не допрыгнуть, и Марте пришлось подавать вещи матери, с трудом залезшей на верхнее место. Потянувшись вверх с очередным тюком, она и увидела через окно подошедшего к вагону Чена. Испуганная девушка показала на него, но Люба Вагнер долго еще не хотела выходить. Лишь когда Чен, дважды постучавший в замерзшее стекло, направился к двери вагона, мать поняла, что встречи не избежать, и принялась заново кутать в куцый заячий полушубок Марту, у которой уже стал немного заметен живот.

   Стоя на платформе перед вагоном, Люба косилась недовольно на дочь, на Марейкиса, явно не понимающего, насколько им холодно и что их пора отпустить обратно в вагон. Арсений хмурился, что-то сбивчиво говорил, но Любовь уже поняла, что он просит поскорее забыть все, что с ними случилось в Москве, да и не только в Москве, а вообще все, что произошло в последние девятнадцать лет. Машинально слегка кивая головой, женщина с ненавистью и недоумением время от времени поднимала взгляд на высокого чекиста: как он вообще может это говорить? Это?! Как можно забыть почти два десятилетия ада, заменившего ей и ее дочери нормальную жизнь? Но Любовь Вагнер опускала глаза, снова кивала, закусывала нижнюю губу и, едва заметно притоптывая замерзшей ножкой, ждала, когда, наконец, эта пытка холодом и дурацкими речами закончится. Когда Чен достал из-за пазухи толстый конверт, она машинально приняла его и еле слышно, одними посиневшими губами, произнеся «спасибо», сунула себе за пазуху. Кажется, только в этот момент Арсений наконец сообразил, что женщины совсем замерзли, и, сделав шаг назад, коротко бросил «до свидания». Он сдвинул брови, резко повернулся и быстро пошел вдоль состава в сторону вокзала. Теперь порывистый ветер клочками бросал угольную пыль ему в спину, в разрез шинели, и он поднял воротник, втягивая застывший подбородок, засунув замерзшие руки в карманы, кляня на чем свет стоит свое малодушие и не обращая внимание на бегущих к вагонам последних, уже опаздывающих пассажиров.

   Не заметил он и человека с очень широкими плечами, в добротной бекеше и белых бурках с галошами, бегущего к своему вагону с вещмешком на плече, пряча подбородок в толстый вязаный шарф, намотанный поверх поднятого воротника почти до самой ушанки. Добежав до четвертого вагона, опаздывающий пассажир остановился у закутанной в шаль проводницы, достал из кармана билет. Та рассерженно что-то заговорила, показывая рукой дальше. Пассажир подхватился и рванул к следующему – третьему вагону. Уцепившись крепкой рукой за поручни уже тронувшегося состава, он на мгновенье завис на подножке и посмотрел в сторону вокзала, куда почти скрывшаяся в клубах дыма и пара удалялась высокая худая фигура в форме лейтенанта госбезопасности. Опоздавший легко подтянулся на одной руке, запрыгнул в тамбур и показал билетик проводнице. Та прокомпостировала его и пальцем указала на место, недалеко от входа в тамбур, рядом с которым, обняв друг друга, плакали две миниатюрные женщины, очень похожие друг на друга. Паровоз рассерженно загудел, и поезд наконец тронулся.
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